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1) Introduction  

The Modern South Arabian Languages are usually considered a group of six distinct languages (Mehri, 

Jibbali/Shahri,1 Harsusi, Hobyot, Bathari and Soqotri), spoken today in the regions of Dhofar 

governorate and the Ǧiddat al-Ḥarāsīs in Oman, as well as in the al-Mahra and Soqotra governorates of 

Yemen. Estimates on the numbers of speakers vary at times significantly for each of the languages in 

question, with a general consensus on the largest being Mehri (approximately 130000 speakers 

according to Rubin 2019, 257; 100000 according to Simeone-Senelle 2011, 1076) and the smallest being 

Bathari (9 elderly speakers as of 2023, P.C. Fabio Gasparini), and the number of speakers for the other 

languages being between the two aforementioned numbers. Each of the MSAL shows a number of 

varieties (“dialects“), which have been largely understudied, and which appear to be, at least not in all 

cases, clearly distinguished in terms of spatial dimensions, rather showing at times variation according 

to tribal (sub-)groups (Watson et al. 2020, 1). In the case of Mh., at least two distinct dialect zones appear 

to be attested, one for the interior regions of the Najd, thus covering inland areas of both Oman and 

Yemen; and the other for the coastal regions of al-Mahra governorate in modern-day Yemen, with the 

latter being subdivided into an eastern and western part, with potential particularities of certain western 

coastal towns. In this thesis, the former dialect zone will be referred to as “Eastern Mehri“ (EM) and the 

latter as “Western Mehri“, as a shorthand for (at least) two distinct dialectal zones, however, it shall be 

noted that as long as a more precise account on the dialectology of Mh. (or other MSAL) has not been 

achieved, this distinction remains preliminary. Also, it will be seen in this thesis that dialectal differences 

seem to be well attested within EM as well as within WM.  

According to most currently accepted classifications of Semitic (for example Huehnergard & Rubin 

2011; Kogan 2015; Kogan 2020; Huehnergard & Pat-El 2019; etc.), the MSAL form the earliest branch-

off of the West Semitic phylum after the separation of Akkadian (and, hence, Semitic into East and West 

Semitic). A specific relationship beyond both being nodes of WS was previously assumed at times 

between the MSAL and Ethiosemitic (i.e. a common “(New) South Semitic“ node, joining the MSAL 

and ES), however, recent studies – most notably those by Dufour (2016; etc.) – seem to largely contradict 

this notion and underline the independence of the MSAL node within WS. The internal classification of 

the MSAL is usually organized in two groups, with a “western“ group including Mehri, Harsusi, Bathari 

and Hobyot; and an “eastern“ group including J/S and Soqotri.2 

 

 

 
1 Both names are currently used by speakers (various other names are attested in older literature) and often a 

matter of contention. In this thesis, the abbreviation J/S is meant to refer to both terms on an equal footing, with 

the internal order of the two initials being alphabetically arranged.  
2 As recently discussed by Rubin (2015), this internal classification goes back to Antoine Lonnet. For a critical 

evaluation of said classification, in particular the question of an eastern branch, see Kogan 2015/2020. 
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The (western) study of these languages goes back to the 1830s, when the first publications on these 

languages were published, although the first comprehensive attempt on documenting and describing 

these languages was only made in the aftermath of the Austrian South Arabian expedition at the end of 

the 19th century, and follow-up fieldwork in the 1900s. After a long hiatus, new material was provided 

from the 1970s onwards by the studies of T.M. Johnstone in Oman and the French team, including 

Antoine Lonnet and Marie-Claude Simeone-Senelle in (what was at that time) the PDRY. From the  

2000s onwards, the study of the MSAL has somewhat entered a state of renaissance, with a number of 

scholars from various countries, both from abroad (United Kingdom, France, Italy, Russia, United 

States) and from within Yemen and Oman, contributing both to the documentation and the study of 

various MSAL.  

1.1) The Nominal System of the MSAL 

The initial accounts of the nominal system of the MSAL were given in the publications of the Austrian 

South Arabian expedition. Thus, Jahn (1905) provided a tabellary overview of nominal patterns in Mh., 

without much further discussion; whereas in the studies on Mehri by Bittner (1909), as well as on J/S 

and Soq. in his subsequent publications, first elaborations on nominal patterns, mainly from a 

comparative perspective, were given. Bittner’s account remained the most substantive study of the Mh. 

noun until the dissertation of Morris (1981), who gave a complete overview of nominal patterns attested 

in Mh., based on EM; whereas Bittner’s publications were based on the data collected by the Austrian 

Expedition (and follow-up fieldwork), which consist largely (though not entirely) of WM. Morris‘ 

account remains an exhaustive overview of nominal patterns in Mh. In the various more recent grammars 

of Mh., notably those by Rubin (2010; 2018) and Watson (2012), aspects of plural and dual formation, 

as well as other pertinent nominal categories (adjectives and their declension etc.) are discussed; 

however, no complete inventory or study of the morphophonology of the noun (and listing of 

(underlying) nominal patterns) is given. Internal plural formation was also separately discussed by 

Castagna (2017); as well as by Fathi (2017a; 2017b), who gave an important account on number and 

gender marking for a number of internal plural patterns in Mh. The formation of plurals in J/S and 

Harsusi was also discussed by Ratcliffe (1998), mainly under a comparative Semitic lens.  

The various studies by the French team of scholars working on the phonology and morphology of the 

MSAL mainly centered around the verbal system, however, in a number of articles (for example 

Bendjaballah & Ségéral 2017), references to the nominal sphere were made, and the results of their work 

seem largely applicable to the nominal system as well, although some particularities will be noted over 

the course of this thesis. One article by Dufour (2017) concentrated on a group of nominal patterns, and 

other work by Dufour (2016; 2022) on (the history of) the MSAL, has implications on the nominal 

system as well. It is thus, in particular against the backdrop of the studies by Bendjaballah, Dufour and 

Ségéral that this thesis will (re-)examine the nominal domain of Mh. (see below).  
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1.2) Goals of this Thesis 

This thesis will be an examination of the nominal morphophonology of Mh. (marginally other MSAL), 

particularly EM (see below, 1.5). The primary goal of this thesis is to examine surface patterns of Mh. 

nominal forms, under the consideration of certain previously described phonological effects (see chapter 

1.4.), in order to discern possible underlying forms. A full set of underlying forms and their surface 

reflexes will be provided and various pertinent features of nominal categories and phonological features 

with particular interest to the nominal sphere will be given. Thus, it is hoped, that this thesis will be a 

step towards providing the equivalent of previous studies on the verbal sphere of the MSAL (Mh. in 

particular), for the nominal sphere; and in doing so, provide both an insight into the inventory of nominal 

patterns, as well as further elements for the study of the phonology and morphology of Mh. In doing so, 

it is also hoped that this will provide beneficial for the further study of the MSAL (Mh. in particular), 

both in terms of synchrony and diachrony.  

1.3) Outline 

The most prominent nominal patterns will be discussed in section II. The nominal patterns are grouped 

according to the position of stressed vowels of surface pattern types, and discussed accordingly in the 

various chapter of section II. Most chapters of section II are structured in parallel: after a brief 

introduction to each type of pattern, an overview of attestations will be given in the following sub-

sections. This will be followed up by tables showing the attested distributions of root consonants in 

pertinent positions, usually in proximity to the stressed vowel of a given pattern or in connection with 

consonant clusters (i.e. mostly C2 and C3). The aim of said tables is to highlight distributional gaps and 

to verify the (non-)application of phonological rules. The lack of configurations of certain consonants 

in certain patterns will also be exemplified via said tables. After this, the application of previously 

described phonological effects to the type of pattern in question will be discussed, according to the 

scheme outlined below (chapter 1.4). This will be followed by a discussion of various aspects of interest 

in the following sub-chapters, and at the end an overview of the distribution of surface patterns and their 

(possible) underlying forms will be given in table form.  The final chapter of section II will include a 

brief discussion of more rarely attested patterns, and will hence diverge from the format outlined above, 

by giving a brief overview of each type of pattern in question. In doing so, the latter part will not be 

exhaustive, and a few very rarely attested items (which would need further checking) will not be 

considered in section II. In addition, diminutives will not be treated in this thesis, not least due to their 

distinct morphophonological features vis-à-vis most other nominal forms.3 

In section III, an overarching discussion of the nominal system and various phonological and 

morphological peculiarities will be given, on the basis of what has been encountered in section II. In 

chapter 15., questions with regard to nominal categories will be discussed, i.e. the distribution of sg. and 

 
3 For an account of diminutives in (W)Mh. see Rood 2017, for an overview Morris 1981. 
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pl. patterns, the status of adjectives and various peculiarities involved, the formation of f.sg. forms and 

the formation of VNs. In chapter 16. problematic phonological features, mostly connected to glides and 

/ʔ/ will be discussed, again, in the light of what has been seen in section II. In chapter 17., an overview 

of the phonological adaption of Arabic loans in Mh. will be given, an issue of particular importance for 

the nominal system. The final chapter will include an overview of underlying patterns and their surface 

reflexes and provide a summary discussion of particularities of the nominal system and outlook on 

potential further avenues of research. 

1.4) Phonological Effects  

In the sub-chapters on phonological effects in section II, a number of, mostly previously described, 

phenomena will be referenced, and will be summarized in this section. The first five phenomena concern 

particularities of certain classes of consonants, whereas the other phenomena in question concern a 

number of segments in particular. Considering vowels, this thesis follows Bendjaballah & Ségéral 

(2017), in supposing that phonological vowel length does not exist, and that surface long vowels are 

either stressed vowels in open syllables or simply closed word-final syllables or, in the case of unstressed 

long surface vowels, the outcome of compensatory phenomena involving underlying glides, /ʕ/ or /ʔ/. 

Regarding terminology, throughout this thesis “paradigmatically expected” forms will be referenced. 

These include forms where on the basis of comparative evidence, one would expect given forms to 

pertain to a certain pattern, which is prohibited by certain phonological effects (i.e. IG and the insertion 

of a vowel to the left of sonorants).  

Table 0.: Overview of Mh. Consonants4 

  lab. dent. alv. lat. pal. vel. uvul. phar. lar. 

Plosiv. -voice   t   k   ʔ 

+voice b  d   g    

eject.   t’   k’    

Fricat. -voice f θ s ɬ š  ꭓ ħ h 

+voice  ð z    ʁ ʕ  

eject.  θ’ s’ ɬ’ š’     

Son. Nasals m  n       

Liquid.   r l      

Glides     y w    

 

 

 
4 IG (in bold) and lowering consonants (waved) are highlighted in the table . 
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A – IG: 

The idle-glottis effect was previously described by Bendjaballah & Ségéral (2014).5 Consonants 

triggering the application of the IG-effect are the voiceless non-ejective consonants /θ/, /t/, /k/, /s/, /š/, 

/ɬ/, /f/, /ħ/, /ꭓ/ and /h/. In forms where one would paradigmatically expect a constellation of two IG-

consonants separated by an unstressed vowel, no vowel is found. Hence, a sequence /C+IGǝC+IG/ is 

agrammatical. When two IG-consonants surround a stressed vowel, no particular phenomena are noted.  

An exception to the application of the IG-effect has been noted by Bendjaballah and Ségéral in their 

aforementioned initial article on the subject (Bendjaballah & Ségéral 2014, 177) as well as in a recent 

article (Bendjaballah & Ségéral 2022, 26-27). Thus, the IG-effect appears to be blocked when the first 

IG-consonant in question is adjacent to another consonant, and sequences CCIGǝCIG are grammatical. 

B – Diphthongization + Vowel Lowering by Gutt. + Glott.:   

Dipthongization of stressed /i/ and /u/ in an open syllable or simply closed final syllable when preceded 

by a lowering consonant has been previously noted by a number of scholars, for instance Jahn (1905, 

18-19); Bittner (1909, 9-10); Morris (1981, 47-50); Johnstone (1987, xiv); Watson (2012, 28-30); Rubin 

(2018, 40-45). Lowering consonants are guttural consonants /ħ/, /ꭓ/, /ʁ/ and /ʕ/ and ejective consonants 

/k’/, /t’/, /s’/, /ɬ’/, /θ’/ and /š’/.  

/í/ → [áy] / C[+low] __ where C[+low] = {/ħ/, /ꭓ/, /ʁ/, /ʕ/, /k’/, /t’/, /s’/, /ɬ’/, /θ’/, /š’/} 

/ú/ → [áw] / C[+low] __ where C[+low] = {/ħ/, /ꭓ/, /ʁ/, /ʕ/, /k’/, /t’/, /s’/, /ɬ’/, /θ’/, /š’/} 

In addition to the diphthongization of /i/ and /u/, underlying /e/ shows the surface reflex [ā] in the same, 

aforementioned, context.  

/é/ → [ā] / C[+low] __ where C[+low] = {/ħ/, /ꭓ/, /ʁ/, /ʕ/, /k’/, /t’/, /s’/, /ɬ’/, /θ’/, /š’/} 

However, as will be seen, a number of forms are attested where one encounters surface diphthongs or 

[ā] in contexts outside of the aforementioned one. In many cases this seems to be due to the spread of 

the lowering effect of a preceding consonant via a sonorant; or perhaps in some cases (particularly in 

WM) via a following lowering consonant, however, these non-standard attestations of the lowering 

effect are not attested systematically and not all cases can be explained this way. No effects are observed 

by lowering consonants when followed by stressed /o/ in an open or simply-closed final syllable, which 

might imply that what surfaces as [ō] might be more accurately described as underlying /a/.6 

 

 
5 Described as “breathed” and “unbreathed” consonants in the works of Watson and Heselwood (for example 

Heselwood et al. 2022). 
6 Bendjaballah & Ségéral (2017) also understand [ō] to be the surface reflex of underlying /a/. Over the course of 

this study, this vowel will be referred to as underlying /o/, strictly for the purpose of simplicity.  
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C - Fronted Stress / III-Gutt.: 

Guttural consonants also appear to have the effect of shifting a paradigmatically stressed vowel 

immediately preceding them, to a vowel position which is located further to the left. This effect has been 

noted for the verbal system (for example Johnstone 1987, xxvi; Rubin 2018, 45). Sometimes it seems to 

be lacking completely, particularly when a potential shift to the left is blocked by a cluster of two 

underlying consonants. However, in other forms where apriorically speaking no sequence of two 

consonants can be posited, one also occasionally observes the seeming lack of the shift to the left, 

particularly for forms showing /ʕ/ after a stressed vowel (see below). 

D – Vowel Epenthesis of Sonorants (Liquids): 

Sonorants (including glides) constitute a notable class of consonants in a number of ways, most 

importantly the insertion of a vowel to their left under certain conditions, attested in patterns where 

paradigmatically one would not expect an underlying vowel in said position. This effect has been 

previously discussed by Bendjaballah & Ségéral (2017) and Bendjaballah (2017), with the latter study 

explicitly showing that sonorants need a vocalic support to their left; and Dufour (2017), in his article 

on the nominal patterns CvCC and Cv:CǝC, where it is shown that the (near) lack of final sonorants for 

surface attestations CvCC is conditioned by said effect (see also chapter 2 and 3). Possible allusions to 

this effect are also made in the introduction of ML (Johnstone 1987).7  

E – Vowel Epenthesis of Glott.: 

A similar effect seems to be conditioned by ejective consonants to their right (see Bendjaballah 2017), 

however this vowel unlike the case of sonorants, only represents a surface phenomenon for paradigmatic 

sequences of an ejective followed by another consonant to its right. 

/∅/ → [ǝ] / C[+eject.] __C  where C[+eject] = {/k’/, /t’/, /s’/, /ɬ’/, /θ’/, /š’/} 

F – Vocalization of /l/: 

In EM the liquid /l/ shows (near-)regular vocalization in word-internal coda position, when not followed 

by a guttural or glide. This effect has been previously examined by Bendjaballah & Tifrit (2018) and 

described by various scholars (for example Johnstone 1987, xiii; Watson 2012, 35-37; Rubin 2018, 28-

30). The outcome of said vocalization is [ū] (often <ǝw> in the transcription in ML) when the vowel in 

question is unstressed and [ɛ̄] when the vowel is stressed.  

/ǝl/ → [ū] /  __C where C ≠ {/w/, /y/, /ꭓ/, /ħ/, /ʁ/} 

/v́l/ → [ɛ̄] / __C where C ≠ {/w/, /y/, /ꭓ/, /ħ/, /ʁ/} 

 
7 Note also in this context that the “parasitic h” in Soq. is connected with sonorants, see Bulakh 2022. 
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Note, that while for the majority of items discussed in this thesis, this effect seems to apply, a few 

attestations exist where it does not, and it is not always clear whether the forms in question are mistakes 

or genuine exceptions. Also, note that in other varieties of Mehri (i.e. WM), this effect does not seem to 

apply (regularly).  

G – Behavior of /r/: 

While it does not regularly show the same aforementioned particularities of /l/, the liquid /r/ does 

occasionally show the lengthening of a preceding stressed vowel when followed by a consonant, 

together with a vowel quality [ɛ], i.e. [Cɛ̄rC]. 

/v́ / → [ɛ̄] / __rC (where C ≠ {/w/, /y/, /ꭓ/, /ħ/, /ʁ/}) 

This phenomenon is not attested systematically throughout the corpus, and mainly attested for patterns 

of the type CvCC, and thus presumably is a simple (phonetic) surface phenomenon, without any 

phonological implicataions. Items as warꭓ would imply that the same constraints present in the case of 

/l/ would exist here as well, although this remains to be proven. To the limits of the author’s knowledge, 

no systematic study of this effect has been previously undertaken, although forms apparently exhibiting 

this effect have been previously note, for example in ML, and Watson (2012, 38) noted complete 

vocalization of /r/ in a few forms.8  

H – /ʕ/: 

The phonological particularities of /ʕ/ remain unclear in detail, although it is undeniably present as an 

underlying consonant in EM, where it surfaces less regularly as [ʕ] than in most other MSAL (or other 

varieties of Mh.). The features under discussion here affect the various surface realizations of /ʕ/ as well 

as the nature of /ʕ/ as a guttural (and hence lowering) consonant.  

Generally speaking, the sequence /ǝʕ/ ought to surface as [ā] or [a] in word final position and /ʕǝ/ as [a] 

(cf. Bendjaballah & Ségéral 2017, 165-166), with apparently the emission of a vowel to the left (like 

sonorants in this regard) in the case of initial /ʕ/.  

/ǝʕ/ → [ā] / __Cv 

/ǝʕ/ → [a] /  __#  

/ʕǝ/ → [a] / C__C 

For /ʕ/ preceding a stressed vowel, it seems clear that in a sequence /ʕíCC/, /ʕ/ surfaces (cf. Rubin 2018, 

25) /ʕ/ surfaces regularly. Underlying /ʕó/ in an open syllable shows no surface reflex of /ʕ/ (cf. Rubin 

2018, 26), except for, perhaps, a surface glottal stop when attested in initial position. Underlying initial 

 
8 The first item <k’āš> quoted by Watson (2012, 38) is given in ML and by the author’s informants without full 

vocalization of /r/, the second item <k’ōn> is a particular case, see below.  
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/ʕé/ sees the application of the lowering effect of /ʕ/, with a resulting surface sequence [ʔā]. Underlying 

/ʕú/ in an open syllable appears to show a surface diphthong [aw] (cf. Bendjaballah & Ségéral 2022, 

16), hence a simple application of the lowering effect without any other surface reflexes of /ʕ/. 

Attestations for /ʕú/ are not attested in initial position, hence no attestations showing an additional glottal 

stop were attested. 

An initial sequence /ʕv́yC/ the surfacing of /ʕ/ appears unclear and oft phonetically hard to determine 

(with Rubin 2018, 25). When preceding /y/ the surface reflexes appear to also remain unclear (contra 

Rubin 2018, 25; while the form bǝʕyōr (baʕyōr lit.cit.) is attested, one also finds bāyōr). 

/ǝʕ/ → [ǝʕ] – [ā] / C__y 

In word-final position when preceded by a stressed vowel, most nominal attestations of /ʕ/ seem to show 

the underlying form /éʕ/ which appears to surface as [ɛ̄] (cf. Rubin 2018, 26), although these attestations 

remain problematic, not least due to the lack of stress-shift in these forms (see above, C). 

/éʕ/ → [ɛ̄] / __ # 

Since /ʕ/ is a guttural – and hence lowering – consonant, phenomena observable for the latter two classes 

of consonants also apply to /ʕ/. Thus, the aforementioned surface realizations of underlying /ʕí/,/ʕú/ and 

/ʕé/ can be viewed in terms of the lowering effect (see B). As for attestations of /ʕ/ after a stressed vowel, 

i.e. /v́ʕ/, one would expect stress to shift towards the left, where applicable, in accordance with the 

fronting of stress before guttural consonants (see C).   

I – /ʔ/: 

The status of /ʔ/ remains unclear. Surface glottal stops are attested rather frequently throughout Mh., 

though not all of these are reflexes of underlying /ʔ/. Thus, the question of the synchronical existence of 

underlying /ʔ/ and its potential surface reflexes thus remains in question. Whereas from a historical-

comparative perspective, a phoneme /ʔ/ ought to be expected to be attested, at least in the form of some 

historical reflex of *ʔ, the synchronical situation seems somewhat contradictive. Rubin (2018, 21) 

considers /ʔ/ to be “lost“ and assumes historical vocalization of *ʔ (Rubin 2018, 26); whereas Watson’s 

description of /ʔ/ (Watson 2012, 14) presumably pertains to surface attestations of [ʔ] in Mh., since it is 

connected with /ʕ/. Indeed, one finds numerous attestations of a glottal stop [ʔ] in various contexts, for 

example the aforementioned I-ʕ attestations (see also Bendjaballah & Ségéral 2017, 165-166), but not 

all of these are reflexes of putative underlying /ʔ/. As will be seen, the nominal domain shows several 

potential surface reflexes of *ʔ, not all of which can be reconciled with Rubin’s scenario of historical 

vocalization, and which appear to hence show the preservation of an underlying consonantal phoneme, 

cognate to *ʔ. For the case of the descriptive section, the sub-chapters pertaining to /ʔ/ will be 

referencing reflexes of putative *ʔ in the given pattern under discussion.  
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J – Glides: 

Finally, glides show a number of particularities. Some of these have already been mentioned, i.e. the 

emission of a vowel to their left in certain contexts (see above, D). Underlying glides are realized as [ī] 

or [ū] when preceded by an unstressed vowel and followed by a consonant, i.e. /CǝyC/ and /CǝwC/, 

whereas in word-final position, a glide preceded by an unstressed vowel is represented as [i] or [u] 

(frequently transcribed as <ǝw> in ML).  

/ǝy/ → [ī]  / __Cv 

/ǝy/ → [i]  / __# 

/ǝw/ → [ū]  / __Cv 

/ǝw/ → [u]  / __# 

Other realizations of /ǝw/ are attested as [ō] and [ā], the latter almost exclusively in the verbal domain, 

and hence not of immediate interest for this thesis (see Bendjaballah & Ségéral 2017, 167-168). The 

putative realization [ō] for underlying /ǝw/ will be discussed, where attested. 

A stressed vowel followed by a glide appears to show the same surfacing conditions in terms of surface 

vowel length and quality as elsewhere.  

/v́y/ → [ay]  / __C where v = {/e/, /o/} 

/v́y/ → [ī]  / __C where v = {/i/, /u/} 

/v́w/ → [aw]  / __C where v = {/e/, /o/} 

/v́w/ → [ū]  / __C where v = {/i/, /u/} 

Particularly on the right margin of the word when preceded by a stressed vowel, glides show a number 

of particularities, as will be seen in the course of this thesis (chapter 16). 
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1.5) Data 

For this thesis the entirety of nominal forms attested in ML were extracted and ordered (see annex). 

Thus, forms quoted throughout this thesis, particularly those in the various tables used throughout the 

following chapters, are forms attested in ML, unless referenced otherwise. Note, that for the sake of 

coherence, the transcription of ML was taken over for items from ML, even where this contradicts 

expectations (for example, unstressed vowels between two IG-consonants). Other sources consulted for 

EM is Morris' thesis (Morris 1981), Rubin’s edition of Johnstone’s texts (Rubin 2018) as well as the 

comparative glossary by Morris et al. (2019). Data from WM mainly come from Jahn (1902) and to a 

lesser degree Sima (2009). References to data from other MSAL are given with a quote for the source 

in question, most of which come from JL. In addition to previously published material, the author 

conducted two months of fieldwork, based in Salalah in February and March of 2022, where additional 

data on EM was gathered, with consent of the three principal informants, mid-aged male speakers of 

EM from Dhofar governorate (Oman).9 

The entirety of nominal forms in ML as well as pertinent forms from other sources are included in the 

annex, together with a reference to the relevant chapters of this thesis, where pertinent. Not all data from 

all sources are discussed in the main part of this thesis, particularly items which represent non-adapted 

or incompletely adapted Arabisms, not conforming to the overall structure of the (nominal) phonology 

and morphology of Mh.; as well as a few unorthodox forms, too rarely attested to be separately treated 

in one of the chapters of section II. These forms are given in the annex. 

Stress is not coherently noted in the sources of this thesis, and forms exist where the placement of stress 

seems unpredictable in the transcription in ML. Therefore, stress is not noted consistently in forms given 

in this thesis, unless a certain aspect related to stress is under discussion, or in forms where ambiguities 

regarding the position of stress exist.  

Translations of the various forms quoted throughout this thesis are usually not given, unless these are of 

relevance for the aspects under discussion, however, in the annex the translations for all forms are given. 

The transcription chosen in this thesis follows the transcription used by Bendjaballah in various 

publications (i.e. Bendjaballah 2014; 2017; etc.). This transcription was also applied, except for some 

ambiguous cases, for items attested in previous sources and transcribed according to different standards 

(usually more phonetically). Arabic words are transcribed in standard Arabist manner with minor 

modifications based on IPA (<ʕ> for <ʿ>, <ʔ> for <ʾ>, <ꭓ> for <ḫ>, <ħ> for <ḥ>, <ʁ> for <ġ>).  

 

 
9 Fieldwork was carried out under the auspices of the project “IRN-ALL: Afroasiatic Languages and Linguistics: 

Bridging the Red Sea Rift” (https://irn-all.cnrs.fr/test-page-daccueil/) in cooperation with CEFREPA - Centre 

français de recherche de la péninsule Arabique (https://cefrepa.cnrs.fr/fr/). Additional (earlier) fieldwork was 

originally envisioned, however made impossible by the COVID pandemic. 

https://irn-all.cnrs.fr/test-page-daccueil/
https://cefrepa.cnrs.fr/fr/
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2) Cv:CǝC  

2.1) Introduction & Previous Literature 

Surface patterns of the type Cv:CǝC include CēCǝC (and its variant CāCǝC), CōCǝC and CīCǝC, with 

the latter being much less frequently attested than the former two in EM. Attestations of surface CūCǝC 

are not to be found in the data consulted for EM. In addition, a number of potential forms CīCǝC (and 

perhaps CūCǝC) might be found amongst patterns of the type CayCǝC and CawCǝC, since the effect of 

lowering consonants preceding the stressed vowel manifests itself in this pattern, as to be expected 

(yielding CāCǝC for CēCǝC, CayCǝC for CīCǝC and CawCǝC for hypothetical CūCǝC). Patterns of the 

type Cv:CǝC are mainly sg. nouns and less frequently adjectives, usually masculine.  

Plural forms of the pattern Cv:CǝC are much more rarely attested. Putative plural forms are largely 

restricted to the pattern CēCǝC and are usually collectives (dēgǝr – dǝgǝrīt, nēꭓǝl – nǝꭓǝlīt, bēθ’ǝħ – 

bǝθ’ǝħayn, etc.), or a particular class of plurals of adjectives, mainly adjectives of color (hēɬ’ǝr, lēbǝn, 

ʔāfǝr, ħāwǝr + k’āɬǝʔ “dry“). The pattern CōCǝC shows two pluralic items, one being a collective (tōmǝr 

– tǝmǝrīt) and the other one - wōrǝꭓ - being an apparently rather particular case.10 For the pattern CīCǝC, 

one finds two possible attestations in ML, i.e. mīri and ɬīyǝꭓ, with the latter being attested as ɬyēꭓ in the 

texts collected in Rubin’s grammar (Rubin 2018, 454 – 10). In addition, CōCǝC and CēCǝC are also 

attested as somewhat less frequent VN patterns. 

Some peculiarities of surface patterns Cv:CǝC have been described in previous discussions. Already 

Bittner (1909, 15-17) noted the derivation (unclear whether historical or underlying) of some surface 

forms Cv:CǝC from CvCC, and distinguished these forms from others, such as *CāCiC>CōCǝC, 

however no elaborations on the conditions under which (historical or underlying) CvCC would become 

Cv:CǝC (other than this purportedly happening via an intermediary stage Cv́CǝC) are given by Bittner 

(loc. cit.).  

Similarly, Morris (1981) considered CēCǝC and CōCǝC to (at least partly) “occur to the exclusion of 

CaCC“ (Morris 1981, 100). As has been mentioned (2.9), the conditions under which (presumably 

underlying) CvCC would surface as Cv:CǝC according to Morris (1981, 93-97) cannot be maintained. 

Similarly, Johnstone (1987, xiii), considered CēCǝC to be an “earlier shape“ of CaCC. 

Parallels between CōCǝC and the Arabic (and presumably PS) G-stem active participle (*)CāCiC have 

long been drawn (Bittner 1909, 15; Morris 1981, 102-103), however this has rested on prima-facie 

comparisons. As will be shown below, a number of surface forms CōCǝC can be understood as loans 

from Arabic, however, no item CōCǝC can – in the author’s opinion - be confidently traced back - as of 

yet - to a (lexicalized) *CāCiC that is not loaned from Arabic. 

 
10 wōrəꭓ (Sg. warꭓ) is attested as such in ML, in Jahn 1902 this item is one of the few items listed as CūCəC 

(wūrəꭓ), and in Watson et al. 2020 it is listed as CawCəC wawrəꭓ. This particular item merits further study. 
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Finally, the studies by Dufour (2016; 2017) have elucidated the relationship between CvCC and Cv:CǝC 

somewhat more, showing that underlying patterns CvCC which show a sonorant as R3 surface as 

Cv:CǝC. Dufour’s studies will be referenced throughout this chapter.  

2.2) Overview of Attestations  

Surface attestations of patterns CōCǝC, CēCǝC, (CāCǝC) and CīCǝC and various surface variations are 

summarized in the table below.11  

Table 1.: Attestations of Cv:CǝC in ML 

Stressed V Regular  R1 R2 R3 Total  

ʕ [+low.] 

≠ʕ 

ʕ ʔ ʕ w y III-Son. 

(excl. glides) 

[ē] 

 

CēCǝC 

(13)  

  Cēʕi 

(1) 

CēCa  

(2 ?) 

CēCa 

(2) 

CēCǝw 

(2) 

 

CēCi 

(10) 

 

CēCǝC 

(53) 

83 

[ā] 

 

 ʔāCǝC 

(2 ?) 

 

CāCǝC 

(35) 

  CāCa(ʔ) 

(3) 

CāCǝʔ 

(2) 

CāCǝw  

(1) 

CāCi 

(2) 

CāCǝC 

(28) 

43 

[ō]  

 

CōCǝC 

(38) 

ʔōCǝC 

(8) 

CōCǝC 

X 

 CōCǝ 

(2) 

CōCa 

(7) 

CōCǝw  

(3) 

 

CōCi 

(22) 

CōCǝC 

(48) 

128 

[ī] 

 

CīCǝC 

(6) 

      CīCi 

(1) 

 7 

[ū] 

 

         N/A 

 

Since a number of variations concerning the stressed vowel are conditioned by the nature of R1, an 

overview of attestations of R1 amongst various patterns is given in the table below. For items of the 

surface patterns CēCǝC and CīCǝC, one would apriorically expect no attestations of lowering 

consonants as R1, for items of the surface form CāCǝC one would expect no attestations without 

lowering consonants as R1.  

 

 

 

 

 
11 (Seemingly) Unattested configurations are greyed out in this table, as well as in all comparable overview 

tables throughout this thesis.  
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Table 2.: R1 in Cv:CǝC 

Nat. Classes R1 CēCǝC CāCǝC CōCǝC CīCǝC 

 Lowering 

C (Eject.) 

θ’  x x  

s’ x x x  

š’     

t’  x   

k’  x x  

ɬ’  x x  

Lowering 

C (Gutt..) 

ʕ  ? x  

ʁ  x x  

IG ħ x x x  

ꭓ  x x  

IG (non-

Lowering

) 

f x  x  

θ x  x  

s x  x x 

š x x x  

t   x  

k x  x x 

ɬ x x x x 

h x  x  

Other Voiced 

Obstr./Fric. 

b x  x  

d x  x  

ð   x  

z x  x  

g x  x  

Sonorants w x x x  

y     

r x  x x 

l x    

m x  x x 

n x  x  

ʔ ʔ x x x  

 

As will be mentioned below, two attestations of CēCǝC showing a lowering consonant are to be found 

(s’ēdǝr, ħēmǝr), as well as a few attestations of CāCǝC which do not show a lowering consonant and 

appear to be rather transparent Arabisms (wāyǝr, ʔāmǝr, ɬārǝʔ, šat’ǝr). As to be expected, no attestations 

of CīCǝC showing a lowering R1 are to be found in ML.  

An overview of the distribution of consonants as R2 and R3 is given in the tables below for the surface 

forms CēCǝC, its variant CāCǝC, CōCǝC and CīCǝC.12 

 

 

 

 

 

 
12 With sonorants as R3 separated by a bold line, due to the effects discussed over the course of this chapter and 

chapters 3. and 4. Combinations of IG-consonants as R2 and R3 are greyed out, since apriorically one would not 

expect these to be attested here, see below.  
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Table 3.1.: 2ǝ3# in CēCəC 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
13 kēfa, root √kfʔ according to Johnstone, no Pl. form given, rather III-ʕ? 

 

                                 C3 

C2 

 IG Other Voiced Obstr./Fric. Sonorants ʔ 

Lowering C (Eject.) Lowering C (Gutt.) IG (non-Lowering) 
θ’ s’ š’ t

’ 

k’ ɬ’ ʕ ʁ ħ ꭓ f θ s š t k ɬ h b d ð z g w y r l m n ʔ 

 Lowering C 

(Eject.) 

θ’         x                 x     

s’        x                  x x    

š’                               

t’                          x x   x 

k’       x            x      x  x    

ɬ’                          x     

Lowering C 

(Gutt.) 

ʕ                         x      

ʁ                   x      x x x    

IG ħ     x                 x x  x x x    

ꭓ                          x x    

IG (non-

Lowering) 

f                          x    x

13 

θ     x                     x     

s                   x            

š                               

t                        x   x    

k                        x  x   x  

ɬ                         x x x    

h                         x x x x   

Other Voiced Obstr./Fric. b        x                 x x   x  

d                         x x x    

ð                          x     

z                           x  x  

g                          x     

Sonorants w                               

y                               

r     x     x      x               

l                x            x   

m                          x x    

n                         x      

ʔ ʔ                               



24 
 

Table 3.1.1.: 2ǝ3# in CāCəC / R1 = [+Low.] 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                 C3 

C2 

 IG Other Voiced Obstr./Fric. Sonorants ʔ 

Lowering C (Eject.) Lowering C (Gutt.) IG (non-Lowering) 
θ’ s’ š’ t

’ 

k’ ɬ’ ʕ ʁ ħ ꭓ f θ s š t k ɬ h b d ð z g w y r l m n ʔ 

 Lowering C 

(Eject.) 

θ’                               

s’                          x  x x  

š’                               

t’                          x     

k’                        x  x     

ɬ’                   x            

Lowering C 

(Gutt.) 

ʕ                               

ʁ                               

IG ħ                          x  x x  

ꭓ                               

IG (non-

Lowering) 

f                         x x x  x  

θ                               

s                               

š                               

t                               

k                   x            

ɬ       x                   x     

h                          x     

Other Voiced Obstr./Fric. b       x                   x x    

d                          x x    

ð                               

z                         x      

g                           x x   

Sonorants w                          x     

y                               

r                    x    x       

l       x                     x   

m      x x                   x x    

n                               

ʔ ʔ                               
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Table 3.1.2.: 2ǝ3# in CēCəC and CāCəC / R1 = [Low.] 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
14 wēt’aʔ ML, wōt’ī Jahn 1902, Arabism? 
15 kēfa, root √kfʔ according to Johnstone, no Pl. form given, rather III-ʕ? 

                                 C3 

C2 

 IG Other Voiced Obstr./Fric. Sonorants ʔ 

Lowering C (Eject.) Lowering C (Gutt.) IG (non-Lowering) 
θ’ s’ š’ t

’ 

k’ ɬ’ ʕ ʁ ħ ꭓ f θ s š t k ɬ h b d ð z g w y r l m n ʔ 

 Lowering C 

(Eject.) 

θ’         x                 x     

s’        x                  x x x x  

š’                               

t’                          x x   x

14 

k’       x            x     x x x x    

ɬ’                   x       x     

Lowering C 

(Gutt.) 

ʕ                         x      

ʁ                   x      x x x    

IG ħ     x                 x x  x x x x x  

ꭓ                          x x    

IG (non-

Lowering) 

f                         x x x  x x

15 

θ     x                     x     

s                   x            

š                               

t                        x   x    

k                   x     x  x   x  

ɬ       x                  x x x    

h                         x x x x   

Other Voiced Obstr./Fric. b       x x                 x x x  x  

d                         x x x    

ð                          x     

z                         x  x  x  

g                          x x x   

Sonorants w                          x     

y                               

r     x     x      x    x    x       

l       x         x            x   

m      x x                   x x    

n                         x      

ʔ ʔ                               
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Table 3.2.: 2ǝ3# in CōCǝC 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
16 wēt’aʔ ML, wōt’ī Jahn 1902, Arabism? 
17 ħōɬi √ħɬw according to ML - questionable 

                                 C3 

C2 

 IG Other Voiced Obstr./Fric. Sonorants ʔ 

Lowering C (Eject.) Lowering C (Gutt.) IG (non-Lowering) 
θ’ s’ š’ t

’ 

k’ ɬ’ ʕ ʁ ħ ꭓ f θ s š t k ɬ h b d ð z g w y r l m n ʔ 

 Lowering C 

(Eject.) 

θ’                               

s’                   x       x x    

š’                               

t’                   x       x x   x

16 

k’  x  x   x                  x x     

ɬ’                   x       x     

Lowering C 

(Gutt.) 

ʕ                               

ʁ                               

IG ħ                               

ꭓ                               

IG (non-

Lowering) 

f       x x                 x x x    

θ                         x     x 

s                   x x     x  x    

š                               

t                   x        x x x  

k                   x       x  x   

ɬ       x                  x

17 

     

h                   x x      x x  x  

Other Voiced Obstr./Fric. b        x       x          x x x  x  

d                         x   x   

ð                          x x x   

z                         x x x    

g       x            x x  x    x  x   

Sonorants w                         x x     

y       x   x   x  x           x x    

r     x   x  x   x   x   x      x     x 

l       x x        x        x x   x   

m     x  x x x    x            x x     

n       x                x x       

ʔ ʔ                               
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Table 3.3.: 2ǝ3# in CīCəC 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
18 ɬīyəꭓ m.Pl. for ɬōꭓ in ML, however attested as ɬyēꭓ in the texts (Rubin 2018, 454) and as ɬiyɛ̄ꭓ in Jahn 1902.  

 

                                 C3 

C2 

 IG Other Voiced Obstr./Fric. Sonorants ʔ 

Lowering C (Eject.) Lowering C (Gutt.) IG (non-Lowering) 
θ’ s’ š’ t

’ 

k’ ɬ’ ʕ ʁ ħ ꭓ f θ s š t k ɬ h b d ð z g w y r l m n ʔ 

 Lowering C 

(Eject.) 

θ’                               

s’                               

š’                               

t’                               

k’                               

ɬ’                    x           

Lowering C 

(Gutt.) 

ʕ                               

ʁ                               

IG ħ                               

ꭓ                               

IG (non-

Lowering) 

f                               

θ                               

s                               

š                               

t                               

k                               

ɬ                               

h                               

Other Voiced Obstr./Fric. b                 x              

d                               

ð                               

z                               

g                               

Sonorants w                               

y          x

18 

         x           

r                 x        x      

l                               

m                               

n         x                      

ʔ ʔ                               
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Table 4.: 2ǝ3# in Cv:CǝC 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
19 wēt’aʔ ML, wōt’ī Jahn 1902, Arabism? 
20 kēfa, root √kfʔ according to Johnstone, no Pl. form given, rather III-ʕ? 

                                 C3 

C2 

 IG Other Voiced Obstr./Fric. Sonorants ʔ 

Lowering C (Eject.) Lowering C (Gutt.) IG (non-Lowering) 
θ’ s’ š’ t

’ 

k’ ɬ’ ʕ ʁ ħ ꭓ f θ s š t k ɬ h b d ð z g w y r l m n ʔ 

 Lowering C 

(Eject.) 

θ’         x                 x     

s’        x           x       x x x x  

š’                               

t’                   x       x x   x

19 

k’  x  x   x            x     x x x x    

ɬ’                   x x      x     

Lowering C 

(Gutt.) 

ʕ                         x      

ʁ                   x      x x x    

IG ħ     x                 x x  x x x x x  

ꭓ                          x x    

IG (non-

Lowering) 

f       x x                 x x x  x x

20 

θ     x                    x x    x 

s                   x x     x      

š                               

t                   x     x   x x x  

k                   x     x  x  x x  

ɬ       x                  x x x    

h                   x x     x x x x x  

Other Voiced Obstr./Fric. b       x x       x  x        x x x  x  

d                         x x x x   

ð                          x x x   

z                         x x x  x  

g       x            x x  x    x x x   

Sonorants w                         x x     

y       x   x   x  x     x      x x    

r     x   x  x   x   x x  x x    x x     x 

l       x x        x        x x   x   

m     x x x x x    x            x x x    

n       x  x              x x x      

ʔ ʔ                               
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Thus, one notes that amongst surface forms of the type Cv:CǝC no attestations of IG-consonants as R2 

and R3 are found, as to be expected. Attestations of sonorants are particularly frequently found, also as 

R3, although only one form (with /y/) was found amongst attestations of CīCǝC. Classes of consonants 

other than sonorants are attested less frequently, but throughout all patterns of the type Cv:CǝC.  

2.3) Application of Phonological Effects 

A – IG: As has been seen, and as to be expected, no attestations of IG consonants as both R2 and R3 are 

to be found, although IG consonants are attested as only R2 or R3 respectively.21  

B – Diphthongization + Vowel Lowering: Two forms of the surface type CēCǝC appear in ML which 

show a lowering consonant as R1, namely ħēmǝr and s’ēdǝr. Whereas the latter might well be an 

Arabism with a non-glottalized Arabic /ṣ/, the former remains problematic. Some examples of CāCǝC 

exist, where R1 is not a lowering consonant, i.e. wāyǝr, ʔāmǝr, šāt’ǝr, ɬārǝʔ.22 These examples can be 

understood as transparently non-integrated Arabisms. Amongst the few examples of surface CīCǝC no 

attestation of a lowering consonant as R1 is found. Thus, the effect of lowering consonants on stressed 

vowels seems to apply regularly, perhaps with the exception of the two aforementioned items of the 

surface form CēCǝC.  

C - Fronted Stress / III-Gutt.: On the surface, it does not appear that any irregularities are encountered, 

when a given item is attested with a guttural R3, however attestations for said forms are not particularly 

numerous when viewed against the total numbers of attested forms.23 This might be a simple (lexical) 

coincidence, particularly when considering that guttural consonants as R3 are attested in patterns 

CǝCv:C. This would appear to speak against the possibility of some surface forms Cv:CǝC being the 

reflex of CǝCv:C / R3 = [+Gutt.].  

D – Vowel Epenthesis of Sonorants (Liquids): The majority of attestations (168/261 across all patterns 

of the type Cv:CǝC) is to be found for roots which show a sonorant as R3. This does not apply to CīCǝC, 

where amongst the few examples attested, only the item mīri is attested, showing /y/ as R3 (for the 

implications of this, see below). As has been shown previously (Dufour 2017), this is indicative of a 

number of forms with sonorants as R3 being reflexes of what would paradigmatically be expected as 

CvCC.  

E – Vowel Epenthesis of Glott.: The following examples show an ejective R2 and no sonorant or /ʕ/, /ʔ/ 

as R3: fēs’ǝʁ, ɬēk’ǝb, bēθ’ǝħ, k’āɬ’ǝb, ʁōɬ’ǝb, ħōs’ǝb, wōt’ǝb/yōt’ǝb, hōk’ǝt’/sōk’ǝt’, mīɬ’ǝd. Examples 

of forms showing a stressed short surface vowel between R1 and R2 and an ejective consonant as R2 

(i.e. CáCǝC) are attested, as will be seen in chapter 4.). It can therefore be subsumed that the presence 

 
21 līšət in Jahn 1902 being a particular case, see chapter 15.4. 
22 In addition to various forms CāCəC II-Low. in WM, see hāꭓər (Jahn 1902, hēꭓər ML), kāħəl (Jahn 1902, 

kēħəl ML), nāhər (Jahn 1902, nēħər ML), nāꭓəl (Jahn 1902, nēꭓəl ML). 
23 30 attestations in total for patterns of the type Cv:CəC. Note, that only three forms III-ħ are attested: bēθ’əħ, 

k’ōməħ, kīnəħ. 
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of an ejective R2 in surface forms of the type Cv:CǝC cannot be considered causal for the presence of a 

vowel between R2 and R3, since in the corresponding forms of the type CvCC, the stressed vowel is not 

lengthened. The vowel between R2 and R3 in surface forms of the type Cv:CǝC showing an ejective R2 

ought to be considered underlying and not the result of the insertion of surface vowels of ejective 

consonants.  

F – Vocalization of /l/: Vocalization of /l/ is not encountered in any forms of surface patterns Cv:CǝC. 

The surfacing of /l/ as R2 in patterns Cv:CǝC underlines the presence of an underlying vowel between 

R2 and R3 in these forms, i.e. mēlǝk, mōlǝk, bōlǝʁ, (+sēlǝm, sōlǝm, θ’ōlǝm). 

G – Behavior of /r/: No particular phenomena are to be expected apriorically, other than the vowel spread 

of sonorants as R3.  

H – /ʕ/: Forms with initial /ʕ/ can only be clearly detected in items of the pattern CōCǝC, where the 

attested reflex is ʔōCǝC, i.e. ʔōbǝr, ʔōðǝk’, ʔōðǝl, ʔōtǝk’, ʔōyǝb, ʔōfǝr, ʔōk’ǝl, ʔōyǝl. 

In the case of CēCǝC, and its putative reflex ʔāC(ǝ)C only relatively few putative attestations are found, 

namely ʔāgǝz and ʔāfǝr. However, in the case of ʔāgǝz (m.sg. “lazy“), ʔāgz also attested as “incapacity, 

helplessness“, all ML).24 Therefore, in the case of ʔāgǝz, it is only the presence of an unstressed vowel 

[ǝ] (and the different semantics) which implies Cv:CǝC rather than CvCC. In conclusion, it seems that 

forms I-ʕ are attested for CēCǝC, yielding the surface output (ʔ)āCǝC, although the distinction between 

/ʕéCǝC/ and /ʕv́CC/ cannot be ascertained for all (i.e. both) cases.  

Amongst the few attestations of CīCǝC, no forms I-ʕ were found. It is possible that some attestations of 

/ʕíCǝC/ are to be found amongst patterns of the type CayCǝC. 

Medial /ʕ/ is attested once, in the form rēʕi, the surfacing of /ʕ/ in this form being likely conditioned by 

the underlying glide following /ʕ/.25 It cannot be established whether some of the surface forms Cv:C 

(1v:3) / R2 = /ʕ/ represent underlying Cv:CǝC (see chapter 4.4.H).26  

Final /ʕ/ is well attested amongst all patterns of the type Cv:CǝC and surfaces as Cv:Ca, e.g. hēk’a, 

k’āma, ħōma, etc. The presence of a final vowel /a/ underlines the presence of a vowel between R2 and 

R3, showing a parallel to certain verbal forms 3.p.m.sg. with a similar outcome ǝʕ# > a#, e.g. nūka (see 

Rubin 2018, 26), and might also show a distinct surface form from III-ʕ forms of the type CvCC such 

as gamʔ, where the underlying vowel appears to lack (see 4.4.H).  

 
24 It remains unclear whether the unstressed vowel seemingly present in ʔāgəz and seemingly lacking in ʔāgz is 

the reflex of an underlying vowel or simply an insertive surface phenomenon. 
25 The fact that glides pattern with other sonorants with regard to the emission of a vowel to their left (with 

Dufour 2017), does not appear to block the surfacing of /ʕ/ in this context. More data would be needed to 

establish a clearer picture of the behavior of /ʕ/.  
26 As will be mentioned (4.4.H), if at all then in the surface pattern Cɛ̄C, since CōC seems to be the reflex of 

CəCōC / R2 = /ʕ/ based on the J/S cognates. 
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I – /ʔ/: Forms of the type I-ʔ (according to ML) and showing what appears to approach surface Cv:CǝC 

are the items ʔēmǝr, ʔāmǝr, wōrǝm, and possibly ħōθǝl.27 In the case of the two items showing surface 

[ʔ], ʔāmǝr is a clear Arabism, going back to CaCC (ʔamr), ʔēmǝr might be so as well. The item ħōθǝl 

was understood by Johnstone to be I-ʔ, presumably on the basis of the initial /ʔ/ of the Arabic cognate 

of this botanic term, it seems unclear whether the initial /ħ/ is reflective of a productive definite article, 

or whether the definite article in this form has been lexicalized (the latter option seemingly indicated by 

plural ħǝθōwǝl?). This leaves one with the item wōrǝm as an example of an (at least etymologically 

speaking) item I-ʔ. Other examples of Cv:CǝC / I-w seem to be etymological I-w on a comparative basis. 

It seems thus, that surface reflexes [ʔ] for putative /ʔ/ are restricted to Arabic loans, whereas the 

putatively inherited form wōrǝm shows initial [w] for /ʔ/.  

In medial position, no clear attestations of a pattern Cv:CǝC with a surface attestation of /ʔ/ are to be 

found.  

For (putative) items III-ʔ, a few possible examples are found, i.e. kēfa, wēt’aʔ (wōt’ī Jahn 1902), dōθǝ, 

ðōrǝ. Regarding the distinction in final vocalism between the two items of the pattern CēCǝC and the 

two items of the pattern CōCǝC, on the surface, the word-final [a] in the case of the former two items 

might suggest word-final /ʕ/ (see above), whereas the latter two items pattern distinctly, apparently 

underlining the distinction from items III-ʕ.  The question of the surface reflex(es) of /ʔ/ in final position 

when preceded by an unstressed vowel thus remain problematic and seemingly incoherent and will be 

picked up in chapter 16. 

J – Glides: In initial position, glides are well attested in forms Cv:CǝC and do not show any particular 

behavior, with the observation of I-w being significantly higher represented than I-y being a basic lexical 

feature, i.e. wēs’ǝl, wēzǝn, wōrǝm, wōt’ǝb (Jahn 1902: yōt’ǝb), etc.  

In medial position, glides are less frequently found, but still attested and similarly do not show any 

particular behavior, i.e. ħōwǝr, dōyǝꭓ, etc. Note, that in cases of items II-w/y and III-Son., it can be – at 

least synchronically – excluded that the underlying pattern is CvCC. Thus, it will be shown in chapter 

4), that the spread of a vowel to the left of sonorants does not apply, when the preceding consonant is a 

glide, hence necessitating an underlying vowel between R2 and R3.  

In final position /ǝy/ appears as [i], e.g. ɬēni, hēk’i, etc. and /ǝw/ as [ǝw],28 e.g. rēkǝw, ɬētǝw. The outcome 

of these forms appears to be identical with the putative outcome of underlying CvCC with a glide as R3. 

Note that, as to be expected, the final surface vowel does not undergo diphthongization when preceded 

by a lowering consonant, e.g. gēħi, hēk’i, lēʁi, hōk’i, bōk’i.. Attestations of forms Cv:CǝC with a final 

glide have been shown above (2.2.) and are summarized again in the table below.  

 
27 The latter based on its Arabic parallel, it seems unclear whether one is synchronically dealing with a root I-ʔ or 

with a lexicalized definite article.  
28 With the latter being attested at times as [u] outside of ML. 
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Table 5.: Cv:CǝC III-Glide in ML. 

 CēCǝC CāCǝC CōCǝC CīCǝC 

III-w CēCǝw (2) CāCǝw (1) CōCǝw (3) N/A 

III-y CēCi (10) CāCi (2) CōCi (22) CīCi (1) 

 

Unlike the case for (certain) pft. verbal forms, no class of forms which show levelling of the distinction 

between /w/ and /y/ can be readily identified, however, this might very well be due to the sporadic nature 

of the data involved.29 In some cases, Johnstone identified forms showing final [i] in ML as being III-w, 

however, the synchronic identification of said forms as actually III-w cannot be ascertained in the 

author’s opinion.30 Given the fact that other forms do show a distinction between /w/ and /y/, no 

immediate reason appears to posit any distinction with regard to the behavior of R3 in cases where ML 

indicates final [i] for supposedly III-w nominal forms.31  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
29 Compare gīlu/mīri vs. kayli/bayk’i in the verbal domain, see Rubin (2018, 226-229) 
30 For example √ħɬw – ħəɬū (Ga), ħōɬi (VN), ħáɬɬi (T1), š(ə)ħəɬū 
31 Quite possibly unlike the pattern CayCəC, see Dufour 2017 and chapter 3. 
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2.4) Alternations with Suffixes 

When a possessive suffix is added to a surface form of the type Cv:CǝC, elision of the unstressed vowel 

between R2 and R3 is expected, leading to the surfacing of the stressed vowel as short. Accordingly, 

patterns CōCǝC and CēCǝC usually show the surface form (a)CáCC when a possesive suffix is added:32 

Table 6.: Cv:CǝC + Poss. Suffix in ML and Rubin 2018 

Form + Suffix + Suffix (variation) Source 

bōkǝr abákri  ML 

bōðǝl b-abáðǝli  ML 

ħōkǝm ħakm-  ML 

mōtǝn matn-  ML 

nōfǝl anáfli  ML 

nōfǝl anáflǝh  ML 

nōgǝr anágri  ML 

ɬōhǝd ɬáhd-  ML 

ɬ’ōfǝʁ ɬ’áfʁ-  ML 

tōmǝr támǝrhǝm  Rubin 2018, 56 

wōdi ħǝwádihǝm  ML 

wōrǝm ħarmǝh  Rubin 2018, 434 

bēkǝr ɛbɛkri  ML 

fēɬǝl faɬli  ML 

fēɬǝl faɬlǝk  ML 

gēbǝr agábrǝs  ML 

kēħǝl kaħl-  ML 

mēlǝk amálkǝk amɛ´lkǝk ML 

sēkǝn sakn- sɛkǝni, sɛkǝnǝk, 

sɛkǝnǝh, sɛkǝnǝs 

sɛkǝnhǝm, sɛkǝnsǝn 

ML + Rubin 2018 

ɬēħǝz ɬaħzǝš  ML 

gēbǝr agábrǝs  ML 

wēzǝn awáznǝh  ML 

rēkǝw arákwi  ML 

nēꭓǝl naꭓl-  ML 

s’āwǝr s’awr-  ML 

t’āfǝl t’afl-  ML 

 
32 As also attested in previous sources, for instance Johnstone (1987, xv-xvi); Rubin (2018, 56-57), etc. 
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As seen from the examples above, items which show a sonorant as R3 sometimes show a surface vowel 

between R2 and R3, i.e.(b-)abáðǝli, ꭓátǝm-, etc., however this vowel does not affect the overall 

distribution of consonants and vowels in the pattern and appears as a simple phonetic surface 

phenomenon. Forms of the type CēCǝC sometimes show the variant form (v)CɛCC when a suffix is 

added in ML. Rubin (2018, 38) implicitly suggested that the surface quality [ɛ] instead of the expected 

[a] might be connected to the underlying vowel quality /e/. Given the fact that this vowel quality does 

not seem attested with suffixed forms of the pattern CōCǝC this might very well be the case, however, 

note that this feature does not appear to regularly apply even to forms CēCǝC with a suffix and a sonorant 

as R3, i.e. faɬli (fēɬǝl), naꭓl- (nēꭓǝl), etc.33  

In two cases, the stressed vowel appears long when a suffix is added, i.e. hāfli (Johnstone 1987), ak’ādǝri 

(Rubin 2018, 408–8) and ak’ādǝrǝk (Rubin 2018, 408–9).34 In the case of hāfli, the corresponding noun 

without a suffix is hōfǝl, hence, the vowel quality [a] in this item already presupposes shortening.35  

Amongst the few attestations of surface forms CīCǝC, no forms with possessive suffixes were attested.  

2.5) Cv:CǝC = /CvCC/ 

As has been shown above, forms of the type Cv:CǝC showing a sonorant as R3 are frequently attested, 

and as will be seen, forms of the type CvCC showing a sonorant as R3 are barely attested, with the few 

attestations being almost exclusively rather transparent loans from Arabic. Thus, one may conclude with 

Dufour (2016, 2017), that underlying CvCC showing a sonorant as R3 would surface as Cv:CǝC, 

although not all surface forms of the type Cv:CǝC (with and without a sonorant as R3) are necessarily 

underlying or paradigmatic CvCC.  

2.6) CōCǝC - Observation on Stress and Vowel Quality of Cv:CǝC in the Light of Dufour (2016; 

2022) 

As has been remarked, not all surface patterns Cv:CǝC can be traced back to underlying or paradigmatic 

CvCC – consonants other than sonorants are attested as R3, and some items with a sonorant as R3 appear 

to take a surface pattern similar to Cv:CǝC in other Semitic languages, most notably Arabic. In this case 

the question arises, why stress appears to be in penultimate, rather than ultimate position. As elaborated 

upon by Dufour (2016, 2022), one would expect (at least in inherited items) stress to fall on the right-

most non-word final historical *a, with metaphonic processes from the following vowel influencing the 

vowel quality of the outcome of those stressed non-final vowels *a. Applying this scenario to attestations 

for noun patterns Cv:CǝC (without a sonorant as R3), would hence imply that (1) there must be an 

underlying vowel between R2 and R3, (2) this vowel must be the outcome of a vowel that is not historical 

 
33 Also, potential variations of [ɛ] and [a] might be attested, i.e. sakn- . 
34 Note, however, ak’ádri (Morris 1981, 98) and both abákri (Morris 1981, 100) and abɛkri (Morris 1981, 96) 
35 Note the expected háfli in Morris (1981, 102). 
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/a/ (or /ā/), (3) the vowel quality of the stressed vowel between R1 and R2 depends on the historical 

vowel quality of the vowel between R2 and R3.  

This situation is however, made problematic by the fact that all vowel qualities – except for /u/ - are 

attested for surface forms Cv:CǝC in the stressed vowel position. Following Dufour, one would expect 

a significant representation of CīCǝC, (based off the PS pattern *CaCiC). By contrast, the most 

prominently attested pattern CōCǝC, with [o] being the standard realization of historical /a/ unaffected 

by metaphony (Dufour 2022, 90), flagrantly violates the situation described above. Similarly, the second 

most attested pattern CēCǝC, is also hard to interpret under the lens of the situation described by Dufour 

for the verbal system. Although the intricacies of historical MSAL phonology are not of immediate 

interest here, and it certainly cannot be ruled out that a more refined understanding of historical 

developments might explain some of the cases outlined above, in the following sub-chapters it will be 

argued that most surface forms Cv:CǝC are indeed not the outcomes of inherited forms *CaCvC, but 

rather the outcomes of different, more particular processes.  

As will be elaborated upon (chapter 15.), most m.sg. forms of the pattern CōCǝC which can take a 

corresponding fem.sg. form (i.e. mainly adjectives) do not show the shift of stress to the fem.sg. suffix. 

Stress remains stable in these forms, with the outcome being CáCCǝt. Broadly speaking, stable stress in 

fem.sg. forms derived from m.sg. forms is a feature typical of forms with an underlying consonantal 

segment which is not part of the root. This phenomenon can be observed in other forms, most 

prominently in the case of the frequent adjective pattern CǝCayC (fem.sg. CǝCáyCǝt). Another 

peculiarity of these forms, lies in the aforementioned fact that apophony cannot be conceptualized in 

forms with a stressed vowel /o/. Hence, if one was dealing with a historical forms CāCiC (loaned from 

Arabic or inherited), one would assume that the outcome would show the metaphonic process íCǝ < 

*áCi, and hence display the surface pattern CīCǝC.36  If one supposes an underlying consonantal segment 

between the stressed vowel and R2, this would explain the lack of metaphony (despite the existence of 

an underlying vowel between R2 and R3), since a sequence of two underlying consonants would block 

the application of the metaphonic process (which appears to be not just active in PMSA, see chapter 

17.), as well as the lack of stress shift in the case of corresponding fem.sg. forms.  

Hence, a sizeable number of forms CōCǝC behave as if they showed an underlying consonantal segment 

after the stressed vowel, i.e. underlying /CóCCǝC/, presumably /CoʔCǝC/. An infix in said position is 

also attested as a glide /w/ or /y/ (see chapter 3.). This hypothesis will be further discussed in the chapter 

on fem.sg. forms (15.5). 

 

 
36 If one assumes that the loss of historical length was not to have any impact on metaphony in this case. 
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However, not all forms CōCǝC can be understood as either (1) the outcome of paradigmatic CoCC, (2) 

CōCǝC with an underlying consonantal segment, typical of the adaption of Arabic long vowels. This 

seems clear on the basis of the fact, that forms are encountered which do show a stress shift between 

m.sg. and fem.sg., i.e. ħōwǝr/ħǝwrūt, ʔōfǝr/ʔāfǝrūt, nōhǝr/nǝhrīt, etc. Apriorically speaking, at least 

some of these forms might well be understood as paradigmatic CoCC (i.e. nōhǝr/nǝhrīt, possibly 

ʔōfǝr/ʔāfǝrūt), however, at least in the case of ħōwǝr this seems problematic, due to the aforementioned 

fact, that the vowel-spread of sonorants to their left does not seem to apply when the preceding consonant 

is a glide. Hence, ħōwǝr can neither be understood as paradigmatic CoCC, nor as part of the group of 

surface forms CōCǝC which show an underlying non-root consonantal segment after the stressed vowel, 

since the corresponding fem.sg. form ħǝwrūt does show stress shift to the suffix. In the case of nōhǝr, 

one might very well suppose CoCC on a comparative basis,37 and in the case of ʔōfǝr, both solutions 

seem apriorically feasible.  

Hence, three distinct underlying types of surface CōCǝC seem to be attested: (1) paradigmatic CoCC, 

showing a sonorant as R3; (2) /CóCCvC/ (/CóʔCǝC/); (3) other /CóCəC/.  However, a quantitative 

distinction of the three types is difficult to ascertain. Regarding the first group, possible attestations can 

only be defined when considering comparative evidence, which is not possible for all examples. 

Regarding /CóʔCvC/, this seems to be the regular reflex of Arabisms of the type CāCiC, and appears 

attested for all forms where stress shift in corresponding f.sg. forms is not encountered. Regarding 

/CóCǝC/, this seems ascertainable where (2) does not apply and where either no sonorant is attested as 

R3, or where a sonorant is attested as R3 and a glide as R2 (i.e. ħōwǝr, °ħawr to be expected if this item 

was /CóCC/).  

2.7) CēCǝC 

As mentioned, surface patterns of the type CēCǝC show a particularly large number of forms with 

sonorants (including glides), /ʔ/ or /ʕ/ as R3, 68 out of 85 attestations show a sonorant as R3. Amongst 

these, a number of forms can be understood as underlying CvCC, namely those which appear to be loans 

from Arabic (Ar. CaCC), for example fēgǝr, fēhǝm, mēs’ǝr, sēt’ǝl, wēzǝn, etc. However, not all surface 

forms CēCǝC can be understood as underlying /CeCC/, as witnessed by the 17 items which do not show 

a sonorant or glide as R3. Amongst these forms, corresponding fem.sg. forms show stress shift to the 

suffix, indicating the simple vocalic nature of the stressed surface vowel, i.e. ʔāɬǝr/ʔāɬrēt, ʔāgǝz/ʔāgzēt, 

nēʁǝl/nǝʁlīt. The only two surface forms CēCǝC which do not appear to show stress shift are 

sēħǝr/saħrǝt and sēhǝl/sahlǝt. In the case of sēħǝr/saħrǝt, it appears that this item is underlying 

/Có(ʔ)CəC/, due to the Arabic cognate sāḥir. By contrast, sēhǝl/sáhlǝt is the only form which appears 

genuinely problematic in this regard.38   

 
37 See Kogan & Militarev 2005. 
38 The form given in ML has been checked and confirmed during the author’s fieldwork.  
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2.8) CīCǝC (+ CūCǝC) 

Attestations of the surface pattern CīCǝC are quite rare, with a number of attestations of CīCǝC in WM 

(Jahn 1902) being the reflexes of the VN pattern CayCǝC in EM. Amongst the few examples of CīCǝC 

in EM, it is notable that not a single item shows a sonorant as R3, underlining the ephemeral nature of 

the surface pattern CǝCC (see 2.7).39 In at least one case (sīyǝd), the vocalism of the first syllable appears 

to be the outcome of the metaphonic process íCǝ < * áCi, since one is dealing with a loan from Arabic 

(sayyid), and it seems possible that the same explanation could be adduced for the item kīrǝɬ (PS *kariɬ, 

however Ar. karš – kariš; also Mh. kɛ̄rɬ).40 Almost no attestations of the pattern CūCǝC exist in EM,41 

the few attestations of surface CūCǝC in WM can most likely be explained as containing an underlying 

/w/, and hence being cognate to CawCǝC in EM (i.e. wūrǝꭓ (sg. warꭓ) Jahn 1902 - wáwrǝꭓ Watson et 

al. 2020). The pl. is however also attested as wōrǝꭓ in ML and in the texts.  

2.9) Biradicals 

No attestations of the type Cv:CǝC of a biradical root are to be found, presumably the outcome of any 

potential underlying Cv:CǝC would be CvCC (hence showing surface merger with underlying 

CvCC).This phenomenon is attested more broadly in Mh., and hence corresponds to expectations.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
39 The item hīla shows /ʕ/ as R3, however, as shown by Dufour (2017), the identification of CīCəC as a (rare) 

plural pattern (rather than a variant of underlying CiCC) can be established on comparative grounds vis-a-vis J/S. 
40 According to the author’s informants, kīrəɬ and kɛ̄rɬ are not simply variants, but rather distinguish different 

stomach-related regions (“generic“ belly  vs. the outer parts and fat of the belly).  
41 The item rūka, attested as the pl. of rəkāt in ML is III-ʕ, and hence presumably pertains to the pl. pattern 

CəCūC. 
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2.10) Conclusion on Cv:CǝC 

The following table summarizes the potential underlying forms of surface Cv:CǝC.  

Table 7.: Underlying forms of  Cv:CǝC in ML 

Surface V Regular Underlying 

/v/ 

Underly

ing 

/vC/ 

R1 R2 R3 

+[low.] ʕ ʕ ʔ ʕ [+son.] w y 

[ē] 

 

CēCǝC 

  

/CéCǝC/   CāCǝC 

/CLow.éCǝC 

ʔāCǝC 

/ǝʕéCǝC/ 

/ʕéCǝC/ 

Cēʕi42 

/Céʕǝy/ 

CēCa (?) 

/CéCǝʔ/ ? 

CēCa 

/CéCǝʕ/ 

CēCǝS 

/CéCǝS/ 

CēCǝw 

/CéCǝw/ 

CēCi 

/CéCǝy/ 

 

[ā] 

 

CāCǝC /CLow.éCǝC/   CāCa 

/CLow.éCǝʕ/ 

CāCǝS 

/CLow.éCǝS/ 

CāCǝw  

/CLow.éCǝw/ 

CāCi 

/CLow.éCǝy/ 

[ō]  

 

CōCǝC 

 

/CóCǝC/ /CóʔCǝC/ Regular  CōCǝ 

/Có(ʔ)Cǝʔ/ 

CōCa 

/Có(ʔ)Cǝʕ/ 

CōCǝS 

/Có(ʔ)CǝC/ 

CōCǝw  

/Có(ʔ)Cǝw/ 

CōCi 

/Có(ʔ)Cǝy/ 

[ī] 

 

CīCǝC 

 

/CíCǝC/        CīCi 

/CíCǝy/ 

 

It has been seen in this chapter, that items of the surface form Cv:CǝC can be reflexes of paradigmatic 

CvCC showing a sonorant as R3. Other attestations of surface Cv:CǝC, seem to show an underlying /ʔ/ 

in the stressed vowel, this pertains to a number of items of the type CōCǝC. Finally, a number of forms 

exist which cannot be subsumed under the latter category, and where the presence of a vowel between 

R2 and R3 cannot be understood as the result of the spread of sonorants of a vowel to their left. An exact 

quantification of attestations of these three categories of surface forms Cv:CǝC seems impossible, 

although examples for the three types have been mentioned throughout this chapter. Instances of forms 

of the type Cv:CǝC showing IG-consonants as R2 and R3 are not attested, paradigmatic /Cv́CǝC/ 

showing IG-consonants as R2 and R3 would presumably be represented as CvCC.  

Instances of o/e alternation when a stressed vowel is followed by a guttural appears to occur in the 

example of sēħǝr, where this item – which ought to be understood as CōCǝC on comparative grounds 

(cf. Ar. sāḥir, and the adaption of Ar. CāCiC as CōCǝC, see chapter 17.) – shows /e/ rather than /o/ as 

its stressed vowel, likely due to the following /ħ/. 

 

 

 

 

 

 

 
42 The only example, rēʕi, pertaining to a root III-ʕ, presumably responsible for the surfacing of /ʕ/ as [ʕ]. 
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3) CayCǝC & CawCǝC 

3.1) Introduction & Previous Literature 

Amongst the patterns CayCǝC and CawCǝC, CayCǝC is the more frequently attested pattern, mostly for 

both Ga- and Gb-stem VNs. In WM, this VN pattern is reflected as CīCǝC, although attestations of G-

stem VNs CayCǝC which do not show a lowering R1 are also to be found in the data in Jahn (1902). In 

addition, CayCǝC is also attested for non-VN m.sg. nouns, i.e. k’ayɬ’ǝr, ʔayri, haytǝm, etc. and a few 

adjectives, i.e. ꭓaylǝf, s’aylǝħ, θayri, etc. No attestations of pluralic CayCǝC are to be found. Attestations 

of CawCǝC are much rarer, most of the attestations in ML are pluralic or collective nouns, i.e. rawk’a, 

kawmǝz, k’awħǝl, (ǝ)rawgǝz, ħǝgawmǝd, with θ’awma and (the English loan) mawtǝr being the only sg. 

forms attested. A number of surface forms CayCǝC and CawCǝC which show a lowering consonant as 

R1 might be considered variants of CīCǝC – or less likely CūCǝC – however, not all attestations of 

CayCǝC and CawCǝC can be considered CīCǝC/CūCǝC. 

Previous discussions of CayCǝC and CawCǝC are few and sporadic. In Bittner (1909), CayCǝC is 

largely treated within the context of CīCǝC due to the aforementioned peculiarities of WM. Morris 

(1981, 112) considers non-VN CayCǝC to be a variant of CīCǝC and does not discuss non-VN CayCǝC 

in EM in any other fashion. Regarding CawCǝC, Morris only quotes the example k’awħǝl (Morris 1981, 

113). By contrast, Dufour (2016, 371-372) implies that CayCǝC/CawCǝC and their purported 

monophthong counterparts are distinct patterns, beyond the case of VN CayCǝC.  

3.2) Overview of Attestations 

Surface attestations of CayCǝC and CawCǝC and various surface variations are given in the table below. 

Table 8.: Attestations of CayCəC and CawCəC in ML 

Stressed 

V 

Regular R1 R3 Total 

w/y ʕ ʔ 

[+low.] 

≠ ʕ 

ʕ 

[a] 

(ay) 

CayCǝC 

(19)  

CayCǝC 

(42) 

ʔayCǝC/ 

ʔāyCǝC 

(13) 

CayCi 

(19) 

CayCa(ʔ) 

(6) 

CayCaʔ 

(1) 

87 

 

[a]  

(aw) 

CawCǝC 

(3) 

CawCǝC 

(2) 

  CawCa 

(2) 

 6 

 

In analogy to patterns Cv:CǝC, an overview of R2 and R3 for patterns CayCǝC and CawCǝC is given 

in the tables below.  
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Table 9.1.: 2ǝ3# in CayCǝC 

 

 

 

 

 

 
43 √rθv in ML 
44 √lsw in ML 
45 √θbw in ML 
46 √ʁzw in ML 
47 √rgw in ML 
48 ɬ’aygaʔ (√ɬ’gʔ according to ML;  a plant name – not “cave“) 
49 kayli, ꭓayli;  III-w 

                                 C3 

C2 

 IG Other Voiced Obstr./Fric. Sonorants ʔ 

Lowering C (Eject.) Lowering C (Gutt.) IG (non-Lowering) 
θ’ s’ š’ t

’ 

k’ ɬ’ ʕ ʁ ħ ꭓ f θ s š t k ɬ h b d ð z g w y r l m n ʔ 

 Lowering C 

(Eject.) 

θ’                               

s’                   x            

š’                   x            

t’                            x   

k’  x                             

ɬ’           x               x     

Lowering C 

(Gutt.) 

ʕ                               

ʁ                            x   

IG ħ     x       x     x          x    

ꭓ  x                             

IG (non-

Lowering) 

f x                        x  x  x  

θ                        x

43 

      

s                   x x    x

44 

      

š                               

t        x x                 x  x   

k       x        x                

ɬ       x                     x   

h           x         x           

Other Voiced Obstr./Fric. b    x  x x   x      x    x    x

45 

x x x    

d           x              x      

ð                               

z                        x

46 

 x     

g       x                 x

47 

 x  x  x

48 

Sonorants w               x          x  x    

y                               

r     x     x x  x      x      x      

l         x  x  x      x     x

49 

      

m       x                   x x    

n       x                        

ʔ ʔ                               
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Table 9.2.: 2ǝ3# in CawCǝC 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                 C3 

C2 

 IG Other Voiced Obstr./Fric. Sonorants ʔ 

Lowering C (Eject.) Lowering C (Gutt.) IG (non-Lowering) 
θ’ s’ š’ t

’ 

k’ ɬ’ ʕ ʁ ħ ꭓ f θ s š t k ɬ h b d ð z g w y r l m n ʔ 

 Lowering C 

(Eject.) 

θ’                               

s’                               

š’                               

t’                               

k’       x                        

ɬ’                               

Lowering C 

(Gutt.) 

ʕ                               

ʁ                               

IG ħ                               

ꭓ                               

IG (non-

Lowering) 

f                               

θ                               

s                               

š                               

t                          x     

k                               

ɬ                               

h                               

Other Voiced Obstr./Fric. b                               

d                               

ð                               

z                               

g                      x         

Sonorants w                               

y                               

r                               

l                               

m       x             x  x         

n                               

ʔ ʔ                               
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Table 10.: 2ǝ3# in CayCǝC + CawCǝC 

 

 

 

 

 

 
50 √rθv in ML 
51 √lsw in ML 
52 √θbw in ML 
53 √ʁzw in ML 
54 √rgw in ML 
55 ɬ’aygaʔ (√ɬ’gʔ according to ML;  a plant name – not “cave“) 
56 kayli, ꭓayli;  III-w 

                                 C3 

C2 

 IG Other Voiced Obstr./Fric. Sonorants ʔ 

Lowering C (Eject.) Lowering C (Gutt.) IG (non-Lowering) 
θ’ s’ š’ t

’ 

k’ ɬ’ ʕ ʁ ħ ꭓ f θ s š t k ɬ h b d ð z g w y r l m n ʔ 

 Lowering C 

(Eject.) 

θ’                               

s’                   x            

š’                   x            

t’                            x   

k’  x     x                        

ɬ’           x               x     

Lowering C 

(Gutt.) 

ʕ                               

ʁ                            x   

IG ħ     x       x     x          x    

ꭓ  x                             

IG (non-

Lowering) 

f x                        x  x  x  

θ                        x

50 

      

s                   x x    x

51 

      

š                               

t        x x                 x  x   

k       x        x                

ɬ       x                     x   

h           x         x           

Other Voiced Obstr./Fric. b    x  x x   x      x    x    x

52 

x x x    

d           x              x      

ð                               

z                        x

53 

 x     

g       x               x  x

54 

 x  x  x

55 

Sonorants w               x          x  x    

y                               

r     x     x x  x      x      x      

l         x  x  x      x     x

56 

      

m       x             x  x    x x    

n       x                        

ʔ ʔ                               
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3.3) Application of Phonological Effects 

A – IG: Unlike the case for items of the type Cv:CǝC, IG consonants are also attested as R2 and R3 for 

some examples of the pattern CayCǝC, i.e., bayħǝθ, dayhǝf, faytǝħ, mayħǝɬ, raykǝt (as already noted by 

Dufour 2016, 371 fn. 309). All of these examples are G-stem VNs and are attested in ML. Some of these 

items have been confirmed in the author’s fieldwork together with other VNs of the type CayCǝC 

showing IG-consonants as R2 and R3 (layħǝs, naykǝf, bayħǝθ, aykǝs, faytǝħ).57 Note, that this 

phenomenon corresponds to what one would expect concerning the blocking of the IG effect when the 

first of a sequence of IG-consonants is preceded by a consonant (see Bendjaballah & Ségéral 2014; 

2022). By contrast, Jahn (1902) only shows the item līšǝt, while at the same time showing a number of 

examples of the pattern CǝCC for G-stem VNs / R2+R3 = IG, implying that in WM the IG effect does 

apply in this position (see chapter 15.4.). Amongst the few attestations of surface forms CawCǝC no 

configuration of two IG consonants is attested.  

B – Diphthongization + Vowel Lowering: Some attestations of surface CayCǝC (and less likely 

CawCǝC) might represent CīCǝC (or – hypothetically – CūCǝC respectively), when a lowering 

consonant is attested as R1 in a given form. Whereas the diphthong in the VN pattern CayCǝC does not 

seem to be induced by a lowering consonant to its left, for non-VN patterns it seems possible to imagine 

that some examples represent CīCǝC (i.e., k’ayɬ’ǝr, ɬ’ayga, etc.), though this cannot be said for all 

examples of non-VN CayCǝC, i.e. ɬaysǝb (see also Dufour 2017). For CawCǝC, two examples of a 

lowering consonant as R1 are attested, k’awħǝl and θ’awma, however, since CūCǝC is virtually 

unattested as a nominal pattern (see chapter 3.), it seems unlikely that one is dealing with a conditioned 

variant of CūCǝC (with Dufour 2016, 372).  

C - Fronted Stress / III-Gutt.: Whereas by and large no peculiarities are to be seen and guttural 

consonants as R3 are attested (s’aybǝꭓ, s’ayrǝꭓ, s’aylǝħ, laytǝʁ, etc.), in the data collected by the author, 

some of the forms with a guttural R2 also show variants of the pattern CǝCayC. Since this feature only 

concerns VNs of the type CayCǝC this matter is discussed in chapter 15.4.  

D – Vowel Epenthesis of Sonorants (Liquids): Sonorants as R3 are well attested both for VN CayCǝC 

(ħaygǝr, ħayɬǝm, rayħǝl, etc.) and non-VN CayCǝC (haytǝm, k’ayɬ’ǝr, ɬaymǝl), as well as for CawCǝC 

(mawtǝr, k’awħǝl). While it seems apriorically possible for non-VN attestations of CayCǝC/CawCǝC, 

to represent paradigmatic CiCC/CuCC when a lowering consonant is present as R1 in addition to the 

sonorant as R3 (i.e. k’ayɬ’ǝr, ɬ’ayga, k’awħǝl etc.), it seems problematic to reconciliate this possibility 

with the highly marginal status of a surface pattern CǝCC (and hence underlying CiCC/CuCC, see 

chapter 4.).  

 
57 However, most examples quoted also show variants CaCC in the author’s data, which seems however difficult 

to accomodate with the notion of these forms CaCC being the result of the application of the IG effect between 

R2 and R3 (the expected outcome would be CəCC, and in the cases quoted one cannot suppose R1 coloring the 

stressed vowel in [a] phonetically). The item layħəs shows the variant lħays in the author’s data.  
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E – Vowel Epenthesis of Glott.: N/A 

F – Vocalization of /l/: N/A 

G – Behavior of /r/: N/A  

H – /ʕ/: When /ʕ/ is attested as R1, CayCǝC surfaces as ʔayCǝC or ʔāyCǝC, for example ʔaybǝl, ʔaygǝb, 

ʔayri, ʔāyfǝd.58 In ML three items are attested as ʔāyCǝC (ʔāydǝl, ʔāyfǝd, ʔāygǝn), with the rest being 

attested as ʔayCǝC. Most attestations of ʔayCǝC/ʔāyCǝC are VNs, with ʔayri being the only clear 

exception. No clear attestations of what appears to correspond to CawCǝC with /ʕ/ as R1 are attested. 

With /ʕ/ in medial position, no surface forms immediately corresponding to what appears to be a surface 

pattern CayCǝC is attested.  

As R3, the outcome of /ʕ/ is the expected CayCa(ʔ)/CawCa, i.e. nayka, ɬayba, ɬ’ayga(ʔ), rawk’a, etc. 

I – /ʔ/: As R1 and R2 no attestations of /ʔ/ are to be found. Roots which – according to ML – have /ʔ/ as 

R3 appear to surface as CayCaʔ, i.e. the single example ɬ’aygaʔ.59  

J – Glides: Patterns CayCǝC/CawCǝC with glides in R1 position are conspicuously missing in ML, they 

are however attested in other sources, where they do not appear to show any particularities i.e. wīhǝd, 

wīhǝm, etc. (Jahn 1902), wawrǝꭓ (Watson et al. 2020), waykǝb, ways’ǝl (Own Data). As R2, no 

particularities are detected for II-w in CayCǝC, i.e. ħaywǝl, ɬaywǝl; II-y are however not attested.  

As R3, CayCi appears to be the regular reflex for roots which are given in ML as both III-y and III-w – 

although these identifications remain problematic. Notably, final surface /ǝw/ does not seem attested 

amongst the examples given in ML (recognized by Dufour 2017, 212), and in Jahn’s data (Jahn 1902), 

only one example of a VN of the type CayCǝC/CīCǝC which shows final /u/ is attested, i.e. bīrū. Note 

that although Dufour (2017, 212) ascertains with regard to this problem that historically speaking some 

such items might have had historically final /w/, this cannot be ascertained for the synchronic 

perspective. 

3.4) Alternations with Suffixes 

In Mehri VNs do not take possessive suffixes, hence the majority of forms cannot be expected to be 

attested in suffixed forms apriorically. As for the rest of forms which are not VNs, based on the semantics 

of most of these, no forms with suffixes are to be expected either. The few remaining forms are not 

attested with suffixes in previous sources. 

 

 
58 The latter item is attested with /ʕ/ surfacing as < اعيفد > in Watson et al. 2020a, 6. 
59 “plant which may be eaten by people but it is a little bitter” – the root √ɬ’gʕ (ɬ’ayga) is given for “cave”. 
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3.5) CayCǝC as a VN pattern 

As mentioned, the majority of attestations for CayCǝC are VNs of G-stem verbs, both Ga- and Gb-stem. 

Amongst noteworthy features, on finds the presence of a surface diphthong regardless of the nature of 

R1, as well as the lack of the application of the IG effect between R2 and R3 (where one observes a 

short unstressed /ǝ/), at least in the data in ML, and potentially restrictions on the occurrence of gutturals 

as R2 – with the latter two points being unevenly distributed across sources. Given these peculiarities, 

one could ask whether these distinctions of VN CayCǝC are the result of an underlying structure distinct 

from the underlying structure of non-VN CayCǝC, however this question remains otherwise not 

confirmable within the framework of this thesis.  

3.6) Non-VN attestations of CayCǝC 

The majority of non-VN attestations of CayCǝC show a lowering consonant as R1, e.g. ɬ’ayga, ɬ’aygaʔ, 

k’ayɬ’ǝr, s’aybǝꭓ, s’ayrǝb, k’ayɬa, ʁayfǝl, ħaywǝl, s’aylǝħ, ꭓaylǝf, ꭓayli. Apriorically speaking any of 

these items could be either CīCǝC or CayCǝC. Items of the type CayCǝC which are not VNs and do not 

show a lowering consonant as R1 are also attested, albeit less frequently, e.g. baydi, haytǝm, ɬaymǝl, 

ɬaysǝb, θayri, layt’ǝm. Note, that amongst non-VN attestations of CayCǝC no form is attested where R2 

and R3 are IG consonants.  

3.7) CawCǝC 

In contrast to CayCǝC and CīCǝC, almost none of the attestations of CawCǝC show a lowering 

consonant as R1, with the exception of k’awħǝl (coll.) and θ’awma (see above, table in chapter 3.2.). 

This, in connection with the general lack of attestations of a nominal pattern CūCǝC (see chapter 2.), 

makes it unlikely that the diphthong in any surface forms CawCǝC is a secondary phenomenon, i.e. 

diphthongized underlying /u/ by neighboring lowering consonants (with Dufour 2016, 372). As a 

singular pattern, only the items θ’awma and mawtǝr are to be found, the latter probably a loan from 

(Omani) Arabic and ultimately English (motor), which explains the presence of the underlying /w/ 

between R1 and R2 due to the /ū/ or /aw/ to be expected in the Arabic form. As for θ’awma, which is 

translated by Johnstone as “thirst“,60 it appears that this is the only non-pluralic, non-loaned attestation 

of a pattern CawCǝC. Note, that in Jahn (1902) this item appears as t’ōma (as a VN for the verbal root). 

Thus, one observes a similar phenomenon tot hat seen in other items corresponding to EM pl. CawCǝC 

– WM CōCǝC, i.e. wawrǝꭓ - wōrǝꭓ (sg. warꭓ). As a pl. pattern, it is rarely used for sg. items with a 

stressed fem.sg. suffix –ēt or –īt, or in one case for an item CaCC (warꭓ - wawrǝꭓ).  

 

 

 
60 Note the final vowel transcribed as [a], which one would expect – from a comparative perspective – to be the 

reflex of historical *ʔ. 
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3.8) Biradicals 

One example of a biradical root taking a surface pattern CayCǝC was found in ML, i.e. raybǝb, no 

attestations were found for CawCǝC.61 This item is a G-stem VN, and might be the result of paradigmatic 

pressure of the triconsonantal pattern CayCǝC extending to a biradical root. It is quite conceivable that 

a number of surface patterns CǝCC – which show a significant overrepresentation in the case of 

biradicals – actually go back to underlying CayCǝC, which would make sense in particular for those 

attestations of CǝCC which are G-stem VNs, however this assumption cannot be confirmed empirically.  

3.9) Conclusion on CayCǝC/CawCǝC 

The following table summarizes the potential surface reflexes of underlying CayCǝC/CawCǝC.  

Table 11.: Underlying forms of CayCəC and CawCəC in ML 

Surface V Regular Underlying 

/v/ 

Underlying 

/vC/ 

R1 R3 

ʕ Lowering 

≠ ʕ 

ʔ ʕ w y 

[a] 

(ay) 

 

CayCǝC 

  

/ CLow.íCǝC/  /Cv́yCǝC/ ʔayCǝC 

/ʕv́yCǝC/ 

- /ʕíCǝC/ 

CayCǝC 

/Cv́yCǝC/ -   

/CLow.íCǝC/ 

CayCa 

/Cv́yCǝʕ/ -/ CLow.íCǝʕ/ 

/Cv́yCǝʔ/ -/ CLow.íCǝʔ/ (?) 

CayCi 

/Cv́yCǝy/ (+ /Cv́yCǝw/?) 

/ CLow.íCǝy/  

(+/CLow.v́yCǝw/ ?) 

[a] 

(aw) 

 

CawCǝC  /Cv́wCǝC/  Regular CawCa  

/Cv́wCǝʔ/ (?) - /Cv́wCǝʕ/ 

  

 

It has been seen in this chapter, that the patterns CayCǝC and CawCǝC appear to show an underlying 

glide between R1 and R2, and surface forms of the type CayCǝC presumably also contain a number of 

items underlyingly /CíCǝC/. Regardless, where no lowering consonant is attested for R1, the underlying 

nature of the glide seems apparent not just by the fact that a stressed surface diphthong is attested 

between R1 and R2, but also by the fact that (at least in the EM data in ML), the IG-effect seems to be 

blocked between R2 and R3, implying a consonantal underlying glide to the left of R2 (cf. Bendjaballah 

& Ségéral 2022). Note, however, that the WM data from Jahn (1902) do seem to imply the application 

of the IG-effect (see chapter 15.4.). It remains unclear whether this is due to a distinction in terms of the 

application of the IG-effect or due to distinct underlying forms between the two varieties. The majority 

of items CayCǝC are G-stem VNs, with other attestations being rarely attested as mostly sg. nouns or 

adjectives. Items CawCǝC are even rarer, and do not appear to be the reflex of underlying /CúCǝC/, 

since (nominal) surface forms CūCǝC are unattested in EM.  

 

 

 
61 An unstressed vowel flanked by two identical consonants would generally speaking not be expected, see 

Rubin 2018, 34-35. 
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4) CvCC 

4.1) Introduction & Previous Literature 

Patterns of the type CvCC include the prominent noun pattern CaCC and the much less frequently 

attested CǝCC, hence representing the two apriorically possible vowel qualities of a stressed vowel in a 

(phonologically) closed syllable. As in other Semitic languages, patterns CvCC include a large number 

of simple noun forms, usually masc.sg., but also collective nouns and verbal nouns. Plural attestations 

of CvCC can be usually understood as collective nouns.  

As with all nominal patterns, surface patterns CvCC, which on the first glance resemble the well attested 

surface patterns C{a,i,u}CC in other Semitic languages, have received relatively little attention in 

previous descriptions. In one of the first published accounts on the nominal morphology of Mehri, 

Bittner (1909, 13) considered PS *qatl, *qitl and *qutl to be represented in Mehri by 1a23. This process 

of merger would have started with the collapse of *qitl and *qutl to qetl, the vowel of which then might 

be realized as /a/ or /e/, “je nach Beschaffenheit der konsonantischen Nachbarschaft“ (Bittner 1909, 13).  

Bittner also noted, that said forms could be reflected by a form, which he transcribed as qátel (Bittner 

1909, 14). This form, according to Bittner, would act as an intermediary for qātel, from which qōtel and 

qētel could be derived (Bittner 1909, 15). Under certain circumstances (not elaborated upon by Bittner), 

*qitl could also be represented by CayCǝC (Bittner 1909, 17), with Bittner realizing that these forms 

mainly consist of infinitives. No elaborations upon the conditions under which an original monosyllabic 

basis is either preserved or transformed into a bisyllabic basis, are to be found in Bittner’s account. 

Hence Bittner’s remarks appear as prima-facie observations, at least partly from a diachronic 

background, without any attempt to clarify the question of the synchronic status of CvCC (or other 

surface patterns) in Mehri in a consequent manner.  

Morris (1981, 93-97) considered surface patterns CvCC to be subsets of Cv:CǝC, more specifically 

CaCC being a subset of CēCǝC, CāCǝC and CōCǝC. Similarly, Johnstone (1987, xiii) briefly alluded to 

CēCǝC being the regular reflex of original CaCC, noting that these forms might appear as surface CaCC, 

without elaborating on the circumstances under which this would occur. This interpretation has been 

accepted by Fox for original *CaCC patterns (Fox 2003, 138), although according to him, original 

*CiCC would usually become 1ay2ǝ3 (Fox 2003, 147), drawing upon Bittner’s aforementioned remark.  

While no pertinent information on the question of underlying patterns and the relationship between 

CvCC and other surface forms can be found in the grammars by Rubin (2010, 2018)62 and Watson 

(2012), the question has been recently been picked up by Dufour (2017). Dufour’s study pertains to 

particularities of surface forms Cv:CǝC in Jibbali (Cv́CvC) and Mehri. In the aforementioned paper, 

 
62 Rubin (2018, 38 – fn. 18.) notes that “Nouns of the pattern CēCəC are equivalent to the Hebrew segholate 

type and the Arabic pattern faʕl”. It has been shown (see chapter 2.) that this seems to be the case for some 

attestations of CēCəC (namely a part of items Cv:CəC / III-Son.) but not for all.  
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Dufour shows, on the basis of his data sample, that sonorants in R3 appear to spread a vowel to their 

left, which subsequently results in the representation of paradigmatic CvCC forms as Cv:CǝC, and vice 

versa, certain paradigmatic Cv:CǝC forms as CvCC. With regard to the question whether underlying 

patterns CvCC exist, Dufour alludes to the fact that a sizeable number (90% of the examples in Dufour’s 

sample) cannot be explained via the IG effect (Dufour 2017, 205), while forms with a sonorant as R3 

are severely underrepresented (Dufour 2017, 206).  

In this chapter, an overview of the attestations of patterns CvCC will be given under 4.2. After an 

examination of the application of various phonological effects to patterns CvCC (4.3.), forms with 

possessive suffixes will be examined under 4.4. In chapter 4.5. the underlying status of vowels in these 

patterns will be discussed, followed by an evaluation of the distinction of surface forms CaCC and CǝCC 

(4.6.). Finally, after a discussion on attestations of CǝCC for biradicals (4.7.), Morris' aforementioned 

proposals on the connection of CvCC with Cv:CǝC will be evalued under 4.8.  

4.2) Overview of Attestations  

Surface attestations of patterns CaCC, CǝCC and various surface variations are summarized in the table 

below.  

Table 12.: Attestations of CvCC in ML 

Stressed 

V 

Regular R1 R2 R3 Total 

ʕ l ʕ ʔ w y ʔ 

[a] 

 

CaCC 

(105)  

ʔaCC/ʔāCC 

(2) 

Cɛ̄C 

(2) 

N/A? CōC 

(3) 

Regular Regular CaCʔ 

(3) 

(115) 

[ǝ]  

 

CǝCC  

(22) 

  CāC 

(3) 

  CīC 

(5) 

 30 

 

The structural effects, which will be discussed below, mainly concern the nature of R2 and R3. Charts of 

the distributional spread of R2 and R3 are given in the tables below for the surface forms CaCC and 

CǝCC.  
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Table 13.: 23# in CvCC (CaCC + CǝCC) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                 C3 

C2 

 IG Other Voiced Obstr./Fric. Sonorants ʔ 

Lowering C (Eject.) Lowering C (Gutt.) IG (non-Lowering) 
θ’ s’ š’ t

’ 

k’ ɬ’ ʕ ʁ ħ ꭓ f θ s š t k ɬ h b d ð z g w y r l m n ʔ 

 Lowering C 

(Eject.) 

θ’                               

s’     x      x         x       x x   

š’                               

t’         x x x                    

k’      x   x  x    x                

ɬ’         x                      

Lowering C 

(Gutt.) 

ʕ                               

ʁ                 x              

IG ħ    x        x x               x   

ꭓ  x  x                           

IG (non-

Lowering) 

f         x    x                  

θ                            x   

s    x     x  x     x               

š               x                

t           x                    

k           x    x    x            

ɬ                            x   

h     x        x             x x x   

Other Voiced Obstr./Fric. b         x     x   x x    x    x  x x  

d     x      x                    

ð                               

z                               

g             x     x  x  x         

Sonorants w                               

y                               

r     x x  x x x x x  x  x  x x x  x x        

l         x              x        

m      x   x   x       x x           

n    x x     x   x x     x x  x x        

ʔ ʔ                               
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Table 14.1.: 23# in CaCC 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                 C3 

C2 

 IG Other Voiced Obstr./Fric. Sonorants ʔ 

Lowering C (Eject.) Lowering C (Gutt.) IG (non-Lowering) 
θ’ s’ š’ t

’ 

k’ ɬ’ ʕ ʁ ħ ꭓ f θ s š t k ɬ h b d ð z g w y r l m n ʔ 

 Lowering C 

(Eject.) 

θ’                               

s’     x      x         x       x x   

š’                               

t’         x x x                    

k’      x   x  x    x                

ɬ’         x                      

Lowering C 

(Gutt.) 

ʕ                               

ʁ                 x              

IG ħ    x        x x               x   

ꭓ  x  x                           

IG (non-

Lowering) 

f         x    x                  

θ                            x   

s    x     x  x     x               

š                               

t           x                    

k           x    x    x            

ɬ                            x   

h     x        x             x x x   

Other Voiced Obstr./Fric. b         x    x    x x    x         

d     x      x                    

ð                               

z                               

g             x     x  x  x         

Sonorants w                               

y                               

r     x x  x x x x x  x  x  x x x  x x        

l         x              x        

m      x   x   x       x x           

n    x x     x   x x     x x  x X        

ʔ ʔ                               
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Table 14.2.: 23# in CǝCC 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                 C3 

C2 

 IG Other Voiced Obstr./Fric. Sonorants ʔ 

Lowering C (Eject.) Lowering C (Gutt.) IG (non-Lowering) 
θ’ s’ š’ t

’ 

k’ ɬ’ ʕ ʁ ħ ꭓ f θ s š t k ɬ h b d ð z g w y r l m n ʔ 

 Lowering C 

(Eject.) 

θ’                               

s’                               

š’                               

t’                               

k’                               

ɬ’                               

Lowering C 

(Gutt.) 

ʕ                               

ʁ                               

IG ħ                               

ꭓ                               

IG (non-

Lowering) 

f                               

θ                               

s                               

š               x                

t                               

k                               

ɬ                               

h                               

Other Voiced Obstr./Fric. b                          x   x  

d                               

ð                               

z                               

g                               

Sonorants w                               

y                               

r                               

l                               

m                  x             

n                    x           

ʔ ʔ                               
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4.3) Application of Phonological Effects 

A – IG: A number of forms exist (15/115) where R2 and R3 are IG consonants, which is of relevance 

for the notion evoked by Dufour (2017), that patterns of the type Cv:CǝC would surface as CvCC when 

R2 and R3 are IG consonants. These forms can correspond to CvCC or paradigmatic Cv́CǝC, since 

surface forms Cv:CǝC / R2 + R3 = [+IG] are not attested (as previously mentioned, see chapter 2.).  

B – Diphthongization + Vowel Lowering: N/A  

C - Fronted Stress / III-Gutt.: N/A. 

D – Vowel Epenthesis of Sonorants (Liquids): The question of the presence or lack of sonorants as R3 

is of interest, since one would not expect to encounter surface forms CvCC / III-Son., see Dufour (2017). 

The forms šaʁl, ʔas’l, ꭓas’m, ħǝbr and gǝbn appear to be transparent Arabisms on the basis of the cross-

Semitic spread and semantics of the pertinent root. In the case of ꭓas’m (EM Johnstone), Jahn lists an 

alternative form ꭓās’ǝm. While the remaining forms have potential cross-Semitic cognates matching the 

formal and semantic aspect of the Mehri form, cognates from Arabic are known for almost all of the 

forms in question. In the case of raħm, and θ’ahr cognates from PS are known, however the forms 

attested in Mehri do not seem to be retentions but rather loans from Arabic63 – which again strengthens 

the notion of the other items being Arabic loans as well. The only items standing out are ħaɬm (phlegm, 

sticky excrescense on trees - ML), the root of which seems attested in other Semitic languages, however, 

not with a prima-facie relatable meaning64, and ꭓaθm, which might show a semantic connection with 

attestations from Arabic.65  Despite these two problematic forms, for the moment, it seems that surface 

forms CvCC with a sonorant as R3 are (non-integrated) Arabisms.  

Note, that in the case of items II-glide, the aforementioned constraints do not seem to apply and 

sonorants are attested as R3 (see below).  

E – Vowel Epenthesis of Glott.: An ejective consonant as R2 does not appear to regularly trigger 

(surface) vowel epenthesis, e.g. fak’ħ, fak’ɬ’, fat’ꭓ, nas’f, ras’k’, was’f, however some apparent (?) 

counter-examples exist, i.e. bát’aħ (also: bat’ħ). In such cases, the epenthetic vowel appears to be a 

simple surface phenomenon, without causing phonological vowel insertion between R2 and R3, which 

would result in the lengthening of the vowel between R1 and R2, as is the case with sonorants as R3.  

 
63 In the case of raħm, PS *raħim would not result in Mehri raħm. For ꭓas’m - as noted by Kogan (2015, 127), 

the fact that the Soqotri cognates seem to be clear Arabisms, already in and of itself facilitates the likelihood of 

the Mehri and Jibbali cognates being Arabisms as well. 
64 Compare with Arabic ħašima – “he was, or became, angry“, ħašam – “a man of special dependents ... who are 

angry on his account“, ħišma – “anger“ (Lane). Similar meanings are attested for verbal forms of this root in 

Mehri as well. 
65 Compare with Arabic (LA): ꭓaθama š-šayʔa: ʕarraḍahu (ꭓ. something means to show it) ... wa-qīla: al-

ꭓaθamu ʁilẓu l-ʔanfi kulluhu (and it was said that ꭓ. is the bulkiness of the whole nose) ... wa-l-ꭓuθma: qiṣarun fī 

ʔanfi l-θawr (and ꭓ. is the shortness of the nose of the bull) ... wa-ꭓayθamun wa-ꭓayθamatun, wa-ꭓuθāmatun, 

wa-ʔaꭓθamu, wa-ꭓuθaym, kulluha ʔasmāʔ (and ꭓ. etc. are all nouns/names).  
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F - Vocalization of /l/: Vocalization of /l/ is attested when /l/ is present as R2 (except for biradicals). The 

surface outcome is, as to be expected, almost always Cɛ̄C, e.g. kɛ̄θ (√klθ), gɛ̄d (√gld), k’āb (√k’lb), etc., 

unless R3 is a guttural consonant, e.g. t’alħ, s’alħ. The vocalization of /l/ in these positions underlines 

the lack of an underlying vowel between R2 and R3. In a few cases /l/ appears preserved on the surface 

with a non-guttural R3, i.e. falg, kals. These two items might be explained as non-integrated loans (falg 

< ar. θalğ, kals < engl. glass). One item appears to show an unexpected vocalism in /aw/, namely kawb.  

G – Behavior of /r/: In items CvCC which show /r/ as R2, particular phenomena pertaining to surface 

vocalism can be observed. Whereas in ML, items CvRC usually appear as CvRC, it has been previously 

noted, that vowel lengthening might occur in this position, and that /r/ can even disappear (Watson 2012, 

38).66 Whereas in the data collected by the author no example of a full dissimilation of /r/ akin to the 

dissimilation of /l/ could be found (with the possible exception of k’ōn, which appears to be a distinct 

case), items CvRC do show a similar behavior to that of CvLC, insofar as that the stressed vowel appears 

lengthened on the surface, and taking the surface vowel quality [ɛ], however clearly preserving /r/ on 

the surface, i.e. k’ārd (ML: k’ard – k’ā(r)d), kɛ̄rɬ etc. Phonetically, in these cases no vowel is to be 

detected between R2 and R3, hence underlining the distinctness of these forms from Cv:RǝC, e.g. ɬērǝk, 

etc. It seems likely that this is a purely phonetic surface process.  

H - /ʕ/: Items CaCC which show initial /ʕ/ appear either as (ʔ)aCC or (ʔ)āCC. 

In medial position potential outcomes appear to be either Cɛ̄C, e.g. mɛ̄d, rɛ̄f, ɬɛ̄r, etc.; CōC, e.g. fōr, t’ōr, 

wōn or CāC, e.g. bāl, gād67, s’ār. Whereas the latter form corresponds to general expectations of the 

behavior of the sequence Cǝ́ʕC, the initial two forms are somewhat unexpected outcomes. On the first 

glance, the distinction of surface vocalism in these forms could be thought as a reflex of the underlying 

nature of the vowels in question, i.e. /e/ resulting in Cɛ̄C or /o/ resulting in /o/. However, this necessitates 

the question why this situation does not seem to apply to surface patterns CāC. The simplest response 

to this question might be that the vowel behind II-ʕ CāC is /ǝ/ and not /a/, hence representing an 

underlying /i/ or /u/. However, this would beg the question why this particularly rare pattern is so – 

relatively – prominently attested amongst the not particularly numerous attestations of II-ʕ CvCC, which 

is a question for which no immediate solution appears.68 Note also, that in the case of attestations CvCC 

II-ʕ, sonorants are attested as R3, hence showing a similar patterning to CvCC II-w/y. The distinction in 

surface vocalism cannot, however, be tracked to the nature of the sonorant as R3, see in the examples 

given above s’ār – fōr - ɬɛ̄r. A comparison with cognates in J/S shows that items CōC / R2 = /ʕ/ are 

represented as Cɔ́Cɔ́C in J/S, hence indicating underlying CǝCōC, strengthened by the fact that no 

 
66 Also implied in some items given in ML, such as k’ard – k’ā(r)d. 
67 Problematic Arabism(?): ML transcribes jād, pl. həwād [sic?]. gād is also attested as a collective noun from 

the same root (according to ML) as “curly hair“ 
68 In other MSAL, the corresponding forms show surface /a/, e.g. J/S báʕal, s’áʕər (JL), making cognacy with the 

presumptive underlying vowel /i/ or /u/ ([ə]) of Mh. bāl/s’ār rather unlikely. It seems quite possible that one is 

dealing synchronically with genuine underlying  CəCC in these cases – at least in the case of bāl and s’ār – with 

the reasons for this  being perhaps of diachronic nature or tied to the general behavior of /ʕ/? 
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surface pattern CǝʕōC or CǝʔōC / II-ʕ is attested.  Other items appear as CaʕC (or CáCvC / R3 = 

[+Son.]), with no apparent difference between those items given as CāC and Cɛ̄C present in J/S. Given 

the small number of attestations it might hence very well be that the category CāC / R2 = /ʕ/ is a simple 

sub-class of Cɛ̄C: of the three attestations one might be understood as Cɛ̄C with vowel coloring due to 

the glottal effect of R1 (s’ār), and amongst the other two, at least in one case forms with /ɛ/ are also 

attested otherwise, for example when taking the possessive suffix 1.p.sg. abɛ̄li. Alternatively, one could, 

as mentioned above, understand surface CāC where R1 is not a lowering consonant as CǝCC and not 

CaCC. While this solution would be the simplest and most straightforward explanation of these forms, 

it seems questionable why one would observe such distinct behavior of these two items, which are 

otherwise attested with what appear to be reflexes of /a/ (e.g. J/S, etc.). Hence, it appears on comparative 

grounds that CōC / R2 = /ʕ/ actually represents a reflex of underlying CǝCōC rather than CaCC, whereas 

underlying CaCC / R2 = /ʕ/ surfaces as Cɛ̄C. Surface CāC can either be a regular variant of Cɛ̄C (s’ār) 

or, in the infrequent item gād and the frequent item bāl, a reflex of CǝCC or an irregular reflex of CaCC.  

Nouns of the surface pattern(s) CvCC which show /ʕ/ as R3 are quite rarely attested, and appear to 

surface as CaCʔ, e.g. gamʔ, ðarʔ, zarʔ.  If the data are correct, this would imply the lack of an underlying 

vowel between R2 and R3 in these forms, since one would expect an underlying sequence Cǝʕ# to 

surface as Ca#.  

I - /ʔ/: Since /ʔ/ is rather sparsely attested in the lexicon, attestations of CvCC with /ʔ/ as a radical are 

not particularly frequent.  In initial position, the only two items I-ʔ, clearly showing a pattern ʔvCC are 

ʔas’l and ʔans, clearly rather recent Arabisms (note the lack of an intrusive vowel between R2 and R3 

in the case of ʔas’l and the representation of /*s1/ by /s/ in the case of ʔans). Apriorically speaking, one 

might assume that some items containing (at least etymologically) initial /ʔ/ could be found amongst 

forms of the type wvCC, since initial /ʔ/ can become /w/, however, amongst nouns of the type wvCC, 

most items would have to be interpreted as etymological I-w from a comparative perspective, with the 

single item where one could apriorically assume initial /ʔ/, due to the unclear etymology of the word, 

being wakt (humidity/heat of the night).  

Potential /CvʔC/ appears to show two possible outcomes: CāC, e.g. rāy, θ’ān, wār and CōC, e.g. fōl, fōs, 

ɬōn, rōh.69 With this being said, a number of the aforementioned examples appear to be – at least in part, 

rather recent – loans, e.g. wār (<engl. wire), fōs < ar. fās, ɬōn < ar. šān, and hence it seems – as of yet –  

unclear whether one can synchronically speak of II-ʔ patterns CvCC in these cases. The outcome of 

historical CvʔC seems to be CōC in any case (see Rubin 2018, 26),70 however, here as well it seems  

 
69 The item bayr, listed as II-ʔ in ML is best to be considered II-y in a synchronic perspective (although 

diachronically II-ʔ), since no distinctive traits of this item versus other II-y forms can be found (compare the 

plural forms, which perfectly behave as II-y) 
70 According to Rubin (2018, 26), CōC is the historical outcome of CaʔC, however it remains to be shown 

whether in said examples underlying /ʔ/ synchronically exists.  
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certainly possible to synchronically assume underlying /ʔ/, but difficult to establish this question 

definitely.  

No clear attestations of a pattern CvCʔ with /ʔ/ as R3 could be found, however, the item mēl (√mlʔ) 

might be a reflex of CvCC / R3 = /ʔ/?71 If so, this would indicate the complete loss of /ʔ/ in word-final, 

post-consonantal position, and also draw a distinction to items CvCʕ, which do surface with a final 

surface glottal stop (see above).  

J – Glides: In word-initial position patterns of the shape CvCC with initial /w/ or /y/ do not show any 

particular behavior, and surface as wvCC, e.g. warꭓ, warθ, was’f, wakt, etc. Roots with initial /y/ are 

rarely attested in general, the only clear attestation of initial /y/ in a noun of a pattern CvCC being yawm 

(sun), more commonly attested with the definite article ħǝyūm.  

In medial position, these patterns show a surface diphthong, resulting from the combination v́w/v́y, 

where the glide is a root consonant, e.g. gawf, ɬawr, kayb, tayh, etc.72 An important point to be noted 

with regard to II-w/y forms, is that the restriction of sonorants as R3 does not seem to apply, as witnessed 

by the forms dawr, gawl, kawn, k’awl, k’awm, lawn, nawl, nawr, s’awm, ɬawr, t’awr, θawr, ꭓawr, bayr, 

ʁayl, nayl, rayl, t’ayn, ꭓayr, zayr. Attestations of surface reflexes with a monophthong instead of a 

diphthong are restricted to Western varieties of Mehri (e.g. nūr – nawr, yūm – yawm, etc.), whereas a 

certain number of forms given as II-w/y in ML actually (synchronically) represent biradicals of the 

pattern CīC, e.g. dīd, dīt. Other attestations of (etymological) II-w/y forms with a monophthong appear 

to be non-integrated Arabisms, e.g. dīn, kīs, līꭓ, nīd, rīħ, sīm, zīr73 or phonologically adapted loans from 

Arabic, showing a long /ā/ in their Arabic form e.g. bōb, mōl, ɬōn, etc.74  

As to be expected, in word-final position, no immediately obvious reflex of glides in the pattern CvCC 

is to be found. 

4.4) Alternations with Suffixes  

As to be expected, no major alternations of patterns CvCC are attested when combined with possessive 

suffixes, e.g.:  

šaʁli (Rubin 2018, 470 - 22) 

ak’ardǝk (Rubin 2018, 462 - 51), ɬawrǝk (Rubin 2018, 508 - 11) 

hammǝh (Rubin 2018, 424 – 7) 

 
71 Not least since this pattern appears to be distinct from the pattern CēCa / R3 = /ʔ/, the latter being an apparent 

form of the pattern CēCəC, see chapter 2. 
72 On the apparently distinct patterning of the item ʁayg in the Dual, see chapter 15.3.   
73 Synchronically either CiC or CəyC 
74 Synchronically Co(ʔ)C  
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ꭓáylǝkǝm (Rubin 2018, 448 - 2)75 

šáddǝhǝm (Rubin 2018, 512 - 9) 

According to Rubin (2018, 56), II-w/y forms do not behave distinctly when a suffix is added, unless 

both R3 and the suffix consist of an IG consonant, in which case vowel shortening should be observed. 

The following examples are taken from Rubin (2018, 56). 

abáyti  aʁaygi 

abǝ́tk   aʁaygǝk 

abǝ́t(ǝ)h  aʁaygǝh 

Note, however, the examples agawfk and as’ayħk given by Watson & al-Mahri (2018, 16), who also 

imply that only for the item bayt shortening of the (surface) diphthong is attested when possessive 

suffixes containing IG-consonants are added (loc. cit., fn.16).  

4.5) The Underlying Status of Vowels 

The presence of an underlying vowel between R1 and R2 seems clear by the fact that a stressed surface 

vowel appears in CvCC. The vowel quality of surface CaCC can apriorically reflect both underlying /e/ 

and /o/. Due to the surfacing of forms Cv:CǝC / III-Son., which would be expected to be CaCC on a 

comparative basis, as both CēCǝC (bēðǝr, nēʁǝl, etc.) and CōCǝC (k’ōbǝr, nōhǝr, etc.), it seems quite 

possible that both underlying vowel qualities are similarly present in CaCC, although this cannot be 

proven empirically for surface forms CaCC stricto sensu. As for CǝCC, while one might apriorically 

assume the underlying vowel quality of the stressed vowel to be /i/ (or theoretically /u/), none of the 

examples allows for a clear empirical underpinning of this assumption, since most items CǝCC are rather 

clear Arabisms or other, mostly marginal forms. As for the word-final CC#  sequence, the very surface 

presence of said sequence and the short stressed vowel between R1 and R2 would already indicate the 

lack of an underlying vowel between the two aforementioned segments. Further evidence might be seen 

in the aforementioned II-l forms, where the vocalization of /l/ applies.   

 

 

 

 

 

 
75 In the case of this item, it is questionable whether one is dealing with CvCC or CvC synchronically. 
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4.6) Evaluating the Distinction of CaCC – CǝCC 

The total number of attestations of surface patterns CəCC is extremely low in comparison with the much 

more frequently attested CaCC – 115 vs. 30. The majority of items CǝCC are biradicals (14/22). In 

addition, a number of the CǝCC surface forms show variants with CaCC or other patterns, while other 

attestations show a sonorant as R3 (see above, 4.3.D), which on the basis of the results presented above, 

might allow one to already eliminate them from the set of pertinent forms. Also, the notion of the surface 

realization of CvCC as CaCC or CǝCC being conditioned by the phonetic environment of the word (cf. 

Bittner 1909, 13; Morris 1981, 93ff.), is not entirely supported by the data, since parallels to the phonetic 

environment of CaCC forms do exist, as shown above ([ħǝbr] not [**ħabr]).  

This leaves one to wonder whether surface patterns CǝCC (and, hence, underlying patterns /CiCC/ and 

/CuCC/) actually exist as productive nominal patterns. The CǝCC forms in his dataset include only the 

forms ʔǝlm, gǝbn, ħǝbr, zǝnd, gǝbħ and sǝhm.76 One might also recall, that amongst the clear Arabisms 

in the group of CǝCC surface forms, the Arabic prototypes show a surface form CiCC or CuCC in a few 

cases.77 Finally, if CǝCC was a more widespread noun pattern of the type CvCC, one would expect more 

surface forms CīC (CūC) of II-w/y roots to occur, the attestations of which cannot entirely be considered 

to be representations of CǝyC/CǝwC, as well as more attestations of CīCǝC / III-Son. However, one 

important caveat to the question of the status of the pattern CǝCC concerns the status of biradicals (see 

below, 4.7). Also, amongst certain noun categories, most specifically VNs, attestations – albeit not 

particularly plentiful – of CǝCC are to be found, which cannot be explained as Arabisms and (not always) 

as the result of CayCǝC / R2 + R3 = [+IG].  It therefore appears that items CǝCC represent an marginal, 

diachronically heterogenous group of nouns.  

4.7) Biradicals 

Biradicals of the type CvCC show a not insignificant distinction from their triradical counterparts in 

terms of vocalism. Whereas, as mentioned above, in the case of triradicals, /ǝ/ is exceedingly rarely 

attested, and mostly restricted to (non-integrated) loans, biradicals display a much larger ratio of CǝCC. 

Out of 47 attestations of biradical CvCC in ML, 33 show CaCC and 14 show CǝCC, hence despite the 

preponderance of CaCC, CǝCC is much more prominently presented than amongst triradicals. A number 

of these forms have been confirmed by the author’s fieldwork, and the actual number of CǝCC might be 

higher due to the phonetic effect of initial gutturals ([a]-coloring, see Rubin 2018, 46). Despite the latter 

notion, in ML a number of biradicals of the pattern CǝCC show a guttural consonant as R1, and the same 

R1 in most attestations of biradical CǝCC is also attested for biradical CaCC.78 Another feature to be 

immediately noted is the high number of putative Arabic loans amongst biradicals CaCC. Both patterns 

 
76 In addition to the two forms II-ʕ bāl and s’ār and the preposition bərk, which has not been included in the 

corpus of this study. 
77 gəbn, ħəbr 
78 e.g. /ħ/ - ħagg vs. ħərr, /k/ - kaff vs. kəbb, /k’/ - k’aɬɬ vs. k’əll, /r/ - raff vs. rək’k’ 
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are also attested as VN patterns of biradicals, underlining the morphological distinctness of CaCC and 

CǝCC, at least in the case of items formed off biradicals. The reasons for this situation remain enigmatic. 

When considering the lack of patterns Cv:CǝC formed off biradicals, one might consider the notion that 

a number of biradical surface forms CvCC actually represent paradigmatic Cv:CǝC, with the sequence 

of two homorganic consonants separated by an unstressed vowel triggering vowel elision, hence 

resulting in a sequence CvCC, where the stressed vowel would naturally appear short. Nevertheless, this 

does little to alleviate the presumable overrepresentation of CǝCC vs. CaCC, since amongst surface 

patterns Cv:CǝC, CīCǝC is relatively sparsely attested and CūCǝC lacking alltogether. In the case of 

verbal nouns, a number of items CǝCC might actually represent CayCǝC (particularly in WM), a very 

common VN pattern, but similarly sparsely attested outside of VNs.  

4.8) Evaluating Morris' Proposal on CvCC and Cv:CǝC 

Morris (1981, 93-97),  listed the following conditions under which Cv:CǝC would be realized as CvCC: 

 (a)-> R2 = /w/ or /y/   

 (b)-> R2 = /l/ or /r/ 

 (c) -> R1 = [+Gutt.] or [+Glott.] 

 (d) -> R2 = [+Gutt.] 

 (e) -> R3 = [+Gutt.] 

Similarly, surface patterns CǝCC79 were also considered by Morris to be subsets of Cv:CǝC, however, 

the only condition mentioned under which Cv:CǝC would become CǝCC, was described as having a 

ejective consonant as R3 (Morris 1981, 105), for which Morris provides three examples, namely  fǝk’θ’, 

rǝs’k’ and s’ǝdk’.80 

To evaluate Morris' hypothesis, we would expect no forms CvCC to occur in roots without guttural 

consonants, which do not have /l/ or /r/ as R2 and no glottalized consonant as R1. Eliminating the 

pertinent forms with regard to R2 and R3 leaves us with the following potential 34 combinations of R2 

and R3: bd, bs, bɬ, bz, df, fs, gd, gs, gz, θm, kb, kf, kt, mb, md, mθ, mɬ’, nb, nd, ng, ns, nš, nt’, nz, sf, sk, 

st’, s’d, s’f, s’l, s’m, tf, t’f. Of these, 14 combinations are exclusively attested with a guttural or ejective 

as R1,81 while another 3 have attestations both with and without gutturals and ejectives.82 Thus, one is 

left with 17 combinations where Morris' predictions do not seem applicable,83 together with the three 

 
79 CeCC in her transcription. It cannot be fully ruled out that her transcription actually represents 1ɛ23, although 

Morris did use a grapheme <e> to transcribe /ə/ by default (see Morris 1981, 60-61). 
80 For the data assembled in this study, the first example is attested as fak’θ’ and fək’ōθ’ in ML , the third as 

s’adk’ in ML, the second is (as of yet) unattested. 
81 ꭓabz, hags, ħagz, ꭓaθm, ħaɬm, ħamd, ħamθ, hand/hənd, ʔans, k’ant’, hasf, k’as’d, ʔas’l, ꭓas’m 
82 ħabs – labs; ħamɬ’ – ramɬ’; hat’f – šat’f  
83 labd, kabɬ, nadf, nafs, nagd, rakb, nakf, wakt, kamb, ganb, lang, lanš, kanz, mask, wast’, nas’f, katf 
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aforementioned combinations where forms corresponding to and contradicting her predictions are 

attested. 

Regarding those 20 combinations, where Morris' predictions do not seem to fit, at the first glance, there 

appears to be a number of Arabisms (and hence, if one subscribes to Morris‘ hypothesis, non-integrated 

Arabisms)84, however, it seems doubtful whether all given counterexamples can be explained in such a 

way. More importantly, the parameters assumed by Morris are not argued for in any way by herself, and 

do not appear to be coherently connected to any more recent attempt at establishing classes of consonants 

based on their phonetic realization. Hence, why would ejective consonants only induce the reduction of 

the underlying Cv:CǝC (CēCǝC) in R1, while gutturals would trigger this process regardless of position? 

Why would the glides and /l/ and /r/ appear to “delete“ a vowel to their right-hand side, also in positions 

where no cluster of IG consonants are encountered? Furthermore, Morris' prediction on the spread 

between CaCC and CǝCC (CeCC in her transcription), does not just not hold up to the data collected, 

but also seems to operate on premises distinct from those used for CaCC outlined above: according to 

Morris CǝCC-forms are the result of an ejective R3 (Morris 1981, 105). Also, another result of her 

hypothesis would be the prediction, that amongst patterns Cv:CǝC, no forms which show any of the 

conditions enumerated by Morris above should appear whatsoever – yet, surface forms CēCǝC and 

CōCǝC do exist, which show one or more conditions under which they should be reduced to CvCC, 

according to Morris‘ predictions. Finally, the matter of CāCǝC-forms rests, which, despite Morris herself 

reckognizing the status of CāCǝC as variants of CēCǝC due to the presence of a lowering consonant as 

R1 (Morris 1981, 98), the very existence of said forms already contradicts Morris' predictions regarding 

the status of CaCC-forms.  Therefore, for the moment it seems that Morris' model can be rejected.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
84 Definitely nafs, nagd, lang, lanš, kanz, labs 
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4.9) Conclusion on CvCC  

The following table summarizes the potential surface reflexes of underlying CvCC.  

Table 15.: Underlying forms of CaCC and CəCC in ML 

Surface V Regular Underlying 

/v/ (1) 

Underly

ing 

/v/ (2) 

R1 R2 R3 

ʕ ʕ l ʔ Glide [+son.] 

[a] 

 

CaCC 

  

/CéCC/  /CóCC/ ʔaCC/ʔāCC 

/ʕv́CC/ 

Cɛ̄C / CāC (?) Cɛ̄C 

/CélC/ - /CólC/ 

CōC 

/CóʔC/ - /CóC/ 

? 

Regular CawS – 

CayS 

/CéwS/ - 

/CówS/ - 

/CéyS/ - 

/CóyS/ 

[ǝ] 

 

CǝCC /CíCC/ ? /CúCC/ ? 

 

  CīC 

/CiyC/ - 

/CúyC/ 

(Arabisms) 

 

It has been seen, that the surfacing of underlying CvCC largely follows in line with previously described 

phonological effects. The vowel-spread of sonorants to their left has been observed, leading – in 

combination with the lack of R2+R3 = [+IG] for items of the type Cv:CǝC –  to the conflagration of 

CvCC and Cv́CǝC, as previously described by Dufour (2016, 2017).  

The surface vowel in almost all cases can be assumed to be [a], despite some diverging transcriptions in 

ML, although it remains to be seen whether this surface vowel is reflective of two distinct underlying 

vowel qualities /e/ and /o/. Evidence from items of the type Cv:CǝC seems to indicate a distinction of 

/e/ and /o/ for forms III-Son. 

Another implication which is to be dealt with separately concerns the distribution of the short stressed 

surface vowel qualities: whereas generally speaking, stressed [ǝ] can and does appear in Mh., it is, as 

has been shown, only quite marginally represented in triradical patterns CvCC, but quite frequently in 

biradical CǝCC. The lexical spread of underlying vowels might be responsible for the case of triradicals, 

however, this does little to alleviate the situation for biradicals CǝCC.  

Forms showing glides as R2 seem to behave completely normally and surface as CawC or CayC (CvCC) 

for II-w and II-y respectively. However, two particularities have been noted: first, sonorants as R3 do 

not emit a vowel to their left, when the preceding consonant is a glide. Second, the diphthong appears 

shortened as stressed /ǝ/, when a possessive suffix (other than 1.p.sg./pl.) is added and R3 is an IG 

consonant – thus, the IG-effect applies to the underlying vowel of the suffix, and does not seem to be 

blocked by the presence of two underlying consonants preceding the suffix. It remains to be decided 

whether this is due to the nature of the glide in question, or whether this might be indicative of the need 

of further precisions of the rule concerning the blocking of the IG effect in such a position (cf. 

Bendjaballah & Ségéral 2014; 2022). In any case, it can be noted that with regard to said two phenomena, 
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the root glides in CvCC almost behave as if they were vowels, insofar as that the vowel spread of 

sonorants and the blocking of the IG effect does not apply.  

Finally, a number of forms Cv:C remain, which need further clarification in order to determine their 

status as underlying CvCC or pertinence to another underlying pattern. This includes some of the 

aforementioned attestations of II-ʔ and II-ʕ, as well as the two enigmatic items kawb and k’ōn, 

historically II-l and II-r respectively.  
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5) CǝCv:C 

5.1) Introduction & Previous Literature 

Patterns of the type CǝCv:C show all possible vowel qualities for the stressed vowel between R2 and 

R3, i.e. CǝCēC, CǝCōC, CǝCīC and CǝCūC. As is the case in many other nominal patterns, the forms 

with /e/ and /o/, i.e. CǝCēC and CǝCōC are more frequently attested than those with /i/ and /u/, i.e. 

CǝCīC and CǝCūC. The latter two patterns might also be represented amongst surface forms CǝCayC 

and CǝCawC (see chapter 6.). Items of the type CǝCv:C are well represented both as sg. (usually m.) 

and pl. forms, although, in the case of CǝCūC pl. forms are significantly more frequently attested than 

sg. forms. The pattern CǝCēC is also comparatively productive as an adj.m.sg. pattern,85 whereas the 

other patterns of the type CǝCv:C are only rarely attested as adj.m.sg. forms. In addition, patterns of the 

type CǝCv:C are rarely attested as VN patterns.  

In previous discussions, (nominal) patterns of the type CǝCv:C have drawn comparatively little interest, 

with most contributions revolving around diachronic aspects of patterns CǝCv:C. Thus, according to 

Bittner (1909, 17-19) historical (or underlying)86 *CaCaC, *CiCaC, *CuCaC and *CuCCaC surface as 

CǝCēC or CǝCīC, whereas *CiCāC, *CaCāC, *CuCāC surface as CǝCōC or CǝCēC (Bittner 1909, 19-

20) and *CaCīC as CǝCīC (Bittner 1909, 20-21). Regarding Bittner’s elaborations towards *CvCaC and 

*CvCāC, this seems to hold up for a number of Arabic loans but not necessarily for all (inherited) forms 

(see chapter 17.). In the case of what Bittner deems *CaCīC, most of the examples he refers to are adj.sg. 

patterns which surface as CǝCayC in EM and as CǝCīC in WM. Here the distinction between the reflexes 

of inherited *CaCīC and what surfaces as CǝCayC (EM) or CǝCīC (EM and WM) is important, and 

Bittner’s hypothesis cannot be upheld. Similarly, Johnstone (1987, xxiii) considers CǝCēC to be the 

reflex of an “earlier CaCaC“ and Fox considers CǝCēC to be the result of historical *CaCaC (Fox 2003, 

163) and EM CǝCayC (CǝCīC in WM) to be the result of historical *CaCīC (Fox 2003, 194-195). 

Regarding CǝCēC, this image – although with the caveats given by Bittner – is also reflected in Morris‘ 

account of Mehri nouns, where CǝCēC is described as “...related either to earlier nominal pattern 

/CaCaC/, less commonly to an earlier adjective pattern /CaCvC/ (probably /CaCiC/), or, in words with 

final /w/, /y/, /6/ or /9/, to earlier (or Ar.) /CeCaaC/.“ (Morris 1981, 114). However, in the case of CǝCīC, 

Morris notes that while certain forms are “unmodified Ar. forms“ (i.e. non-integrated Arabisms, Morris 

1981, 116) and the general reflex of Ar. adj.m.sg. patterns CaCīC is Mh. CǝCayC, not all other items 

can be identified as loans from Arabic, corresponding to Ar. CaCīC (Morris 1981, loc. cit). Regarding 

CǝCōC Morris similarly notes that while some forms can be considered to be “the M. equivalent of the 

Ar. pattern /CvCaaC/“ (Morris 1981, 117), not all items CǝCōC can be considered Ar. loans (Morris 

 
85 Out of 189 attestations for CəCēC, 16 items show distinct f.sg. and pl. forms while semantically adjectival. 

Only two forms CəCōC appear as adjectives.  
86 As usually the case, the distinction is not transparently drawn in Bittner’s studies.  
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1981, loc. cit.). Finally, Dufour (2022, 90) considers the stressed vowel [ē] in CǝCēC to be the reflex of 

“...*a / _C in nouns“, implying *CvCaC87 for CǝCēC.  

Plural forms CǝCēC and CǝCōC have recently received the attention of Fathi (2021) in the light of her 

previous studies of various pl. forms (Fathi 2017a, 2017b), where Fathi proposed gender markers /w/ 

(masc.) and /y/ (fem.) for nominal pl. forms in EM. According to Fathi (2021), these gender markers 

ought to be posited for the stressed vowels in m.pl. CǝCōC and f.pl. CǝCēC. These patterns, unlike 

“canonical“ m.pl. CǝCōwǝC / f.pl. CǝCōyǝC which show two sites for gender expression, only show a 

single site for gender expression, upon which /a/ and /w/ (m.pl.) and /a/ and /y/ (f.pl.) are projected, 

leading to /o/ and /e/ respectively. Items m.pl. CǝCēC and f.pl. CǝCōC are understood by Fathi (ibid.) 

as examples of “non-canonical“ gender expression, where the element √F, which must be realized (either 

as √+F or as √-F), is associated on an immediately adjacent site to the gender marker (/w/ or /y/ 

respectively), resulting in the dissimilation of a homorganic sequence /ww/ (√-F + /w/) or /yy/ (√+F + 

/y/) to /y/ and /w/, resulting in /a+y/>/e/ and /a+w/>/o/ respectively.88  

In the discussion of this chapter, first certain distributional trends for items of the patterns CǝCv:C will 

be discussed (5.5), which emanate from the description given in 5.3 Then, the status of the underlying 

stressed vowel, particularly in patterns CǝCēC and CǝCōC will be discussed on the basis of parallel 

behavior of stressed /e/ and /o/ in other nominal patterns (5.6). This leads to the discussion of pluralic 

CǝCēC and CǝCōC (5.7) in the light of Fathi’s hypothesis (see above), which will ask whether Fathi’s 

hypothesis manifests itself in any manner discernable via the diagnostic criteria used throughout this 

thesis.   

5.2) Overview of Attestations  

Surface attestations of patterns CǝCēC (CǝCāC), CǝCōC, CǝCīC, CǝCūC and various surface variations 

are summarized in the tables below.  

 

 

 

 

 

 

 
87 Presumably other than *CiCaC, see Dufour 2022, 89.  
88 This dissimilation is described by Fathi in one of her previous articles (Fathi 2017a, 16) as the result of the 

violation of the Obligatory Contour Principle.  
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Table 16.: Attestations of CəCv:C in ML 

Stressed 

V 

Regular R1 R2 R3 Total 

ʔ ʕ ʕ [+low.] 

≠ ʕ 

ʕ w y 

[e] 

 

CǝCēC 

(155)  

ʔǝCēC 

(1) 

ʔāCēC 

(15) 

Cɛ̄C 

(7?) 

CǝCāC 

(37) 

CǝCɛ̄ 

(4) 

CǝCēw 

(3) 

CǝCē(ʔ) 

(4) 

226

  

[o]  

 

CǝCōC 

(81) 

 ʔāCōC 

(8) 

CōC 

(2) 

Regular ? CǝCōw 

(1) 

CǝCōy 

(3) 

95 

[i] 

 

CǝCīC 

(16) 

ʔǝCīC 

(2) 

ʔāCīC 

(3) 

CǝʕayC 

(2) 

CǝʕīC 

(2) 

CǝCayC 

(unclear) 

CǝCīʔ 

(1?) 

CǝCīw 

(1) 

CǝCī 

(1?) 

28 

[u] 

 

CǝCūC 

(18) 

 ʔāCūC 

(3) 

CawC 

(1) 

CǝCawC 

(unclear) 

CǝCūʔ 

(2?) 

CǝCū 

(1?) 

N/A 

(CǝCūy 

in Jahn 

1902) 

25 
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Table 17.1.: 2ē3# in CǝCēC (incl. CǝCāC) in ML 

 

 

 

 

 

 
89 k’əfē (root ML) 
90 ɬətēw (root ML) 
91 t’əhēk’ ML, təħēk Jahn 1902 
92 nədēʔ (root ML) 
93 fədē (root ML) 
94 səwēʔ (root ML) 
95 ðərēʔ (root ML) 
96 ꭓəlēʔ (root ML) 
97 s’ənēw 

                                 C3 

C2 

 IG Other Voiced Obstr./Fric. Sonorants ʔ 

Lowering C (Eject.) Lowering C (Gutt.) IG (non-Lowering) 
θ’ s’ š’ t

’ 

k’ ɬ’ ʕ ʁ ħ ꭓ f θ s š t k ɬ h b d ð z g w y r l m n ʔ 

 Lowering C 

(Eject.) 

θ’           x               x     

s’                   x       x x    

š’                               

t’         x  x               x     

k’    x       x                x    

ɬ’         x                 x     

Lowering C 

(Gutt.) 

ʕ                               

ʁ                    x      x x    

IG ħ  x              x   x x   x    x x x  

ꭓ                    x        x   

IG (non-

Lowering) 

f  x   x                    x

89 

x x  x  

θ                   x       x x x   

s          x                x  x   

š    x                           

t     x              x     x

90 

      

k                            x x  

ɬ                   x       x     

h   x  x91              x x       x x x  

Other Voiced Obstr./Fric. b  x       x   x   x x      x    x x  x  

d             x      x     x

92 

x

93 

x x x x  

ð                          x  x   

z         x          x       x x    

g                  x x       x  x   

Sonorants w    x x    x  x        x   x x  x

94 

x x  x  

y     x             x        x     

r  x  x x x   x  x  x   x   x x   x     x x x

95 

l    x x    x  x  x   x   x x   x x

96 

   x x  

m    x     x           x      x x  x  

n     x       x        x   x x

97 

      

ʔ ʔ                               
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Table 17.2.: 2ō3# in CǝCōC in ML 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
98 ħəfōy 
99 ʁərōy (ML, ʁərūy Jahn 1902) 
100 ꭓəlōy, √ꭓlw according to ML (rather √ꭓly?); dəlōw (ML, also dələ´wwəw) 
101 ʁənōy (ML);  dənōʔ (ML, √dny according to ML) 

                                 C3 

C2 

 IG Other Voiced Obstr./Fric. Sonorants ʔ 

Lowering C (Eject.) Lowering C (Gutt.) IG (non-Lowering) 
θ’ s’ š’ t

’ 

k’ ɬ’ ʕ ʁ ħ ꭓ f θ s š t k ɬ h b d ð z g w y r l m n ʔ 

 Lowering C 

(Eject.) 

θ’                               

s’                            x   

š’                               

t’                   x        x    

k’      x                    x     

ɬ’                               

Lowering C 

(Gutt.) 

ʕ                               

ʁ               x                

IG ħ           x     x   x       x   x  

ꭓ           x                    

IG (non-

Lowering) 

f                         x

98 

 x  x  

θ                               

s    x               x       x     

š                             x  

t                   x         x   

k                   x       x   x  

ɬ                   x       x     

h                   x       x  x   

Other Voiced Obstr./Fric. b      x   x           x      x x  x  

d     x                  x   x   x  

ð                               

z                               

g                   x            

Sonorants w    x           x  x  x x      x x x   

y             x      x x   x    x    

r  x   x x   x x x  x    x  x      x

99 

  x x  

l           x        x     x

100 

   x x  

m            x  x      x   x    x  x  

n                   x x     x

101 

     

ʔ ʔ                               
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Table 17.3.: 2ī3# in CǝCīC in ML 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
102 kətīw (ML), ktéu (Jahn 1902) 
103 rəbīʔ (ML) 

                                 C3 

C2 

 IG Other Voiced Obstr./Fric. Sonorants ʔ 

Lowering C (Eject.) Lowering C (Gutt.) IG (non-Lowering) 
θ’ s’ š’ t

’ 

k’ ɬ’ ʕ ʁ ħ ꭓ f θ s š t k ɬ h b d ð z g w y r l m n ʔ 

 Lowering C 

(Eject.) 

θ’                               

s’                           x    

š’                               

t’                               

k’                               

ɬ’                               

Lowering C 

(Gutt.) 

ʕ                          x  x   

ʁ                               

IG ħ                               

ꭓ                               

IG (non-

Lowering) 

f     x                     x     

θ                               

s                          x     

š                               

t                        x

102 

   x   

k                    x           

ɬ                               

h                   x        x    

Other Voiced Obstr./Fric. b       x

103 

                       

d                             x  

ð                           x    

z                               

g                          x     

Sonorants w                               

y                               

r x               x   x         x   

l                       x        

m                          x     

n                               

ʔ ʔ                               
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Table 17.4.: 2ū3# in CǝCūC in ML 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
104 rəbūʔ, səbūʔ (ML) 
105 ʁəyūg (Jahn 1902, Watson et al. 2020, own data), ʁəyōg (ML) 

                                 C3 

C2 

 IG Other Voiced Obstr./Fric. Sonorants ʔ 

Lowering C (Eject.) Lowering C (Gutt.) IG (non-Lowering) 
θ’ s’ š’ t

’ 

k’ ɬ’ ʕ ʁ ħ ꭓ f θ s š t k ɬ h b d ð z g w y r l m n ʔ 

 Lowering C 

(Eject.) 

θ’                               

s’                               

š’                               

t’                               

k’                               

ɬ’                               

Lowering C 

(Gutt.) 

ʕ                               

ʁ                               

IG ħ                               

ꭓ                               

IG (non-

Lowering) 

f                               

θ                               

s                               

š                               

t                             x  

k                               

ɬ                               

h                               

Other Voiced Obstr./Fric. b       x

104 

     x   x          x x    

d                               

ð                               

z                               

g                               

Sonorants w                x               

y               x     x   x

105 

       

r                   x   x x      x  

l                            x   

m                               

n                   x x           

ʔ ʔ                               



69 
 

Table 18.: 2v:3# CǝCv:C in ML 

 

 

 

 
106 k’əfē (root ML), ħəfōy 
107 ɬətēw (root ML); kətīw (ML), ktéu (Jahn 1902) 
108 t’əhēk’ ML, təħēk (Jahn 1902) 
109 rəbīʔ (ML); rəbūʔ, səbūʔ (ML) 
110 nədēʔ (root ML) 
111 fədē (root ML) 
112 səwēʔ (root ML) 
113 ðərēʔ (root ML) 
114 ꭓəlēʔ (root ML); ꭓəlōy, √ꭓlw according to ML; dəlōw (ML, also dələ´wwəw) 
115 s’ənēw 
116 ʁənōy (ML); dənōʔ (ML, √dny according to ML) 

                                 C3 

C2 

 IG Other Voiced Obstr./Fric. Sonorants ʔ 

Lowering C (Eject.) Lowering C (Gutt.) IG (non-Lowering) 
θ’ s’ š’ t

’ 

k’ ɬ’ ʕ ʁ ħ ꭓ f θ s š t k ɬ h b d ð z g w y r l m n ʔ 

 Lowering C 

(Eject.) 

θ’           x               x     

s’                   x       x x x   

š’                               

t’         x  x        x       x x    

k’    x  x     x                x    

ɬ’         x                 x     

Lowering C 

(Gutt.) 

ʕ                          x  x   

ʁ               x     x      x x    

IG ħ  x         x     x   x x   x   x x x x  

ꭓ  x         x         x        x   

IG (non-

Lowering) 

f  x              x         x

106 

x x  x  

θ                   x       x x x   

s    x      x         x       x  x   

š    x                         x  

t     x              x     x

107 

   x x  

k                   x x      x  x x  

ɬ                   x       x     

h   x  x108              x x      x x x x  

Other Voiced Obstr./Fric. b  x   x x x

109 

 x   x x  x x    x  x    x x  x  

d     x        x      x    x x

110 

x

111 

x x x x  

ð                          x x x   

z         x          x       x x    

g                  x x       x  x   

Sonorants w    x     x  x    x x x  x x  x x  x

112 

x x x x  

y     x        x  x   x x x   x   x x    

r x x  x x x   x x x  x   x x  x x  x x  x   x x x

113 

l    x x    x  x  x   x   x x   x x

114 

   x x  

m    x     x   x  x      x   x   x x  x  

n     x       x       x x   x x

115 

x

116 

     

ʔ ʔ                               
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5.3) Application of Phonological Effects 

A – IG: IG consonants are attested both as R1 and R2 and as R2 and R3 for the patterns CǝCōC and 

CǝCēC, i.e., ɬꭓōf (R1-R2-R3 IG), wǝsēꭓ (ML, wǝsāꭓ Jahn 1902), ɬ’ǝħāk, k’ǝħōf (R2-R3 IG) etc. While 

initial sequences of IG-consonants are often transcribed with an unstressed vowel between two IG-

consonants in ML, the short unstressed vowel is always lacking between R1 and R2 when surrounded 

by IG consonants, as indicated in other sources. No particular phenomena are to be observed regarding 

the presence of IG consonants, as to be expected.  

B – Diphthongization + Vowel Lowering: For CǝCēC the variant CǝCāC is attested when R2 is a 

lowering consonant. As in other contexts, attestations exist where /ā/ is attested without a preceding 

lowering consonant, and one is largely dealing with non-integrated Arabisms in these cases, i.e. fǝlān, 

k’ǝmār, wǝsāꭓ, wǝzār, ꭓǝsār, ʔǝgār, gǝwāz, sǝkān, zǝbān, bǝzār. One clear exception in ML is the pl. 

form tǝyāh (sg. tayh) which is however attested as ħātyō in Jahn (1902) and as the (expected) tyēh in 

Morris et al. (2019, 17).  

A few examples of items of the pattern CǝCēC showing a lowering consonant as R2 but still a surface 

vowel [ē] could be found in ML, i.e. nǝθ’ēf, ɬǝk’ēf, k’ǝt’ēt’, mǝħēn.117 Note that, except for the two forms 

nǝθ’ēf and ɬǝk’ēf, these forms are plural forms, showing corresponding sg. forms k’ǝt’āt’, mǝħnēt. Given 

the notion that sg.-pl. (or perhaps rather singulative-collective) correspondences between patterns 

CǝCCēt and CǝCēC are well known, one might imagine analogical pressure leading to Johnstone’s 

informant(s) giving plural (or collective) forms of the type CǝCēC for these items. As for nǝθ’ēf, no 

corresponding pl. is attested, whereas ɬǝk’ēf shows pl. ɬǝk’yōf and ɬǝk’ōwǝf in ML.118 

In the case of CǝCīC and CǝCūC it is quite possible that a number of attestations of CǝCayC and 

CǝCawC represent their monophthong counterparts when R2 is a lowering consonant. Some attestations, 

particularly of patterns CǝCīC with a lowering consonant as R2 are to be found, which are non-integrated 

Arabisms of the adjective pattern CaCīC: nǝθ’īf, θǝk’īl, etc. (see chapter 6). 

C - Fronted Stress / III-Gutt.: Attestations of items of a pattern CǝCv:C which show a guttural R3 other 

than /ʕ/ are almost exclusively attested in the pattern CǝCēC (or its variant CǝCāC), i.e. k’ǝrēħ (adj.sg.), 

mǝzēħ (Sg.), s’ǝlēħ (Sg.), sǝmɛ̄ħ, wǝsēꭓ, rǝmēħ (Nom.Pl.), ɬǝħāħ (Adj.Sg.),  mǝħāħ (Nom.Pl.), bǝt’āħ 

(Nom.Pl.), wǝɬ’āħ (Nom.Pl.) i.e. 10 attestations in ML.  No attestations of a guttural R3 other than /ʕ/ 

are found for items of the patterns CǝCīC and CǝCūC. 

 
117 In Jahn (1902) one also finds examples as təħēk which is however transcribed as t’əhēk’ in ML. 
118 The J/S cognates ɬk’éf and k’t’ét’ would suggest underlying /i/ in the Mh. cognates, and hence erroneous 

notation in ML.  In this context, one could imagine the item mħɛ́n in JL to be actually mħén – not least since 

underlying [ɛ] to surface as [a] after /ħ/, hence hypothetical mħén would also fall in line with ɬk’éf and k’t’ét’.  

The form nəθ’ēf remains problematic, not least since the corresponding J/S form appears to be nθ’ɔ́f. The author 

thanks Julien Dufour for bringing the J/S forms to his attention.  
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Amongst patterns of the type CǝCōC, roots which show a guttural R3 are conspicuously rare and the 

three examples attested all come from Jahn’s account of WM (Jahn 1902) and are all pluralic, i.e. fǝrōꭓ 

(Nom. Pl. Jahn 1902, sg. farꭓ), šǝrōħ (Nom.Pl. Jahn 1902, sg. šarħ; ML šǝrōwǝħ), gǝbōħ (Adj.Pl. Jahn 

1902; ML gǝbwōħ). Whereas apriorically one might imagine this situation to be at least partly 

conditioned by the o-e alternation when preceding /ħ/, two of the three examples given by Jahn appear 

to show /ħ/ as R3. In this context it is also worth noting Johnstone’s aforementioned variant gǝbwōħ for 

Jahn’s gǝbōħ – as will be shown, for the pattern CǝCwōC the restriction on [ōħ] appears to be generally 

lifted, at least on the basis of the (sparse) data in ML.  

D – Vowel Epenthesis of Sonorants (Liquids): A priori no particular manifestations of this effect are to 

be expected. No particular effects are observed for sonorants as R1 or R2, and in the case of R3 no 

immediate effect on the stressed vowel preceding it is observed.  

E – Vowel Epenthesis of Glott.: N/A 

F – Vocalization of /l/: N/A 

G – Behavior of /r/: N/A  

H – /ʕ/: In initial position, no particular effects are observed, and the expected surface forms ʔāCv:C  

are attested.  

In medial position, the only clear surface reflex of CǝCv:C (where /ʕ/ surfaces) is the item šǝʕīr (ML), 

which is in all likelihood a non-integrated Arabic loan. For items of the pattern CǝCīC, it is apriorically 

conceivable that some items showing /ʕ/ as R2 would surface as CǝCayC, particularly those items which 

are not to be understood as adjectives, however, only two such items are attested, i.e. bǝʕayr and t’ǝʕaym. 

For items of the pattern CǝCūC one possible attestation is to be found, i.e. dawn (/dǝʕún/?). For items 

of the patterns CǝCēC and CǝCōC the expected surface reflex is less clear, apriorically one might 

imagine Cɛ̄C/CāC and CōC respectively. In the case of Cɛ̄C where R2 ought to be understood as /ʕ/, the 

J/S correspondences mostly surface as CaCC,119 whereas in the case of CōC where R2 ought to be 

understood as /ʕ/, the J/S correspondences do surface as CvCɔ´C, indicating that the surface reflex of 

underlying CǝʕōC ought to be understood as CōC (see chapter 4.).120 By contrast, in the case of 

hypothetical /CǝʕéC/, possible surface reflexes remain unclear. The aforementioned data from J/S, as 

well as G-stem verbal forms II-ʕ of the type CāC would militate against assuming Cɛ̄C to be the surface 

 
119 The case of J/S ɛbʕɔ´ź vs. Mh. wɛ̄l is a particular one, insofar as this item (which would indicate a 

correspondence to Mh.CəCōC) appears to be only attested in JL, otherwise one finds the more common form 

ʕiyɛl. The latter might indicate CəCēC, it is however unclear whether J/S ʕiyɛl and Mh. wɛ̄l are to be understood 

as cognates stricto sensu in the first place.  
120 i.e. Mh. fōr – J/S fɔ´ʕɔ´r, Mh. t’ōr – J/S t’ʕɔr, apparently not though for the pl. forms Mh. fōm – J/S fʕómtə, 

Mh. bōl – J/S bʕéhl  - it is, however, quite conceivable that these differences are simply reflexes of different 

plural patterns and not (irregular) sound correspondences indicative of any phonological particularities.  
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reflex of /CǝʕéC/, in favour of CāC. However, the significantly less frequently attested surface forms 

CāC / II-ʕ appear to be reflexes of CvʕC (see chapter 4.).   

In final position, the only clear attestations of patterns CǝCv:ʕ are the forms attested for CǝCīC and 

CǝCūC: rǝbīʔ, rǝbūʔ, sǝbūʔ.121 In the case of CǝCōC, no surface item akin to CǝCōC showing /ʕ/ as R3 

is attested, whereas in the case of CǝCēC, a number of surface forms CǝCɛ̄ which show /ʕ/ as R3 are 

attested. These forms do not appear to show cognates in J/S – yet, the surfacing of a sequence /ēʕ/ as /ɛ̄/ 

is attested otherwise, i.e. šǝwɛ̄d (Rubin 2018, 209), hǝk’ɬɛʔ (Rubin 2018, 223). In this sense, the situation 

of items III-ʕ appears to correspond to the situation described above (5.3.C) for the case of III-Gutt. 

items more generally speaking – all attestations come from CǝCēC, whereas for CǝCōC no items III-

Gutt. (including /ʕ/) were found. 

I – /ʔ/: With the exception of non-integrated Arabisms such as ʔǝkīd, ʔǝs’īl, ʔǝgār, ʔamān etc., no reflexes 

of patterns CǝCv:C showing (etymological) /ʔ/ as R1 are attested. The only potential counterexamples 

are the numeral ʔǝħād and the form ʔǝθēb, which is attested in Jahn (1902) with the definite article ha-. 

Other reflexes of (historical) patterns ʔǝCv:C are well attested, all of which show the definite article ħa-

, i.e. ħayðēn, ħāgōr, ħǝynīθ, ħayrēm, ħāwīl. A potential reflex of historical /ʔ/ as a glide might be found 

in the pl. numeral yǝlēf (thousands), yǝrēz, yǝsēr and in yǝmšē. Note in this case, that historical /ʔ/ 

surfaces only as the glide /y/ before the underlying unstressed vowel, and never as /w/, which is attested 

when historical /ʔ/ precedes a stressed vowel (wōrǝm).122 

In medial position it is not entirely clear what the expected surface output should be, presumably items 

of the type Cv:C ought to be rather understood as outputs of patterns CvCC or Cv:CǝC (see chapters 2. 

and 4.). One example of a potential form CǝCv:C is the item fǝwōd (ML), which according to Johnstone 

should be understood as II-ʔ, and which is attested as fǝʔōd in Jahn’s glossary (Jahn 1902). Similarly, 

rǝyēʔ is indicated in ML under the root √rʔw, which might be an erroneous identification of the root on 

Johnstone`s part.  

In final position a putative reflex of CǝCv:C might be found in the adj.m.pl. form ðǝrēʔ (√ðrʔ, according 

to ML). Given the similarities in surface transcription of roots III-y of the pattern CǝCēC (see below), 

it cannot be ruled out that this item might be understood to be III-y synchronically.  

J – Glides: In initial and medial position, no particular phenomena are observed for the examples given 

in ML, i.e. /w/ and /y/ surface regularly. 

 

 
121 All of which are likely Arabisms – note in this regard the non-diphthongization of Ar. /ī/ and /ū/, however, 

this might very well be considered just incomplete phonological adaption. 
122 Although one attestation of *ʔ as /w/ in initial position preceding an unstressed vowel is found in an item of 

the pattern CəCayC, the likely Arabism wəlayf (<Ar. ʔalīf ?) 
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In the case of roots III-w, all patterns of the type CǝCv:C are attested except for CǝCūw, i.e. dǝlōw, 

ɬǝwēw, s’ǝnēw, ɬǝtēw, kǝtīw. Albeit rarely attested (see the table of attestations in chapter 5.2), the 

examples given above show that /w/ remains stable in patterns of the type CǝCv:C and surfaces as /w/, 

regardless of the quality of the preceding stressed vowel – with the potential exception of /u/, forms 

CǝCūw are not attested and would presumably surface as CǝCū.123 In the case of roots III-y, only three 

examples are attested in ML, all of the type CǝCōC, i.e. ʁǝrōy (ʁǝrūy in Jahn 1902), ꭓǝlōy and ħǝfōy. 

Albeit rarely attested, the examples above show that /ōy/ is an acceptable surface output, and that the 

reasons for the underrepresentation of said sequence might be lexical. By contrast, the lack of a 

hypothetical surface output CǝCēy might be explained as a result of a process CǝCēy > CǝCēʔ, as 

witnessed by the surface forms nǝdēʔ, ꭓǝlēʔ (III-w?), fǝdē, k’ǝfē, mǝɬē, sǝwēʔ (III-y). Regarding reflexes 

of the patterns CǝCīy and CǝCūy, the former might apriorically surface as CǝCī – examples are not 

particularly frequent, the only example nǝbī (variant: mbī) might be understood as a non-integrated 

Arabism, whereas reflexes of CǝCūy are similarly rare, however note the aforementioned example from 

Jahn (1902), ʁǝrūy (ML ʁǝrōy). Hence it seems that in non-homorganic sequences (i.e. not /īy/ and /ūw/), 

the final glide surfaces regularly, with the exception of /ēy/, where [ē(ʔ)] is attested; however, patterns 

CǝCv:C which show a final glide are more generally speaking rarely attested, in comparison to III-Glide 

forms in patterns Cv:CǝC (and hypothetically CvCC), the reasons for which do not appear to be 

phonological (see below). Note, that the neutralization of word-final glides, known from Ga-stem forms 

which paradigmatically show an identical syllabic configuration and position of stress as patterns 

CǝCv:C, is not attested in the same way in the nominal domain.  

5.4) Alternations with Suffixes  

Patterns of the type CǝCēC (CǝCāC) and CǝCōC preserve their surface forms when a sg. suffix is added 

(unless R3 and the Suffix = +IG), whereas, as elaborated upon by Rubin (2018, 56-57),124 patterns CǝCīC 

and CǝCūC show a diphthong in the base when a sg. suffix is added, i.e. CǝCayC- and CǝCawC- 

respectively (again, unless R3 and the suffix =+IG). This situation is mirrored in ML and in the author’s 

data. When a suffix is added to a plural noun, no changes (except for vowel shortening) are observed. 

  

 
123 Potential examples are rather few – as one would expect given the fact that neither roots III-w, nor attestations 

of the pattern CəCūC are particularly frequent, the only example consists of what Johnstone transcribes as ʁədū, 

which is however also found as a variant ʁədə´ww in ML. If Johnstone’s transcription is accurate, it seems 

unclear why word-final /w/ would appear geminated, unless this was an example of a pattern CəCawC, which 

would leave the question open of why the stressed vowel is transcribed as /ə/ (cf. ħək’aw < /ħək’aww/).  
124 Examples given by Rubin (loc.cit.) are gūr (ħəgawri, ħəgawrək, etc.), dīd (ħədaydi, ħədaydək, etc.), and f.sg. 

forms with stressed suffixes (to which the same rule applies).  
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CǝCēC Sg.: adk’áls (ML dǝk’ēl); famh, fāmǝs, fāmǝk (ML fɛ̄m /fǝʕēm/), fǝdēk (ML fǝdē(ʔ), √fdy), 

ǝfɬēkǝm (ML ǝfɬē(ʔ)); ħǝk’ābǝh, ħǝk’ābs (ML ħǝk’āb);125 ansēmi, ansēmǝh (ML nǝsēm); sǝbēbi, sǝbēbǝk 

(ML sǝbēb), aðhēbǝk (Own Data ðǝhēb); k’ǝlēmi, k’ǝlēmǝk, k’ǝlēmǝh (Own Data k’ǝlēm)  

CǝCēC Pl.: hǝbɛ´rkɛ (ML hǝbɛ̄r /hǝbʕēr/) 

CǝCōC Sg.: aʁǝrōyǝk, aʁǝrōyǝh (ML ʁǝrōy), ɬǝrōk’ǝs (ML ɬǝrōk’); ktōni, ktōnǝk (Own Data ktōn); 

kǝlōni, kǝlōnǝk, kǝlōnǝh (Own Data kǝlōn) 

CǝCōC Pl.: hǝskɛ´nihǝm, hɬkɛ´nyǝn (ML sǝkōn pl., sēkǝn sg.),126 ɬ’ǝhárisǝn (ML ɬ’ǝhōr Pl; ɬ’āhǝr Sg.), 

fǝwádhǝm (ML fǝwōd √fʔd)127 

CǝCīC Sg.: fǝgayri, fǝgayrǝh (ML fǝgīr), aðhaybǝk128 (Own Data ðǝhīb); ūšayni, ūšaynǝk (Own Data 

ūšīn)129 

CǝCūC Sg. aðnáwbǝh (ML ðǝnūb)  

CǝCūC Pl.: fǝʕǝ́mka, fǝʕǝ́mha (ML Pl. fawm /fǝʕūm/); ꭓǝs’ǝ́mkɛ, ꭓǝs’ǝmhɛ (ML ꭓǝs’awm Pl., Sg. 

ꭓas’m)130 

There is one item in ML which appears not to conform to this rule, namely sg. amɛ´θli (Sg. mǝθēl, pl. 

mǝθawlǝt).131 If one accepts this form as a valid derivation of mǝθēl, it would suggest stress shift to the 

vowel between R1 and R2 when the possessive suffix is added, presumably with the same vowel quality 

between R1 and R2 as between R2 and R3. Note that this item might very well be an Arabism *máṯal > 

Mh. mǝθēl. However, since other putative Arabisms of the same type are amongst the regular attestations 

given above (i.e. sǝbēb, ðǝhēb, k’ǝlēm), it appears that this form might be an exception or – more likely 

– erroneous. Amongst the items given above, the form famh (/fǝʕémvh/?) appears to show an irregular 

(?) shortening of the stressed vowel, which might be due to the effect of the suffix –vh. Finally, the item 

adk’áls (ML dǝk’āl), also appears to show an irregular shortening of the stressed vowel, however, the 

presence of an underlying vowel in the suffix is indicated by the non-vocalization of /l/ in preconsonantal 

position. 

 

 

 
125 Phrase: “would that so./st. were back“,  hence not included in the corpus but as a reference at this point, since 

its behavior with a suffix mirrors that of nominal sg. forms with a possessive suffix. 
126 The second item in ML apparently has a typo <ɬ> instead of <s>. 
127 Although semantically sg. (with no separate form for number given), this item appears to be morphologically 

pluralic, since the stressed vowel is shortened (indicatding /fəwádihəm/).  
128 Initially aðhībək was given, the speaker immediately gave a variant/correction aðhaybək 
129 əwšēn in ML. ūšayn and WM lšān in Morris et al. (2019, 18), WM lšīn in Jahn (1902). 
130 Both of the Pl. forms CəCūC might actually be Pl. CəCawC, see chapter 6. The sg. form ꭓas’m indicated in 

ML seems to be a non-integrated Arabism, since vowel-spreading of R3 does not occur.  
131 Given as < amɛ´θlil>, with the final <l> being a typo in all likelihood. 
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5.5) Restrictions (?) on R3 

As has been mentioned, certain classes of consonants are underrepresented as R3 in patterns CǝCv:C 

when compared with other triradical patterns without affixes, namely gutturals (including /ʕ/) and glides.  

Regarding gutturals other than /ʕ/, it has been shown that all attestations in ML – with the exception of 

wǝsēꭓ - show the pattern CǝCēC and word-final /ħ/. This would apriorically indicate the possibility of 

these items being reflexes of either CǝCēC or paradigmatic CǝCōC, however, on a comparative basis, 

with the potential exception of mǝħāħ, none of the items attested shows unambiguous parallels 

indicating CǝCōC (i.e. J/S CvCóC, Ar. CaCāC). Similarly, in the case of forms III-ʕ, attestations for 

CǝCēC exist, however (with the exception of putative Arabisms) none for the other patterns. The only 

potential forms CǝCv:C III-Gutt. for a pattern other than CǝCēC come from Jahn’s glossary, i.e. the 

aforementioned forms fǝrōꭓ (Nom. Pl. Jahn 1902, sg. farꭓ), šǝrōħ (Nom.Pl. Jahn 1902, sg. šarħ; ML 

šǝrōwǝħ), gǝbōħ (Adj.Pl. Jahn 1902; ML gǝbwōħ). Generally speaking, the lack of a stressed vowel 

before a guttural R3 is also known from the verbal domain.132 When drawing parallels one would 

imagine that putative reflexes of underlying forms CǝCv:G would show stress on the vowel between R1 

and R2 in these forms, and perhaps also the same vowel quality.133 Those exceptions – largely restricted 

to the pattern CǝCēC – might be understood either as Arabisms (largely sg. forms) or perhaps loans from 

J/S, where the general integration of the Arabic noun pattern *CvCaC>CǝCēC appears to apply, 

disregarding the (historical?) rule preventing a sequence v́G#, hence explaining the exclusivity of /e/ in 

these forms, in opposition to other vowel qualities,134 or, in the case of the plural forms ēG#, as analogies 

to other items showing a plural CǝCēC for a sg. CaCC.  Another option might consist in assuming that 

the (expected) shift of stress to the preceding vowel might be blocked. As will be seen later (chapter 

 
132 This ought not to imply that said configurations are unattested in either the verbal or nominal domain. 
133 As is the case for example in Ga III-Gutt. pft. forms (nūka, sūməħ, etc.) vs. regular Ga CəCūC. 
134Largely, but perhaps not for every of the following items (more data needed in a number of cases):  

k’ərēħ (adj.sg.): J/S k’éráħ appears  to allow for Mh. CəCēC / III-Gutt.   

 məzēħ (Sg., no plural to be expected if “joking“ rather than “joke“?): No J/S nominal cognate found in JL, Ar. 

cognate mazḥ/mazaḥ, with the latter patterning well with a loan CaCaC>CəCēC. From a comparative perspective 

the root seems to be an Arabism.  

 s’əlēħ (Sg. but not Adj.Sg.): J/S s’éláħ appears to allow for Mh. CəCēC / III.Gutt. Potential Arabic cognates 

seem questionable, form and semantics do not really match – perhaps one is dealing with an OmAr form? 

 səmɛ̄ħ (permission): J/S smāħ (JL) showing Ar. parallel.  

 wəsēꭓ (WM Jahn 1902 wəsāꭓ): J/S wsəꭓ (JL) is indicated as an Ar. loan by Johnstone, if this transcription is 

correct, the J/S parallel would already imply an Ar. loan (< Ar. wasaḫ).  

rəmēħ (Nom.Pl.): No J/S plural attested in JL for “spear“, however the pl. form riɛ̃ħ (sg. rəmħát) shows an 

apparent near-cognate to the sg. form in Mh. (albeit with a slightly different meaning: “wand; arrow“ according 

to JL), although strictly speaking one would expect CīCēC in Mh.  

ɬəħāħ (Adj.Sg.): No J/S (or Ar.?) cognate attested.  

gəbāħ (Adj.Sg. Jahn 1902, ML gəbħ): All J/S cognates (except f.s. which is of no relevance here) show the 

suffix –ún. Arabic cognates? 

 məħāħ (Nom.Pl.): J/S ɛmšɔ´ħ allows assuming underlying CəCōC for Mh. (məħōħ>məħēħ>məħāħ), however 

this form appears problematic in J/S. 

 bət’āħ (Nom.Pl.): No J/S plural indicated in JL. 

wəɬ’āħ (Nom.Pl.): J/S əbɬ’áħt shows an additional suffix, but the same position of stress and expcted vowel 

quality. Arabic cognates? 

rəwāħ (Nom. Pl., Jahn 1902): No J/S plural indicated in JL. 
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16.), such a shift seems to be blocked when two adjacent consonants precede the stressed vowel in 

question. Although it cannot be maintained that two (underlying) consonants precede the stressed vowel 

(i.e. between R2 and R3) in the case of CǝCv:C, a similar scenario to what has been proposed for CōCǝC 

might be invoked, i.e. an underlying (infixal) consonant following the stressed vowel, which might block 

the shift of stress. Note, that amongst examples where one might paradigmatically propose /oʔ/, the o/e 

alternation is attested amongst patterns CōCǝC/CēCǝC (i.e. sēħǝr vs. Ar. sāħir). 

Regarding surface CǝCōC / III-Gutt., all examples come from Jahn’s data and show different patterns 

in EM, hence CǝCōC / III-Gutt. – if it exists at all – appears to be restricted to (at least certain varieties 

of) WM. More data would be needed on said varieties to establish the status of potential CǝCōC / III-

Gutt. forms in WM.  

Similarly, in the case of final glides, more specifically final /y/, irregularities have been shown above, 

in terms of the underrepresentation of patterns CǝCv:C III-y. Again, outside of CǝCēC which surfaces 

as CǝCē(ʔ), only three items are attested for CǝCōC, i.e. ʁǝrōy (ʁǝrūy in Jahn 1902), ꭓǝlōy and ħǝfōy. In 

this case, no phonological reasons appear evident, restricting the possibility of any (non-homorganic) 

sequences stressed vowel-glide surfacing, as evident from the three counterexamples CǝCōC given 

above. Perhaps the reasons for this underrepresentation can also be found in the historical distribution 

of stress: assuming that the final-glide in hypothetical historical forms *CaCvw/y was not preserved on 

the surface, resulting in a form *CaCv:, rules of vowel-quality sensitive stress distribution would prevent 

the final vowel from being stressed, resulting in stress on the vowel between R1 and R2. If this scenario 

holds up, any historical reflex of *CaCvw/y ought to be found within surface forms Cv:C (after the 

subsequent loss of word-final vowels?), and the overall paucity of patterns CǝCv:C / R3 = +Glide being 

a genuine lexical (near-)gap. However, in this case the question remains how the few attestations of 

forms CǝCv:C / R3 = +Glide ought to be explained – in particular forms such as ʁǝrōy which are not 

readily explainable as loans from Arabic.135 

5.6) The Underlying Structure of CǝCōC 

As has been already noted for a certain sub-class of surface forms CōCǝC (chapter 3.), the (Arabic) long 

vowel /ā/ in Ar. loans appears to be integrated as /oC/ (/oʔ/) in Mehri, showing what appears to be an 

additional consonantal segment. Whereas the same restrictions on stress-shift observed in the case of 

CōCǝC/CáCCǝt cannot be empirically detected in the case of CǝCōC, since amongst the attested 

Arabisms of the pattern CǝCōC, none have corresponding f.sg. forms; the presence of a number of forms 

CǝCōCǝt – all of which appear to be Arabisms of the type CaC(C)āCa –136 appears to indicate on its 

 
135 Even if one assumes metathesis and an ad-hoc (!) sound change *l>r from the Arabic root √lʁw, the concrete 

vocalization of this item as ʁərōy does not find any good parallels in Arabic (suggesting Ar. *laʁāy/laʁāw, 

unattested as far as the author is aware). 
136 I.e. bəs’ōrət, bəɬōrət, bəyōrət, gənōzət, kərōmət, məhōrət, rəħōmət, səfōlət, səlōmət , ɬəhōdət,  təgōrət, ꭓəsōrət, 

ꭓəzōnət. With the exception of bəyōrət all of these items appear to be rather transparent Arabisms. In the case of 
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own that at least in these forms a similar situation applies, with an additional underlying segment 

blocking stress shift. Applying this scenario in analogy to CǝCōCǝt and CōCǝC would hence imply that 

forms with an underlying consonantal segment and stressed /o/ might be attested for CǝCōC as well. 

However, as is the case for forms CōCǝC, this cannot be assumed to be the case for all items CǝCōC, 

since the two m.sg. adjectives CǝCōC show stress shift for their corresponding f.sg. form, i.e. 

ǝwbōn/ǝwbǝnīt, ǝlyōn/lēnǝt (līnīt Jahn 1902).137 Hence, a bifurcation of surface CǝCōC might be posited, 

namely forms without an underlying infix, i.e. /CǝCóC/ and with an underlying infix. A further possible 

indication of this might be the lack of stress shift to the left for certain items III-Gutt. (see above, 5.5.).  

5.7) The stressed vowel in pl. CǝCēC and CǝCōC 

According to Fathi (2021), plural forms CǝCēC and CǝCōC ought to be understood as the result of the 

association of a gender marker /y/ and /w/ respectively and a vowel /a/ (underlying /o/) to the single 

stressed vowel site of a pattern CǝCv:C. Operating within the framework of this hypothesis, one might 

ask, whether any distinctive behavior of said pl. forms CǝCēC and CǝCōC can be discerned 

phonologically, via distinct behavior of suffixed forms. 

Potential examples are rather few. One potential case might concern what Fathi considers CǝCēC-type 

plurals. A number of these appear to correspond to collective nouns CǝCēC,138 which usually show a 

singulative form CǝCCv:t. If one assumes – which Fathi apparently does not  – that in these forms, the 

singulative form is the result of a concatenative process of suffixation of a suffix –vt which absorbs 

stress, it would appear that the double-association of both a glide and a vowel to a single V-position does 

not manifest itself in any specific behavior, and the resulting vowel can be understood as a 

phonologically simple underlying vowel.139 Also, when possessive suffixes are added to items 

CǝCēC/CǝCōC, no particular behavior of these forms seems apparent (see above, 5.5).140 It is not clear 

whether this should be understood as a counter-argument to Fathi’s proposition or not, since parallels to 

such a potential scenario are not known. This affects, in particular, the plural type CǝCōC where no 

derivational variant which might apriorically speaking be liable to stress shift, appears evident (to the 

author). 

 
səlōmət the form səlōm without the suffix is attested, although in this case the suffix does not indicate a natural 

gender distinction.  
137 Note, that əlyōn is attested as ləyūn in the author’s data. Note also that the items in question do not appear to 

be loaned from Arabic. 
138 The term is used here semantically, in parallel to the category known from other Semitic languages, and not 

necessarily in opposition to Fathi’s hypothesis, particularly since not all cases of “Sg.“ CəCCv:t / Pl. CəCēC can 

be understood in terms of the opposition Singulative/Collective.  
139 Potential examples include səfərēt (Sg.)/səfēr (Pl./Coll.), wərk’āt (Sg.)/wərēk’ (Pl./Coll.), zərəfēt (Sg.)/zərēf 

(Pl./Coll.), etc. No attestations of a Sg. form CəCēCət are attested for a pl. CəCēC (although one item CəCōCət - 

ɬ’əbōbət is), hence if one assumes productive singulative formation on the basis of suffixation of a suffix –vt to 

the coll.noun base CəCēC, the outcome CəCCv:t shows stress shift, discarding the possibility of a (tracable) 

underlying glide. 
140 I.e. no unexpected retention of a long vowel in a pl. form with a possessive suffix, indicating an underlying 

glide. 
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Similarly, with regard to Fathi’s non-canonical CǝCōC/CǝCēC, no immediate phonological implications 

seem apparent. Hence, it seems – at least for the moment – that if Fathi’s hypothesis is to be upheld, the 

(gender-marking) glides would not manifest themselves in any tangible phonological manner.  

5.8) CǝCūC & CǝCīC 

As in most nominal patterns, forms with a stressed vowel /i/ and /u/ are less frequently attested for 

patterns CǝCv:C than /e/ and /o/ (see above, tables in 5.2). A number of surface forms CǝCīC attested in 

EM might be considered to be phonologically non-integrated Arabisms (for example nǝbī, rǝfīk’, šǝʕīr, 

etc.), however, some examples exist which appear to represent ‘genuine’ CǝCīC, with the distinction not 

being always readily possible. Forms which do not appear to be non-integrated Arabisms and do not 

show a lowering consonant as R2 (for potential attestations of CǝCīC/CǝCūC showing a lowering 

consonant as R2, see chapter 6.6) are the sg. forms ꭓǝnīn (name of a fish), bǝhīl (*s1>h), ðǝhīb, fǝrīk (?), 

k’ǝrīb (?), s’ǝmīr (“flowering bud of the s’amr tree“), yǝtīm (since fem.sg. yǝtǝmūt rather than the 

expected outcome °yǝtaym/yǝtaymǝt for a hypothetical loan from Ar. yatīm/yatīma), ɬ’ǝfīr (Pl. 

ɬ’ǝfīrūtǝn), ktīw, ʔārīθ’, yǝdīn. In addition, a few plural forms are attested, i.e. ɬǝrīr (ɬǝrēr Jahn), ħǝrīm 

(=Ar. pl. for integr. Ar. loan ħǝrmēt sg. ? (see Ar. ḥurma/ḥarīm). In addition, in WM (Jahn 1902), a 

significantly larger number of surface forms CǝCīC is attested, which is however due to the surface 

representation of what corresponds to forms with a surface diphthong in EM, most prominently in the 

adj.m.sg. pattern CǝCayC. Two of the m.sg. forms (yǝdīn and yǝtīm) in question show a corresponding 

f.sg. form CǝCǝCūt, indicating the purely vocalic status of the stressed vowel in these forms. A potential 

counterargument might be attested in the form ɬ’ǝfīr, which shows the pl. ɬ’ǝfīrūtǝn according to ML. 

However, this is the only attestation of a form CǝCīCūtǝn, and potential cognates appear to show 

diverging patterns (i.e. ɬ’ǝfrīt/ɬ’ǝfártǝn, ML; ɬ’afrīt/ɬ’ayfárten, Jahn 1902). In addition, CǝCīC appears 

to be attested as a pl.form in the case of ɬǝrīr, and possibly ħǝrīm (although it seems more likely that 

this is a non-integrated Arabism).  

The overall number of attestations of surface forms CǝCūC is even smaller, presumably not least due to 

the comparatively smaller number of potential Arabisms involved. Plural forms attested in ML include 

bǝdūd, ħǝlūl, ħǝmūm, bǝyūt, ꭓǝrūg, ʁǝyūg, ħǝbūl, ħǝbūs, ħǝrūz, k’ǝrūn, k’ǝyūd, mǝtūn; in addition to a 

number of forms attested in WM (Jahn 1902), some of which might be cognate with CǝCawC in EM 

due to the aforementioned differences in the surfacing of diphthongs. Regarding the pl. forms, it is to be 

noted that all but two biradical forms (bǝdayd/bǝdūd, ħǝmīm/ħǝmūm)141 attested in EM show a sg. 

pattern CaCC.142 

 

 
141 To this one might add the forms ħəlay/ħəlūl, if one considers the lack of a final /l/ in the sg. form to be a typo 

in ML.  
142 ħōbəl and mōtən might be considered paradigmatic CoCC since they show a sonorant as R3 (see chapter 2).  
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5.9) Biradicals 

No irregular behavior is observed for biradical attestations of patterns CǝCv:C, surfacing regularly as 

CǝCv:C and attested for all possible vowel qualities.  

5.10) Conclusion on CəCv:C 

The following table summarizes the potential surface reflexes of surface CǝCv:C. 

Table 19.: Underlying forms of CəCv:C in ML 

Surface V Regular Underlying 

/v/ 

R1 R2 R3 

ʕ +[low.] 

≠ ʕ 

ʕ +[gutt.] 

≠ ʕ 

ʕ w y 

[ē] 

 

CǝCēC 

  

/CǝCéC/  

/CǝCéʔC/ (?) 

ʔāCēC 

/ʕǝCéC/ 

CǝCāC 

/CǝCLow,éC/ 

Cɛ̄C – CāC (?) 

/CǝʕéC/ 

Regular 

/CǝCéG/ - 

/CǝCéʔG/ (?) 

CǝCɛ̄ 

/CǝCéʕ/ 

CǝCēw 

/CǝCéw/ 

CǝCē(ʔ) 

/CǝCéy/ 

[ō]  

 

CǝCōC 

 

/CǝCóC/ 

/CǝCóʔC/ (?) 

ʔāCōC 

/ʕǝCóC/ 

Regular CōC 

/CǝʕóC/ 

CǝCēC - CǝCɛ̄ (?) 

 

CǝCōw 

/CǝCów/ 

CǝCōy 

/CǝCóy/ 

[ī] 

 

CǝCīC 

 

/CǝCíC/ ʔāCīC 

/ʕǝCíC/ 

CǝCayC 

/CǝCLow.íC/ 

CǝʕayC 

CǝʕīC 

/CǝʕíC/ 

 CǝCīʔ 

/CǝCíʕ/ 

CǝCīw 

/CǝCíw/ 

CǝCī 

/CǝCíy/ 

[ū] 

 

CǝCūC /CǝCúC/ ʔāCūC 

/ʕǝCúC/ 

CǝCawC 

/CǝCLow.úC/ 

CawC 

/CǝʕúC/ 

 CǝCūʔ 

/CǝCúʕ/ 

CǝCūʔ 

/CǝCúw/ 

 

 

Amongst the particularities regarding patterns of the type CǝCv:C, particular notice shall be given to the 

numerical underrepresentation of forms III-Glide and III-Gutt., as well as to the more frequent 

attestations of said forms for what appears to be /CǝCéC/ (or /CǝCéʔC/). It remains unclear whether 

some forms CǝCēC and CǝCōC might be underlyingly /CǝCóʔC/ or /CǝCéʔC/, although these options 

seem possible. 
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6) CǝCayC and CǝCawC 

6.1) Introduction & Previous Literature 

Surface patterns CǝCayC and CǝCawC can be (at least in EM) considered to be reflexes of underlying 

CǝCīC and CǝCūC showing a lowering R2, as well as forms with an underlying glide /CǝCv́yC/ and 

/CǝCv́wC/. The pattern CǝCayC is very prominently represented amongst adj.m.sg. forms, but also 

attested outside of these in non-adjectival sg. forms, and in a small number of plural forms.143 Also, 

CǝCayC is attested as a relatively prominent G-stem VN pattern in EM, however apparently completely 

absent as a VN pattern in WM. CǝCawC is, like CǝCūC, much more productive as a plural pattern, 

although some sg. attestations are found as well.144 Also, CǝCawC is attested as a VN pattern, although 

all VN attestations appear to be Arabisms going back to Ar. CuCūC.  

Previous discussions of CǝCayC and CǝCawC are mostly limited to discussions of CǝCayC and these 

are linked to discussions of CǝCīC (see chapter 5.1). In Bittner’s discussion of CǝCīC, CǝCayC is 

considered to be the WM variant of adj.m.sg. WM CǝCīC, conditioned by the presence of a lowering 

R2 (Bittner 1909, 20). Morris (1981, 119-120), considers CǝCayC as a pattern of adjectives and nouns 

“...corresponding to the Ar. nominal pattern CaCiiC“ (Morris 1981, 119), but also notes that not all 

forms CǝCayC are Ar. loans, and that surface forms CǝCayC occur relatively rarely in the (largely) WM 

data by Jahn (Morris 1981, 120). The association of EM CǝCayC and Ar. CaCīC is also enunciated by 

Kogan (2015); however, Kogan clarifies that on a comparative basis, in Mh. this pattern (and its cognates 

in the other continental MSAL) has to be understood as a pattern loaned from Arabic, at least in the case 

of the adj.m.sg. attestations, since this pattern is unattested in Soqotri. This position will be discussed 

and supplied with further arguments in the discussion of Arabic loans. 

In the discussion of this chapter, after a short overview of forms which might represent underlying 

CǝCīC and CǝCūC (6.5), the distribution of root consonants in parallel with what has been previously 

mentioned in terms of CǝCv:C will be discussed under (6.6). This will be followed by a discussion of 

the underlying status of the surface diphthong in forms which cannot be readily assumed to be 

underlying CǝCīC or CǝCūC (6.7).   

 

 

 

 

 
143 5 plural forms in ML, one of which (əfħayl) could be underlying CəCīC. 
144 14 attestations in ML, 5 of which (rəħawɬ’, təħawr, wəs’awf, ꭓəs’aws’ and həɬ’awr) might represent 

underlying CəCūC. 
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6.2) Overview of Attestations 

Surface attestations of patterns CǝCayC and CǝCawC and surface variations are summarized in the table 

below.  

Table 20.: Attestations of CǝCayC/CǝCawC in ML 

Stressed 

V 

Regular I II III Total  

I-ʕ II-

Lowering 

III-y III-w III-ʔ 

[a] 

(ay) 

 

CǝCayC 

(70)  

ʔāCayC 

(5) 

CǝCayC 

(46) 

Regular 

(CǝCay) 

CǝCay 

(1?)145 

 

CǝCayʔ 

(3) 

124 

[a]  

(aw) 

 

CǝCawC 

(33) 

ʔāCawC 

(6) 

CǝCawC 

(19) 

 Regular 

(CǝCaw) 

 59 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
145 ꭓəlay is given as III-w in ML  
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Table 21.1.: 2ay3# in CǝCayC in ML  

 

 

 

 

 

 

 

 

 
146 Root √ꭓlw according to ML. Most forms indicated in ML do not show any discernible features arguing for or 

against the identification of this root as III-w or III-y. The forms ꭓəlwēt Pl. ꭓəlwaytən would indicate III-w, 

whereas ꭓəlēʔ would indicate III-y (/ēy/→[ēʔ], see chapter 5.). Given the fact that the semantics of ꭓəlwēt 

(“Children’s tunnel in the sand“) does not immediately seem connected to the overall semantics of the root, it 

seems quite possible that one is dealing with a (synchronic) root √ꭓly, based on the item ꭓəlēʔ. 

                                 C3 

C2 

 IG Other Voiced Obstr./Fric. Sonorants ʔ 

Lowering C (Eject.) Lowering C (Gutt.) IG (non-Lowering) 
θ’ s’ š’ t

’ 

k’ ɬ’ ʕ ʁ ħ ꭓ f θ s š t k ɬ h b d ð z g w y r l m n ʔ 

 Lowering C 

(Eject.) 

θ’           x                    

s’                          x x    

š’                               

t’           x        x       x   x x 

k’               x          x x x    

ɬ’                               

Lowering C 

(Gutt.) 

ʕ                          x  x   

ʁ                   x            

IG ħ           x  x   x    x      x x x x  

ꭓ  x         x                x x   

IG (non-

Lowering) 

f             x              x    

θ                               

s           x        x         x   

š                            x   

t                             x  

k                    x     x  x  x  

ɬ                          x  x   

h                   x x     x   x   

Other Voiced Obstr./Fric. b                               

d     x                    x  x x   

ð                               

z                x          x     

g             x                x  

Sonorants w             x            x x x    

y                               

r     x x     x x    x   x x        x  x 

l x   x       x     x        x

146 

x   x   

m         x    x          x    x  x  

n    x                     x      

ʔ ʔ                               
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Table 21.2.: 2aw3# in CǝCawC in ML 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                 C3 

C2 

 IG Other Voiced Obstr./Fric. Sonorants ʔ 

Lowering C (Eject.) Lowering C (Gutt.) IG (non-Lowering) 
θ’ s’ š’ t

’ 

k’ ɬ’ ʕ ʁ ħ ꭓ f θ s š t k ɬ h b d ð z g w y r l m n ʔ 

 Lowering C 

(Eject.) 

θ’                               

s’           x               x  x x  

š’                               

t’                               

k’    x                    x   x    

ɬ’                          x     

Lowering C 

(Gutt.) 

ʕ                               

ʁ                   x        x    

IG ħ      x                    x     

ꭓ                               

IG (non-

Lowering) 

f             x                  

θ                               

s                          x     

š                               

t                               

k                               

ɬ                          x     

h                    x      x     

Other Voiced Obstr./Fric. b      x                    x     

d                          x     

ð                               

z                          x  x   

g             x         x         

Sonorants w                               

y                               

r    x x      x   x                 

l                   x         x   

m              x      x           

n                    x        x   

ʔ ʔ                               
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Table 22.: 2ay3#/2aw3# in CǝCayC/CǝCawC in ML 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
147 Root √ꭓlw according to ML. Most forms indicated in ML do not show any discernible features arguing for or 

against the identification of this root as III-w or III-y. The forms ꭓəlwēt Pl. ꭓəlwaytən would indicate III-w, 

whereas ꭓəlēʔ would indicate III-y (/ēy/→ [ēʔ], see chapter 5.). Given the fact that the semantics of ꭓəlwēt 

(“Children’s tunnel in the sand“) does not immediately seem connected to the overall semantics of the root, it 

seems quite possible that one is dealing with a (synchronic) root √ꭓly, based on the item ꭓəlēʔ. 

                                 C3 

C2 

 IG Other Voiced Obstr./Fric. Sonorants ʔ 

Lowering C (Eject.) Lowering C (Gutt.) IG (non-Lowering) 
θ’ s’ š’ t

’ 

k’ ɬ’ ʕ ʁ ħ ꭓ f θ s š t k ɬ h b d ð z g w y r l m n ʔ 

 Lowering C 

(Eject.) 

θ’           x                    

s’           x               x x x x  

š’                               

t’           x        x     x  x x  x x 

k’    x           x          x x x    

ɬ’                          x     

Lowering C 

(Gutt.) 

ʕ                          x  x   

ʁ                   x        x    

IG ħ      x     x  x   x    x      x x x x  

ꭓ  x         x                x x   

IG (non-

Lowering) 

f             x              x    

θ                               

s           x        x       x  x   

š                            x   

t                             x  

k                    x     x  x  x  

ɬ                          x  x   

h                   x x     x x  x   

Other Voiced Obstr./Fric. b      x                    x     

d     x                    x x x x   

ð                               

z                x          x  x   

g             x         x       x  

Sonorants w             x            x x x    

y                               

r    x x x     x x  x  x   x x        x  x 

l x   x       x     x   x     x

147 

x   x   

m         x    x x      x   x    x  x  

n    x                x     x   x   

ʔ ʔ                               
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6.3) Application of Phonological Effects 

A – IG: As to be expected, no particular phenomena are encountered when IG consonants are attested 

either as R1 and R2, where [ǝ] does not surface, despite the aforementioned conventions of transcription 

in ML (i.e. ML kǝsayb should be read as °ksayb), or as R2 and R3. Attestations for the latter configuration 

are dǝħayk, dǝħays, k’ǝħayf, nǝħayf, nǝħays, t’ǝfays and nǝfaws. 

B – Diphthongization + Vowel Lowering: As previously mentioned (chapter 5.), apriorically forms 

CǝCayC and CǝCawC which show a lowering R2 might be underlying CǝCīC or CǝCūC. For a further 

discussion of this, see below (6.6). 

C - Fronted Stress / III-Gutt.: As is the case amongst items CǝCv:C, attestations of patterns 

CǝCayC/CǝCawC showing a guttural as R3 (other than /ʕ/) are exceedingly rare, with the only attestation 

in ML being the item sǝmayħ. By contrast, a number of items of the type CayCǝC III-Gutt. are attested, 

where paradigmatically one would expect CǝCayC, since the items in question are m.sg. adj. forms 

(s’aylǝħ, k’ayɬa). Thus, it appears that in these forms, the guttural shift applies not just to underlying 

vowels, but also sequences of underlying vowels and glides (i.e. /CǝCv́yG/ → Cv́yCǝG). 

D – Vowel Epenthesis of Sonorants (Liquids): In analogy to other sequences /áwCSon./ and /áyCSon./, (see 

chapter 4.), vowel epenthesis of sonorants is not attested when preceded by a (surface) glide, i.e. bǝꭓayl, 

fǝk’ayr, zǝkayn, sǝlaym, ħǝlawm, etc.  

E – Vowel Epenthesis of Glott.: N/A 

F – Vocalization of /l/: In the two examples of pertinent forms showing initial /l/, it is vocalized 

regularly148 after the spread of a vowel to the right in one form, i.e. ǝwꭓaym (√lꭓm); whereas the item 

lǝt’ayf (most likely an Arabism) is transcribed without vocalization in ML.  

G – Behavior of /r/: N/A  

H – /ʕ/: In initial position no particular phenomena are observed and forms surface as ʔāCayC/ʔāCawC 

in ML, i.e. ʔāgayn, ʔāk’ayd, ʔālayk, ʔāgawz, ʔās’awr, etc. 

In medial position, /ʕ/ appears to surface in patterns CǝCayC (according to ML), i.e. bǝʕayr, t’ǝʕaym. 

Potential reflexes of a pattern CǝCawC / R2 = /ʕ/ are rather sparsely attested, the only potential 

attestation surfacing as CawC, i.e. dawn (Sg. dɛ̄n, see J/S).149 

In final position, no forms are attested where /ʕ/ surfaces. Looking for possible surface reflexes of 

CǝCayC / III-ʕ, one might consider m.sg. forms which on semantic and formal grounds might be 

considered “adjectives“ and which show /ʕ/ as R3. Amongst these forms one finds the items farʔ 

(variants faraʔ, farǝʔ, fɛrǝʔ), šōga, k’ayɬa, s’ǝlɛ̄ and mǝɬabba and possibly the forms gōna and ɬǝgɛ̄, with 

 
148 Or perhaps rather irregularly, when considering the nature of the following consonant /ꭓ/? 
149 This item could also represent CəCūC. 
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the latter two being attested without corresponding f.sg. and pl. forms. The only item showing a possible 

surface reflex of a stressed vowel between R2 and R3 is s’ǝlɛ̄, with the other forms showing stress 

between R1 and R2. Of particular interest in this latter regard is the item k’ayɬa,150 which shows the f.sg. 

form k’ǝɬayt (CǝCCīt) and the plural forms k’āɬǝʔ (=°k’āɬa? CēCǝC in analogy to color plurals, see 

chapter 2.) and k’ǝɬawtǝn (CǝCCūtǝn). Thus, this item appears to show the shift of not just stress, but 

the surface diphthong (presumably underlying /vy/) to the position between R1 and R2 in the m.sg. form 

and to the suffix in the f.sg. form. The same distribution of stress is encountered in the corresponding 

pl. forms (between R1 and R2 for m.pl., on the suffix for f.pl.). Regarding s’ǝlɛ̄, this item might just as 

well be understood as underlying CǝCēC (see chapter 5), hence a clear identification of items CǝCayC 

(and even more so CǝCawC) showing /ʕ/ as R3 does not seem readily possible.  

I – /ʔ/: No attestations of putative reflexes of /ʔ/ are found for R1 and R2 amongst patterns CǝCayC and 

CǝCawC. 

In final position, there are three attestations of roots III-ʔ according to ML, i.e. bǝt’ayʔ, bǝrayʔ and 

ðǝrayʔ. At least the first two of these have good parallels in Arabic, allowing the question whether the 

interpretation in ML of these forms as III-ʔ (and the subsequent transcription) might be the result of the 

influence of Arabic. The f.sg. and pl. forms of ðǝray are ðǝrayyǝt and ðīraytǝn, and hence do not show 

surface /ʔ/, whereas in the texts, Rubin transcribes this item as (a)ðǝray (Rubin 2018, 438), not showing 

any surface reflex of a putative /ʔ/. No f.sg. and pl. forms are attested for bǝt’ayʔ and bǝrayʔ. Attestations 

of these items in Jahn’s glossary also do not show any surface reflex of /ʔ/, surfacing as dǝrī. It hence 

seems unclear whether these forms can synchronically be understood to be actually III-ʔ, or rather III-

y. 

J – Glides: In initial and medial position /w/ (and, where present, /y/) surfaces regularly, i.e. wǝkayl, 

wǝzayr, wǝs’awf, yǝhawd, s’ǝwayr, ɬǝwayl, etc. In medial position, only /w/ is attested and this only in 

the pattern CǝCayC, hence sequences CǝyayC or CǝwawC are not attested in ML for patterns of the type 

under discussion here.  

As is the case for items of the patterns CǝCv:C, glides are less frequently represented as R3 than in the 

case of Cv:CǝC. Items III-y surface as CǝCay in the case of the pattern CǝCayC,151 which can be 

understood as underlying /CǝCv́yy/ - hence a regular reflex of CǝCayC.152 No clear attestation of an 

item III-w can be found, according to ML ꭓǝlay should be understood as III-w, however, on a synchronic 

 
150 In parallel with the III-/ħ/ form s’ayləħ (m.sg.), s’əlħayt (f.sg.). In the author’s data this form is attested as 

k’áyɬɛ - could the diverging final vowel quality be indicative of a preservation of underlying /y/ between R2 and 

R3? This intriguing thought seems somewhat problematic when viewed against the background of G-stem VNs 

III-ʕ of the pattern CayCəC (assuming with Dufour 2016, 2017 that VN CayCəC goes back to historical 

*CaCīC), which surface as CayCa (i.e. nayka), showing a clear final /a/. 
151 k’əway, wəlay, etc. 
152 ʁənay, wəlay, əškay, k’əway, ꭓəlay (III-w according to ML), nək’ay, wday 
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level no reason seems apparent for this interpretation. For the pattern CǝCawC, the only clear attestation 

of an item with a glide as R3 is the plural form ħǝk’aw, presumably /ħǝk’vww/.  

6.4) Alternations with Suffixes 

Clear attestations of patterns CǝCayC and CǝCawC with possessive suffixes are quite rare, not least 

since most attestations of said patterns are adjectival attestations of m.sg. CǝCayC, which do not take 

possessive suffixes. The few potential attestations of CǝCayC and CǝCawC show a diphthong (or a 

reduced version thereof), which implies that the base of these forms remains stable (i.e. CǝCayC- and 

CǝCawC-). 

CǝCayC Sg.: abǝʕáyrǝh (ML bǝʕayr), wǝħaydi (ML wǝħayd)153 

CǝCawC Pl.: ak’ǝbǝ́ɬ’kǝm (ML k’ǝbawɬ’ Pl.; Sg. k’ǝbōɬ’), ak’ǝrǝ́šikǝm (ML k’ǝrawš Pl.; Sg. k’arš/k’ɛrš 

(own data k’ɛ̄rš/k’ārš), ꭓǝs’ǝ́mkɛ, ꭓǝs’ǝ́mhɛ (ML ꭓǝs’awm Pl., Sg. ꭓas’m)154 

Note the (non-)surfacing of the /y/ of the possessive suffixes of pl. nouns in the examples above. 

6.5) CǝCīC/CǝCūC – CǝCayC/CǝCawC 

As is the case with other patterns showing a surface [ī] or [ū], diphthongization occurs when this vowel 

is preceded by a lowering consonant. Discounting forms classifiable as “adjectives“ on the basis of both 

semantics and formal criteria (distinct m.sg./f.sg. and m.pl./f.pl. forms), the following forms are attested 

as potential underlying forms CǝCīC/CǝCūC: 

CǝCayC: ħǝk’ayk’, rǝs’ays’, s’ǝt’ayt’, ɬǝt’ayt’, t’ǝk’ayk’, bǝʕayr, dǝħayk, dǝħays, k’ǝħayf, nǝs’ayl, 

ɬǝʁayb, ɬǝħayn, ɬǝħayr, ɬǝꭓayl, t’ǝʕaym, t’ǝħayn, wǝt’ayb, ǝwꭓaym, wǝħayd, ʔāɬ’ayɬ’, ǝfħayl 

CǝCawC: rǝħawɬ’, tǝħawr, wǝs’awf, ꭓǝs’aws’, hǝɬ’war, ʔaɬ’awɬ’, ʔāk’awl, ʔās’war, ħǝk’aw, ꭓǝt’awt’, 

ħǝk’awk’, ħǝθ’awθ’, zǝt’awt’, ꭓǝs’awm, ħǝs’awn, ɬǝʁawb, nǝʁawl, ǝšħawħ, hǝk’awt’ 

 

 

 

 

 

 
153 Both items could apriorically be understood as underlying CəCīC with diphthongization due to the preceding 

guttural, however, at least in the case of wəħaydi this seems unlikely if one considers it to be an Arabism *waħīd 

(see chapter 17.). 
154 The latter form might actually be Pl. CəCūC, see chapter 5. The sg. form ꭓas’m indicated in ML seems to be a 

non-integrated Arabism, since vowel-spreading of R3 does not occur. 
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6.6) Restrictions on R3 

Patterns CǝCayC and CǝCawC seem to be subject to similar restrictions on R3 as is the case for patterns 

CǝCv:C (see chapter 5), with only one example of a guttural R3 other than /ʕ/ (sǝmayħ), no unambiguous 

example of items III-ʕ and not particularly frequent – albeit existent – attestations of forms III-Glide, 

i.e. ʁǝnay, k’ǝway, nǝk’ay, (ǝ)škay, wǝlay, wday, ꭓǝlay and ħǝk’aw.  

6.7) Underlying Forms 

The surface diphthongs of the forms CǝCayC and CǝCawC (discounting potential CǝCīC and CǝCūC, 

see 6.5) appear to be the reflex of an underlying stressed vowel and glide /v́y/ - /v́w/. This is implied 

first of all by the unconditioned surfacing of the diphthong in a large number of forms (i.e. [CǝCayC] / 

[CǝCawC] with no lowering R2), however also by the lack of stress shift in the case of f.sg. forms 

corresponding to m.sg. adjectives of the type CǝCayC (f.sg. CǝCayCǝt or CǝCǝ́Ct when R3 = +IG). A 

few exceptions to this rule are attested in ML, namely rǝmaym (f.sg. rǝmmēt),155 hǝmayg (f.sg. 

hǝmgīt),156 nǝkayd (f.sg. nǝ́kdǝt),157 šǝrayf (f.sg. šǝrǝ́fyǝt),158 sǝdayk’ (f.sg. sádk’ǝt)159 and sǝmayħ (f.sg. 

sǝmħayt). Since most of these forms show variants exhibiting stable stress, it can be assumed that the 

f.sg. forms given in ML represent speaker-based variants (and/or perhaps mistakes), formed perhaps in 

analogy to stress-shifting f.sg. forms, and that in these cases a form CǝCáyCǝt can be assumed to be 

paradigmatic.160 In the case of CǝCawC no such diagnostic tools appear readily available, since most 

attestations of CǝCawC are pl.forms and attestations of the pattern CǝCawCǝt do not seem to stand in 

any derivational relationship with attestations of CǝCawC, however the unconditioned (by a previous 

 
155 Attested as rmaymət in the author’s data.  
156 Attested as həmēgət in the author’s data, which might represent an error? 
157 Attested as nkədīt in the author’s data. According to the author’s informants this is not a standard Mh. term, 

but rather a J/S term, which might explain the irregular stress-shift (although one would still expect an unattested 

°nkaydət via analogy). 
158 Attested both as šərə´fyət and šərə´ft in the author’s data (variants come from different speakers). 
159 Attested as s’ədə´k’(ə)t in the author’s data. Whereas stress seems to fall on the predicted vowel in this form, 

the shortening of the diphthong seems unexplainable, since R3 = /k’/. This form remains highly problematic – 

more so than Johnstone’s s’ádk’ət (see the footnote below). 
160 Some of the forms mentioned might simply reflect lexicalized differences, for example s’ədayk’ / s’ádk’ət 

(see Ar. ṣadīq/ṣādiq or J/S súdk’/súdk’ut).  Both the Arabic form and the J/S form would explain the seemingly 

irregular form s’ádk’ət, and imply that this f.sg. form is not directly derived from the corresponding m.sg. form. 

The author thanks Julien Dufour for drawing the J/S to the author’s attention.  

In the case of other forms – most notably həmayg/həmgīt, but potentially also rəmaym/rəmmēt and 

nəkayd/nə´kdət – the semantics of these forms falls into a broader category of adjectives describing physical and 

mental states (usually of some degree of “deficience“), which pattern distinctly also in terms of vowel quality of 

the suffix (see chapter 15.5). Distinct morphological patterning of this type of adjectives is also well known in 

other Semitic languages, i.e. CA, although the forms given above can hardly be considered loans from or 

cognates with CA adjectives of physical or mental “deficience“).  

The form səmayħ/səmħayt has already been mentioned above (6.6) for its unusual m.sg. form, being the only 

item of the type CəCayC to show a guttural /ħ/ as R3. If one assumed m.sg. °sayməħ, f.sg. səmħayt would seem 

regular vs. the aforementioned k’ayɬa/k’əɬayt, s’ayləħ/s’əlħayt.  

The glide after R3 in the case of the item šərə´fyət seems completely unexplainable at this point, it is however 

noted by Johnstone that this item is a poetic form, and hence possibly liable to show some degree of 

idiosyncracies.  
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lowering consonant) surfacing of [aw] in a number of forms would imply the underlying sequence 

/CǝCv́wC/, at least for a number of attestations of CǝCawC.  

6.8) Biradicals 

No particuliarities are noted for biradicals, neither for CǝCayC nor for CǝCawC. This includes biradicals 

which show an IG consonant as R2 (e.g. ꭓǝfayf, ꭓǝsays, mǝkawk, ꭓǝfawf, ħǝsaws, ǝšħawħ). 

6.9) Conclusion on CəCayC/CəCawC 

The following table summarizes the potential underlying forms of surface CǝCayC/CǝCawC.  

Table 23.: Underlying forms of CəCayC/CəCawC in ML 

Surface 

V 

Regular Underlying 

/v/ 

Underlying 

/vC/ 

R1 R2 R3 

ʕ +[low.] w y III-Gutt. 

(incl. /ʕ/) 

[a] 

(ay) 

 

CǝCayC 

  

/CǝCLow.íC/ /CǝCv́yC/  ʔāCayC 

/ʕǝCv́yC/ 

CǝCayC 

/CǝCv́yC/ 

/CǝCLow.íC/ 

CǝCáy (?) CǝCay 

/CǝCv́yy/ 

sǝmayħ 

[a] 

(aw) 

 

CǝCaw

C 

 

/CǝCLowúC/ /CǝCv́wC/ ʔāCawC 

/ʕǝCv́wC/ 

CǝCawC 

/CǝCv́wC/ 

/CǝCLow,úC/ 

CǝCaw 

/CǝCv́ww/ 

  

 

It has thus been seen in this chapter, that underlying /CǝCv́yC/ and /CǝCv́wC/ seem to be subject to the 

same restrictions on R3 as is the case for items of the type CǝCv:C. Potential attestations of the shift of 

the paradigmatically stressed diphthong are found in items such as s’aylǝħ or k’ayɬa. Thus, one observes 

that the shift of stress does not seem to apply exclusively to stressed vowels but rather to the entire 

combination of stressed vowel and non-root glide.  
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7) mǝ- 

7.1) Introduction & Previous Literature 

Patterns which show a prefix m- are widely attested in Mehri, as in other MSAL and other Semitic 

languages more generally speaking. Patterns which do not show any additional affixes can show a 

stressed vowel or diphthong between the prefix and R1 (mv́CCǝC, i.e. máCCǝC/mǝ́CCǝC), R1 and R2 

(mǝCōCǝC / mǝCawCǝC) or between R2 and R3 (mǝCCv:C / mǝCCawC / mǝCCayC). In addition, 

configurations showing a suffix –vt are attested, most of which show stress on the suffix (mǝCCǝCv:´t), 

but not all do (máCCǝCǝt, mǝCv:´CǝCt). Some forms which show a f.sg. –v:t show a f.pl. mǝCCǝCv:tǝn 

or mǝCCáCtǝn. Also, forms showing a geminated R2 are attested, which show stress on the vowel 

between R1 and R2 (mǝCáCCǝC), these are mostly Arabic loans. Some of these forms take a pl. suffix 

–v:n, which is also attested marginally for some other sg. patterns showing a prefix m-. Patterns showing 

a prefix m- also contain a number of “participles“ of derived stems, some of which are lexicalized 

beyond their paradigmatic usage, and which show their derived stem morpheme. Also, a few forms 

containing a nisba-suffix are attested, which is as elsewhere, usually stressed. Finally, a small number 

of other patterns, containing features such as reduplication of R3 or irregular suffixation (?) of /w/ are 

attested.  

In this chapter, only patterns which do not show any affixes, i.e. configurations m´vCCǝC, mǝCōCǝC, 

mǝCawCǝC, mǝCCēC, mǝCCīC (mǝCCayC), mǝCCōC and mǝCCawC will be discussed, as well as 

certain surface forms which might be considered variants of aforementioned patterns, i.e. mǝCēCǝC, 

mǝCāCǝC, mǝCaCC, mǝCayC, etc.  

Patterns of the type mv́CCǝC are attested relatively infrequently compared to other patterns showing a 

prefix m-. The stressed vowel is always short, underlining the lack of an underlying vowel between R1 

and R2 in patterns of the type mvCCvC, and almost always /a/. All attestations of mv́CCǝC are m.sg. 

forms with no corresponding f.sg. forms attested. Attestations of this pattern might contain a number of 

Arabic loans, but the pattern appears not to be entirely composed of loans.  

In the case of patterns which show a stressed vowel or diphthong between R1 and R2, all attestations 

are plural forms.161 Two basic configurations are attested, namely mǝCōCǝC and mǝCawCǝC, with the 

few attestations of mǝCēCǝC and mǝCāCǝC being in all likelihood surface variants of mǝCōCǝC.  In 

addition, some sg. forms show the surface pattern mǝCáCC, all of which are II-Glide or geminated roots 

(see below, 7.6). 

 
161 Some examples of məCawCəC in ML are given without a corresponding Sg./Pl. form, however, semantically 

speaking it seems relatively clear that one is dealing with pl. forms.  
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Regarding patterns with a stressed vowel or diphthong between R2 and R3, all possible vowel qualities 

are attested, with the exception of /u/.162 Forms which show a diphthong are also attested, in the case of 

mǝCCawC one is dealing with a non-productive separate pattern (i.e. showing an underlying glide), 

which is the regular reflex of (most) Arabic loans of the type (Ar.) maCCūC. In the case of mǝCCayC, 

most attestations (though not necessarily all, see below) can be considered allophones of mǝCCīC when 

R2 is a lowering consonant. Attestations of the pattern mǝCCīC can be almost entirely considered to be 

m.sg. attestations of the G-stem passive participle, these show the paradigmatic m.pl. mǝCCōC. For its 

part, most attestations of mǝCCōC are the aforementioned m.pl. forms, however a few m.sg. attestations 

of mǝCCōC are attested as well. Patterns of the type mǝCCēC are almost entirely m.sg. forms, most of 

which do not show a corresponding f.sg. form. As elaborated elsewhere (chapter 17.), mǝCCēC is the 

expected reflex of Ar. maCCaC, and some attestations appear to be integrated Arabic loans, but not all. 

Also, some forms showing a prefix m- can be understood as VNs, although these are rather infrequent 

compared to other varieties of VN formation, and are usually restricted to G-stem forms, and often 

loaned from Arabic.  

One aspect which has drawn attention in previous literature on forms with the prefix m- is the parallel 

between mǝCCīC and Arabic maCCūC. Already Bittner (1909, 29-30) established the connection 

between these two forms, without elaborating on details of possible historical developments or the 

current status of said forms. Forms of the type máCCǝC and mǝCCēC are discussed by Bittner (1909, 

31) in the light of Arabic maCCaC and mvCCāC, suggesting that the expected reflex of maCCaC would 

show stress between R2 and R3, and claiming that forms which show stress between the prefix and R1 

do so to avoid surface identity with passive participles (Bittner 1909, loc.cit.), with the details of this 

purported process remaining unclear.  

In Morris‘ (1981) account of Mehri noun patterns, mǝCCēC is again referred to as “...a common noun 

pattern for nouns of instrument.“ (Morris 1981, 272), implying a similar connection to Ar. 

maCCaC/mvCCāC as Bittner did, with mǝCCāC being a conditioned variant of mǝCCēC (Morris 1981, 

271). The pattern mǝCCayC is described as being the conditioned variant of mǝCCīC (Morris 1981, 

274), the G-stem passive participle, though not all examples of mǝCCīC are understood as such by 

Morris (1981, 275). For the pattern mǝCCōC no references to them being the pl. form corresponding to 

sg. mǝCCīC are made, though Morris notes that some forms mǝCCōC appear to be nouns referring to 

spatial terms (Morris 1981, 276). Attestations of the surface pattern mǝCCūC are described by Morris 

as “...occasionally the pattern assumed by passive participle forms of the /maf9uul/ pattern borrowed 

from Ar. ...“ (Morris 1981, 277), although it is noted that most items of the type Ar. maCCūC surface as 

mǝCCawC (Morris 1981, loc.cit.). Patterns showing a stressed vowel between the prefix and R1 are 

described as a “...common pattern, occasionally corresponding to the Ar. pattern /maf9il/...“ (Morris 

 
162 The few counter-examples in ML are either clear (and hence in all likelihood non-integrated) Arabisms, i.e. 

məbrūk or variants which show /o/ otherwise (i.e. məkūn, which is also attested as məkōn in ML).  
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1981, 279), to which she connects forms of the type mǝCáCC / R2 = Glide, rather than connecting said 

forms to other surface items of the type mǝCáCC, which she reserves for biradicals (Morris 1981, 278). 

Regarding the plural patterns with a stressed vowel or diphthong between R1 and R2, Morris describes 

mǝCōCǝC as the plural form of both f.sg. forms with a stressed suffix and of m.sg. forms of the types 

mǝCCēC, mǝCCīC and mǝCCawC (Morris 1981, 220-221). Patterns of the surface type mǝCēCǝC are 

identified as rare, and apparenty a connection between the surface vowel [ē] and the fact that both of her 

examples for mǝCēCǝC show /ɬ/ as R1 is drawn, rather than referring to the nature of R2 (Morris 1981, 

221-222). The pattern mǝCawCǝC is described as “... a bound pattern, the diphthong /aw/ occuring in 

all phonetic contexts.“ (Morris 1981, 223), with mawCǝC being attested for forms showing initial /ʕ/ or 

/ʔ/ (Morris 1981, 223-224).  

Finally, in Rubin’s 2018 grammar one finds some discussion on the semantics and usage of passive 

participles (Rubin 2018, 182-184), including the paradigm of G-stem passive participles mǝCCīC 

(m.sg.)/mǝCCǝCūt (f.sg.)/mǝCCōC (m.pl., also noting mǝCawCǝC)/mǝCCáCtǝn (f.pl.).  

In the discussion of this chapter, first the question of certain less frequently attested surface patterns and 

whether they can be considered allophonic variants of other patterns, will be discussed (7.4). This is 

followed by a discussion of restrictions on R3 in the case of patterns mǝCCv:C (7.5), in parallel to what 

has been shown for the case of patterns CǝCv:C (chapter 5.) and CǝCayC/CǝCawC (chapter 6.). A 

discussion of the potential neutralization of glides in patterns which do not show a stressed vowel 

between R2 and R3 is given under (7.6), and the question of the underlying status of surface diphthongs 

and [ō] is picked up under (7.7).  

7.2) Overview of Attestations 

The number of attestations of patterns with a prefix m- and no further affixes are summarized in the 

tables below. 

Table 24.1.: Attestations of mv́CCǝC in ML 

Stressed 

V 

Regular R1 R3 Total  

w ʕ ʕ y 

[a] 

 

máCCǝC 

(7)  

máwCǝC 

(3) 

māCǝC 

(1) 

máCCa(ʔ) 

(1) 

máCCa 

(1?) 

13 

[ǝ]  

 

mǝ́CCǝC  

(2) 

   2 
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Table 24.2.: 2ǝ3 in mv́CCǝC in ML 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                 C3 

C2 

 IG Other Voiced Obstr./Fric. Sonorants ʔ 

Lowering C (Eject.) Lowering C (Gutt.) IG (non-Lowering) 
θ’ s’ š’ t

’ 

k’ ɬ’ ʕ ʁ ħ ꭓ f θ s š t k ɬ h b d ð z g w y r l m n ʔ 

 Lowering C 

(Eject.) 

θ’                               

s’                         x  x    

š’                               

t’                               

k’                               

ɬ’                               

Lowering C 

(Gutt.) 

ʕ                               

ʁ                               

IG ħ                          x x    

ꭓ                               

IG (non-

Lowering) 

f                               

θ                               

s                            x   

š                               

t                               

k                               

ɬ                               

h                               

Other Voiced Obstr./Fric. b     x                          

d                           x    

ð                               

z                               

g                               

Sonorants w                               

y                               

r                    x        x   

l  x                          x   

m       x                   x     

n                               

ʔ ʔ                               
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Table 25.1.: Attestations of mǝCōCǝC/mǝCawCǝC in ML 

Surface V Regular R1 R2 R3 Total 

ʕ w y ʕ [+Gutt.] 

≠ ʕ 

[+Glide] ʕ 

[o] 

 

mǝCōCǝC 

(34)  

mōCǝC 

(7) 

mǝCōwǝC 

(5) 

mǝCōyǝC 

(2) 

 mǝCēCǝC mǝCōCi 

(8) 

mǝCōCa(ʔ) 

(3) 

65 

(2) I-

Lo

w. 

 

III-

w 

 

mǝ

Cā

Cǝ

C 

(3)

163 

mǝC

ēCǝ

w 

(1) 

[a] 

(aw)  

 

mǝCawCǝC 

(22) 

mawCǝC 

(3) 

  mǝCáwwǝC (?) 

(1)164 

 mǝCawCi 

(3) 

mǝCáwCaʔ 

(1) 

30 

[a] 

(ay) 

 

mǝCayCǝC 

(1)165 

       1 

[a] 

 

mǝCáCC 

(9)166 

       9 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
163 Two of the three attestations do not show a lowering consonant preceding the stressed vowel or a guttural 

consonant after the stressed vowel, i.e. mənādəꭓ and mənāšər. 
164 mənáwwəš, according to ML II-ʕ 
165 məʁayθəl 
166 Biradicals & II-w/y, including məꭓə´dd 
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Table 25.2.: 2ǝ3 in mǝCawCǝC in ML 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                 C3 

C2 

 IG Other Voiced Obstr./Fric. Sonorants ʔ 

Lowering C (Eject.) Lowering C (Gutt.) IG (non-Lowering) 
θ’ s’ š’ t

’ 

k’ ɬ’ ʕ ʁ ħ ꭓ f θ s š t k ɬ h b d ð z g w y r l m n ʔ 

 Lowering C 

(Eject.) 

θ’                               

s’                           x    

š’                               

t’                          x     

k’  x                 x            

ɬ’                               

Lowering C 

(Gutt.) 

ʕ                 x              

ʁ                               

IG ħ                          x     

ꭓ                           x x   

IG (non-

Lowering) 

f      x                         

θ                           x    

s                        x       

š                               

t                               

k                   x            

ɬ                               

h                               

Other Voiced Obstr./Fric. b    x                          x 

d                           x    

ð                   x            

z                               

g                    x           

Sonorants w                               

y                               

r      x     x        x         x   

l           x                 x   

m       x                   x     

n                         x      

ʔ ʔ                               
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 Table 25.3.: 2ǝ3 in mǝCōCǝC in ML 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                 C3 

C2 

 IG Other Voiced Obstr./Fric. Sonorants ʔ 

Lowering C (Eject.) Lowering C (Gutt.) IG (non-Lowering) 
θ’ s’ š’ t

’ 

k’ ɬ’ ʕ ʁ ħ ꭓ f θ s š t k ɬ h b d ð z g w y r l m n ʔ 

 Lowering C 

(Eject.) 

θ’                               

s’                          x     

š’                   x            

t’           x                 x   

k’    x                      x     

ɬ’           x                    

Lowering C 

(Gutt.) 

ʕ                               

ʁ                               

IG ħ                               

ꭓ                           x    

IG (non-

Lowering) 

f x      x                   x     

θ        x                       

s                        x   x    

š                               

t                               

k                               

ɬ       x                        

h                       x x       

Other Voiced Obstr./Fric. b       x                 x  x x    

d           x                    

ð                          x     

z                          x  x   

g                               

Sonorants w  x       x          x      x     x 

y    x x                  x        

r         x  x                    

l     x                    x      

m             x             x x  x  

n                    x     x      

ʔ ʔ                               



97 
 

Table 25.4.: 2ǝ3 in mǝCv́(:/w)CǝC in ML 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                 C3 

C2 

 IG Other Voiced Obstr./Fric. Sonorants ʔ 

Lowering C (Eject.) Lowering C (Gutt.) IG (non-Lowering) 
θ’ s’ š’ t

’ 

k’ ɬ’ ʕ ʁ ħ ꭓ f θ s š t k ɬ h b d ð z g w y r l m n ʔ 

 Lowering C 

(Eject.) 

θ’                               

s’                          x x    

š’                   x            

t’           x               x  x   

k’  x  x               x       x     

ɬ’           x                    

Lowering C 

(Gutt.) 

ʕ                 x              

ʁ                               

IG ħ                          x     

ꭓ                           x x   

IG (non-

Lowering) 

f x     x x                   x     

θ        x                   x    

s                        x   x    

š                               

t                               

k                   x            

ɬ       x                        

h                       x x       

Other Voiced Obstr./Fric. b    x   x                 x  x x   x 

d           x                x    

ð                   x       x     

z                          x  x   

g                    x           

Sonorants w  x       x          x      x     x 

y    x x                  x        

r      x   x  x        x         x   

l     x      x              x   x   

m       x      x             x x  x  

n                    x     x      

ʔ ʔ                               
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Table 26.1.: Attestations of mǝCCv:C in ML 

Stressed 

V 

Default 

Pattern 

R1 R2 R3 Total 

ʕ ʔ ʕ w y [+low.] 

≠ ʕ 

ʕ [+Glide] 

[e] 

 

mǝCCēC 

(16)  

māCēC 

(7) 

  mǝCwēC 

(mǝCwē) 

(4) 

mǝCyēC 

(3) 

mǝCCāC 

 

mǝCCɛ̄ 

(2) 

mǝCCē 

(5) 

61 

(21)167 II-ʕ III-ʕ 

mǝCāC 

(1) 

mǝCCā 

(2) 

[o]  

 

mǝCCōC 

(31) 

māCōC 

(1) 

mǝwCōC 

(1) 

mǝCōC 

(1) 

mǝCwōC 

(1) 

mǝCyōC 

(1) 

Regular  mǝCCōw 

(2) 

mǝCCōy 

(1) 

39 

[i] 

 

mǝCCīC 

(20) 

māCīC 

(maʔCīC) 

(3) 

mǝwCīC 

(1) 

mǝCayC 

(1) 

mǝCwīC 

(4) 

mǝCyīC 

(1) 

mǝCCayC 

(13)168 

 mǝCCīw 

(1) 

44 

[u] 

 

mǝCCūC 

(2) 

   mǝCūC 

(1) 

    3169 

[a] 

(ay) 

 

mǝCCayC 

(5) 

  mǝCayC 

(1) 

  (see above)  mǝCCayw 

(1) 

mǝCCay 

(2) 

9 

[a] 

(aw) 

 

mǝCCawC 

(5) 

     mǝCCawC 

(2) 

  7 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
167 Including 6 lexical məCCāC 
168 Not counting 9 attestations of məCCayC where no lowering consonant is present. 
169 All items likely non-integrated Arabisms, forms məCCawC are unlikely to be məCCūC, even for the two 

forms showing lowering consonants preceding the stressed surface diphthong. 
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Table 26.2.: 2ē3 in mǝCCēC in ML 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                 C3 

C2 

 IG Other Voiced Obstr./Fric. Sonorants ʔ 

Lowering C (Eject.) Lowering C (Gutt.) IG (non-Lowering) 
θ’ s’ š’ t

’ 

k’ ɬ’ ʕ ʁ ħ ꭓ f θ s š t k ɬ h b d ð z g w y r l m n ʔ 

 Lowering C 

(Eject.) 

θ’                               

s’                               

š’                               

t’                               

k’                               

ɬ’                               

Lowering C 

(Gutt.) 

ʕ                               

ʁ                               

IG ħ                               

ꭓ                               

IG (non-

Lowering) 

f      x x                        

θ        x                       

s                        x       

š                               

t                               

k                   x   x         

ɬ                               

h                               

Other Voiced Obstr./Fric. b                               

d                               

ð                   x            

z                            x   

g                          x     

Sonorants w  x       x                x      

y          x         x          x  

r     x x     x     x   x x     x   x   

l     x      x  x         x         

m                               

n                         x      

ʔ ʔ                               



100 
 

Table 26.2.1.: 2ā3 in mǝCCāC in ML 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                 C3 

C2 

 IG Other Voiced Obstr./Fric. Sonorants ʔ 

Lowering C (Eject.) Lowering C (Gutt.) IG (non-Lowering) 
θ’ s’ š’ t

’ 

k’ ɬ’ ʕ ʁ ħ ꭓ f θ s š t k ɬ h b d ð z g w y r l m n ʔ 

 Lowering C 

(Eject.) 

θ’                               

s’                   x            

š’                               

t’       x                   x     

k’  x                        x     

ɬ’                               

Lowering C 

(Gutt.) 

ʕ                               

ʁ      x                         

IG ħ      x     x                 x   

ꭓ                           x x   

IG (non-

Lowering) 

f                               

θ                               

s                               

š                          x     

t                               

k                               

ɬ           x                    

h                               

Other Voiced Obstr./Fric. b    x   x   x                     

d                               

ð                               

z                               

g                               

Sonorants w                               

y                               

r      x   x          x            

l                               

m                               

n                               

ʔ ʔ                               
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Table 26.3.: 2ō3 in mǝCCōC in ML 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                 C3 

C2 

 IG Other Voiced Obstr./Fric. Sonorants ʔ 

Lowering C (Eject.) Lowering C (Gutt.) IG (non-Lowering) 
θ’ s’ š’ t

’ 

k’ ɬ’ ʕ ʁ ħ ꭓ f θ s š t k ɬ h b d ð z g w y r l m n ʔ 

 Lowering C 

(Eject.) 

θ’                               

s’                    x      x     

š’                               

t’                               

k’                    x           

ɬ’                               

Lowering C 

(Gutt.) 

ʕ                           x    

ʁ                               

IG ħ                          x     

ꭓ                               

IG (non-

Lowering) 

f                        x  x     

θ                            x   

s                   x x           

š                               

t                               

k                   x       x     

ɬ                               

h             x             x     

Other Voiced Obstr./Fric. b             x                  

d                               

ð           x                    

z                               

g                          x     

Sonorants w           x        x       x     

y                           x    

r     x              x   x         

l     x              x         x   

m  x                             

n                        x x      

ʔ ʔ                               
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Table 26.4.: 2ī3 in mǝCCīC in ML 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                 C3 

C2 

 IG Other Voiced Obstr./Fric. Sonorants ʔ 

Lowering C (Eject.) Lowering C (Gutt.) IG (non-Lowering) 
θ’ s’ š’ t

’ 

k’ ɬ’ ʕ ʁ ħ ꭓ f θ s š t k ɬ h b d ð z g w y r l m n ʔ 

 Lowering C 

(Eject.) 

θ’                               

s’                               

š’                               

t’                               

k’                               

ɬ’                               

Lowering C 

(Gutt.) 

ʕ                               

ʁ                               

IG ħ                               

ꭓ                               

IG (non-

Lowering) 

f                        x  x     

θ                            x   

s                          x     

š                               

t                               

k                   x       x     

ɬ                               

h                            x   

Other Voiced Obstr./Fric. b             x                  

d             x          x        

ð           x                    

z                               

g                    x         x  

Sonorants w           x        x       x     

y                       x        

r                            x   

l     x              x            

m  x           x                  

n                               

ʔ ʔ                               
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Table 26.5.: 2v(:/w/y)3 in mǝCCv:C in ML 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                 C3 

C2 

 IG Other Voiced Obstr./Fric. Sonorants ʔ 

Lowering C (Eject.) Lowering C (Gutt.) IG (non-Lowering) 
θ’ s’ š’ t

’ 

k’ ɬ’ ʕ ʁ ħ ꭓ f θ s š t k ɬ h b d ð z g w y r l m n ʔ 

 Lowering C 

(Eject.) 

θ’                               

s’                   x x      x     

š’                               

t’       x                   x     

k’  x                  x      x     

ɬ’                               

Lowering C 

(Gutt.) 

ʕ                               

ʁ      x                         

IG ħ      x     x               x  x   

ꭓ                           x x   

IG (non-

Lowering) 

f      x x                 x  x     

θ        x                    x   

s                   x x    x  x     

š                          x     

t                               

k                   x   x    x     

ɬ           x                    

h             x               x   

Other Voiced Obstr./Fric. b    x   x   x   x                  

d             x          x        

ð           x        x            

z                            x   

g                    x      x   x  

Sonorants w  x         x        x      x x     

y          x         x    x    x  x  

r     x x   x  x     x   x x  x   x   x   

l     x      x  x      x   x      x   

m  x           x                  

n                        x x      

ʔ ʔ                               
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7.3) Application of Phonological Effects 

A – IG: Amongst the few attestations of mv́CCǝC, no examples showing a configuration of two IG-

consonants are attested. 

In patterns of the type mǝCCv:C configurations of IG-consonants are found, although no particular 

phenomena are to be expected in said configurations apriorically. In the case of R2 and R3 one finds 

examples such as mǝʁɬāf, mǝs’ħāf (both mǝCCēC); mǝwꭓayf (mǝCCīC) and mǝt’hōs. In addition, one 

finds a number of examples of biradicals in patterns mǝCCv:C which show an IG-consonant as R2 

(māɬēɬ, mǝħfēf, mǝɬkīk, mǝs’fīf, mǝħfōf, mǝꭓfōf, etc.). IG-consonants are also attested as R1 and R2, (f.e. 

mǝħfīr, mǝɬfīw, mǝɬꭓāl).  

Pluralic patterns mǝCōCǝC and mǝCawCǝC show a number of attestations of IG-consonants as R1 and 

R2 (i.e. surrounding the stressed vowel/diphthong, and hence of little interest), in the case of the former 

pattern mǝħōfǝr, mǝħōfǝθ’, mǝɬēꭓǝm and mǝsēħǝt’; whereas in the case of the latter only the item 

mǝɬawꭓǝl is attested. Notably, IG-consonants as R2 and R3 are found in the two examples of mawɬǝɬ 

and mǝʁawɬǝf (see below, 7.8), showing the IG-effect apparently blocked by the presence of the 

preceding (consonantal?) glide, as to be expected (with Bendjaballah & Ségéral 2014; 2022).  

B – Effect of Lowering Consonants.:  As with other attestations of surface [ā], patterns of the type 

mǝCCāC and mǝCāCǝC (the latter ultimately mǝCōCǝC>mǝCēCǝC) usually show a lowering consonant 

as R2 or R1 respectively. Examples in ML which do not show a lowering R2 or R1 respectively are 

mǝʁrāb, mǝk’rāɬ’, mǝnšār, mǝs’rāb, mǝt’bāꭓ, mǝꭓbāt’ and mǝɬ’rāħ (for mǝCCēC/mǝCCāC) and 

mǝnādǝꭓ and mǝnāšǝr (for mǝCēCǝC/mǝCāCǝC). Amongst surface forms mǝCCāC which do not show 

a lowering R2, most show a lowering consonant as R1 and /r/ as R2, hence apparently showing the 

spread of the effect of lowering consonants via liquids, two of the three exceptions mǝnšār and mǝt’bāꭓ 

are quite transparent Arabisms, presumably not or incompletely integrated.170 The form mǝθ’āħǝm 

appears to be paradigmatic mǝCōCǝC, showing the application of the alternation o/e and the lowering 

effect of /θ’/; the form mǝnāšǝr is the plural of the presumably non-integrated sg. form mǝnšār noted 

above. The item mǝnādǝꭓ remains the single item defying classification as either a surface reflex of 

underlying /e/,171 or as a non-integrated Arabism. Amongst surface forms mǝCCēC, no attestations of 

forms showing a lowering R2 is found in ML, as to be expected.  

Amongst patterns of the type mǝCCīC, the expected surface variant mǝCCayC is found when R2 is a 

lowering consonant. As in other patterns, two independent patterns mǝCCīC and mǝCCayC exist, 

however attestations of the latter as an independent pattern are much more restricted than is the case for 

CayCǝC or CǝCayC (see below 7.6). Aside from this notion, the identification of some surface forms 

 
170 The third item, məꭓbāt’, seems problematic in this regard. 
171 Nor does it seem clear how this form could be viewed as underlying məCōCəC, hence it seems quite possible 

that one is dealing with a “problematic“ form to begin with.  
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mǝCCayC as mǝCCīC becomes clear when regarding corresponding f.sg. forms, which paradigmatically 

ought to be expected as mǝCCǝCūt (or mǝCCǝCawt / R3 = Lowering), if a simple vowel was underlying 

(based on the general assumption of underlying non-root glides blocking stress shift in f.sg. forms 

derived from a m.sg. form, see chapter 15., as well as the paradigmatic shift in pass.part. forms, as 

described by Rubin (2018, 182-183). The following m.sg.-f.sg. pairs of surface mǝCCayC showing 

stress shift are attested: mǝk’layl/mǝk’ǝllōt,172 mǝk’s’ayr/mǝk’s’ǝrawt, mǝsħayr/mǝsħǝrōt,173 

mǝws’ayf/mǝws’ǝfūt, mǝnayl/mǝnālūt.174  The only form attested which does not show stress shift is 

mǝskayn/mǝskaynǝt, which does not represent underlying mǝCCīC. Other surface forms mǝCCayC in 

ML which do not show a lowering consonant as R2 are mǝꭓbay, mǝħθaym, mǝɬhayr, mǝk’nayw, mǝʁrayb, 

mǝdnay and mǝgbay (see below, 7.6). 

Regarding the question of mǝCCūC and mǝCCawC, the former pattern is barely attested in ML (the 

example mǝkūn is attested as mǝkōn elsewhere, mǝbrūk (and mǝgzūr?) are clear non-integrated 

Arabisms), and almost all examples of mǝCCawC can be understood as integrated Arabisms from Arabic 

maCCūC, i.e. mǝghawd, mǝk’s’awd, mǝnsawl, mǝs’rawf, mǝt’lawb, mārawf. The only item clearly 

defying an interpretation from Ar. is mǝdʁawš’ (and possible mǝnsawl?). Hence it does not seem likely 

that attestations of the diphthongization of /u/ is to be found amongst these forms, due to the lack of /u/ 

in stressed, phonologically open syllables amongst patterns showing a prefix m-, despite the fact that 

two forms of the type mǝCCawC can be found which show a lowering consonant preceding the stressed 

surface dipthong (mǝk’s’awd and mǝdʁawš’ ; see the table above, 7.2).  

C - Fronted Stress / III-Gutt.: Amongst forms which do not show stress on the vowel between R2 and 

R3 (i.e. máCCǝC/mǝ́CCǝC; mǝCōCǝC and mǝCawCǝC), gutturals as R3 are attested. The few 

attestations of patterns mv́CCǝC show one example mák’ma (III-ʕ). Patterns showing a stressed vowel 

or dipthong between R1 and R2 show mǝnādǝꭓ, mǝk’ōɬa, mǝdōfaʔ, mǝɬ’ōrǝħ, mǝnōwǝħ, mǝrōwǝħ, 

mǝrōθǝʁ, mǝrōbǝʔ and mǝk’awmaʔ, that is 8 examples of mǝCōCǝC out of a total 65 and one example 

of mǝCawCǝC out of a total 30. Amongst patterns which show a stressed vowel between R2 and R3, 

guttural consonants as R3 are, as is the case for noun patterns of the type CǝCv:C, restricted to patterns 

of the type mǝCCēC. Amongst the latter, one finds the examples mǝdyēꭓ, mǝnwēħ, mǝrθēʁ, mǝdfɛ̄, 

mǝrbā, mǝk’t’ā, mǝt’bāꭓ, and mǝɬ’rāħ. No attestations of mǝCCōC or mǝCCīC (or 

mǝCCayC/mǝCCawC) showing a guttural as R3 are to be found.  

Note, with regard to the question of the positioning of stressed vowels before gutturals, the 

aforementioned examples of surface mǝCēCǝC. All attestations (with the exception of the 

aforementioned mǝnāšǝr and mǝnādǝꭓ) show a guttural as R2, hence an unconditioned paradigm 

mǝCēCǝC cannot be posited. However, one similarly does not observe the shift of stress to the 

 
172 Presumably a variant of /u/ in Johnstone’s transcription.  
173 Presumably a variant of /u/ in Johnstone’s transcription.  
174 To these one might add məslaym/məsəwmēt. 
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(presumably underlying) vowel of the prefix mǝ-. Unlike in certain other cases, this lack of stress shift 

cannot be adduced to the presence of a consonant cluster preceding the stressed vowel, but rather appears 

to pattern in parallel with what has been seen for items of the surface pattern CǝCēC (i.e. CǝCēG, see 

chapter 5.). When viewing these two cases in parallel, this would suggest an underlying /ʔ/ for the 

stressed vowel of paradigmatic mǝCōCǝC – however, it ought to be mentioned that an alternative (albeit 

ad-hoc, not least since items showing stress on the vowel of the suffix are attested, i.e. máCCǝC) 

explanation of this phenomenon perhaps should not be ruled out completely, namely the morpheme 

boundary blocking said displacement of stress.  

D – Vowel Epenthesis of Sonorants (Liquids): N/A 

E – Vowel Epenthesis of Glott.:  N/A 

F – Vocalization of /l/: The vocalization of /l/ is attested, as expected, in the pattern mǝCCēC, i.e. mǝwsē, 

which is the only item amongst the patterns in question where /l/ is attested in ML in a position 

apriorically liable to vocalization.  

G – Behavior of /r/: N/A 

H – /ʕ/: Patterns I-ʕ with a stressed vowel between R2 and R3 show the regular reflex māCv:C, i.e. 

mādīg, māθīm, maʔgīn, mālōk’, māzēm, māɬēɬ, māðēb, mālēz, mārēb, mārēɬ’, māɬēk’, mārawf. For 

patterns I-ʕ with a stressed vowel between the prefix m- and R1 only clear attestation I-ʕ can be found, 

i.e. mālǝm. Patterns I-ʕ with a stressed vowel between R1 and R2 surface as mōCǝC for mǝCōCǝC, i.e. 

mōðǝb, mōlǝm, mōzǝb, mōfi, mōɬ’ǝb, mōlǝk’, mōmǝd, and mawCǝC for mǝCawCǝC, i.e. mawɬǝɬ, 

mawðǝb, mawlǝm. 

As R2, no clear attestations are found for patterns with a stressed vowel between the prefix and R1 or 

between R1 and R2, the only potential example for the latter category being the item mǝnawwǝɬ.175 In 

the case of patterns of the type mǝCCv:C, three potential examples are found i.e. mǝnayl, mǝnōl and 

mǝɬāb.  

In final position, patterns which do not show a stressed vowel immediately preceding /ʕ/ show the 

regular reflex Ca(ʔ)# (for Cǝʕ#),176 i.e. mák’ma, mǝk’ōɬa, mǝdōfaʔ, mǝrōbǝʔ, mǝk’awmaʔ. As mentioned 

above, amongst patterns with stress on a vowel between R2 and R3, /ʕ/ is only to be found amongst the 

pattern mǝCCēC, where the expected reflex mǝCCɛ̄ (mǝCCā) is attested, i.e. mǝdfɛ̄, mǝrbā, mǝk’t’ā.  

 

 
175 II-ʕ according to ML, which seems quite possible given the verbal attestations of the same root. If the 

transcription in ML is to be accepted, this might provide an interesting example of what happens to /ʕ/ in the 

environment _áwʕv_ (=assimilation?), with /w/ being a non-root glide? Regardless, this item needs verification, 

and more data is needed for potential attestations of the aforementioned context. 
176 As attested otherwise, sometimes transcribed as <aʔ> or <əʔ> in ML.  
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I – /ʔ/: Items identified as having /ʔ/ as a root consonant in ML are restricted to forms derived from four 

roots: I-ʔ √ʔsr (mǝwsīr/mǝwsǝrūt/mǝwsōr/mǝwsártǝn) and I-ʔ √ʔrm (mawrǝm/mawrǝmǝt); III-ʔ √ꭓbʔ 

(mǝꭓbay/mǝꭓawbi) and III-ʔ √nwʔ (pl. mǝnōwi, sg. mǝnwōt).177 Note, that in the case of the items I-ʔ, 

[w] is attested in place of purported /ʔ/; whereas in the case of III-ʔ, one finds [y]. Thus, the purported 

examples of I-ʔ do not show any distinct features from I-w forms, and the purported examples of III-ʔ 

do not show any distinct features from III-y forms. Other forms of the same roots also almost uniformly 

show /w/ or /y/ respectively, opening the possibility that one is dealing with I-w and III-y forms in these 

cases, at least synchronically.178  

J – Glides: As R1 glides are only attested as I-w for the patterns máCCǝC and mǝCCīC.179 Examples for 

the latter are mǝwꭓayf and mǝws’ayf (and possibly the aforementioned mǝwsīr), none of which shows a 

corresponding pl. form (with the exception of the aforementioned mǝwsōr). However, the status of at 

least one (and perhaps by extension both) of the two as mǝCCīC seems given by the f.sg. form 

mǝws’ǝfūt, hence implying a simple underlying stressed vowel rather than a sequence of vowel and 

glide, due to the stress shift to the suffix. In the case of máCCǝC, the forms mawrǝd, mawsǝm and 

mawrǝm are attested. The item mawsǝm might be considered an Arabism, although in terms of its surface 

form, no unusual features can be noted. The same might be the case for mawrǝd, while mawrǝm appears 

to go back to a historical root I-ʔ, hence patterning in parallel to mǝwsīr/mǝwsōr, in terms of the reflex 

of (historical?) /ʔ/. The item máwrǝm also shows the rather unusual pl. form máwrǝmǝt. As elsewhere, 

the lack of I-y forms can be understood as the outcome of the general lexical sparsity of roots I-y.  

Attestations of glides as R2 are more frequently found. In the case of the few items máCCǝC, no 

attestations of glides as R2 are found. In patterns of the type mǝCCv:C, attestations are found in ML for 

patterns mǝCCēC,180 mǝCCīC,181 and mǝCCōC.182 Note, that in these cases both /w/ and /y/ as R2 in 

combination with all vowel qualities (except for the paradigmatically near-unattested mǝCCūC) is 

attested.183 In the pattern mǝCōCǝC, glides are also commonly found as R2,184 again showing both 

surface forms /w/ and /y/, i.e. mǝnōwǝħ/mǝʁōyǝg. In addition, one might add those attestations of 

patterns mǝCáCC, some of which show glides as R2 (i.e. mǝꭓayt’ (mǝꭓōwǝt’ Pl.), mǝsayr, mǝk’awd), 

 
177 Not counting rather apparently non-integrated Arabisms such as mūmən. 
178 For the purported root √ʔsr, the sg. form yəsēr (“hobble“) shows initial /y/, although the pl. wəsawrət shows 

/w/. Other examples (verbal and nominal) of the same root, none of which have a stressed vowel between R1 and 

R2, all show initial /w/. For the purported root √ꭓbʔ only the examples məꭓbay/məꭓawbi are given in ML, the J/L 

cognate in JL is maꭓbí, similarly indicating III-y. Note in this regard also the form with a possessive suffix 

məꭓbáyəh.  For √nwʔ, the verbal forms nəwō/yənáyw (°nəwōh) indicated in ML (and the cognates in Jahn 1902) 

also seem to suggest a pattern similar to that of certain II-w, III-y verbs (see Rubin 2018, 244), note however the 

rather odd form nēwət (“poet. rain-clouds“). 
179 And possibly məCCōC, if one considers the example məwsīr/məwsōr as I-w rather than I-ʔ. 
180 mətwē, mədyēꭓ, məʁyēb, mənwēs’, məɬwēs’, mədyēn, mənwēħ (Jahn mənəwāħ) 
181 məkwīr (məkəwrūt), məs’wīb, məʁyīg, məꭓwīf, mədwīr 
182 məsyōl (pl. məsaylət), məɬwōf, məs’wōb, mədwōr 
183 i.e. mənwēs’/məʁyēb; məkwīr/məʁyīg, mədwōr/məsyōl. 
184 məlōwi (məlwəyīt), məɬōwəs’ (məɬwēs’), mənōwəħ (mənwēħ), mərōwəħ (mərəwħāt), mət’ōyək’, mənōwi (nwʔ, 

mənwōt), məꭓōwət’ (məꭓayt’ Sg.!, √ꭓyt’), məs’ōyəb (məs’ībəh Ar.), məʁōyəg (məʁgōt) 
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again showing both /w/ and /y/ as R2. Notably, patterns of the type mǝCawCǝC do not show any 

attestations of roots II-Glide. 

Regarding forms with glides as R3, no clear attestations are found amongst items of the type máCCǝC.185 

Amongst patterns of the type mǝCCv:C, glides surface in the patterns mǝCCīC and mǝCCōC, although 

examples are not particularly frequent in ML, i.e. mǝɬfīw, mǝhnōy, mǝɬfōw, mǝk’nōw (mǝk’nēw Jahn 

1902). In addition, one might add forms of the type mǝCCay which appear to be underlying mǝCCayy 

synchronically, i.e. mǝdnay (pl. mǝdōni), mǝgbay, mǝꭓbay (III-ʔ?). Finally, there is one example 

mǝCCayw (mǝCCayC), i.e. mǝk’nayw. Patterns of the type mǝCCēC appear to surface as mǝCCēw in 

items III-w, although only one such example is attested, i.e. mǝlħāw; whereas items III-y surface as 

mǝCCē, i.e. mǝgrē (III-y Pl. mǝgōri), mǝrsē (III-w – Ar. mǝrōsi, mǝrawsi), mǝɬnē (III-y, Jahn 1902 

mǝɬnī), mǝtyē (III-y), mǝwsē (III-w), mānɛ̄ (III-y?). As in the case of the pattern CǝCēC (see chapter 5.), 

the identification of roots as III-w or III-y in ML does not seem to always hold up: whereas the example 

mǝlħāw (pl. mǝlēħǝw) clearly shows a surface /w/ rather than /y/ (as indicated in ML), in the case of 

mǝrsē and mǝwsē the roots in ML are indicated as III-w. In the case of mǝrsē – an unambiguous Arabism 

– there is no reason to believe that the root in Mh. ought to be synchronically understood as √rsw (pl. 

mǝrōsi/mǝrawsi), whereas in the case of mǝwsē (pl. mǝlawsi, in Jahn 1902 mǝlōsi) comparison seems 

difficult, however the form seems to synchronically pattern as III-y.  

In the case of patterns mǝCōCǝC and mǝCawCǝC, there are attestations of roots III-Glide for both 

patterns and they almost uniformly surface as mǝCōCi and mǝCawCi respectively.186 The plural form 

mǝlēħǝw (for the corresponding sg. mǝlħāw, see above) is the only form which seemingly indicates the 

lack of glide neutralization, at least in the case of mǝCōCǝC. As elsewhere, identifying the underlying 

glide as R3 in attestations of surface forms mǝCōCi and mǝCawCi is not always straightforward: 

examples of roots identified as III-w in ML are mǝɬ’ōbi (Sg. mǝɬ’bawt), mǝrōsi (Sg. mǝrsē), mǝk’ōhī 

(Sg. k’ǝhwēt), mōfi, mǝlawsi (Sg. mǝwsē). The items mǝrsē/mǝrōsi and mǝwsē/mǝlawsi have been 

discussed above and identified as III-y, in the case of mǝk’ōhi one is dealing with an integrated Arabic 

pl. form (Ar. maqāhī) which does not appear to stand in any derivational relationship with the sg. form 

k’ǝhwēt. In the case of mōfi, no reason seems apparent why this item is given as III-w in ML, all other 

attestations of the root do not indicate III-w. This leaves one with the item mǝɬ’ōbi which shows the 

interesting Sg. form mǝɬ’bawt, apparently in parallel with the forms mǝk’ōli (Sg. mǝk’lawt), which are 

given as III-v (indicating an unclear glide as R3) in ML.  

 
185 The form mák’s’a, given in ML as III-w might be an example, however the final non-stressed vowel 

transcribed as <a> appears highly problematic – perhaps this unorthodox vowel quality is due to ejective /s’/ 

preceding the vowel? 
186 For məCōCi: məlōwi, məɬ’ōbi (III-w? məɬ’bawt), mərōsi, məθōni (məθənyēt), mək’ōhi (k’əhwēt), mək’ōli 

(mək’lawt III-y?), mədōni (III-y, mədnay), mōfi (III-w?) 

For məCawCi: məhawni (Sg. məhnōy), məlawsi (III-w? məlōsi Jahn 1902, məwsē Sg.), məꭓawbi (III-ʔ ?) 
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To summarize, the patterns máCCǝC/mǝ́CCǝC do not show any configurations of IG consonants, one 

example of a final guttural /ʕ/ is found, i.e. mák’maʔ; one putative example of a root I-ʕ is found, i.e. 

mālǝm and the glide /w/ is attested as R1 in a number of forms.  Pluralic patterns mǝCōCǝC and 

mǝCawCǝC show gutturals as R3, and notably in the case of mǝCawCǝC, IG-consonants as R2 and R3, 

without the IG-effect applying. Other classes of consonants largely do not show any particularities for 

these two patterns, with the potential exception of the aforementioned item II-ʕ; in particular, 

neutralization of final glides does not seem to be attested for these patterns. Regarding patterns of the 

type mǝCCv:C, a number of unconditioned attestations of [ā] are found (as elsewhere), gutturals as R3 

are only attested for surface forms mǝCCēC (and its variant mǝCCāC), and final glides appear both 

regular and with – what appears to be – an additional underlying glide /y/ in the case of mǝCCay.  

7.4) Surface Variants (?): mǝ́CCǝC, mǝCCayC, mǝCCawC, mǝCCūC, mǝCayCǝC, mǝCáCC, 

mǝCēCǝC, mǝCāCǝC 

For patterns of the type mv́CCǝC two variants are attested, as mentioned, máCCǝC and mǝ́CCǝC. The 

latter pattern only has two attestations in ML, namely mǝ́ꭓlǝs’ and mǝ́smǝr. The former appear to have 

a good parallel in Ar. múḫliṣ and thus appears to be a non-integrated Arabism; the latter is attested 

elsewhere as másmǝr (Rubin 2018, 95), hence making it very likely that an independent pattern mǝ́CCǝC 

is not, or only highly marginally attested. 

Regarding the distinction of the vowels /i/ and /u/ and diphthongs /ay/ and /aw/ in patterns of the type 

mǝCCv:C, it has previously been mentioned that most attestations of mǝCCayC show a lowering 

consonant as R2, i.e. mǝʁs’ays’, mǝk’s’ayd, mǝrk’ayd, mǝrk’ayt, mǝɬʁayb, mǝɬk’ays’, mǝwꭓayf, 

mǝdk’ayk’, mǝt’k’ayk’, mǝk’s’ayr, mǝsħayr, mǝs’ħayr, mǝws’ayf. Forms which do not show a lowering 

consonant as R2 are mǝꭓbay, mǝħθaym, mǝɬhayr, mǝk’nayw, mǝʁrayb, mǝslaym, mǝskayn, mǝk’layl, 

mǝdnay, mǝgbay. As mentioned above, corresponding f.sg. forms show stress shift to the suffix, also in 

forms which do not show a lowering consonant as R2 (f.e. mǝk’layl/mǝk’ǝllōt vs. 

mǝk’s’ayr/mǝk’s’ǝrawt), underlining the non-underlying nature of the surface glide in most of these 

cases. The only example where a corresponding f.sg. form does not show stress shift is 

mǝskayn/mǝskaynǝt, which can be understood to be an integrated Arabic loan miskīn/miskīna. Amongst 

the forms mǝCCayC which do not show a lowering consonant as R2, a lowering consonant is attested 

as R1 with R2 being a sonorant in the examples mǝk’nayw, mǝk’layl, and mǝʁrayb, indicating the 

transmission of the effect of lowering consonants by sonorants – specifically liquids –  attested 

otherwise. The other examples of mǝCCayC which do not show a lowering R2 also all have a lowering 

consonant elsewhere in the root, except for the highly problematic item mǝɬhayr and the items mǝdnay 

and mǝgbay, both of which are forms III-y. The fact that these items surface as mǝCCay would 

presumably indicate underlying /mǝCCéyy/ or /mǝCCóyy/, which would not put these forms in line with 

mǝCCīC. Also, the item mǝdnay shows a plural form mǝdōni, hence not falling in line with the near-

regular plural formation of mǝCCīC/mǝCCōC.   
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Hence, mǝCCayC is in almost all cases a variant of mǝCCīC, except for cases of regularly integrated 

Arabic loans, where synchronically an underlying glide has to be posited at least for the case of mǝskayn 

(mǝslaym/mǝsǝwmēt being more problematic in this regard, see chapter 17.), and the items III-y mǝdnay 

and mǝgbay, which similarly appear to show an underlying glide. In the case of the former two examples, 

the diphthong is the regular outcome of the integration of Arabic loans, whereas in the case of the latter 

two examples, mǝCCayC is the outcome of roots III-y, in what might historically correspond to mǝCCīC 

(?), but which appears as a pattern separate from mǝCCīC, mǝCCēC and mǝCCōC on a synchronic level, 

albeit quite marginally attested.187   

Concerning the pattern mǝCCawC, it has been noted above that almost all attestations with the possible 

exception of mǝdʁawš(’) are integrated loanwords of the type maCCūC, hence an underlying glide needs 

to be posited for this pattern, which does not however appear to be productive and is almost only attested 

for Arabic loans. A separate pattern mǝCCūC cannot be established for Mehri, with the attestations being 

non-integrated Arabic loans. Also, it has been mentioned that the pattern mǝCCāC is a regular variation 

of mǝCCēC, with some forms showing non-conditioned [ā] largely confined to Ar. loans.   

As mentioned by Morris (1981, 223), the diphthong of the pattern mǝCawCǝC does not seem 

conditioned by the nature of R1, hence the glide can be considered to be underlying. A pattern 

mǝCayCǝC is barely attested, the single potential attestation in ML mǝʁayθǝl being a sg. form, which 

shows a pl. form mǝʁawθǝl. This item remains enigmatic and needs further checking, but it seems 

questionable whether a sub-pattern mǝCayCǝC can be posited on the basis of this single item.188 

Regarding surface forms mǝCáCC, all attestations are either biradicals or show a glide as R2 (three 

items mǝsayr, mǝꭓayt’ and mǝk’awd). In the case of mǝk’awd and mǝsayr it is possible that one is dealing 

with adapted Arabisms and one might question whether this might also be the case for mǝꭓayt’, although 

a good Arabic parallel showing a diphthong or /ī/ (rather than Ar. miḫyaṭ) does not seem attested (?).189 

For those items mǝCáCC which are formed off a biradical root, no reason seems apparent to connect 

these forms with mǝCCv:C, since all patterns mǝCCv:C can and do show biradicals surfacing 

completely regularly. It should be noted though, that amongst items máCCǝC no biradicals are attested, 

which seems not surprising since sequences R2ǝR2# do not surface regularly (see chapter 3.). This might 

lead one to ask whether mǝCáCC might not in fact be the surface reflex of máCCǝC for biradicals, 

however, in the case of almost all attestations of mǝCáCC which show a biradical root, good Arabic 

parallels are attested,190 leaving open the question of whether one is dealing with the regular reflex of 

 
187 Note that items III-w appear to surface completely regular in məCCīC, i.e. məɬfīw.  
188 Might it be possible that məʁayθəl is a case of retrograde singular formation (i.e. pl.>sg.) based on the notion 

that məʁawθəl (“uncleaned guts of a slaughtered animal“) already refers to a natural plural formation, with 

speakers‘ intuition wanting to preserve a glide between R1 and R2?  
189 Morris‘ interpretation of these forms as reflexes of the pattern máCCəC / R2 = Glide (Morris 1981, 278) 

seems not well founded for this case, although it shall be noted that a hypothetic configuration CáCv:C is not 

attested otherwise.  
190 With the exception (?) of məlabb 
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máCCǝC of biradicals, or with a marginal pattern reserved for Arabic loans of the type maCaCC, as in 

the case of mǝCCawC.191  

7.5) R3 in mǝCCv:C vs. CǝCēC/CǝCayC 

As has been shown (7.3.C.), amongst patterns of the type mǝCCv:C, guttural consonants as R3 are 

attested only in the case of mǝCCēC, i.e. mǝdyēꭓ, mǝnwēħ, mǝrθēʁ, mǝdfɛ̄, mǝrbā, mǝk’t’ā, mǝt’bāꭓ, and 

mǝɬ’rāħ. This restriction appears to mirror the situation found amongst patterns of the type CǝCv:C (see 

chapter 5.). None of these examples can be readily semantically connected with the passive participle 

mǝCCīC, hence the question of the reflex of the passive participle for verbal roots III-Gutt. remains 

open.192 It is apriorically possible that some of the examples given above (at least those III-ħ) might 

represent underlying mǝCCōC. Some attestations appear to be (partly) integrated Arabisms, i.e.  mǝdfɛ̄, 

mǝt’bāꭓ and possibly mǝɬ’rāħ. As for the remaining attestations, one notes that the shift of stress to the 

vowel does not apply, coinciding with the presence of two adjacent consonants preceding the stressed 

vowel, indicating the blocking of stress shift by two adjacent consonants preceding the sequence /v́G/.  

Also, glides are not particularly frequently found as R3 amongst patterns mǝCCv:C (see 7.4.J.), 

however, this might very well be due to the overall lower number of attestations of patterns mǝCCv:C 

when compared to patterns CǝCv:C. 

7.6) Glide Neutralization in Forms III-w/y? 

It has been noted above (7.4.J.), that in the case of patterns mǝCōCǝC and mǝCawCǝC, almost all 

attestations showing a glide as R3 surface as mǝCōCi or mǝCawCi, however, in the only form clearly 

showing /w/ as R3,193 /w/ surfaces, i.e. mǝlħāw/mǝlēħǝw. Also, it has been noted above, that in the other 

cases, the identification of the final glide given in ML is problematic in a number of forms, and none of 

the roots identified as III-w in ML which surface as mǝCōCi or mǝCawCi can be unambiguously be 

identified as III-w. However, the case of mǝɬ’bawt/mǝl’ōbi and mǝk’lawt/mǝk’ōli might open the 

question of whether the diphthong of the f.sg. form might be connected to the nature of R3, implying 

III-w in these forms.  

 

 
191 Another option might lie in assuming that the pattern məCáCC is a reflex of məCōCəC (or məCawCəC), an 

option which would seem possible given the notion that unstressed vowels between two identical consonants are 

usually elided, and that the stressed vowel is in the same position in the two patterns. However, what makes this 

hypothesis problematic is first the fact that all attestations of surface məCáCC are singulars whereas məCōCəC 

and məCawCəC are plural patterns, and a few attestations of biradical roots are attested for məCōCəC and 

məCawCəC, some of them plurals of məCáCC. 
192 The item məlawtəʁ cited by Rubin (2018, 183 and 64:26) cannot, in the author’s opinion, be readily taken as 

an example, since as Rubin acknowledges, it appears to represent a plural form (Rubin 2018, 183 fn. 26), where 

məCawCəC is a regular pattern. Hence, the identification of məlawtəʁ as a passive participle (as still seemingly 

accepted by Rubin, since məCawCəC is indicated as a variant in his account on the plural forms, see Rubin 

2018, 182) seems questionable, at least until further examples of passive participles III-Gutt. are attested.  
193 Despite the identification as III-y in ML. 
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7.7) Underlying /oʔ/?  

It has been shown above (7.6), that underlying consonantal segments which are not part of the root in 

patterns showing a prefix m-, are restricted to the plural pattern mǝCawCǝC, a few regularly integrated 

Arabic loans, and the particular case of the pattern mǝCCay / III-y. This shows that in terms of overall 

attestations, non-conditioned surface diphthongs are significantly rarer amongst patterns showing a 

prefix m- than in the cases of patterns Cv:CǝC and CǝCv:C. Viewed against the backdrop of the 

aforementioned patterns, where at least in the case of CōCǝC (see chapter 2.), but possibly also CǝCōC 

(see chapter 5.), an underlying consonantal segment which is not part of the root might be suspected, 

one might be lead to ask whether such a configuration might be attested for the case of mǝCCōC and 

mǝCōCǝC as well. Since m.sg. attestations of mǝCCōC do not show corresponding f.sg. attestations in 

ML, and the pl. pattern mǝCōCǝC is not expected to show corresponding f.pl. attestations apriorically, 

answering this question via the shift of stress in suffixed forms does not seem possible. However, as has 

been noted (7.3.C), one does encounter the o/e alternation in the case of mǝCōCǝC for items II-Gutt., 

despite the fact that the stressed vowel seems to be preceded by a sequence of unstressed vowel and 

consonant rather than by a cluster of two consonants. Thus, barring the aforementioned possibility of 

the lack of the guttural shift over morpheme boundaries, it would seem that in the case of mǝCēCǝC (i.e. 

mǝCēGǝC) the shift of a vowel to the left is blocked not by the presence of a preceding consonant cluster, 

but rather by another factor – such as the presence of an underlying consonant /ʔ/ in the stressed vowel, 

paradigmatically [ō]. If one accepts this notion and applies it to mǝCōCǝC as a whole, it would seem 

that mǝCōCǝC ought to be considered /mǝCóʔCǝC/. This notion is furthermore supported by the fact 

that in the case of mǝCōCǝC, biradicals are attested, even when R2 = +IG (see below, 7.9), as is the case 

for mǝCawCǝC where one form of a triradical root which shows IG-consonants as both R2 and R3 is 

attested (mǝʁawɬǝf). Thus, the application of the IG-effect in these forms would seem to be blocked by 

the presence of an underlying consonant preceding a sequence of two IG-consonants (paradigmatically 

separated by an unstressed vowel), as to be expected.  

7.8) Biradicals 

Patterns of the type mǝCCv:C surface regularly in the case of biradicals (including forms R2 = +IG, f.e. 

mǝꭓfōf, mǝs’fīf, mǝħfēf, etc.), whereas no attestations of biradicals are found for the pattern máCCǝC, 

which might find its surface reflexes as mǝCáCC. In the case of patterns mǝCōCǝC and mǝCawCǝC, 

forms showing biradicals are attested, i.e. mǝgōfǝf, mǝɬōdǝd, mǝꭓōdǝd, mǝꭓōt’ǝt’, mǝrōbǝb, mawɬǝɬ.  

Whereas the non-application of the elision of a short unstressed vowel between two identical consonants 

might apriorically be understood as paradigmatic pressure, it has been noted above that such a situation 

might also pattern well with the notion of both patterns (mǝCōCǝC and mǝCawCǝC) containing an 

underlying consonantal segment which is not part of the root between the stressed vowel and R2.194  

 
194 In analogy to the blocking of the IG-effect in (paradigmatic) sequences CCIGəCIG (see Bendjaballah & 

Ségéral 2014; 2022).  
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Note, that amongst these forms one also finds forms showing IG-consonants as R2, i.e. mǝgōfǝf and 

mawɬǝɬ, without application of the IG-effect.  

7.9) Conclusion 

The following tables show the potential underlying forms of surface forms showing a prefixed m- 
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Surfac

e V 

Regular Underlying 

/v/ 

Underlying 

/vC/ 

I II III 

ʕ ʕ [+low.] [+gutt.] ʕ [+gutt.] w y 

[ē] 

 

mǝCCēC /mǝCCéC/  māCēC 

/mǝʕCéC/ 

 mǝCCāC 

/mǝCCéC/ mǝCCɛ̄ 

/mǝCCéʕ/ 

mǝCCēC 

/mǝCCéC/ 

/mǝCCóC/  

(?) 

 mǝCCē 

/mǝCCéy/ 

[ō] 

 

mǝCCōC /mǝCCóC/ /mǝCCóʔC/ 

(?) 

māCōC 

/mǝʕCóC/ 

mǝCōC 

/mǝCʕóC/ 

Regular mǝCCōw 

/mǝCCów/ 

mǝCCōy 

/mǝCCóy/ 

[ī] 

 

mǝCCīC /mǝCCíC/  māCīC 

/mǝʕCíC/ 
mǝCayC 

/mǝCʕíC/ 

/mǝCʕv́yC/ 

mǝCCayC 

/mǝCGíC/ 

/mǝCCv́yC/ 

  mǝCCīw 

/mǝCCíw/ 

 

[ay] 

 

mǝCCayC  /mǝCCv́yC/    mǝCCayw 

/mǝCCv́yw/ 

mǝCCay 

/mǝCCv́yy/ 

[ū] mǝCCūC /mǝCCúC/    
mǝCCawC 

/mǝCGúC/ 

/mǝCCv́wC/ 

    

[aw] mǝCCawC  /mǝCCv́wC/ māCawC 

/mǝʕCvwC

/ 
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Table 27.: Underlying forms of forms showing a prefix mə- in ML 

 

Surfac

e V 

Regular Underlying 

/v/ 

Underlying 

/vC/ 

I II III 

ʕ ʕ [+lo

w.] 

[+gutt.] ʕ [+gutt.] w y 

[a] 

 

máCCǝC 

  

/móCCǝC/ 

/méCCǝC/  

 māCǝC 

/móʕCǝC/ 

/méʕCǝC/ 

 Regular máCCa 

/móCCǝʕ/ 

/méCCǝʕ/ 

  máCCa 

 

 

[ǝ] 

 

mǝ́CCǝC /míCCǝC/ 

/múCCǝC/ 

       

[ō]  

 

mǝCōCǝC 

 

/mǝCóCǝC/ /mǝCóʔCǝC/  mōCǝC 

/mǝʕóCǝC/ 

/mǝʕóʔCǝC

/  

 Reg. mǝCēGǝC 

/mǝCéGǝC/ 

/mǝCéʔGǝC/ 

mǝCōCa(ʔ) 

/mǝCóCǝʕ/ 

/mǝCóʔCǝʕ/ 

 

Regular ? mǝCōCi 

/mǝCóCǝy/ 

/mǝCóʔCǝy/  

[aw] 

 

mǝCawCǝC /mǝCúCǝC/ mǝCv́wCǝC mawCǝC 

/mǝʕv́wCǝ

C/ 

mǝCawwǝC 

/mǝCv́wʕǝC

/ (?) 

Regular mǝCawCaʔ 

/mǝCv́wCǝʕ/ 

Regular ? mǝCawCi 

/mǝCv́wCǝy/ 

[ay] 

 

mǝCayCǝC (/mǝCíCǝC/ mǝCv́yCǝC       

[a] 

 

mǝCáCC 

 

/mǝCéCC/ 

/mǝCóCC/ 
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In terms of attested surface variants, forms of the type mv́CCǝC seem to be restricted to the pattern 

máCCǝC. A relationship between items of the type mǝCv́CC and other patterns might exist, however, 

this remains unclear and more examples would be needed. The surface patterns mǝCCayC and 

mǝCCawC appear to be restricted to phonologically adapted Ar. loans and do not appear to be productive 

patterns in Mh. Restrictions to R3 similar to those encountered for CǝCv:C and CǝCayC/CǝCawC seem 

to apply for items of the type mǝCCv:C. The neutralization of final glides might be attested for patterns 

which do not show stress on the vowel preceding the final glide in question, although, as elsewhere, this 

question remains unclear and hinges upon the apriorical understanding of a given final glide. In forms 

showing [ō] it appears that the underlying form of the stressed vowel might contain an additional non-

root consonant /ʔ/, based on the e/o alternation attested for mǝCōCǝC/mǝCēCǝC and mǝCCōC/mǝCCēC 

and the non-application of the IG-effect (and the elision of unstressed vowels between two identical 

consonants). The blocking of the IG-effect is also attested for the pattern mǝCawCǝC (i.e. mawɬǝɬ - 

/mǝʕv́wɬǝɬ/).  
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8) CǝCv:wǝC, CǝCv:yǝC, CǝCwv:C, CǝCyv:C 

8.1) Introduction & Previous Literature 

Patterns showing a glide between R2 and R3 are quite frequently attested in Mehri. Patterns of the type 

CǝCawC and CǝCayC have been discussed elsewhere (chapter 6.), and in this chapter attention will be 

given to patterns showing a stressed vowel to the left of the glide and an unstressed vowel to its right 

(CǝCōwǝC, CǝCēwǝC, CǝCōyǝC, CǝCáwwǝC/CǝCǝ́wwǝC), or a stressed vowel or surface diphthong 

to the right of the glide (CǝCwōC, CǝCwēC, CǝCwīC, CǝCyōC, CǝCyīC, CǝCwayC and CǝCyawC). In 

both cases, both glides, i.e. /w/ and /y/ are attested as (presumably) infixes. Most of the patterns under 

discussion are exclusively attested as pl. patterns. This is true for all items showing a stressed vowel 

between R2 and the glide, i.e. CǝCōwǝC, CǝCēwǝC, CǝCōyǝC and CǝCv́wwǝC 

(CǝCáwwǝC/CǝCǝ́wwǝC), as well as CǝCwōC.195 The only patterns which do not seem to be reserved 

exclusively for pl. forms are patterns of the type CǝCwīC and CǝCyv:C. Whereas a number of 

attestations of CǝCyōC (9/15) are pl. forms showing a corresponding sg. form, the remaining 6 forms 

of CǝCyōC appear to be largely composed of mass nouns, not showing a corresponding 

sg./pl./singulative form. The attestations in ML of the rare patterns CǝCwīC  and CǝCyīC (two 

attestations each) appear to be either sg. (k’ǝɬyīr – “coconut husk, shell, peel, skin“; rǝdwīd – “nit“, 

s’ǝlwīl – “ravine“) or a mass noun (k’ǝs’yīb – “ grass growing after rains“). A similar pattern CǝCyūC is 

attested in WM, although it seems to lack in at least the EM variant(s) attested in ML.196 In WM it is 

attested in some forms as cognate to CǝCyōC-type mass nouns in EM (i.e. θ’ǝħyōl ML/θ’ǝħǝyūl Jahn 

1902), but also as an – apparently rather productive – verbal noun pattern, which appears to correspond 

to VNs of the type CǝCayC in EM. 

According to Bittner (1909, 57), patterns of the type CǝCyōC are to be understood as forms CīCōC, 

showing metathesis of the glide between R1 and R2 when either R1 or R2 is attested as a lowering 

consonant, however, not all of the examples quoted by himself (loc.cit.) or found in other sources show 

a lowering consonant as R1 or R2. Furthermore, CǝCwōC is, according to Bittner (1909, 57-58) a 

secondary development (of unclear synchronic and diachronic status) from CǝCyōC, although no 

conditions are given under which such a change CǝCyōC>CǝCwōC should have taken place. For the 

patterns CǝCōyǝC and CǝCōwǝC, Bittner does not have any particular comments, except for noting that 

both are attested frequently as pl. forms, the latter in particular for patterns of the type CvCC (Bittner 

1909, 65-66).  

 

 
195 The few items which do not show a sg.-pl. correspondence in ML appear to be pluralic based on their 

semantics, i.e. ɬəbōwəθ (“hair on the face“) and presumably also ʔātə´wwək’ (“name of a small tree“). The same 

appears to be the case for zərwōr (“saliva dripping from the corners of the mouth“). 
196 Items CəCyūC are given in Morris 1981, which show CəCyōC in ML. 
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Morris describes patterns of the type CǝCwv:C and CǝCyv:C as “...common as plural adjectival forms 

[...] rare in the singular, being confined to forms with a C2 and C3 identical, or to forms with medial 

guttural consonants“ (Morris 1981, 123). According to Morris, distinct vowel qualities [ō] and [ū] are 

to be found as the stressed vowel in these patterns (Morris 1981, 123; 219), although no attestations of 

CǝCwūC or CǝCyūC are found in ML. The claim that similar forms are not found in Jahn’s data is 

obviously an error (Morris 1981, 124). Patterns CǝCv́wwǝC are uniformly transcribed as CeCéwweC 

by Morris (1981, 229-231), and identified as pl. forms for sg. Cv:CǝC, CvCC and some CǝCv:C. 

Interestingly, a discussion of the pl. pattern CǝCōwǝC is lacking in Morris (1981), and some attestations 

of CǝCōwǝC in ML are attested as CǝCǝ́wwǝC in Morris (1981), i.e. ꭓǝtǝ́wwǝm (Morris 1981) – ꭓǝtōwǝm 

(ML), fǝtǝ́wwǝꭓ (Morris 1981= – fǝt’ōwǝꭓ (ML), bǝðǝ́wwǝr (Morris 1981) – bǝðōwǝr (ML), etc. The 

pattern CǝCōyǝC is described by Morris as a frequent pl. pattern for fem.sg. items showing a (stressed 

or unstressed) suffix –v(:)t (Morris 1981, 235).  

Finally, in various studies by Fathi (2017a, 2017b), the patterns CǝCōwǝC and CǝCōyǝC are discussed, 

and the glides between R2 and R3 are interpreted as gender markers - /w/ for masculine and /y/ for 

feminine plurals, whereas pluralic CǝCwōC is reduced to adjectives in Fathi’s analysis, where probing 

cannot be effectuated, and the glide in this pattern is considered “filler material“ (Fathi 2017b, 243). The 

pattern CǝCyōC is, according to Fathi (2017a, 17-19), a phonologically conditioned variant of CīCōC, 

based on the presence of a guttural consonant as R2.  

In this chapter, an overview of forms attested is given under 8.2. together with an overview of consonants 

attested as R2 and R3. Section 8.3. will present an outline of the application of various phonological 

effects. In section 8.4., a discussion on the possibility on identifying certain of the patterns in question 

as (phonologically) conditioned variants will be given, and in section 8.5. the question of potential 

restrictions on R3 will be discussed. An overview of biradicals attested for the patterns in question will 

be given in section 8.7.  
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8.2) Overview of Attestations 

An overview of the various pl. forms showing glides between R2 and R3 (other than CǝCayC/CǝCawC) 

is given in the tables below.  

Table 28.: Attestations of CǝCv:/vwwǝC in ML 

Stressed 

V 

Regular R1 R2 R3 Total  

ʕ w w ʕ w 

[a] 

(aw) 

 

CǝCáwwǝC 

(4)  

     4  

[ǝ] 

(əw)  

 

CǝCǝ́wwǝC 

(8) 

ʔāCǝ́wwǝC 

(1) 

  CǝCǝ́wwa 

(1) 

CǝCǝ́wwǝw 

(1) 

11 

[ō] 

(ōw) 

 

CǝCōwǝC 

(42) 

ʔāCōwǝC 

(2) 

  CǝCōwa 

(3) 

 47 

[ē] 

(ēw) 

CǝCēwǝC 

(1)197 

     1 

[ō] 

(ōy) 

 

CǝCōyǝC 

(23) 

ʔāCōyǝC 

(2) 

wǝCōyǝC 

(1) 

CǝwōyǝC 

(2) 

CǝCōya 

(1) 

 28 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
197 k’əɬēwəɬ 
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Table 29.1.: 2v́wwǝ3# in CǝCv́wwǝC in ML 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
198 gəmáwwəš, sg. gamh. The opposition /h/-/š/ corresponds to /š/ in J/S. 

                                 C3 

C2 

 IG Other Voiced Obstr./Fric. Sonorants ʔ 

Lowering C (Eject.) Lowering C (Gutt.) IG (non-Lowering) 
θ’ s’ š’ t

’ 

k’ ɬ’ ʕ ʁ ħ ꭓ f θ s š t k ɬ h b d ð z g w y r l m n ʔ 

 Lowering C 

(Eject.) 

θ’                          x     

s’        x                  x     

š’                               

t’                               

k’       x                        

ɬ’                               

Lowering C 

(Gutt.) 

ʕ                               

ʁ                               

IG ħ                               

ꭓ                               

IG (non-

Lowering) 

f        x                   x    

θ                               

s                               

š                               

t     x                          

k                               

ɬ                           x    

h                               

Other Voiced Obstr./Fric. b                             x  

d                           x    

ð                               

z                               

g                          x     

Sonorants w                               

y                               

r                               

l                        x       

m     x         x

198 

                

n                               

ʔ ʔ                               
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Table 29.2.: 2ōwǝ3# in CǝCōwǝC in ML 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                 C3 

C2 

 IG Other Voiced Obstr./Fric. Sonorants ʔ 

Lowering C (Eject.) Lowering C (Gutt.) IG (non-Lowering) 
θ’ s’ š’ t

’ 

k’ ɬ’ ʕ ʁ ħ ꭓ f θ s š t k ɬ h b d ð z g w y r l m n ʔ 

 Lowering C 

(Eject.) 

θ’                               

s’                          x     

š’                               

t’         x x                x     

k’           x               x     

ɬ’                          x     

Lowering C 

(Gutt.) 

ʕ                               

ʁ                   x            

IG ħ                            x   

ꭓ                               

IG (non-

Lowering) 

f                               

θ                           x    

s    x                           

š                               

t                          x x x   

k                   x       x     

ɬ                               

h                               

Other Voiced Obstr./Fric. b          x  x     x         x x    

d                           x    

ð     x                     x     

z                          x     

g                    x  x      x   

Sonorants w                               

y                               

r       x  x x x     x       x        

l     x  x  x                      

m       x      x              x    

n                               

ʔ ʔ                               
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 Table 29.3.: 2ōyǝ3# in CǝCōyǝC in ML 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                 C3 

C2 

 IG Other Voiced Obstr./Fric. Sonorants ʔ 

Lowering C (Eject.) Lowering C (Gutt.) IG (non-Lowering) 
θ’ s’ š’ t

’ 

k’ ɬ’ ʕ ʁ ħ ꭓ f θ s š t k ɬ h b d ð z g w y r l m n ʔ 

 Lowering C 

(Eject.) 

θ’                               

s’                               

š’                               

t’                               

k’           x        x            

ɬ’                               

Lowering C 

(Gutt.) 

ʕ                               

ʁ                               

IG ħ                   x       x     

ꭓ                               

IG (non-

Lowering) 

f                             x  

θ                               

s                            x   

š                               

t                           x    

k                               

ɬ                               

h                             x  

Other Voiced Obstr./Fric. b        x                   x    

d                             x  

ð                               

z                          x   x  

g                      x     x    

Sonorants w                       x        

y                               

r      x              x        x   

l           x                 x   

m       x                    x    

n                      x         

ʔ ʔ                               



123 
 

Table 30.: Attestations of CǝCwv:C/CǝCyv:C in ML 

Stressed 

V 

Regular R1 R2 R3 Total  

I-ʕ II-ʕ III-ʔ III-w III-y III-ʕ 

[ō] 

(wō) 

 

CǝCwōC 

(16) 

ʔāCwōC 

(1) 

  CǝCwōw 

(1) 

  18 

[ē] 

(wē) 

 

CǝCwēC 

(1) 

    CǝCwēʔ 

(1?) 

CǝCwɛ̄ 

(1) 

3 

[ī] 

(wī) 

CǝCwīC 

(2) 

      2 

[a] 

(way) 

 

CǝCwayC 

(1) 

      1 

[ō] 

(yō) 

 

CǝCyōC 

(11) 

 CǝʕyōC 

(2) 

(+CāyōC?) 

CǝCyō 

(1) 

 CǝCyay 

(1) 

 15 

[ī] 

(yī) 

 

CǝCyīC 

(2) 

      2 

[a] 

(yaw) 

 

CǝCyawC 

(1) 

      1 
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Table 31.1.: 2wō3# in CǝCwōC in ML 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                 C3 

C2 

 IG Other Voiced Obstr./Fric. Sonorants ʔ 

Lowering C (Eject.) Lowering C (Gutt.) IG (non-Lowering) 
θ’ s’ š’ t

’ 

k’ ɬ’ ʕ ʁ ħ ꭓ f θ s š t k ɬ h b d ð z g w y r l m n ʔ 

 Lowering C 

(Eject.) 

θ’                               

s’                               

š’                               

t’                               

k’                               

ɬ’                               

Lowering C 

(Gutt.) 

ʕ                               

ʁ                               

IG ħ                               

ꭓ                               

IG (non-

Lowering) 

f                           x    

θ                            x   

s                               

š                               

t                               

k                            x   

ɬ                               

h                               

Other Voiced Obstr./Fric. b         x                      

d                   x            

ð                            x   

z                               

g                            x   

Sonorants w                               

y                               

r  x    x   x x   x   x   x         x   

l                               

m                               

n                        x       

ʔ ʔ                               
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Table 31.2.: 2yō3# in CǝCyōC in ML 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                 C3 

C2 

 IG Other Voiced Obstr./Fric. Sonorants ʔ 

Lowering C (Eject.) Lowering C (Gutt.) IG (non-Lowering) 
θ’ s’ š’ t

’ 
k’ ɬ’ ʕ ʁ ħ ꭓ f θ s š t k ɬ h b d ð z g w y r l m n ʔ 

 Lowering C 

(Eject.) 

θ’                               

s’                               

š’                               

t’                              x 

k’      x     x                    

ɬ’                               

Lowering C 

(Gutt.) 

ʕ                          x x    

ʁ                               

IG ħ           x               x x    

ꭓ     x                          

IG (non-

Lowering) 

f                           x    

θ                               

s                               

š                               

t                               

k                               

ɬ                          x     

h     x                          

Other Voiced Obstr./Fric. b                               

d                               

ð                               

z                               

g                               

Sonorants w                               

y                               

r                               

l                               

m                               

n                               

ʔ ʔ                               
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8.3) Application of Phonological Effects 

A – IG: For patterns CǝCwōC, CǝCwēC and CǝCyōC, one example showing IG consonants as R2 and 

R3 is attested k’ǝħyōf (+ tǝħwōk Jahn 1902, √t’ħk’ in ML) and three examples of biradicals where R2 is 

an IG consonant, i.e. ɬǝħwōħ,  s’ǝħwēħ, ħǝɬyōɬ. 

In the case of CǝCwīC, CǝCyīC and CǝCwayC, no attestations of IG consonants as R2 and R3 are found, 

however, overall attestations of these patterns are very few (see above, 8.2.).  

In the case of patterns showing a stressed vowel before the surface glide between R2 and R3, i.e. 

CǝCōwǝC, CǝCōyǝC, CǝCáwwǝC, CǝCǝ́wwǝC almost no attestations of configurations R2 + R3 = +IG 

are to be found, with the single exception being an attestation of a biradical root t’ǝɬōwǝɬ, as well as the 

sole attestation of a pattern CǝCēwǝC k’ǝɬēwǝɬ. Since no phonological reasons seem evident, the 

underrepresentation of IG-consonants as R2 and R3 is likely to be a lexical feature and hence of little 

further interest.   

Between R1 and R2 one finds configurations of IG consonants for all of the patterns discussed in this 

chapter (f.e. ꭓǝtōwǝm, sǝħōyǝr, kǝɬēwǝɬ, fǝðǝ́wwǝl, θǝfwōl, tǝfyōl), except for the rare patterns CǝCyēC, 

CǝCwayC, CǝCyawC, CǝCyīC and CǝCwīC (however. note Jahn’s ɬǝħwāħ instead of Johnstone’s 

ɬǝħwōħ), which is, as elsewhere, of no further interest for the following discussions. 

B – Diphthongization + Vowel Lowering:  Most of the patterns in question show stressed /ō/, /á/ or ǝ́/, 

hence the question of diphthongization of /i/ and /u/ and lowering of /e/ does not apply apriorically in 

these cases. The diphthong in CǝCv́wwǝC does not seem conditioned by the nature of R2. Amongst the 

two examples of CǝCyīC, one example (kǝs’yīr) shows a lowering consonant as R2, the effect of which 

seems to be blocked (?) by the glide.  

C - Fronted Stress / III-Gutt.: For most patterns, guttural consonants are attested as R3. In the case of 

CǝCǝ́wwǝC one finds two examples (fǝk’ǝ́wwa (III-ʕ) and fǝs’ǝ́wwǝʁ), whereas in the case of CǝCōwǝC 

the following items are attested: ħǝmōwa, ɬ’ǝlōwaʔ, fǝt’ōwǝꭓ, ɬǝrōwǝꭓ, s’ǝbōwǝꭓ, šǝrōwǝħ, sǝt’ōwǝħ, 

t’ǝlōwǝħ, ðǝrōwǝʔ (III-ʕ) (+s’ǝnōwǝꭓ Jahn 1902). The pattern CǝCōyǝC shows however only two 

attestations of a guttural R3, s’ǝbōyǝʁ and gǝmōya (III-ʕ), (+ɬǝrōya in Jahn 1902). 

In the case of patterns of the type CǝCwv:C and CǝCyv:C, guttural consonants are somewhat less 

frequently attested as R3. No attestations are found for patterns CǝCyv:C,199 whereas for patterns 

CǝCwv:C one finds ɬǝrwōꭓ (variant ɬǝrōwǝꭓ), ɬǝħwōħ, gǝbwōħ, k’ǝrwōħ, (+gǝlwōħ Jahn 1902), s’ǝħwēħ 

(s’ǝħwāħ Jahn 1902), s’ǝlwɛ̄ (III-ʕ), and rǝɬ’wēʔ (III-y according to ML). Also, the sole attestation of 

CǝCwayC shows a guttural R3 (kǝnwayħ).  

 

 
199 wət’yō is considered to be III-ʔ in ML. 
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D – Vowel Epenthesis of Sonorants (Liquids): N/A 

E – Vowel Epenthesis of Glott.:  N/A 

F – Vocalization of /l/: Forms showing /l/ in a position where it might be liable to vocalization are not 

attested. This includes R2 in patterns CǝCwv:C and CǝCyv:C, where vocalization is, as expected when 

preceding a glide, not attested (s’ǝlwɛ̄ and s’ǝlwīl) and further attestations are found in WM (gǝlwōħ, 

ʁǝlwōθ’). 

G – Behavior of /r/: N/A 

H – /ʕ/: In initial position no particular phenomena are observed, and the expected surface outcome ʔāC 

is attested for all patterns under discussion, except for the pattern CǝCyōC and the less frequently 

attested patterns CǝCwayC, CǝCwīC, CǝCyīC, CǝCyawC; where no attestations of roots I-ʕ are found: 

ʔātǝ́wwǝk’ (CǝCv́wwǝC); ʔāðōwǝk’, ʔāt’ōwǝr (CǝCōwǝC); ʔāgōyǝz, ʔālōyǝm (CǝCōyǝC); ʔāgwōm 

(CǝCwōC). 

Items showing /ʕ/ as R2 are only attested for the pattern CǝCyōC, i.e. bǝʕyōr and wǝʕyōl, with the former 

item being also attested as bāyōr, hence showing two possible realizations of the sequence /ǝʕy/ in this 

position, which underlines some unclarities in terms of the phonology of /ʕ/.  

Attestations with /ʕ/ as R3 are not particularly frequent. Patterns which do not show a stressed vowel 

immediately preceding final /ʕ/ show the expected surface output Ca#, i.e. fǝk’ǝ́wwa (CǝCv́wwǝC); 

ħǝmōwa, ɬ’ǝlōwa, ðǝrōwǝʔ (CǝCōwǝC); gǝmōya (+ɬǝrōya Jahn 1902) (CǝCōyǝC). For patterns of the 

type CǝCwv:C/CǝCyv:C, only one clear attestation is found in ML, s’ǝlwɛ̄. This surface form would 

suggest a pattern CǝCwēC.  

I – /ʔ/: Forms showing a (purported) radical /ʔ/ are restricted to two examples in ML, as R1 ħǝθōwǝl 

(sg. ħōθǝl) and as R3 wǝt’yō. Regarding ħǝθōwǝl, no sg. or pl. forms lacking the initial /ħ/ are to be 

found in ML, hence it cannot be ascertained whether this /ħ/ is a lexicalized definite article (and hence, 

synchronically R1), or whether the definite article is still productive in these forms. Regarding wǝt’yō, 

the lack of a final surface glide seems to indicate that this item is not III-Glide. The only other attestation 

of the same root,200 is the item wēt’aʔ. The final sequence, transcribed as <aʔ> in ML, might open the 

possibility of this root being III-ʕ, but the form wōt’ī in Jahn (1902) seems to indicate a glide rather than 

/ʕ/, at least for the case of WM. Regardless, if one takes the transcription in ML serious, this form seems 

to be distinct from other forms (purportedly) III-ʔ of the pattern Cv:CǝC, i.e. dōθǝʔ, ðōrǝʔ, although this 

might be due to the nature of R2 (/t’/). Returning to wǝt’yō, this item would hence be synchronically 

interpretable as either III-ʕ or as (the outcome of historical) III-ʔ. Note, that this root might be a loan 

 
200 wət’ō, wət’ōməh and (lə-)wt’ákməh, listed under the same root in ML can hardly be considered to be of the 

same root as the item(s) under discussion here. 
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from Arabic √wṭʔ, although a form of the type CvCyv(:)C is not to be expected, at least in CA, for this 

root. 

J – Glides: Only patterns of the types CǝCōyǝC (wǝhōyǝn) and CǝCyōC (wǝt’yō) show attestations of 

roots I-Glide in ML.201 The two examples appear to be I-w, without any irregularities to be found.  

As R3, glides are somewhat more frequently found amongst the attestations in ML. For the pattern 

CǝCv́wwǝC one finds the item dǝlǝ́wwǝw and for CǝCwōC one finds s’ǝnwōw (s’ǝnwōy in Jahn 1902). 

Furthermore, one also finds the form s’ǝħǝ́ww, which might be understood as CǝCōwǝC (or 

CǝCv́wwǝC?).202 Roots III-w thus seem to regularly show a surface /w/, where this is attested as R3. In 

the case of CǝCwēC one finds the item rǝɬ’wēʔ which might be understood as the regular surface output 

of a pattern CǝCwēC / III-y, although it remains open why in this case one would find a pattern CǝCwēC 

rather than CǝCwōC. No attestations of roots III-glide are found for the pattern CǝCōyǝC.203 

8.4) Surface Variants (?): CǝCáwwǝC/CǝCǝ́wwǝC; CǝCēwǝC, CǝCwēC, CǝCwayC, CǝCyīC, 

CǝCyawC 

As shown above (8.2), in ML, one finds a number of attestations of patterns of the type CǝCv́wwǝC, 

showing both apriorically possible vowel qualities CǝCáwwǝC and CǝCǝ́wwǝC. While some surface 

variation between the two patterns might be expected based on the nature of R2, particularly when R2 

is a lowering consonant, one cannot subscribe to the notion of the entirety of attestations being reducible 

to this factor, i.e. gǝmáwwǝš, ʁǝdáwwǝl (CǝCáwwǝC / R2 = -Gutt.); fǝk’ǝ́wwa, fǝs’ǝ́wwǝʁ (CǝCǝ́wwǝC 

/ R2 = +Gutt.). Since all forms in question are plural forms, it shall be mentioned that in other pl. patterns 

which have four consonant positions, and show a stressed vowel between the second and third consonant 

(R1 and R2 in the case of mǝ-, R2 and R3 in the case of the patterns under discussion here), one finds 

similar possible surface vowel/diphthong combinations, i.e. mǝCōCǝC/mǝCawCǝC.  

Also, in terms of sg.-pl. correspondences, the two patterns CǝCōwǝC and CǝCv́wwǝC seem to be 

attested for the same type of sg. patterns, i.e. triconsonantal patterns showing a stressed vowel between 

R1 and R2 (CaCC and Cv:CǝC, with a few forms CǝCv:C attested for CǝCōwǝC).204 Another argument 

in favor of the connection of CǝCōwǝC and CǝCv́wwǝC seems to lie in the fact, that in the data attested 

in Morris (1981), CǝCǝ́wwǝC occurs to the exclusion of CǝCōwǝC (see above, 8.1.). However, all of 

this does not yet explain the variation in surface vowel quality CǝCáwwǝC/CǝCǝ́wwǝC. As has been 

shown at various previous occasions (cf. chapter 4., chapter 7.), stressed vowels [ǝ́] are only very rarely 

attested in the nominal domain, and most attestations can be explained either as (non- or incompletely 

 
201 The item yəfə´wwəl appears to be a particular case – perhaps a typo in ML? – given the fact that the root is 

given as √hfl. 
202 Attested in Jahn (1902) as s’əħōwo. 
203 The example hədōya is highly problematic: despite the fact that it is given as III-Glide in ML, it appears that 

one is dealing here with an incompletely integrated Arabism (Ar. hadāyā). No indication for this item being 

synchronically III-ʕ (or IV-ʕ) seems apparent from the forms given in ML.  
204 ꭓəlēk’/ꭓəlōwək’, gədīləh/gədōwəl (also attested as gədātən), t’ərēf/t’ərōwəf (also attested as t’ərōf and t’ərwōf) 
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integrated) Arabisms, or as expected surface reflexes of patterns showing a reduced stressed underlying 

/i/, /u/, /vy/ or /vw/. In this case, one is dealing with a diphthong which is not reduced, but still shows 

surface /ǝ/ in the majority of attestations in ML. The exact nature of this phenomenon seems unclear, 

however, given the general distribution of stressed /a/ and /ǝ/ mentioned above, might it be the case that 

one is dealing here with a particular phenomenon related to the phonetics of (stressed) short surface 

vowels, perhaps connected to the following sequence /ww/?  

Regarding the few attestations of stressed /e/, no conditioning factors appear evident for k’ǝɬēwǝɬ.205 As 

for two of the items CǝCwēC in ML, s’ǝħwēħ and s’ǝlwɛ̄ (+s’ǝħwāħ and s’ǝlwāħ in Jahn 1902), both 

show a guttural as R3, whereas rǝɬ’wēʔ shows a glide as R3 (according to ML). However, as previously 

noted (chapter 5.), CǝCwōC is one of the few nominal patterns to apparently allow a sequence /o(ʔ)ħ/ 

to surface as [ōħ], i.e. ɬǝħwōħ, gǝbwōħ, k’ǝrwōħ (+gǝlwōħ Jahn 1902). The distinction between CǝCwēC 

and CǝCwōC remains thus unclear. 

The patterns CǝCwīC and CǝCyīC are the only patterns under discussion here, to be apparently 

exclusively reserved for sg. forms, and three of the four attestations (rǝdwīd, s’ǝlwīl and k’ǝɬyīr) show 

corresponding pl. forms rǝdwōd, s’ǝlwōl and k’ǝɬyōr,206 preserving the glide in both sg. and pl., and 

showing the well-known four-consonantal sg.-pl. correspondence CīC# (sg.) - CōC# (pl.). Patterns 

showing a diphthong after a glide after R2 are only attested as CǝCwayC and CǝCyawC, with one 

attestation each (kǝnwayħ and k’ǝnyawn). No forms corresponding to a non-diphthongized variant of 

CǝCyawC are attested in ML, hence it seems that one is dealing with two lexicalized examples of 

patterns CǝCwayC and CǝCyawC.207 

8.5) Restrictions on R3  

As has been shown above (8.3.A.), IG consonants as R2 and R3 are attested rather infrequently amongst 

patterns under discussion here. Patterns CǝCōwǝC, CǝCōyǝC and CǝCv́wwǝC only show the item 

t’ǝɬōwǝɬ, as well as k’ǝɬēwǝɬ for CǝCēwǝC. Note, that amongst the plural attestations of the patterns 

CǝCōC and CīCōC, IG consonants are attested as R2 and R3, albeit also quite rarely outside of 

paradigmatic adj.m.pl. CīCōC, i.e. dǝħōk, nīħōf, sīꭓōf, t’īfōs. Attestations of items III-Gutt. for patterns 

pf the type CǝCwv:C/CǝCyv:C are more frequently found when viewed against the backdrop of the 

overall number of attestations (see above, 8.2.). 

 
205 Morris (1981, 221-222) seems to suggest for surface forms məCēCəC, that /ɬ/ preceding the stressed vowel 

might be tied to the surface vowel outcome /e/. While apriorically no argument for this notion can be found (see, 

in particular, the discussion in chapter 7., where it is argued that in at least some of Morris‘ examples məCēCəC 

this can be traced to the consonant following C2), it shall be noted that here again one is dealing with /ɬ/ 

preceding stressed /e/, in a place where one would expect /o/ or /aw/ on the basis of the frequency of attestations. 
206 In the author’s data, the sg. of k’əɬyōr was attested as k’əɬīrūt, thus patterning with a small class of items 

CəCīCūt, and apparently showing the glide in both sg. and pl., as if it was a root consonant rather than an infix? 
207 Although both items do show a lowering consonant in the root, hence the spread of a lowering consonant 

cannot be completely excluded.  
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Other restrictions on R3 do not appear to apply, lending credence to the notion that the glide(s) 

encountered between R2 and R3 show no phonological distinctness from glides encountered elsewhere. 

Thus, one finds gutturals (including /ʕ/) attested as R3 amongst patterns CǝCv́wwǝC, CǝCōwǝC, 

CǝCōyǝC and CǝCwv:C, with attestations for CǝCōyǝC being somewhat less frequent (see above, 

8.3.C.). Also, glides are attested as R3, with glide neutralization apparently not taking place (see above, 

8.3.J.).  

8.6) Biradicals 

In most of the (major) patterns under discussion, with the exception of CǝCv́wwǝC, forms showing 

biradicals are attested. Thus one finds the attestations t’ǝɬōwǝɬ and ɬǝk’ōwǝk’ (CǝCōwǝC); k’ǝɬēwǝɬ 

(CǝCēwǝC); dǝk’ōyǝk’ (CǝCōyǝC); ɬǝħwōħ, zǝrwōr, rǝdwōd, s’ǝlwōl and s’ǝnwōw (CǝCwōC); rǝdwīd 

and s’ǝlwīl (CǝCwīC); ħǝɬyōɬ and presumably k’ǝnyawn (CǝCyawC). As mentioned above (8.3.A. and 

8.6.), one finds attestations of R2 = +IG amongst these forms, i.e. t’ǝɬōwǝɬ, k’ǝɬēwǝɬ, ɬǝħwōħ, ħǝɬyōɬ. 
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8.7) Conclusion 

The following table summarizes the potential underlying forms of forms showing an infixed glide 

between R2 and R3.  

Table 32.: Underlying forms of forms of the type CəCv(:)w/yəC in ML 

Surface V Regular Underlying 

/v/ 

Underlying 

/vC/ 

I II III 

ʕ [+low.] ʕ [+gutt.] ʕ w y 

[aw] 

 

CǝCáwwǝC 

  

/CǝCúwǝC/  /CǝCv́wwǝC/        

[ǝw] CǝCǝ́wwǝC  /CǝCv́wwǝC/ 

 

ʔāCǝ́wwǝC 

/ʕǝCv́wwǝC/ 

CǝCǝ́wwǝC   Regular CǝCǝ́wwa 

/CǝCv́wwǝʕ/ 

CǝCǝ́wwǝw 

/CǝCv́wwǝw/ 

 

[ō] CǝCōwǝC /CǝCówǝC/ /CǝCóʔwǝC/ (?) ʔāCōwǝC 

/ʕǝCówǝC/ 

Regular  Regular CǝCōwa 

/CǝCówǝʕ/ 

  

[ē] CǝCēwǝC /CǝCéwǝC/   CǝCēwǝC       

[ō] CǝCōyǝC /CǝCóyǝC/ /CǝCóʔyǝC/ (?) ʔāCōyǝC 

/ʕǝCóyǝC/ 

Regular  Regular CǝCōya 

/CǝCóyǝʕ/ 

 CǝCōya (?) 

[ō] CǝCwōC /CǝCwóC/ /CǝCwóʔC/ (?) ʔāCwōC 

/ʕǝCwóC/ 

Regular  CǝCwōC 

/CǝCwóG/ 

/CǝCwóʔG/ 

 

CǝCwēC 

/CǝCwéG/ 

/CǝCwóG/ 

(?) 

 CǝCwōw 

/CǝCwów/ 

 

[ē] 

 

CǝCwēC /CǝCwéC/   Regular  CǝCwɛ̄ 

/CǝCwéʕ/ 

 CǝCwēʔ 

/CǝCwéy/ 

[ī] 

 

CǝCwīC /CǝCwíC/         

[ay] 

 

CǝCwayC /CǝCwv́yC/         

[ō] CǝCyōC /CǝCyóC/ /CǝCyóʔC/ (?)  Regular CǝʕyōC 

CāyōC 

/CǝʕyóC/ 

   CǝCyay 

/CǝCyv́yy/ 

/CǝCyóy/ (?) 

[ī] 

 

CǝCyīC /CǝCyíC/   Regular      

[aw] CǝCyawC  /CǝCyv́wC/        

 

The relationship of items CǝCǝ́wwǝC and CǝCáwwǝC remains problematic. While the distinction 

between the two being simply the result of some unknown phonetic effect might be the most attractive 

option, it cannot be solidly maintained for the moment. Patterns of the type CǝCwv:C and CǝCyv:C 

have been shown to be of interest, not least since they do not exhibit the shift of stress to the left in final-

guttural forms, thus the sequence of two adjacent consonants seems to block the shift of stress. Even 

more particular seems the notion of a sequence [ōħ] being apparently attested for the pattern CǝCwōC, 

although items CǝCwēC / III-Gutt. can also be found. Restriction on R3 for patterns which do not show 

a stressed vowel immediately preceding R3 are not found, as to be expected.  
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9)  Cǝwv:CǝC and CǝCwv́CCǝC 

9.1) Introduction & Previous Literature 

Patterns of the type Cǝwv:CǝC (CǝwōCǝC and CǝwēCǝC) and Cǝwv́CCǝC (CǝwáCCǝC, marginally 

Cǝwǝ́CCǝC) are much rarer pl. patterns than their counterparts showing a glide to the right of R2, i.e. 

CǝCōwǝC/CǝCōyǝC/CǝCǝ́wwǝC/CǝCwōC (chapter 8.). As is the case for CǝCōwǝC and CǝCōyǝC, 

most attested forms show corresponding sg. patterns of the type Cv:CǝC or patterns with a f.sg. suffix.208  

Previous discussions of these patterns are limited. Bittner (1909, 65) mentions the existence of a rare pl. 

pattern CǝwāCǝC (“qawâtil“), although the examples cited by Bittner (loc.cit.) are either CǝwōCǝC or 

CǝwēCǝC. Morris notes the existence of patterns CǝwaCCǝC (Morris 1981, 242) as well as CǝwōCǝC 

and CǝwēCǝC (Morris 1981, 245) , with the former pattern being described as “...[formed] from singular 

substantive forms with or without feminine markers“ (Morris 1981, 242) without any further discussions 

of said patterns. In Fathi’s account (Fathi 2017a, 2-4; 16), patterns CǝwōCǝC are subsumed under the 

category of “Feminine plural nouns with a glide w between radicals C1 and C2“, proposing that in these 

cases the glide /w/ is a feminine gender marker (non-canonical exponence), although the gender of the 

corresponding sg. forms could not be ascertained for all of the forms in question in the case of this study, 

particularly those which do not show a f.sg. suffix. No discussion is given by Fathi regarding the pattern 

CǝwáCCǝC. It should be noted however, that, despite the aforementioned presence of corresponding sg. 

forms which do not show a f.sg. suffix, almost all of the forms attested in ML are various terms for 

camels, or for “bride, groom“ (kǝlōn) and “warlock, wizard“ (sēħǝr/sáħrǝt), hence all of these terms 

could – at least apriorically – be conceived of as f.sg. forms, although further checking is needed to 

ascertain this notion.209   

In this chapter, after an overview of attestations and surface variations (9.2.) and a discussion of the 

application of phonological effects (9.3.), the distinction of patterns of the type Cǝwv:CǝC and 

CǝwáCCǝC will be discussed under 9.4., as well as the distinctions of both patterns from pl. patterns 

showing a glide to the right of R2 (9.6.). 

 

 

 

 

 
208 Note, however: kəlōn/kəwállən, k’əhawr/k’əwáhhər, rəʁād/rəwēʁəd 
209 A number of the aforementioned camel-terms appear to be, at least in terms of natural gender, feminine. 

Regarding kəlōn, while no f.sg. morpheme is to be found in the Mh. form, other Semitic languages showing 

(what appears to be cognate to) this root, i.e. Hebrew kalā.  
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9.2) Overview of Attestations 

Attestations of plural forms showing a glide infix followed by a stressed vowel between R1 and R2 are 

summarized in the tables below. 

Table 33.: Attestations of Cǝwv:CǝC in ML 

Stressed 

V 

Regular  R1 R2 R3 Total  

ʕ [+gutt.] y 

[ō] 

 

CǝwōCǝC 

(6)  

ʔawōCǝC 

(1) CǝwēCǝC 

(2) 

CǝwōCi 

(1) 

8  

[ē]  

 

   2 

 

 

 

Table 34.: 2ə3# in Cəwv:CəC in ML 

 

                                 C3 

C2 

 IG Other Voiced Obstr./Fric. Sonorants ʔ 

Lowering C (Eject.) Lowering C (Gutt.) IG (non-Lowering) 
θ’ s’ š’ t

’ 
k’ ɬ’ ʕ ʁ ħ ꭓ f θ s š t k ɬ h b d ð z g w y r l m n ʔ 

 Lowering C 

(Eject.) 

θ’                               

s’                               

š’                               

t’                               

k’                               

ɬ’                               

Lowering C 

(Gutt.) 

ʕ                               

ʁ                    x           

IG ħ                          x     

ꭓ                               

IG (non-

Lowering) 

f                               

θ                               

s                               

š                               

t     x                          

k                               

ɬ                               

h                               

Other Voiced Obstr./Fric. b                         x      

d                               

ð                               

z                          x     

g                            x   

Sonorants w                               

y                       x   x     

r         x    x                  

l                               

m                               

n                               

ʔ ʔ                               
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Table 35.:  Attestations of Cǝwv́CCǝC in ML 

Stressed 

V 

Regular  III-ʕ Total  

[a] 

 

CǝwáCCǝC 

(3)  

CǝwáCCa 

(1) 

 

4  

[ǝ]  

 

Cǝwǝ́CCǝC 

(1) 

 1 

 

Table 36.: 2ə3# in Cəwv́CCəC in ML 

 

 

 

 

                                 C3 

C2 

 IG Other Voiced Obstr./Fric. Sonorants ʔ 

Lowering C (Eject.) Lowering C (Gutt.) IG (non-Lowering) 
θ’ s’ š’ t

’ 

k’ ɬ’ ʕ ʁ ħ ꭓ f θ s š t k ɬ h b d ð z g w y r l m n ʔ 

 Lowering C 

(Eject.) 

θ’                               

s’                               

š’                               

t’                               

k’                               

ɬ’                               

Lowering C 

(Gutt.) 

ʕ                               

ʁ                               

IG ħ                               

ꭓ                               

IG (non-

Lowering) 

f                               

θ                               

s                               

š                               

t                               

k                               

ɬ                               

h                          x     

Other Voiced Obstr./Fric. b                          x     

d                               

ð                               

z                               

g                               

Sonorants w                               

y                               

r     x                          

l                             x  

m       x                        

n                               

ʔ ʔ                               
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9.3) Application of Phonological Effects 

A – IG: Almost no attestations of sequences consisting of more than one IG-consonant are attested, the 

only example being attested for CǝwēCǝC, i.e. sǝwēħǝr (sg. sēħǝr), where – as to be expected – the IG-

effect does not apply.210 No attestations of IG-consonants as R2 and R3 are found.  

B – Diphthongization + Vowel Lowering:  N/A 

C - Fronted Stress / III-Gutt.: Two attestations of forms showing guttural consonants as R3 are found in 

ML, i.e. sǝwōrǝħ and rǝwámma (+fǝwōraʔ, ɬ’ǝwōfaʔ III-ʕ Jahn 1902). Also, gutturals are found as R2, 

i.e. k’ǝwáhhǝr, rǝwēʁǝd, sǝwēħǝr. Note, that amongst forms of the surface type CǝCwv:CǝC, the surface 

form CǝCwēCǝC is found, both attestations of which show a guttural consonant as R2.  

D – Vowel Epenthesis of Sonorants (Liquids): N/A 

E – Vowel Epenthesis of Glott.: N/A 

F – Vocalization of /l/: N/A 

G – Behavior of /r/: N/A  

H – /ʕ/: In initial position one attestation of /ʕ/ is found, i.e. ʔawōtǝk’. No transparent attestations of 

these patterns are found for items II-ʕ. As R3, one finds the aforementioned form rǝwámma, (+fǝwōraʔ, 

ɬ’ǝwōfaʔ III-ʕ Jahn 1902), without any particular phenomena regarding the surface reflex of /ʕ/ to be 

noted. 

I – /ʔ/: N/A 

J – Glides: In medial position, two items, dǝwōyǝr and ħǝwōyǝg are attested. Only one form showing a 

final glide is found, i.e. gǝwōbi (sg. gɛ̄byǝt), III-y according to ML. Based on this one example, it seems 

that glide neutralization does not take place. Note, that none of the items in question (of particular 

relevance for II-Glide) are attested for the pattern CǝwáCCǝC. 

9.4) Distinction CǝwōCǝC/CǝCwēCǝC and Cǝwǝ́CCǝC/CǝwáCCǝC 

The two attestations of CǝwēCǝC both show guttural consonants as R2, i.e. sǝwēħǝr, rǝwēʁǝd, whereas 

no attestations of guttural consonants as R2 are found amongst attestations of the pattern CǝwōCǝC. 

This seems to indicate that CǝwēCǝC is a variant of CǝwōCǝC, with the alternation between stressed /o/ 

and /e/ before (certain) guttural consonants being apparently attested for this pattern.  

Amongst the attestations of the pattern CǝwáCCǝC, one finds one example where the stressed vowel is 

transcribed as /ǝ/ in ML, and apparently confirmed as such by Morris (1981, 242), i.e. zǝwǝ́rrǝk’.211 It 

 
210 səwōyəd vs. sáddət problematic. 
211 Although, given the putative (at least partial) overlap of sources between Morris 1981 and ML, it seems 

unclear whether the attestations in Morris 1981 and ML actually mutually confirm each other.  
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seems unclear whether this represents a distinct pattern Cǝwǝ́CCǝC or simply a phonetic variant without 

any further (morpho)phonological implications, the aforementioned paucity of attestations might imply 

the latter option. 

9.5) Opposition between CǝwōCǝC and CǝwáCCǝC and the sequence wáCCǝ 

Regarding the opposition between CǝwōCǝC and CǝwáCCǝC, one immediately notes the parallel to 

similar plural patterns showing a non-root glide to the right of R2, i.e. CǝCōwǝC, CǝCōyǝC and 

CǝCv́wwǝC (see chapter 8.). As in the case of the aforementioned patterns, one finds one form with a 

stressed vowel /o/ and one form with a stressed vowel surfacing as [a] in a closed syllable. In the case 

of CǝCv́wwǝC, one finds what appears to be gemination of the glide infix /w/, in the case of CǝwáCCǝC, 

it is R2. For CǝCv́wwǝC, it has been asked previously (chapter 8.), whether the “geminate“ realization 

of the glide might be simply due to the variation between /o/ and /aw/ in position of the stressed vowel. 

Exporting this situation to the case of CǝwáCCǝC does not clarify the enigmatic case of R2 in this 

pattern, since a hypothetical form with a diphthong /aw/ (i.e. °CǝwáwCǝC) is not attested. Supposing 

that one is dealing with underlying /CǝwáwCǝC/, with /w/ assimilating to R2 does not seem plausible 

given the general behavior of /w/ in comparable environments (i.e. Cv́wC, for example bawk, kawmǝz, 

ɬhawd, etc.), where assimilation of /w/ (or glides more generally speaking) is not attested.  

Perhaps a similar approach might yield better results, namely by assuming that both CǝwōCǝC and 

CǝwáCCǝC are outputs of one underlying form, namely a form where the stressed vowel [ō] is not a 

plain underlying vowel /o/ but rather an underlying sequence /oʔ/, as encountered elsewhere in the 

nominal domain (see chapter 2.). In this case, the question remains whether the sequence wáCC is the 

outcome of assimilation of underlying /ʔ/ to R2 or whether this is due to other factors. However, no 

solution seems well establishable for the moment, given the lack of any other (apparent) attestations of 

this phenomenon outside of (possibly) CǝCōwǝC/CǝCv́wwǝC. Specifically, in the pattern CōCǝC, no 

potential surface outcomes CáCCǝC (which might be tracable to original CōCǝC) are known.  

9.6) Distinction Cǝwv:CǝC+CǝwáCCǝC vs. CǝC(Glide) 

No phonological factors appear to condition the distinction between Cǝwv:CǝC/CǝwáCCǝC and pl. 

forms showing a glide between R2 and R3, although this might be due to the smaller number of 

attestations showing a glide between R1 and R2. 
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9.7) Biradicals 

The only possible attestation of a biradical root is the item sǝwōyǝd, for which a sg. form sáddǝt is given. 

This item is problematic and needs further checking. Otherwise, the expected lack of sequences 2ǝ2# 

manifests itself in the lack of attestations of patterns Cǝwv:CǝC/CǝwáCCǝC with biradicals.  

9.8) Conclusion 

The following table summarizes the potential underlying forms of forms showing an infixed glide 

between R1 and R2.  

Table 37.: Underlying forms of forms of the type Cəwv:CəC/Cəwv́CCəC in ML 

Surface V Regular Underlying 

/v/ 

Underlying 

/vC/ 

R1 R2 R3 

ʕ [+gutt.] ʕ y 

[a] CǝwáCCǝC 

  

/Cǝwv́CCǝC/  /Cǝwv́ʔCǝC/   CǝwáCCa 

/Cǝwv́CCǝʕ/ 

 

[ǝ] Cǝwǝ́CCǝC 

 

/Cǝwv́CCǝC/      

[ō] CǝwōCǝC /CǝwóCǝC/ /CǝwóʔCǝC/ ʔawōCǝC 

/ʕǝwóCǝC/ 

CǝwēCǝC 

/CǝwéGǝC/ 

/Cǝwó(ʔ)GǝC/ 

(?) 

 CǝwōCi 

/CǝwóCǝy/ 

[ē] CǝwēCǝC /CǝwéCǝC/     

 

Items of the type in question are rarely attested pl. forms. Unusually for pl. forms, only stressed /o/, /e/ 

and reduced [a] and [ǝ] are attested as stressed vowels, but not [aw]. Also, one finds the highly unusual 

“gemination“ of R2 in the pattern Cǝwv́CCǝC, which might suggest assimilation of a potentially 

underlying consonantic element (presumably pertaining to internal plural formation?) to R2, although 

more data would be needed to clarify this question. Note also, the application of the e/o alternation for 

items of the pattern CǝwēCǝC, despite only one apparent consonant preceding the stressed vowel, thus 

perhaps indicating paradigmatic /CǝwóʔCǝC/.  
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10) Cv:Cv:C 

10.1) Introduction & Previous Literature 

In this chapter, patterns of the type Cv:Cv:´C, i.e. triconsonantal patterns showing two long surface 

vowels with stress on the second vowel will be discussed. These patterns are attested as CīCōC, CayCōC, 

CīCēC (+CīCāC), CayCēC (+CayCāC), CīCáy(ʔ), CayCáy(ʔ), CēCōC, CēCīC, CēCāC (= CēCēC), 

CōCīC and CōCōC; with most attestations being found for CīCōC and CīCēC. The pattern CīCōC is 

most prominently attested as a m.pl. pattern, particularly – though not exclusively – for “adjectives“ 

showing corresponding m.sg., f.sg. and f.pl. forms. Some putative sg. attestations of CīCōC are found 

as well, which appear to be mass nouns. The pattern CīCēC is also attested as a pl. pattern, though not 

in the same way as CīCōC, being rather the plural for mostly – but not exclusively –  f.sg. nouns with a 

stressed f.sg. suffix. Singular attestations of CīCēC are not limited to mass nouns. The other patterns 

attested are either variants of CīCōC and CīCēC (see below), or very rarely attested, i.e. CōCīC/CōCōC 

and potentially CīCay(ʔ). 

In previous accounts of these patterns, a comparison with patterns of the type CiCv:C (in Arabic or 

PMSAL) has been drawn by some authors. Hence, Bittner (1909, 55-56) describes these forms as qitâl-

type plurals, although Bittner states (loc.cit.) that the identification of these forms as “qitâl-types“ can 

only be ascertained when R1 or R2 is a lowering consonant, inducing diphthongization (on this question 

see below, 10.3.B). Similarly, Dufour (2022, 89) considers the vowel between R1 and R2 to be the reflex 

of historical /i/. 

Fathi (2017a) considers the initial long surface vowel of CīCōC to contain an underlying glide /y/, which 

serves as a non-canonical masculine gender marker, due to its adjacency to R2, containing an underlying 

segment /w/, resulting in the dissimilation (?) of the masculine gender marker /w/ to /y/. This 

interpretation of the initial sequence CīC has the attractive virtue of explaining the presence of this glide 

since putative interpretations of this sequence as the reflex of historical (inherited) /i/ result not just in 

the problem of explaining the intra-Semitic origin of putative patterns *CiCv(:)C but also in explaining 

the seemingly irregular (?) development of *i/>/y/ in these patterns (unlike the example of T1 subj.3.m.d. 

forms referenced by Dufour 2022, 89). However, it remains unclear (to the author), how this notion 

accounts for attestations of CīCēC, particularly those which are plurals of marked f.sg. nouns. By 

contrast, Watson & al-Mahri (2018) consider the unstressed long vowel to be the result of secondary 

stress. 

In a more neutral vein, Morris (1981, 111) simply describes these forms as “Patterns with two long 

vowels...“ (loc.cit.), adding that CīCōC is commonly attested for adjectives (Morris 1981, 233-234) and 

CīCēC for nouns (Morris 1981, 232). Patterns of the type CīCay(ʔ) and CīCā(ʔ) are considered by Morris 

as pertaining to the pattern CīCēC (Morris 1981, 232-233). No observations on the nature of the long 

unstressed surface vowel are made by Morris.  
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In this chapter an overview of attestations (10.2) and an account of the various phonological effects of 

interest (10.3) will be given, followed by a discussion of the underlying nature of the unstressed long 

surface vowel in patterns CīCv:C (10.4). The underlying structure of stressed long surface vowels other 

than [ī] will be discussed under 10.5, whereas the distribution of stressed vowels and potential surface 

variations thereof will be discussed under 10.6. 

10.2) Overview of Attestations 

Attestations of patterns showing a long, unstressed surface vowel without any further affixes are given 

in the tables below. 

Table 38.: Attestations of Cv:Cv:´C in ML 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
212 Sporadically attested in ML; most items I-Lowering show CīCōC. 
213 Unclear – 7 surface forms CīCēC and 1 CīCāC show III-Gutt. 
214 Sporadically attested in ML; some items I-Lowering show CīCēC. 
215 Including ʁayɬ’āb (I-Lowering),  fīk’ā III-w? and fīt’ā III-ʕ 

Stressed 

V 

Regular  R1 R2 R3 Total  

ʕ [+low.] [+low.] [+gutt.] ʕ y 

[ō] 

 

CīCōC 

(49)  

ʔayCōC 

(1) 

CayCōC 

(6)212 

Regular 

(CīCōC) 

CīCēC?213  Regular 

(CīCōy) 

56  

[ē] 

 

CīCēC 

(16) 

ʔayCēC 

ʔāyCēC 

ʔīCēC 

(4) 

CayCēC 

(2)214 

CīCāC 

(10)215 

 

See above CīCē(ʔ)/ 

CīCɛ̄ 

(5) 

CīCē(ʔ) 

(4) 

41 
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Table 39.1.: 1ī2/1ay2 in CīCōC/CayCōC in ML 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                 C2 

C1 

 IG Other Voiced Obstr./Fric. Sonorants ʔ 

Lowering C (Eject.) Lowering C (Gutt.) IG (non-Lowering) 
θ’ s’ š’ t

’ 

k’ ɬ’ ʕ ʁ ħ ꭓ f θ s š t k ɬ h b d ð z g w y r l m n ʔ 

 Lowering C 

(Eject.) 

θ’                               

s’                               

š’                               

t’           x       x      x  x     

k’  x                  x    x  x     

ɬ’                       x        

Lowering C 

(Gutt.) 

ʕ                 x              

ʁ                      x         

IG ħ               x  x  x        x    

ꭓ           x           x     x x   

IG (non-

Lowering) 

f    x x          x   x        x     

θ     x                       x   

s          x        x          x x  

š                               

t                               

k                          x     

ɬ                    x x   x       

h     x                          

Other Voiced Obstr./Fric. b  x        x                x     

d                        x       

ð                               

z                  x             

g                  x  x      x x    

Sonorants w                               

y                               

r     x    x x      x            x   

l                         x      

m                               

n         x              x        

ʔ ʔ                               
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Table 39.2.: 2ō3 in CīCōC/CayCōC in ML 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                 C3 

C2 

 IG Other Voiced Obstr./Fric. Sonorants ʔ 

Lowering C (Eject.) Lowering C (Gutt.) IG (non-Lowering) 
θ’ s’ š’ t

’ 

k’ ɬ’ ʕ ʁ ħ ꭓ f θ s š t k ɬ h b d ð z g w y r l m n ʔ 

 Lowering C 

(Eject.) 

θ’                               

s’                          x     

š’                               

t’                             x  

k’                         x x x    

ɬ’                               

Lowering C 

(Gutt.) 

ʕ                               

ʁ                               

IG ħ           x                 x   

ꭓ  x         x                x    

IG (non-

Lowering) 

f             x                  

θ                               

s                               

š                               

t                            x x  

k                   x            

ɬ                          x  x   

h                   x x      x x x   

Other Voiced Obstr./Fric. b    x                           

d                          x     

ð                          x     

z                          x     

g             x               x   

Sonorants w    x                  x   x  x    

y                             x  

r      x  x        x   x x        x  x 

l     x                   x       

m         x                    x  

n                               

ʔ ʔ                               
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Table 39.3.: 1ī2/1ay2 in CīCēC/CayCēC/CīCāC/CayCāC/CīCē(ʔ) in ML 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                 C2 

C1 

 IG Other Voiced Obstr./Fric. Sonorants ʔ 

Lowering C (Eject.) Lowering C (Gutt.) IG (non-Lowering) 
θ’ s’ š’ t

’ 

k’ ɬ’ ʕ ʁ ħ ꭓ f θ s š t k ɬ h b d ð z g w y r l m n ʔ 

 Lowering C 

(Eject.) 

θ’                               

s’                               

š’                               

t’           x                    

k’                 x              

ɬ’                       x        

Lowering C 

(Gutt.) 

ʕ               x  x       x   x    

ʁ      x     x                  x  

IG ħ    x                         x  

ꭓ    x                           

IG (non-

Lowering) 

f    x x                     x     

θ                        x       

s                               

š                          x     

t                               

k                          x     

ɬ                       x   x     

h          x     x                

Other Voiced Obstr./Fric. b                               

d                        x       

ð                          x     

z                               

g                        x x x     

Sonorants w                               

y                               

r        x        x  x     x        

l                               

m  x                        x     

n      x   x          x x           

ʔ ʔ                               
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 Table 39.4.: 2ē3/2ā3 in CīCēC/CayCēC/CīCāC/CayCāC/CīCē(ʔ) in ML 

 

Other forms include forms of putative III-ʔ roots and forms patterning in a similar manner (ʁayθáyʔ, 

kīlay, ðīráyʔ, θīdayʔ, rībay), forms showing initial [ē] rather than [ī] ( bēt’āħ, nēwōw, nēwīw, θ’ērōb, 

ʁēlōθ’, ʁēšōm, ʔɛ̄mīr, nɛ̄t’ōr, ʔēlīg), as well as the highly unusual items showing unstressed [ō] between 

R1 and R2 (gōdēl (gǝwdīl in Rubin 2018), gōdōl, nōmīl, nōmōl). 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                 C3 

C2 

 IG Other Voiced Obstr./Fric. Sonorants ʔ 

Lowering C (Eject.) Lowering C (Gutt.) IG (non-Lowering) 
θ’ s’ š’ t

’ 

k’ ɬ’ ʕ ʁ ħ ꭓ f θ s š t k ɬ h b d ð z g w y r l m n ʔ 

 Lowering C 

(Eject.) 

θ’                               

s’                           x    

š’                               

t’       x                   x  x   

k’                        x       

ɬ’           x        x            

Lowering C 

(Gutt.) 

ʕ                               

ʁ                    x           

IG ħ                          x     

ꭓ                          x     

IG (non-

Lowering) 

f         x                    x  

θ                               

s                               

š                               

t                          x  x   

k                   x            

ɬ                         x    x  

h                             x  

Other Voiced Obstr./Fric. b       x                        

d          x                     

ð                               

z                               

g       x                   x  x   

Sonorants w     x                    x      

y                    x           

r       x     x x    x        x   x   

l     x                          

m                               

n                       x  x      

ʔ ʔ                               
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10.3) Application of Phonological Effects 

A – IG: IG consonants are attested as R1 and R2 (ꭓīfōf, fīhōm, fītōn, sīhōl, sīꭓōf, ħaytōm, ħayɬōm, hītēm, 

hīꭓār) and as R2 and R3 (ꭓīfōf, nīħōf, sīꭓōf, t’īfōs, t’īfēħ). Whereas the latter configuration seems trivial, 

since the vowel between R2 and R3 is stressed, attestations of IG consonants between R1 and R2 are 

important, since one would expect a simple underlying unstressed vowel to be elided in this position, 

pointing towards the underlying nature of the surface long vowel as a glide /y/. Configurations of IG 

consonants as R1 and R2 are also attested in corresponding patterns in WM (i.e. ꭓayfōf, etc. in Jahn 

1902). Amongst the few examples of CēCv:C and CōCv:C no configurations of IG consonants as R1 

and R2 are found.  

B – Diphthongization + Vowel Lowering:  Forms of the type CīCv:C do not regularly show 

diphthongization of the initial unstressed long surface vowel. Most forms CīCv:C with a lowering R1 

do not show diphthongization, however some do (ħaytōm, k’aydōr, ʔayɬōr, ʁayzōr, ħayɬōm, k’ays’ōr, 

ħāyrēm, ʔāytēr, ʁayfēn, ħaynēʔ, ħayðēn, ʔayɬē, ʁayɬ’āb, ʁayθáyʔ).  

Surface patterns of the type CīCāC all show a lowering consonant as R2, and are hence to be understood 

as allophones of CīCēC. However, vowel lowering when preceded by a lowering consonant is not 

attested for the putative attestations of CēCōC, i.e. θ’ērōb, ʁēlōθ’, ʁēšōm; pointing towards erroneous 

transcription of these forms in ML and perhaps the possibility of these forms being variants of CīCōC.  

C - Fronted Stress / III-Gutt.: Amongst surface patterns of the type CīCōC only one form with a guttural 

R3 is attested in ML, namely the irregular form sīmōħ, the m.pl. form of the irregular m.sg. form sǝmayħ 

(see chapter 6.). However, amongst surface patterns of the type CīCēC and its variant CīCāC, forms 

showing a guttural R3 are quite well attested, i.e. t’īfēħ, bēt’āħ, ðīrēʔ, nībēʔ, ɬ’īgɛ̄, nīdēꭓ, ɬīrɛ̄, šīrɛ̄, fīt’ā 

(III-ʕ), rībay (III-ʕ), pointing to the alternation of stressed /o/ - /e/ when succeeded by a guttural 

consonant.  

D – Vowel Epenthesis of Sonorants (Liquids): N/A 

E – Vowel Epenthesis of Glott.: N/A 

F – Vocalization of /l/: Assuming that the unstressed long surface vowel is the surface representation of 

an underlying glide, one would not expect the vocalization of initial /l/ in these patterns. In initial 

position only one attestation of /l/ is to be found in ML, namely līyōn, where vocalization does not apply, 

further underlining the presence of an underlying glide. In medial and final position vocalization is not 

attested and also not expected.  

G – Behavior of /r/: N/A  

H – /ʕ/: As is the case with other forms with a guttural consonant as R1, forms of the patterns in question 

which show /ʕ/ as R1 surface either with a diphthong /ay/ or a monophthong /ī/ (in one case /ē/ in ML), 
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i.e. ʔayɬōr, ʔīwēk’, ʔīlēk’, ʔāytēr, ʔayɬē, ʔēlīg. In the case of ʔāytēr, the vowel of the diphthong is 

transcribed as long in ML, harking back to the general unclarities of notation of the transcription of 

word-initial unstressed sequences /ʕǝ/ (or, perhaps more properly /ǝʕ/) in ML. 

No clear attestations of /ʕ/ as R2 in surface patterns CīCv:C or any potential cognate patterns have been 

found. The item ɬayrōr does not clearly fall into the category of items CīCv:C, since it appears to be an 

item with reduplicated R3 of a root √ɬʕr. 

Most attestations of /ʕ/ as R3 show the surface forms CīCē(ʔ) or CīCɛ̄, i.e. ðīrēʔ, nībēʔ, ɬ’īgɛ̄, ɬīrɛ̄, šīrɛ̄, 

fīt’ā and one item shows the surface form CīCay, i.e. rībay. No attestations of surface [o(:)] are found 

for items III-ʕ, which appears to be related to the alternation /o/ - /e/.  

I – /ʔ/: No clear attestations of /ʔ/ are to be found as R1 or R2 in ML (īdōb in Jahn 1902?).216 The status 

of items which show – at least historically – initial /ʔ/ and a definite article ħ- as well as a surface glide 

between R1 and R2 and a stressed vowel between R2 and R3 (ħǝyCv:´C) remains unclear, and might 

pertain to the patterns in question.217  

Two items of the patterns in question are given in ML as III-ʔ, namely t’īrōy and ðīrayʔ. The former 

item shows /y/ in corresponding m.sg. and f.sg. forms, and is transcribed as t’īrī by Jahn (1902), hence 

no reason seems apparent to interpret this item as anything but III-y, at least synchronically. As for 

ðīrayʔ, this is the plural form of one of the two – apparently – distinct III-ʔ items of patterns Cv:CǝC 

(see chapter 3.), namely ðōrǝʔ. Note, that a similar surface transcription is used in ML for θīdayʔ which 

is historically speaking not III-ʔ (rather III-y), and which (possibly aside from this plural form) does not 

show any trace of /ʔ/ in the corresponding sg. form θōdi.  

J – Glides: In initial position, no glides are attested amongst the patterns in question in ML.  

In medial position, glides /w/ and /y/ surface regularly, i.e.  ɬīwōw, dīwōl, līyōn, ɬīwōz, t’īwōl, k’īwōy, 

ɬīwōt’, θīwēʔ (√θw ML), ʔīwēk’, gīyēd, dīwē (√dwy ML), nēwōw, nēwīw, gīwē (√gww in ML). 

Forms which have a root III-glide surface both as CīCōC and as CīCē(ʔ) or CīCay(ʔ). The former 

category includes ɬīwōw, k’īwōy, ꭓīlōy (III-w in ML all forms show III-y), hīk’ōy, nēwōw/nēwīw; whereas 

the latter includes dīwē (√dwy ML), kīrēʔ (√kry ML), ħaynēʔ (√ħny ML), ʔayɬē (√ʕɬy ML), fīk’ā (√fk’w 

ML), ʁayθáyʔ (√ʁθy ML), kīlay (√klw ML, all forms show III-y except for kǝlawtǝn in Jahn 1902), 

θīdayʔ (√θdy ML).  

 

 

 
216 The item ʔɛ̄mīr is an unsystematically (if at all) integrated Arabism in all likelihood.  
217 i.e. ħəyrēm, ħəyðēn, ħəynīθ 



146 
 

10.4) The phonological profile of the unstressed long surface vowel [ī] 

Since one would, generally speaking, not expect a long surface vowel in an unstressed open syllable, 

one would expect the surface vowel [ī] in most of the forms under discussion here, to be the surface 

realization of an underlying glide, with the underlying structure of most items under discussion being 

hence /CǝyCv́C/. In addition to this general argument based on the surfacing of said vowel as long, it 

has been shown above (10.3.A), that the IG effect does not apply between R1 and R2 in these patterns, 

hence, it can be ruled out that the sequence between R1 and R2 consists of a simple underlying vowel.  

Other arguments, albeit more tentatively might be added to the case for an underlying glide /y/ in these 

forms. The aforementioned occasional diphthongization (10.3.B) is probably of little interest in terms 

of the regularity (or irregularity) of its application, however, the very presence of (at least some) forms 

which show an unstressed diphthong in these cases also goes to show that one is not dealing with a 

simple underlying vowel /i/, since such diphthongization of unstressed underlying vowels /i/ and /u/ is 

not attested elsewhere.218  

Another potentially salient point concerns the aforementioned non-application of stress shift in forms 

which show a guttural R3 (see 10.3.C). No reason seems apparent to assume that, if CīCōC was the 

surface outcome of a hypothetical underlying form /CiCóC/, stress shift would be blocked, and one 

would hence expect a surface outcome with stress on the vowel between R1 and R2 (which is very rarely 

attested for the plurals of “adjectives“, where CīCōC is a dominant m.pl. pattern). Rather, it seems that 

the shift of stress to the vowel between R1 and /y/ is blocked by the presence of two adjacent underlying 

consonatal segments /yC/. A similar situation has been encountered in the case of patterns of the type 

CǝCyv:C and CǝCwv:C, where guttural consonants as R3 were similarly attested in final position after 

a stressed vowel.219 Also, the application of processes such as vowel metaphony does not seem to apply 

when blocked by two adjacent underlying consonantal segments in various nominal patterns. Hence, the 

fact that forms CīCv:C III-Gutt. exist might be in itself an indication of an underlying glide /y/ between 

R1 and R2, immediately adjacent to R2. 

Finally, one might ask whether the aforementioned lack of glides as R1 (10.3.J) is of any indicative 

value for determining the nature of the long surface vowel in question. Apriorically speaking, this 

question seems somewhat unjustified, since sequences /wvy/ are attested otherwise, albeit not very 

frequently.220 However, in the light of Fathi’s aforementioned proposals on these patterns, where the 

non-canonical representation of the glide, which is understood as a gender marker by Fathi (2017a) and 

 
218 Admittedly, the search for parallels where one might confidently assume underlying /i/ is a rather intricate 

matter, hard to prove empirically for the nominal system (in Mh. at least). 
219 The seemingly – irregular – non-application of the variation /o/ - /e/ before gutturals in these forms has been 

previously mentioned and shall not be elaborated upon at this point, suffice to say that the constraints on this 

variation (which seem to apply only in the case of CəCyōC), if they exist at all, do not operate here. 
220 For example in G-stem VNs of the type CayCəC, i.e. waykəb, etc., in patterns CəCayC, i.e. k’əway, təCCayC, 

i.e. təʁwayr, etc. Forms with initial /y/ are not considered, since roots with initial /y/ are barely attested on lexical 

grounds.  
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where the form /y/ for masculine rather than /w/ is due to an OCP-violation of two adjacent segments   

/w/; one might ask whether a similar constraint might explain the lack of forms I-Glide in ML for these 

patterns. The problem remains that the empirical basis of ML does not allow to answer this question, 

since CǝCayC-type m.sg. forms (which are the m.sg. correspondents for most m.pl. “adjectives“ CīCōC) 

which show /w/ as R1 are given without any (salient) corresponding pl. forms, i.e. wǝħayd, wǝðayð, 

wǝlayf, wǝrayθ, etc.221 More data would hence be needed to decide whether the lack of I-glide forms for 

the patterns in question is simply a lacuna in ML, or whether constraints on the nature of R1 do in fact 

apply for these forms. If the latter option was to be chosen, this might imply (morpho)phonologically 

distinct behavior of the underlying glide in patterns CīCv:C more generally speaking, since it has been 

shown above that in other forms sequences /wvy/ (with the second glide being a non-root glide, not 

induced by a neighboring lowering consonant) appear to surface regularly.  

10.5) CēCv:´C and CōCv:´C 

In addition to [ī] and [ay], two more surface vowel qualities are attested in ML for the long, stressed 

surface vowel between R1 and R2, namely [ē] and [ō]. Attestations for [ē] are bēt’āħ, nēwōw, nēwīw, 

θ’ērōb, ʁēlōθ’, ʁēšōm in addition to the aforementioned putative Arabisms ʔɛ̄mīr and nɛ̄t’ōr. It has been 

previously mentioned (10.3.B), that the lowering of /e/ is not attested in forms showing a lowering 

consonant as R1, i.e. θ’ērōb, ʁēlōθ’, ʁēšōm, implying that in these forms one is not dealing with 

underlying /e/.222 Furthermore, at least some of these forms show variations with [ī], [ay] or [ǝ] in other 

sources, i.e. θ’ayrōb (Jahn 1902), θ’īrōb (Watson et al. 2020) for θ’ērōb ; ʁayšōm (Jahn 1902) for ʁēšōm; 

ʁǝlwōθ’ (Jahn 1902) for ʁēlōθ’; bǝt’āħ (Jahn 1902) for bēt’āħ.223 Finally, regarding  sg. nēwīw /pl. 

nēwōw, it seems as if one was dealing with a form with reduplicated R3, on the basis of the sg.-pl. 

correspondence of [ī] and [ō], implying that the surface [ē] is the outcome of some other process 

(compensatory for underlying /ʕ/?). Hence, when regarding these forms in combination with the 

tendency for confusing [ī] and [ē] generally speaking in ML (for example in stressed f.sg. suffixes), it 

appears that the case for the existence of patterns of the type CēCv:C seems rather weak. More data 

would be needed to establish this question in more definite terms, but it seems reasonable for the moment 

to assume that said forms – if they exist at all – are little more than (unconditioned?) surface variants of 

CīCv:C.  

 
221 The latter two forms, show pl forms wəlōf and wərθē. More patterns of the type wəCayC showing pl. forms 

are attested in ML, these do not however show corresponding f.sg. and pl. forms, and are hence not necessarily 

to be equated with “adjective“ forms under consideration here. 
222 In addition to the aforementioned general notion that an underlying unstressed vowel would not surface in its 

underlying vowel quality and lengthened. 
223 Or vice-versa, nīħar in ML for nēħār in Jahn 1902.  
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Regarding the question of forms of the type CōCv:C, one has even fewer attestations, i.e. gōdēl/gōdōl224 

and nōmīl/nōmōl in ML, as well as potentially nūwēb in Jahn (1902), nōbēt/nǝwēb in ML.225 

Extrapolating from what has been noted above with regard to an underlying glide in CīCv:C, one might 

similarly envision an underlying consonantal segment between R1 and R2 in these forms, distinct from 

/y/. Underlying /vw/ would apriorically speaking result in surface [ū] when unstressed or [aw] when 

stressed, however, there are a few examples where an underlying non-root glide might surface as either 

a monotphthong or a diphthong, see the aforementioned variation (chapter 2.) between wōrǝꭓ (ML), 

wūrǝꭓ (Jahn 1902) and wáwrǝꭓ (Morris et al. 2019). Although the underlying vowel is stressed in these 

examples, one might nevertheless ask whether the – otherwise unknown (?) – sequence of a non-root 

underlying glide /w/ preceded by an unstressed vowel might show similar distinct surface forms (where 

[ō] in ML corresponds to [ū] or [aw] in Jahn 1902). Given the fact that the few examples of this type 

show no phonological characteristics through which the hypothesis of an underlying glide /w/ could be 

confirmed or disproven, no further elaborations can be added at this point.  

10.6) The Stressed Vowel between R2 and R3 

The quality of the stressed vowel between R2 and R3 is /ō/ in most patterns in question, i.e. CīCōC and 

possibly CēCōC and CōCōC. Surface patterns of the type Cv:CēC are less frequently attested, and show, 

as previously mentioned (10.3.C), a guttural R3 in a number of cases, i.e. t’īfēħ, ðīrēʔ, nībēʔ, nīdēꭓ, ɬīrɛ̄, 

šīrɛ̄. However, not all attestations of CīCēC can be understood as being conditioned by the alternation 

of /o/ and /e/ before guttural consonants. These remaining attestations of CīCēC are either plural forms 

for usually f.sg. nouns, or in some cases sg. forms including, but not restricted to, mass nouns. Putative 

cognate patterns are also known from J/S, hence, the distinction between CīCōC and CīCēC cannot be 

considered to be exclusively outcome of the variation of stressed /o/ and /e/ before gutturals. The 

presence of an underlying /ʔ/ in the stressed vowel of the pattern CīCōC seems apriorically possible, 

however, it cannot be proven due to the aforementioned fact that the stressed vowel seems to be preceded 

by a cluster of two adjacent consonants, hence preventing stress shift to the left.  

Forms showing a stressed vowel [ī] or a diphthong [ay] between R2 and R3 are even rarer, with almost 

all attestations, except for the aforementioned nēwīw and ɬɛ̄rīr showing a “weak“ consonant as R3, either 

a glide, /ʕ/ or in one case (see 10.3.I) potentially /ʔ/. In the case of the latter forms, one finds a surface 

diphthong [ay], pointing towards underlying /áyy#/. As elsewhere, it remains unclear why this sequence 

appears with a short vowel, reduced in quality, rather than with a lengthened stressed vowel [ō] or [ē]. 

In any case, Morris' aforementioned suggestion (Morris 1981, 232-233) of categorizing these patterns 

together with CīCēC seems difficult to envisage on phonological grounds.  

 
224 Sg. gəwdīl in Rubin 2018. 
225 Other, even more problematic forms appear in Jahn 1902, which do not however, fall under the purview of 

the patterns under discussion here, f.e. ħōmōwək’. mōʔēt, etc. 
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10.7) Biradicals 

Biradicals are attested for patterns CīCōC and CīCēC, where they surface without any particularities.   

10.8) Conclusion 

The following table summarizes the potential underlying forms of forms showing an infixed glide 

between R1 and R2 preceded by an unstressed vowel. 

Table 40.: Underlying forms for infixed glide between R1 and R2 preceded by an unstressed vowel in 

ML 

Surface V Regular Underlying 

/v/ 

Underlying 

/vC/ 

R1 R2 R3 

ʕ [+low.] 

≠ʕ 

[+low.] [+gutt.] ʕ w y 

[ō] 

 

CīCōC /CǝyCóC/ /CǝyCóʔC/ ʔayCōC 

/ʕǝyCóC/ 

CīCōC 

CayCōC 

/CLowǝyCóC/ 

Regular 

CīCēC 

/CǝyCéG/ 

/CǝyCó(ʔ)G/ 

(?) 

 CīCōw 

/CǝyCów/ 

CīCōy 

/CǝyCóy/ 

[ā] 

 

CīCēC /CǝyCéC/  ʔayCēC 

/ʕǝyCéC/ 

CīCēC 

CayCēC 

/CLowǝyCéC/ 

CīCāC 

/CǝyCLowéC/ 

CīCē(ʔ) 

CīCɛ̄ 

/CǝyCéʕ/ 

 CīCē(ʔ) 

/CǝyCéy/ 

 

The attestation of an underlying glide between R1 and R2 in the forms in question is indicated not just 

by the surfacing of an unstressed long vowel, but also by the non-application of stress-shift to the left in 

the case of forms III-Gutt. Also, the incoherent diphthongization by preceding lowering consonants, 

might be an argument in favor of the notion of an underlying glide in this position. Forms showing 

unstressed [ē] between R1 and R2 might also be surface variations of CīC, however, the data in question 

would need validation by speakers. The items CōC_/CǝwC_ remain few and elusive, and might – for 

whatever reason – show underlying /w/ between R1 and R2. Unlike the case of CǝCwōC (see chapter 

8.), with the exception of the highly problematic (and likely erroneous, cf. the corresponding sg. forms) 

item sīmōħ, no attestations of CīCōC showing a final guttural are attested, indicating that the alternation 

of /o/ and /e/ before gutturals applies regularly here. This, in turn might lend further credence to the 

notion that the pertinent forms III-Gutt. of the pattern CǝCwōC might be in fact mistakes. 
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11) Nisba  

11.1) Introduction & Previous Literature 

Patterns showing a suffix containing a glide /y/ and being attested as a class of nouns (or rather 

“adjectives“) having a certain quality or pertaining to a certain group are classified here, in parallel with 

similar forms in other Semitic languages as “Nisba“ forms. As mentioned, the common formal 

denominator of said forms is the presence of a suffix /vy(y)/, which can, in rare contexts (see below), 

surface as [i]. Such Nisba forms are attested as m.sg., f.sg., m.pl. and f.pl. forms, although not every 

item has corresponding forms in all aforementioned genders and numbers (at least in ML). On the basis 

of said classification, not all patterns showing a suffix /y/ can be classified as Nisba patterns, since a 

small class of nouns exists, which show a pl. form with what appears to be a suffix /-ayy/ (see chapter 

14.).  

No detailed discussions of Nisba forms in Mh. have been provided in previous literature, although their 

surface forms have been briefly mentioned by various authors: Bittner (1909, 33-34) noted a number of 

Nisba forms, usually m.sg. which – in the western varieties, which largely form the basis of Bittner’s 

data – show a suffix –ī, thus showing the aforementioned (chapters 2., 5. etc.) dialectal variation 

regarding the realization of stressed underlying diphthongs. In the data cited by Bittner (loc.cit.), m.sg. 

forms showing a lowering consonant preceding the suffix, the suffix surfaces as a diphthong. Only one 

pl. form is mentioned by Bittner (loc.cit.), <hāmenôy> (unattested in ML), showing the m.pl. suffix –ōy 

attested elsewhere (see below).  The surfacing of the m.sg. Nisba suffix as –ī in the western varieties 

and –áy in the eastern varieties is confirmed by Watson (2012, 104), and examples for full 

m.sg./f.sg./m.pl./f.pl. are given for both western (ibid., 105: karkamī/karkamyōt/karkamō/karkamaytǝn) 

and eastern (ibid., 106: ħīk’ay/ħīk’iyūt/ħīk’ō/ħīk’aytǝn) varieties, without any further elaborations. 

Morris (1981) lists m.sg. patterns of the type CǝC(ǝ)Cay (ibid., 13-132), f.sg. patterns only of the type 

CǝCCáyyǝt (ibid., 167), m.pl. patterns of the types CǝCCō and CǝCCōy (ibid., 329-330) and f.pl. 

patterns only of the type CǝCCáytǝn (ibid., 332-333). Finally, Rubin (2018, 107-108) lists a number of 

m.sg. Nisba forms, all showing the (eastern) suffix –áy, which he classifies together with adjectives 

showing distinct gender and number (the latter for all genders).  

In this chapter, after an overview of attestations (11.2) and the discussion of the application of various 

phonological effects (11.3); variations (where attested) and the question of the underlying patterns of 

m.sg. (11.4), f.sg. (11.5), m.pl. (11.6) and f.pl. (11.7) Nisba forms will be discussed.  
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11.2) Overview of Attestations 

Attestations of forms showing a Nisba suffix, arranged by surface pattern are given in the table below. 

Table 41.: Overview of Nisba Forms  

Condition Surface Pattern N° of Attestations 

M.Sg. CǝC(ǝ)Cay 17 

M.Sg. CǝCáwCi 2 (sǝdáwk’i, ꭓǝs’aws’i) 

F.Sg. CǝCCáyyǝt 5 

F.Sg. CāCǝCyǝt 1 (ħāwǝlyǝt) 

F.Sg. CǝC(ǝ)yōt 4 

F.Sg. CǝC(ǝ)yūt 0 (regular in Morris 1981, Own Data) 

F.Sg. CǝCCyēt 1 (ʔāmk’yēt) 

M.Pl. CǝCCōy 7 

M.Pl. CǝCCō 2 (s’ǝrbō, ꭓǝrfō) 

M.Pl. CǝC(ǝ)Cēʔ 1 (ħǝbǝɬēʔ) 

M.Pl. CǝCCɛ̄ 1 (mǝhrɛ̄) 

M.Pl. CǝCawCi 1 (gǝnnawni) 

M.Pl. CǝCōCi 1 (gǝnōbi) 

F.Pl. CǝC(ǝ)Cáytǝn 7 

F.Pl. CǝCC(ǝ)yūtǝn 1 (ɬǝħrǝyūtǝn) 

 

11.3) Application of Phonological Effects 

A – IG: As R1 and R2 one finds IG consonants in the following items: ǝfꭓǝray, ɬǝħray (ɬǝħrǝyōt, ɬǝħrōy), 

ɬǝtway (ɬǝtwōy). No attestations of IG consonants as R2 and R3 are attested. 

B – Diphthongization + Vowel Lowering: When stressed, the m.sg. nisba suffix surfaces in the eastern 

varieties always as a diphthong, regardless of the nature of the preceding consonant, i.e.  ʔāmk’ay vs. 

mǝhray. Two sg. forms exist where stress is located in the base rather than the suffix, i.e. sǝdáwk’i and 

ꭓǝs’aws’i. These forms are, in all likelihood Arabisms and were not recognized by the informants 

consulted by the author. The one example of a form III-ʕ in ML is transcribed with /ʕ/ preserved on the 

surface, i.e. bǝɬ’ǝʕáy (see below), however, the indicative value of this is, as elsewhere, open to 

deliberation. 

C - Fronted Stress / III-Gutt.: Two items showing a guttural consonant as R3 are attested in ML, i.e. 

s’ǝbħay and bǝɬ’ǝʕáy.  

D – Vowel Epenthesis of Sonorants (Liquids): N/A 
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E – Vowel Epenthesis of Glott.: N/A 

F – Vocalization of /l/: N/A 

G – Behavior of /r/: N/A  

H – /ʕ/: In initial position, no particular phenomena are involved and initial /ʕ/ surfaces as ʔā: ʔāmk’ay, 

ʔārǝbay, ʔāzǝbay. 

 

No attestations of /ʕ/ as R2 are found, in the single attestation of /ʕ/ as R3, /ʕ/ surfaces in the transcription 

in ML: bǝɬ’ǝʕáy/bǝɬ’ǝʕáyyǝt. To this, the item k’ēʕi might be added, which shows a number of 

particularities, to be considered separately. 

I – /ʔ/:  Putative reflexes of /ʔ/ are only attested as R1: ʔǝnsay/ʔǝnsayyǝt/ʔǝnsōy/ʔǝnsaytǝn and 

ħāwǝlay/ħāwǝlyǝt/ħāwǝlōy/ħāwǝlaytǝn.226 The former example is, in all likelihood, an Arabism due to 

the reflex of *s1 as /s/, which would explain the surfacing of /ʔ/ as [ʔ] in the transcription in ML. The 

latter shows an (apparently lexicalized?) definite article.  

J – Glides: No attestations of glides as R1 are to be found in in ML.227 As R2 one finds the 

aforementioned ħāwǝlay/ħāwǝlyǝt/ħāwǝlōy/ħāwǝlaytǝn as well as mǝħwǝlay/mǝħwǝlōy, both of the 

same root II-w. As R3 only the item ɬǝtway/ɬǝtwōy (III-w) is attested.  

11.4) M.Sg. CǝC(ǝ)Cáy  

Since the stressed vowel in m.sg. Cáy# is realized short, the underlying form of the final syllable appears 

to be double closed, i.e. /Cv́yy#/. In this sense, this suffix can be viewed in parallel with other forms 

which show a final glide preceded by a stressed vowel and realized as [Cáy#]. 

However, not in all forms which – based on their semantics appear to be Nisba forms – the suffix appears 

stressed, in these forms the suffix surfaces as simple Ci#, indicating underlying /Cǝy#/. These forms 

consist of plural forms CǝCáwCi and CǝCōCi and the aforementioned putative Arabisms sǝdáwk’i and 

ꭓǝs’áws’i, which based on the general phonological properties of adapted Arabic loans in Mehri, appear 

to have an underlying glide which is not part of the root, after the stressed vowel. In this sense the 

distribution of stress in Nisba forms appears to mirror that of f.sg. forms with a suffix /-vt/: stress 

generally shifts to the suffix, unless there is an infix which is not part of the root – in the latter case, 

stress remains stable. Note, however, that in the case of s’ǝrbay, a corresponding form s’ayrǝb exists, 

 
226 Excluding forms which appear to be non-integrated Arabisms, such as ʔənglīzi (Rubin 2018, 440 – 7). 
227 It seems unclear whether the items həwkəbay/həwkōbi, listed under I-w in ML might be understood as Nisba 

forms.  



153 
 

which might imply that in such cases a root-based derivation of m.sg. Nisba forms might actually be 

attested.228 More data would be needed to decide this question. 

11.5) F.Sg. CǝCCáyyǝt vs. CǝCCǝyōt/CǝCCǝyūt 

As has been seen, for forms showing a stressed m.sg. Nisba suffix,229 two basic types of f.sg. forms are 

attested: those which show stable stress on the vowel between the last consonant of the base and /y/ 

(Cáyyǝt#), and those which show stress on the vowel between the /y/ of the Nisba suffix and the /t/ of 

the f.sg. suffix. In the latter case, the quality of the stressed vowel in ML is /o/ (C(ǝ)yōt#/), whereas in 

the author’s data and in Morris (1981), only attestations of /u/ ( C(ǝ)yūt#) are found. Moreover, in the 

author’s data, a significant degree of variation between Cáyyǝt# and C(ǝ)yūt# is encountered, and almost 

every form is attested with both suffixes, and speakers have judged both forms to be correct. Moreover, 

no particularities concerning the phonological environment of C(ǝ)yv:t# and Cáyyǝt# can be found: /ɬ/ 

as R3 for ħǝbǝɬayyǝt and fǝʁǝɬyōt, /r/ for mǝhráyyǝt and ɬǝħrǝyōt. Hence – at least in the eastern varieties 

– the two varieties seem to be in free variation. It might be possible that dialectal differences might 

account for some of this variation – not least when considering the two reported endonyms for Mh. 

across two principal dialect groups – however, it shall be noted that f.sg. forms showing stress on the 

vowel of the Nisba suffix are attested in Jahn’s data as well (ʔǝnsǝ́yyǝt, gǝnǝ́yyǝt, etc.), hence it seems 

questionable whether this variation might be explained exclusively on dialectological grounds. 

Regarding the underlying structure of the two variants, Cáyyǝt is always transcribed with <yy>, 

indicating what has already been postulated for the m.sg. forms above, i.e. underlying /Cv́yy/. The 

presence of two underlying glides would also explain the position of stress in the two variants: stress 

shift on the f.sg. suffix appears to be blocked by the presence of an additional glide, whereas the lack of 

said glide allows stress shift to the (f.sg.) suffix. Thus, the distribution of stress seems to be governed 

by the same factors as in forms showing a suffix /-vt/ more generally speaking (see chapter 15.5.). 

Furthermore, the existence of the variant C(ǝ)yv:t# appears to underline the secondary nature of the 

geminated glide in m.sg. forms, showing a degree of fluctuation of the gemination of a glide preceded 

by a stressed vowel, as found elsewhere (see chapter 16.1.). Thus, the glide of the Nisba-suffix does not 

appear to automatically block stress shift, and appears to behave in this regard as a root glide would. By 

contrast, “geminated“ /y/  does block stress shift, which appears to find a parallel in the infix /y/ of 

patterns CǝCayC/CǝCayCǝt, where the presence of said infix blocks stress shift (see chapter 16.1.).  

 

 
228 It is unclear if s’ayrəb is underlying /Cv́yCəC/ or /CíCəC/. If the latter form is considered underlying, non-

root based derivation of s’ərbay can be envisioned. Note also karkamay for kərkēm, ħīk’ay for ħayk’ and samdáy 

for samōdah given by Watson (2012, 104-106), it does not seems clear whether a non-root glide or /ʔ/ might be 

underlying in the corresponding nouns without a Nisba suffix in these forms, particularly samdáy/samōdah.  
229 Forms with an unstressed suffix are not regularly transcribed with corresponding f.sg. or pl. forms, the item 

ʔəngləzə´yyət appears to be an incompletely integrated Arabism.  
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Finally, regarding the quality of the stressed vowel in forms C(ǝ)yv:t#, note that neither in ML, nor in 

Morris (1981) or the author’s data any variation of the vowel quality of the stressed vowel (with the 

exception of ʔāmk’yēt) is found: as mentioned, only /o/ or /u/ are attested within the respective accounts. 

Whereas it seems unclear whether the difference of the quality of this vowel between ML on one side 

and Morris (1981) and the author’s data on the other, is based on dialectal (or idiolectal) differences or 

on errors in transcription, given the derivational origin of the forms in question suggested above, it seems 

reasonable that given the putative identical nature of the previous vowel, the vowel quality of the f.sg. 

suffix would similarly be identical across all forms which show stress on the f.sg. suffix.  

11.6) M.Pl. 

For m.pl. Nisba forms a larger number of surface forms are attested: CǝCCō, CǝCCōy, CǝCCɛ̄, 

CǝCǝCēʔ, CǝCawCi, CǝCōCi. The two attestations of CǝCCō in ML are limited to Nisba forms for 

people travelling during certain seasons: ꭓǝrfay/ꭓǝrfō, s’ǝrbay/s’ǝrbō; nevertheless, the form 

ɬǝtway/ɬǝtwōy appears to show that not all Nisba forms of this (semantic) type show plurals in CǝCCō. 

Note, in the examples given by Morris (1981, 329-330), CǝCCō is attested for ethnonyms, which are 

not attested for this pattern in ML. The pattern CǝCCōy is the most widely attested, showing the forms 

ħǝrsōy, ɬǝtwōy, ɬǝħrōy, ʔǝnsōy, fǝʁǝɬōy, ħāwǝlōy and ʔāmk’ōy.230 The other patterns in ML are attested 

only once for each form: mǝhrɛ̄ (CǝCCɛ̄), ħǝbǝɬēʔ (CǝCǝCēʔ), gǝnnawni (CǝCCawCi), gǝnōbi 

(CǝCōCi).  

Regarding the pattern CǝCCōy, it appears that in this pattern, the secondary gemination apparently 

attested in m.sg. forms, is not attested – rather the stressed vowel surfaces as long, implying a simple 

underlying glide /Cóy#/. In the case of the pattern CǝCCō, it seems curious to find a pattern with a final 

stressed vowel which surfaces as long – based on the general spread of such final sequences, it would 

appear that in the case of these forms, a final consonantal segment would be underlying, presumably /ʔ/, 

based on the lack of any surface consonant. This assertion seems however difficult to empirically verify 

for the two forms in question. Note, that in J/S the regular reflex of Nisba forms m.pl. also shows a 

simple final vowel, leaving the option open that these forms might represent loans from J/S. As for 

CǝCǝCēʔ, assuming underlying /y/ seems relatively unproblematic, since final /Céy#/ generally 

speaking surfaces as [Cē(ʔ)#], hence implying at least two possible vowel qualities for the vowel of the 

m.pl. Nisba suffix: /o/ and /e/. It remains open whether the sole attestation of CǝCCɛ̄ might be understood 

as a phonetic variant of CǝCǝCēʔ, or whether a different underlying form – perhaps /Céʔ/, in parallel 

with CǝCCō – might be postulated for this pattern. Finally, regarding CǝCawCi and CǝCōCi, it appears 

that in these cases internal plural patterns are used, to which a nisba suffix is added.  

Thus, it appears that – in addition to the internal plural patterns with a nisba suffix – patterns showing 

underlying /Cóy#/, /Cóʔ#/, /Céy#/ and perhaps /Céʔ#/ are attested. It seems questionable if any 

 
230 As well as, possibly, k’ēyōy. 
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relationship between the patterns with putative underlying (or rather historical?) final /ʔ/ and the Nisba 

suffix exists.  

11.7) F.Pl. 

The majority of f.pl. Nisba forms show stress either on what appears to be the reflex of the nisba suffix, 

Cáytǝn, or on the vowel after said suffix, C(ǝ)yūtǝn. The presence or lack of a vowel between the last 

consonant of the base – in this case the Nisba suffix – and the /t/ of the f.pl. suffix can be understood in 

parallel with the discussion of the presence of said vowel for f.pl. forms –(v)tǝn more generally speaking 

(see chapter 12.). The distribution of the two variants in the case of Nisba forms does not appear to 

follow any predictable patterns, and appears to be lexicalized – and possibly subject to variation between 

the two forms. With this being said, the one example of CǝCCǝyūtǝn in ML, ɬǝħrǝyūtǝn shows a 

corresponding f.sg. form ɬǝħrǝyōt, perhaps implying a parallel with the variation –áyyǝt/-yv:t in the 

singular.  

11.8) Summary 

Thus, it has been seen that the nisba suffix generally attracts stress in m.sg. forms, unless a generically 

long vowel – presumably containing an underlying consonant in loans from Arabic. This, in combination 

that putative historical forms of the Nisba ought to be considered as -*ī might imply the Mh. Nisba suffix 

being itself a loaned suffix from Arabic. This might also explain the variant f.sg. realizations of the nisba 

containing a geminate or simple glide, and hence showing either stress shift to the f.sg. suffix or stable 

stress. The corresponding m.pl. forms have seen to take various suffixes, some of which cannot be easily 

reconciled with underlying /y/, whereas the f.pl. forms again appear to show variation in the underlying 

structure of the surface glide, perhaps similar to the f.sg. forms.  
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12) F.Pl. Suffix(es) –tǝn 

12.1) Introduction & Previous Literature 

Forms showing a suffix –(v:)tǝn are frequently encountered in Mh., mainly as f.pl. forms, although a 

few attestations of m.pl., paradigmatically for derived stem participles, are found as well. Two basic 

variations are attested: forms showing a stressed vowel on the last vowel of the base, without a vowel 

between the last consonant of the base and the /t/ of the suffix (i.e. Cv́Ctǝn), and forms showing a stressed 

vowel between the last consonant of the base and the /t/ of the suffix (i.e. Cv́:tǝn). In the latter case the 

vowel quality of the stressed vowel is attested as /u/ and /o/, in the former the vowel quality is attested 

usually as [a], with a few transcriptions of [ǝ] in ML. In addition, a few forms can be found where a 

seemingly unconditioned diphthong [aw] is found in stressed position, as well as one attestation of [ē], 

mǝk’nētǝn. Nisba forms have f.pl. –áytǝn or –yūtǝn (see chapter 11.), and hence pattern in line with other 

attestations of f.pl. –(v(:)tǝn). The final /n/ of the suffix is dropped when a possessive suffix is added, 

with stress appearing to remain stable. 

Bittner (1909, 50-51) describes the f.pl. forms in question as –ōtǝn, despite the fact that in a number of 

examples quoted by him (and in Jahn 1902) one finds –ūtǝn. Bittner further notes (loc.cit.), that this 

suffix is used for f.sg. forms with a stressed (long) vowel, although this suffix is found for other sg. 

forms in ML as well.  Morris (1981, 196) mentions –tǝn, -ūtǝn, -awtǝn and -aytǝn as suffixes pertaining 

to the class under discussion here, although in the examples given for –aytǝn, the /y/ appears to be part 

of either the root or the Nisba suffix. In addition to remarks on the distribution to f.sg. and m.sg. and 

participle forms, Rubin (2018, 92-93) notes that the suffixes in question are attested as –tǝn, -ōtǝn, -ūtǝn 

and –áwtǝn.  

In this chapter, after an overview of attestations (12.2) and a recount of phonological features (12.3), the 

question of the stressed vowel in configurations _Cv́:Ctǝn (12.4) and _Cv ́ Ctǝn (12.5) will be discussed, 

followed by elaborations on the possibility of uniting the two types (12.6).  
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12.2) Overview of Attestations 

Attestations for the various patterns in question are given in the tables below. 

Table 42.1.: _2á3tən# in ML 

Condition Surface Pattern N° of Attestations 

 CīCáCtǝn 38  

Regular CīCáCtǝn 31 

III-w   _Cáwtǝn 2 (+ꭓīláytǝn, III-w in ML) 

III-y    _Cáytǝn 0 ? (possibly 2 given as III-ʔ in ML, see below) 

III-l   _ɛ̄tǝn 3 

III-ʔ   _áytǝn 2 ? (t’īraytǝn and ðīraytǝn given as III-ʔ) 

 CǝCwáCtǝn 9 

 CǝCáCtǝn 60 

Regular CǝCáCtǝn 49 

III-w   _Cáwtǝn 2 (bǝráwtǝn, ʁáwtǝn) 

III-y   _Cáytǝn 2 (lǝhaytǝn, dǝnaytǝn  + kǝlaytǝn III-w in ML?) 

III-l   _ɛ̄tǝn 3 (+ʔānšɛ̄tǝn/ʔaynšɛ̄tǝn, ʔāyɛ̄ntǝn where no /l/ is 

underlying) 

II-Gutt./Glott. 

+ III-l 

     _ātǝn 4 (+ꭓǝwātǝn, gǝdātǝn = III-l) 

 CǝCǝ́Ctǝn 6 

Nisba CǝC(ǝ)Cáytǝn 7  

 mǝCCáCtǝn 5 

 mǝCCǝ́Ctǝn 1 (mǝslǝ́mtǝn) 
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Table 42.2.: _3ūtən# in ML 

Condition Surface Pattern N° of Attestations 

 _Cūtǝn 39 

Regular _Cūtǝn  17 

III-w   _wūtǝn 1 (ꭓǝwūtǝn, also attested as ꭓōtǝn) 

III-y    _yūtǝn 7 (incl. Nisba; š’ǝffawtǝn given as III-y in ML) 

III-

Gutt./Glott. 

  _Cáwtǝn 8 (incl. I/II-Gutt./Glott. – spreading via sonorants) 

III-ʕ   _áwtǝn 6 

 _Cawtǝn (?) 3 (unmotivated _Cawtǝn in hǝdawtǝn, ʁǝgǝnawtǝn, 

ħǝmbǝrawtǝn) 

 

Table 42.3. : _3ōtən# in ML 

Condition Surface Pattern N° of Attestations 

 _Cōtǝn  27 

Regular _Cōtǝn  17 

III-w   _yōtǝn / _ōtǝn 2 (fǝk’yōtǝn and nǝʔyōtǝn given as III-w, actually III-y?) 

/ 1 (ꭓōtǝn, also attested as ꭓǝwūtǝn) 

III-y    _yōtǝn 5  

III-ʕ   _ōtǝn 1 (gǝlōtǝn) 

III-ʔ   _ōtǝn  1 (θ’ǝyōtǝn III-ʔ according to ML, rather II-ʔ, III-y?) 

 

As mentioned above, one item showing what appears to be –ētǝn is attested, i.e. mǝk’nētǝn. This item is 

given in ML as III-w in ML, although given the semantics of this form (“baby“), it might be related to 

k’ǝnnáwn, and hence possibly a(n irregular) biradical root.  

Since of relevance for various of the effects discussed under 12.3., an overview of the last consonant of 

the base is given in the table below for patterns _Cv́Ctǝn, _Cūtǝn and _Cōtǝn.  
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Table 43.: Final Consonant of the Base in _Cv́Ctǝn, _Cūtǝn and _Cōtǝn in ML 

C _Cv́Ctǝn _Cūtǝn _Cōtǝn 
b x x x 

f x x x 

d x x  

ð    

θ x   
θ’ x   

m x x x 

n x x x 

r x x x 

s x  x 

s’ x   

š    

š’    

t   x 

t’    

y x x x 

z x   

g  x x 

k x   
k’ x x  

w x x x231 

l x  x 

ɬ x   

ɬ’ x   

ꭓ  x  

ʁ    

ħ x x  

ʕ  x x 

ʔ   x232 

h   x233 

 

12.3) Application of Phonological Effects 

A – IG: Constellations of IG consonants are attested as R1 and R2, where no particular effects are 

noted.234 In attestations of the pattern CīCáCtǝn, the IG effect does not apply, as expected, whereas in 

other patterns the IG effect is not regularly transcribed in ML.  

Similarly, as R2 and R3 IG consonants are attested as well, again with no particularities noted. In patterns 

where a stressed vowel is to be found between R2 and R3 the IG effect does not apply, as to be 

expected.235 In patterns where no stressed vowel is to be found between R2 and R3, no vowel is found 

in the transcriptions, although it is not entirely clear whether this is due to the IG effect. This 

constellation also goes to show that in a number of cases, the last consonant before the /t/ of the suffix(es) 

in question is an IG consonant, however, as seen in the attestations above, the question of the presence 

of an vowel between the last consonant of the base and the /t/ of the suffix cannot be predicted on the 

basis of the nature of the last consonant of the base (IG/non-IG), i.e. šǝtūtǝn, etc.. 

 
231 Examples glossed as III-w in ML show [y] on the surface, i.e. fək’yōtən (Sg. fīk’ā = CīCēC?), nəʔyōtən (Sg. 

nəʔīt). ꭓōtən is given as II-w, also attested with /w/ surfacing, i.e. ꭓəwūtən. 
232 θ’əyōtən (θ’əyūtən in Jahn 1902), sg. θ’āy/θ’áʔy – perhaps rather II-ʔ, III-y? See below. 
233 ʁārhōtən, III-r in m.sg. ʁāhər but showing metathesis (?) in f.sg. ʁārhēt, and the irregular (?) long surface 

vowel; attested also ʁəhərōtən in Jahn 1902 
234 CəCv́Ctən: ꭓəɬaftən, ħəθamtən, ꭓayfáftən (Jahn 1902), ħayɬámtən, θəfɛ̄tən, ɬəħwaħtən, ꭓīfáftən, sīꭓáftən, 

fīhámtən, fītántən, sīhɛ̄tən, məsħartən 

CəCCūtən: ktəwūtən (Jahn 1902), fɬīyūtən (Jahn 1902), kəfənūtən, šətūtən, ɬəħħawtən (Jahn 1902), ɬəħrəyūtən, 

ħəfyūtən, ꭓəθmūtən, əɬfūtən 
235 CəCv́Ctən: ꭓəɬaftən, nəfastən, məs’ħaftən, ꭓayfáftən (Jahn 1902), ꭓīfáftən, ɬəħwaħtən, nīħáftən, sīꭓáftən, 

t’īfástən 

CəCCūtən: rəfꭓawtən, əɬfūtən (√ɬf), s’əħħawtən, ɬəħħawtən (Jahn 1902), təħkawtən (Jahn 1902, rather √t’hk’, see 

ML) 
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B – Diphthongization + Vowel Lowering: The pattern CǝCCūtǝn is apriorically liable to 

diphthongization of the stressed vowel /u/. A number of attestations of items are found, where one finds 

a suffix –awtǝn, most of which show a lowering consonant preceding the suffix.236 Amongst those items 

which do not show a lowering consonant preceding the suffix, one finds a lowering consonant elsewhere 

in the root in a number of cases, i.e. s’ǝrrawtǝn, k’ǝrnawtǝn, ʁǝgǝnawtǝn, ħǝmbǝrawtǝn, s’ǝhawtǝn, 

mǝk’lawtǝn. With the exception of the two items ʁǝgǝnawtǝn and ħǝmbǝrawtǝn, which show certain 

particularities in their corresponding sg. and dual forms, as well as the item hǝdawtǝn, all of these items 

only show sonorants between the lowering consonant and the diphthongized suffix, hence, it appears 

that the lowering effect perturbates the sonorants in question, as attested elsewhere. This leaves one with 

the aforementioned items ʁǝgǝnawtǝn, ħǝmbǝrawtǝn and hǝdawtǝn, where a seemingly unmotivated 

diphthong is found in the f.pl. suffix.237  

Conversely, in ML no attestations of items are found where a lowering consonant precedes a f.pl. suffix 

with a stressed vowel which does not show diphthongization. One such example is found in Jahn (1902), 

i.e. rǝbūtǝn (III-ʕ). Also, amongst items of the type CǝCCōtǝn, no lowering consonants except for one 

attestation of /ʕ/ are found in this position in ML (gǝlōtǝn III-ʕ; in Jahn 1902: šǝrōtǝn III-ʕ), with an 

additional example ʁǝlθ’ōtǝn in Jahn (1902). Amongst patterns showing surface forms –aytǝn, no 

attestations of a lowering consonant preceding the suffix are found, making it improbable that one is 

dealing with an underlying suffix /-ítǝn/ in these cases.238 

Regarding the effect of lowering consonants on a stressed vowel /e/, few examples can be found, since 

this vowel quality is not attested in a stressed, phonologically open syllable (i.e. –v́:tǝn), with the 

aforementioned exception of mǝk’nētǝn, where the effect of /k’/ does not seem to spread via /n/. The 

only potential attestations of this phenomenon concerns items III-l of the type CǝCv́Ctǝn, where – what 

appears to be the lowering effect – is attested in the following attestations: ħǝs’ātǝn, nǝʁātǝn, s’ǝħātǝn, 

bātǝn.  

C - Fronted Stress / III-Gutt.: For patterns which show stress on a vowel inside the base, the only pattern 

where guttural consonants as R3 are attested regularly is the pattern CǝCwáCtǝn: ɬǝħwaħtǝn, gǝbwaħtǝn, 

kǝnwaħtǝn. This corresponds to the aforementioned irregularity with regard to patterns CǝCwv:C, where 

guttural consonants are attested as R3, and where the alternation /o/-/e/ is not regularly observed. Only 

 
236 ML: s’ərrawtən (birad.), ꭓənk’awtən, k’ərnawtən, rəfꭓawtən, hədawtən (birad.), šərawtən (III-ʕ), təlawtən 

(III-ʕ), ʁəgənawtən, ħəmbərawtən, mənawtən (III-ʕ), s’əħħawtən (birad.), səmħawtən, k’əɬawtən (III-ʕ), 

s’əhawtən (III-w), šəgawtən (III-ʕ), ɬ’ək’awtən (II-y), mək’lawtən (birad.) 

Jahn 1902: ɬ’əfɬ’awtən (IV-ʕ), kəlawtən (III-Glide), ɬīrawtən (III-ʕ), ɬəħħawtən (birad.), gəbħawtən, s’əlħawtən, 

təħkawtən (likely III-k’, see ML), s’əlawtən (III-ʕ) 
237 To which the item kəlawtən might be added from Jahn 1902 (corresponding form in ML: kīláy). 
238 The item k’ēʕī, f.pl. k’ēʕáytən is a particular case and ought to be considered separately. 
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one other example is to be found for patterns which show a stressed vowel inside the base – sīmáħtǝn, 

i.e. the f.pl. form of the aforementioned irregular sǝmayħ/sǝmħayt/sīmōħ.239   

In the case of patterns which show a stressed vowel between the last consonant of the base and the /t/ of 

the suffix, base-final guttural consonants are attested, i.e. rǝfꭓawtǝn, šǝrawtǝn (III-ʕ), tǝlawtǝn (III-ʕ),  

mǝnawtǝn (III-ʕ), s’ǝħħawtǝn, sǝmħawtǝn, k’ǝɬawtǝn (III-ʕ),  šǝgawtǝn (III-ʕ), gǝlōtǝn (III-ʕ).240 As 

previously noted, most of these examples appear to show the vowel quality /u/ in the suffix, which is 

regularly diphthongized, with /ʕ/ being particularly frequently attested as the consonant preceding the 

suffix, and only two attestations of /ħ/ and one of /ꭓ/ respectively. It is not known whether this 

preponderance of /ʕ/ and the lack of /ʁ/ and rarity of other guttural consonants is of any interest, or 

simply lexical. In any case, this apparently indicates the preponderance of –ūtǝn in the data in ML, 

against –ōtǝn. 

D – Vowel Epenthesis of Sonorants (Liquids): N/A 

E – Vowel Epenthesis of Glott.: N/A 

F – Vocalization of /l/: The vocalization of /l/is attested in patterns of the type _Cv́Ctǝn, where the last 

consonant of the base is /l/. In these cases, one either finds the expected outcome _Cɛ̄tǝn, i.e. ħǝbɛ̄tǝn, 

rǝgɛ̄tǝn, θǝfɛ̄tǝn, dīwɛ̄tǝn, sīhɛ̄tǝn, t’īwɛ̄tǝn; or _Cātǝn, which is usually attested when a lowering 

consonant precedes the stressed vowel (see above), i.e. ħǝs’ātǝn, nǝʁātǝn, s’ǝħātǝn, bātǝn. One item 

which does not appear to show final /l/ but still shows _Cɛ̄tǝn is found in ML, i.e. ʔānšɛ̄tǝn (variant 

ʔaynšɛ̄tǝn).241 One more item exists, where surface [ɛ̄] is transcribed in ML, i.e. ʔāyɛ̄ntǝn, but where no 

underlying /l/ (or any other consonant) can be readily assumed to explain this surface vowel quality and 

quantity. Two items _Cātǝn, where the consonant preceding the stressed vowel is not a lowering 

consonant are found, i.e. ꭓǝwātǝn and gǝdātǝn.242 In at least one form, vocalization of /l/ is not attested 

before the /t/ of the suffix, i.e. ʔayk’áltǝn, however, given the non-systematic nature of this phenomenon 

it seems more likely that this form might represent an error (or hypercorrection on the part of the speaker) 

rather than a genuine case of blocking of the vocalization of /l/. 

 

 

 

 
239 To which the item k’ərtən might be added, root √k’rħ accordin to ML. Given the lack of /ħ/ and of surface 

length in Johnstone’s transcription, this form contains an error in transcription in all likelihood. Note mīláħtən in 

Jahn (1902), as well as ɬərántən (III-ʕ), which appears to show a suffix –(v)n before the f.pl.suffix. 
240 Jahn 1902: ɬ’əfɬ’awtən, kəlawtən, ɬīrawtən, ɬəħħawtən, gəbħawtən, s’əlħawtən, təħkawtən, s’əlawtən, rəbūtən, 

ʁəlθ’ōtən, šərōtən  
241 This item seems problematic and needs further checking. 
242 Add s’əylātən (III-ʕ) from Jahn 1902. 
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G – Behavior of /r/: N/A  

H – /ʕ/: Initial /ʕ/ surfaces as ʔā, ʔa, or – in the case of CīCv́Ctǝn – as ʔay.243 No particular phenomena 

are to be noted for /ʕ/ in this position. Amongst patterns of the type _Cūtǝn, no forms showing initial /ʕ/ 

were found in ML, which is unlikely to be of any significance.244 

 

As R2, various surface realizations of /ʕ/ are found. For patterns of the type _Cv́Ctǝn, the items bātǝn, 

ɬ’ǝʔawtǝn and tyabtǝn (Rubin 2018, 506 – 18. √tʕb) are attested. Whereas bātǝn appears tob be a regular 

form, given the root √bʕl, the surface forms of the latter two items seems engimatic. Amongst patterns 

showing a stressed vowel between the last consonant of the base and /t/ one finds rǝʕyūtǝn, nǝʔyōtǝn 

(nīʔáytǝn Jahn 1902) and wɛ̄dūtǝn. The former two items appear to be examples of the otherwise attested 

variation in transcription in ML of /ʕ/ before /y/ (underlying /Cǝʕy/), whereas the latter item might be 

understood as a phonetic variation of [ā] (underlying /wǝʕd/)? 

 

For attestations of /ʕ/ as R3 or the final consonant of the base, almost all attestations in ML surface as 

_Cawtǝn, i.e. šǝrawtǝn, tǝlawtǝn, mǝnawtǝn, k’ǝɬawtǝn, šǝgawtǝn; with one example surfacing as 

_Cōtǝn, i.e. gǝlōtǝn. Similarly, in Jahn 1902 one finds examples showing a stressed vowel or dipthong 

preceding /t/, i.e. rǝbūtǝn, ɬīrawtǝn, ɬ’ǝfɬ’awtǝn, s’ǝlawtǝn, šǝrōtǝn, s’ǝylātǝn (√s’lʕ); and one example 

where an additional suffix –(v)n appears to be present, ɬǝrántǝn. These forms (with the exception of 

s’ǝylātǝn in Jahn 1902 and gǝlōtǝn in ML), seem to indicate a stressed vowel /u/ after /ʕ/, i.e. /_ʕútǝn/, 

since in the case of a stressed vowel inside the base, preceding /ʕ/, one would expect surface forms 

_Cv:tǝn, which is barely attested for the forms in question. For the item gǝlōtǝn it seems unclear whether 

one is dealing with underlying /_ʕótǝn/ or /_Cóʕtǝn/, however, given the overall spread of consonant-

vowel configurations, the former option seems more likely, pointing towards the underrepresentation of 

/o/ in f.pl. suffixes with a stressed vowel (see below).  

 

I – /ʔ/:  Putative reflexes of /ʔ/ as R1 are mainly attested for patterns showing a stressed vowel inside 

the base (including Nisbas), i.e. ʔǝnsaytǝn, ħāwǝlaytǝn, mǝwsartǝn, ħāgērtǝn, ħǝyðantǝn.245 The initial 

sequences in question are identical to those found in the corresponding sg. forms.  

 

 

 
243 ʔaθ’amtən, ʔāfartən, ʔāɬ’adtən, ʔālak’tən, ʔātartən, ʔārə´ɬtən, ʔāyɛ̄ntən, ʔayɬartən, ʔāmk’aytən, ʔārəbaytən, 

ʔayk’altən, ʔānšɛ̄tən/ʔaynšɛ̄tən 

-ōtən: məʔazəbōtən, ʔābəlōtən, ʔāθəmōtən, ʔāmōtən, ʔaɬyōtən, ʔāwrōtən, ʔāgəmōtən 

Jahn 1902: ʔaɬ’ādətən, ʔayə´ntən, ʔəθ’amtən, ʔīɬəyūtən, ʔawrūtən, ʔagəmūtən, aymədōtən 
244 Particularly, when considering the general trend of /o/ being more prominent in suffixes than /u/ in the first 

part of ML. Stressed /o/ is well attested in ML for items I-ʕ showing a suffix with a stressed vowel between the 

last consonant of the base and /t/, see above.  
245 Jahn 1902: īdábtən, ħəygartən, harbəyaytən 
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No clear attestations of /ʔ/ as R2 are found, the item rǝyūtǝn is given as II-ʔ in ML, although this seems 

questionable given the sg. rǝyēʔ, which seems to indicate III-ʔ (?) rather than II-ʔ. 

 

As R3, one finds t’īraytǝn, ðīraytǝn and θ’ǝyōtǝn (θ’ǝyūtǝn Jahn 1902) in ML. In the case of t’īraytǝn, 

the corresponding sg. and m.pl. forms consistently show /y/, hence no reason seems apparent to classify 

this form as III-ʔ. In the case of ðīraytǝn, the corresponding m.pl. form is given as ðīrēʔ in ML, whereas 

the corresponding sg. forms show /y/. As for θ’ǝyōtǝn, the corresponding sg. form is given as θ’āy/θ’aʔy, 

implying that if an underlying /ʔ/ is to be assumed for this root, it might rather be assumed to be R2, not 

R3.  

 

J – Glides: In initial position, no particular phenomena are to be noted for most forms, i.e. wǝrǝ́ktǝn, 

gǝwastǝn, wɛ̄dūtǝn yǝtamtǝn, yǝdantǝn (haydǝ́ntǝn Jahn 1902). The item gǝwastǝn is listed both under 

the root √wgs and under the root √gws in ML, however in the sg. gǝsōt no reflex of the glide is to be 

found. As for the item ħādūtǝn, it is listed as I-y in ML, presumably due to its etymology, however, as 

in its corresponding sg. form (ʔ)īd (def. ħayd), there is no clear indication of underlying /y/ 

synchronically, and rather appears to be I-ʔ.  

For most attestations, glides surface as such when attested as R2, at least in the transcriptions given in 

ML.246 The item ꭓōtǝn is given as II-w in ML, however, is also attested as ꭓǝwūtǝn. In the item ɬ’ǝk’awtǝn 

and the various forms derived from the (putative) root √ʁyg, no (apparent) surface reflex of /y/ is to be 

found. It seems unclear why this is the case, at least in the case of ʁǝggōtǝn and ʁǝgǝnawtǝn it seems 

improbable that this is due to an error in transcription.   

As R3, glides seem to surface regularly, both in patterns of the type _Cv́Ctǝn and _Cv:´tǝn. Patterns of 

the former type include both the paradigmatic CīCv:C/CīCv́Ctǝn and CǝCwv:C/CǝCwv́Ctǝn type 

“adjective“ patterns (s’ǝnwawtǝn, ɬīwáwtǝn, ꭓīlaytǝn (III-w ML ꭓǝlōtǝn Jahn 1902), k’īwaytǝn (III-y)), 

but are not limited to these patterns, i.e. bǝrawtǝn, ɬ’ǝʔawtǝn (III-w), s’ǝhawtǝn (III-w), lǝhaytǝn (III-y 

ML), dǝnaytǝn/dǝnyōtǝn (dǝnyūtǝn Jahn 1902), kǝlaytǝn (III-w ML). Examples for the latter type are 

found with stressed vowels transcribed both as <ō> and <ū> in ML, i.e.  kǝlyūtǝn (III-w ML), rǝyūtǝn 

(III-w ML; probably III-ʔ? See above.), ɬǝryūtǝn (III-y), dǝwyōtǝn (dǝwyūtǝn Jahn 1902), mǝsǝyūtǝn 

(III-y), rǝʕyūtǝn, mǝɬǝnyūtǝn, ʔaɬyōtǝn (ʔīɬǝyūtǝn Jahn 1902), ħǝfyūtǝn, fǝk’yōtǝn (III-w ML), nǝʔyōtǝn 

(III-w ML nīʔaytǝn Jahn 1902), bǝdyōtǝn (III-y), gǝbyōtǝn (III-y). As seen elsewhere, the root 

 
246II-w: ʁawtən, k’əwabtən, gəwaftən, gəwastən, ɬīwáwtən, ɬīwáztən, k’īwáytən, dīwɛ̄tən, t’īwɛ̄tən, ħāwəlaytən 

(ħəwlūtən Jahn 1902),  ꭓəwūtən, mədəwrūtən, dəwyōtən (dəwyūtən Jahn 1902), ʔāwrōtən (ʔawrūtən Jahn 1902), 

ꭓōtən, ħəwlōtən (ħəwlūtən Jahn 1902), ꭓəwātən 

 

II-y: bəyaɬ’tən, əħyartən (ħəyə´rtən Jahn 1902), ʔāyɛ̄ntən (ʔayə´ntən Jahn 1902), līyantən (līnūtən Jahn 1902), 

ʁəgənawtən (ʁəgənūtən Jahn 1902), ɬ’ək’awtən, ʁəggōtən, ꭓəysōtən 
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identifications in ML do not always appear to hold up to the forms actually encountered. The rarity of 

forms III-w appears confirmed by the general spread of roots III-w.  

Apparently irregular forms of patterns in question for roots III-Glide are relatively rare: The item 

š’ǝffūtǝn  is given as III-y in ML and attested as š’ǝfyūtǝn in Jahn (1902). The item ꭓǝlwaytǝn is given 

as III-w in ML and shows /w/ in the corresponding sg. form ꭓǝlwēt, hence the origin of the diphthong 

[ay] in the pl. form remains enigmatic, however, in Morris (1981, 200), one finds the corresponding pl. 

form transcribed as ꭓǝlaytǝn. Finally, the item mǝk’nētǝn is given as III-w in ML, given its sg. form 

mǝk’nawt and its meaning (“baby“), it seems more probable in the author’s opinion that one is dealing 

with a biradical root √k’n, as encountered elsewhere (i.e. k’ǝnnawn, etc.), this does not, however, explain 

the completely irregular vowel quality of the stressed vowel in this form, which cannot be readily 

explained as pertaining to the suffix, since no other attestations of /e/ in this position are to be found. 

12.4) Stressed Vowel in Cv́Ctǝn 

While the majority of forms showing a stressed vowel inside the base show stressed [a], a few items in 

ML are transcribed with stressed Schwa: ꭓǝlǝ́k’tǝn, ħǝnǝ́k’tǝn, kǝlǝ́θtǝn, wǝrǝ́ktǝn, ʁǝtǝ́k’tǝn, ʔārǝ́ɬtǝn, 

mǝslǝ́mtǝn. All of these forms are forms which do not show a corresponding m.pl. form, and none of 

these forms show a surface [ī] between R1 and R2 or /w/ between R2 and the stressed vowel, hence they 

do not appear to be derived from m.pl. patterns CīCōC or CǝCwōC, where one could expect the stressed 

vowel to surface as [a] in a closed non-final syllable. The question hence arises, whether these 

transcriptions faithfully represent a vowel quality indicative of an underlying vowel quality distinct from 

that apparently to be found in the majority of attestations (i.e. [a], hence underlying /o/ or /e/), or whether 

one is dealing with simple errors or phonetic variants in transcription.  

Almost all of the attestations in question, most show a sonorant /r/, /l/ or /n/ as R2, i.e. the consonant 

preceding the stressed vowel, with the exception of /t/ in the case of ʁǝtǝ́k’tǝn. None of the forms show 

a stressed vowel [ǝ] with a preceding lowering consonant, which would have allowed the dismissal of 

said forms. As for the consonants attested as R2 in Cǝ́Ctǝn, all are also attested in surface forms 

transcribed as _CáCtǝn in ML: fǝráɬtǝn, ħǝráɬ’tǝn, kǝlábtǝn, ɬǝrás’tǝn, t’ǝláftǝn, tǝnáθtǝn, yǝtámtǝn, 

zǝráftǝn, bǝráktǝn, bǝráwtǝn, dǝnáytǝn. Regarding the consonant following the stressed vowel in items 

transcribed as Cǝ́Ctǝn, one notes that four out of seven attestations show /k’/ or /k/, whereas attestations 

of said consonants as R3 are less frequently attested amongst items transcribed as _CáCtǝn, one does 

however find bǝráktǝn and sǝdak’tǝn. Hence, the only possible phonetic factor which might condition a 

surface vowel [ǝ] in place of [a] could be imagined in the nature of R3, with a voiceless or ejective velar 

stop /k/ or /k’/ inducing [ǝ] – however, if this phenomenon actually exists, it does not seem to apply 

systematically.  
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If one discards the possibility of a conditioned phonetic variant, one is left with the possibility of simple 

errors in transcription or with a genuinely distinct (and rather rare) pattern CǝCǝ́Ctǝn. No indicative 

factors seem apparent for the moment to decide which of these possibilities is the case, although it should 

be noted that transcriptions of word-internal stressed [ǝ] in ML are at times attested as /a/ otherwise; 

references to a pattern CǝCǝ́Ctǝn are missing in Morris (1981),247 and no distinction of corresponding 

sg. forms of CǝCáCtǝn and CǝCǝ́Ctǝn can be found. Furthermore, the previously mentioned cases of 

other irregular attestations of stressed [ǝ] in the transcription in ML should be recalled. All of this seems 

to militate in favor of assuming that the distinction CáCtǝn and Cǝ́Ctǝn is nothing but a simple phonetic 

surface variation or error in notation, however, more solid data would be needed to establish this question 

more definitely.  

12.5) (Variation of?) –ūtǝn and –ōtǝn   

Forms which show a stressed vowel between the last consonant of the base and the /t/ of the suffix, 

almost exclusively show the vowel qualities /u/ and /o/. The majority of attestations in ML show /u/, and 

the distribution of vowel qualities /u/ and /o/ in the f.pl. suffix(es) in question seems somewhat paralleled 

by the distribution of said vowel qualities in (f.sg.) suffix(es), where most forms in question are 

transcribed with /o/ in the first half of ML and with /u/ in the second half of ML. Yet, it has been 

established that both /u/ and /o/ do in fact, as one might apriorically assume based on the general 

distinctness of these two vowels in Mh., represent two distinct underlying vowels also in the case of the 

(f.sg.) suffix(es) –v:t (see chapter 15.). The question hence arises whether the same can be assumed for 

the case of the f.pl. suffix(es) in question, i.e. whether –ōtǝn and –ūtǝn represent two distinct suffixes, 

and if – and if so, how – the vowel quality of the stressed vowel can be predicted. 

Regarding the transcriptions in ML, note, that of the 27 attestations of –ōtǝn, 18 are attested in the first 

half of ML, where in the case of the (f.sg.) suffix(es) -ōt/-ūt, /o/ is predominant, the remaining 9 

attestations of –ōtǝn being nǝʔyōtǝn, nǝɬ’ǝfōtǝn, hǝmōtǝn, hǝmǝgōtǝn, ħǝwlōtǝn, mǝšǝʁǝrōtǝn, šǝtōtǝn, 

ꭓōtǝn, ꭓǝysōtǝn. Thus, the majority of attestations – including all forms III-Glide except for nǝʔyōtǝn – 

might apriorically be connected to the particularities of transcribing /o/ and /u/ in suffixes in ML. 

Nevertheless, a number of forms remain where the surface vowel cannot be explained via this 

convention of transcription in ML, notably the 9 forms mentioned above, as well as forms attested with 

-ōtǝn otherwise, such as ʁǝggōtǝn which is transcribed with <ō> in Rubin’s texts (Rubin 2018, 408 – 2). 

Hence, it appears that – perhaps similar to the attestations of -ōt and -ūt – despite /u/ being more 

frequently and systematically attested in ML, and the variety described therein; one cannot readily 

reduce all attestations of -ōtǝn to transcription errors referring to –ūtǝn, although this is imaginable for 

a number of cases. The further study of the variation -ūtǝn/-ōtǝn would hence hinge on a precise 

collection of items which show -ōtǝn rather than -ūtǝn, which has not been achieved during the limited 

 
247 One item is transcribed with <e>, i.e. <6ayKelten> (Morris 1981, 343), but said forms are not systematically 

discussed in Morris 1981. Note, that the cognate to this item in ML is transcribed with <a>, i.e. ʔayk’áltən. 
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fieldwork sessions of the author. The following remarks will hence consist of some preliminary 

questions and remarks of interest for the variation -ōtǝn/-ūtǝn.  

First, it shall be noted that in the attestations of -ōtǝn in ML, no attestations of forms which show a 

lowering consonant preceding the stressed vowel can be found, with the exception of one item, 

presumably III-ʕ, gǝlōtǝn, as well as the item ꭓōtǝn, which is interpreted as pertaining to a biradical root 

√ꭓw in ML, however, the purported /w/ neither surfaces in the plural form in question, nor in its 

corresponding sg. ꭓā. By contrast, as has been shown above, forms which do show a lowering consonant 

preceding the stressed vowel, are always transcribed in ML with a diphthong [aw], indicating underlying 

vowel quality /u/.  This, notably, also applies to the first half of ML, which strongly indicates underlying 

/u/ in the majority of cases in question. Next, it shall be noted that in most other sources, the vowel 

quality /u/ appears to account for the majority of attestations. This includes Morris (1981), where no 

separate chapter of suffixes -ōtǝn is given, and all forms in question are transcribed as -ūtǝn (or -awtǝn), 

and also in Jahn (1902), accounting in most cases for WM variants, the vowel quality -ūtǝn is at least 

more frequently attested than is the case for the (f.sg.) suffix -ūt. Hence, -ūtǝn appears to be at least the 

more frequently attested of the two forms, at least in EM, and presumably existing as well in WM. 

In terms of phonological features, one notes that a sizeable proportion of attestations of  -ōtǝn in ML are 

attested for “weak“ roots, particularly for roots III-Glide (6/27), i.e. ʔaɬyōtǝn (ʔīɬǝyūtǝn Jahn 1902),  

fǝk’yōtǝn (III-w ML), nǝʔyōtǝn (III-w ML nīʔaytǝn Jahn 1902), bǝdyōtǝn (III-y), gǝbyōtǝn (III-y), 

dǝnyōtǝn (III-y). To these, the item θ’ǝyōtǝn might be added which is probably III-y rather than III-ʔ, as 

mentioned above. Two biradicals, hǝmōtǝn and šǝtōtǝn are attested, to which ꭓōtǝn (√ꭓw according to 

ML) might possibly be added. As previously mentioned, only one item shows a guttural consonant 

preceding the stressed vowel, i.e. gǝlōtǝn (III-ʕ). The other attestations of -ōtǝn show various consonants 

preceding the stressed vowel: gǝnǝbōtǝn, nǝɬ’ǝfōtǝn, ʁǝfǝnōtǝn, ʁǝggōtǝn, mǝʔazǝbōtǝn, ʔābǝlōtǝn, 

ʔāθǝmōtǝn, ʔāmōtǝn, ʁārhōtǝn, ħǝwlōtǝn, hǝmǝgōtǝn, ꭓǝysōtǝn, mǝšǝʁǝrōtǝn, ʔāwrōtǝn, ʔāgǝmōtǝn. 

None of these consonants explain the surfacing of the stressed vowel as [ō] rather than [ū]. 

Regarding the distribution of possible derivative chains, most notably from m.pl. forms, most 

attestations of both -ōtǝn and -ūtǝn do not have corresponding m.pl. forms. For those which do show 

corresponding m.pl. forms, one finds the following pairs: ħǝwēl/ħǝwlōtǝn, hǝmōg/hǝmgōtǝn, 

ꭓǝtsay/ꭓǝysōtǝn,248, ʔāwēr/ʔāwrōtǝn, ʔāgwōm/ʔāgǝmōtǝn; as compared to s’ǝħwēħ/s’ǝħħawtǝn, 

sīmōħ/sǝmħawtǝn, ɬǝħrōy/ɬǝħrǝyūtǝn, ħǝfyay/ħǝfyūtǝn, šǝrwōm/šǝrmūtǝn, ꭓǝθwōm/ꭓǝθmūtǝn, 

k’āɬǝʔ/k’ǝɬawtǝn, s’ǝhǝ́ww/s’ǝhawtǝn, šǝgɛ̄t/šǝgawtǝn, ɬ’īk’ayn/ɬ’ǝk’awtǝn, mǝk’lōl/mǝk’lawtǝn, 

mǝdwōr/mǝdǝwrūtǝn.  Thus, one notes that in three out of five pairs for -ōtǝn, the corresponding m.pl. 

shows a pattern CǝCv:C, which is not attested for the case of -ūtǝn, although one does find the final 

sequence _Cv:C in the m.pl. forms mǝk’lōl and mǝdwōr. Given the small number of attestations – and 

 
248 If the /t/ in ꭓətsay is not to be understood as an error in transcription, this form is in all likelyhood not the 

derviational source of ꭓəysōtən.  
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the open question of whether the f.pl. forms in question are actually derived from the m.pl. forms, which 

seems rather improbable at least for the cases which show m.pl. CǝCwv:C and a f.pl. without the infix 

/w/   – it seems unclear whether this feature is of any relevance.  

In summary, while it seems that -ūtǝn is predominantly attested in both varieties of Mh., at least a few 

cases of -ūtǝn appear to be attested, although the exact (quantitative) distribution of -ūtǝn and -ōtǝn 

would need further investigations. On the basis of the data in ML, no phonological factors seem to 

determine the distribution of -ōtǝn and -ūtǝn. Regarding forms which show corresponding m.pl. forms, 

it seems that CǝCv:C is prominently attested for f.pl. forms showing a suffix -ōtǝn, however, not enough 

data are available to assert the possible relevance of this point – particularly, when considering that the 

majority of attestations of both -ōtǝn and -ūtǝn are attested for forms which do not show corresponding 

m.pl. forms. Thus, no evidence seems apparent on the basis of the points raised, that the distribution of 

-ōtǝn and -ūtǝn is phonologically conditioned (although other factors might exist). If the distinction is 

not exclusively lexical (and, of course, if the distinction exists at all), one would need more data to 

establish the status of said suffixes. 

12.6) Distribution of Stress and Presence of Underlying Vowels 

As has been shown, two basic types of suffixes showing /tǝn/ have been encountered: those showing 

stress on the last vowel of the base, i.e. _Cv́Ctǝn and those showing stress on a vowel between the last 

consonant of the base and the /t/ of the suffix, i.e. _Cv:tǝn. In the former case, no vowel seems to be 

underlying between the last consonant of the base and /t/, since the stressed vowel always appears 

short,249 whereas in the latter case an underlying vowel is implied by the fact that a surface vowel 

carrying stress is attested in the position in question. From this situation the question arises of whether 

these two types of suffixes can be reduced to a single type of suffix – and if so, how the presence and 

lack of an underlying vowel in the respective forms can be understood.  

First, it shall be noted that when considering the scenario of both types being reflexes of forms with a 

suffix showing an inherent vowel before /t/, the vowel would be apriorically subject to elision in the 

underlying form when stress remains stable on a vowel in the base. Thus, assuming that a suffix –vtǝn 

is suffixed to a form CīCōC or CǝCwōC, one would expect the initial vowel of the suffix to be elided 

(/CǝyCó(ʔ)C/ + /vtǝn/ > /CǝyCo(ʔ)Ctǝn/ = [CīCáCtǝn]), in analogy to the elision of a vowel in an 

unstressed open syllable immediately following a stressed syllable when more than one syllable follows 

said stressed vowel. Parallel cases are to be noted in the case of f.sg. forms of m.sg. Cv:CǝC (i.e. m.sg. 

CōCǝC /CóʔCǝC/  – f.sg. CáCCǝt /CóʔCCǝt/ < °CóʔCǝC +ǝt).  

 

 
249 Also, when the final consonant of the base is not an IG-consonant.  
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Hence, the option of both types of suffixes being the reflex of a single suffix seems apriorically possible. 

In this case, however, the assumption would be necessitated that stress shift – which would be 

apriorically expected to apply here as well, i.e. CīCōC + /vtǝn/ > CīCǝCv:tǝn – would have to be blocked, 

presumably as elsewhere (CōCǝC/CáCCǝt, CǝCayC/CǝCáyCǝt, etc.) by an underlying consonantal 

segment in the stressed vowel. This seems apriorically possible for both CīCōC and CǝCwōC, although 

it has not been empirically proven in either of the two aforementioned patterns. 

It remains, however, open whether this actually is the case, or whether one can simply posit two distinct 

types of suffixes, one with and one without a vowel between the base and /t/, as implied by the surface 

forms. As has been shown above (12.3), no phonological features allowing the decision of said question 

seem to emerge. If one assumes that forms III-ʕ which show the surface form _Cawtǝn are underlying  

/_Cʕútǝn/, this would point towards the lack of forms _CáCtǝn / III-Gutt., with the exception of 

paradigmatic CīCáCtǝn and CǝCwáCtǝn, however, even with this being the case, it remains unclear 

whether in these cases one would be justified to assume that stress is shifted to a potential vowel position 

to the right of the final consonant of the base (a guttural consonant in this case), or whether in these 

cases one is simply dealing with non-phonologically motivated –ūtǝn.  

In summary, despite the fact that in a number of cases the presence or lack of an underlying vowel 

between the last consonant of the base and /t/ can be predicted on the basis of paradigmatic f.pl. 

derivation from corresponding m.pl. forms (in the patterns CīCōC/CīCáCtǝn and 

CǝCwōC/CǝCwáCtǝn), the question of the distribution of an underlying vowel amongst different 

attestations of suffix(es) –(v)tǝn has not been shown to be predictable on phonological grounds, or 

morphological grounds aside from the aforementioned cases of CīCōC and CǝCwōC. It seems 

apriorically possible to subsume the two basic types of f.pl. suffixes (one with, one without an underlying 

vowel before –tǝn) under a common form, showing a stressed vowel /u/ (and alternatively perhaps /o/, 

see above) before /t/, which would be regularly elided when it is not able to take stress due to the 

blocking of stress shift from the base, however, no indicative features have been found to answer the 

question of whether this is the case or not.   
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12.7) Summary 

Two types of forms showing the external f.pl. suffix are attested, those showing stress inside the base 

(_Cv́Ctǝn) and those showing stress on a vowel after the final consonant of the base (_Cv:tǝn). In the 

case of the former, it appears that surface variations of the stressed vowel (i.e. [a] and [ǝ]) are simple 

phonetic variations, although the forms in question showing [ǝ] in ML would need checking. In the case 

of the stressed vowel quality of the latter forms, one is confronted with a similar situation as in the case 

of f.sg. suffixes -ōt and -ūt, in terms of the difficulties of distinguishing the two possible vowel qualities 

– not least due to defective notation in ML. While it appears that the distinction between -ōtǝn and -ūtǝn 

is not phonologically conditioned, more research would be needed to clarify this question. Similarly, the 

question of whether forms showing an underlying stressed initial vowel of the suffix and those not 

showing any underlying initial vowel might be the reflex of one and the same suffix or not, remains to 

be answered. The latter option seems at least possible (although not proven), although comparative 

evidence might militate in favour of the former option. More research would be needed to clarify this 

question.   
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13.) Suffix(es) –v:t and -ǝt 

13.1) Introduction 

In Mh., as well as in the other MSAL, suffixes of the type -ǝt and -v:t are widely attested. Most 

attestations, particularly of -v:t are attestations of f.sg. forms, however, these suffixes are also found on 

pl. forms (mainly -ǝt) and VNs (-ūt, -ēt and possibly -ōt). Forms showing stressed -v:t show all possible 

vowel qualities, i.e. -īt, -ūt, -ōt, -ēt.    

Whereas previous literature has always duly taken notice of the existence of said suffixes, the question 

of the distribution of stress and the diverging vowel qualities of the stressed suffix forms has rarely 

found attention, and not been discussed coherently. The most pertinent previous study is an article by 

Bendjaballah & Rubin (2020), which, although dealing with verbal 3.f.sg.pft. suffixes, seems to offer an 

perspective on the nominal attestations of the vowel quality of -v:t. However, as will be hinted to in this 

chapter and elaborated upon in a following chapter (15.), the situation outlined by Bendjaballah & Rubin 

(2020) does not seem tenable for the nominal domain, at least for the entirety of attested forms.  

This chapter will only provide an overview of attestations of pertinent forms (13.2.) and a discussion of 

the application of the various phonological effects (13.3.). Since the aforementioned questions of the 

distribution of stress and vowel qualities appear to be intimately linked with the question of the 

derivation of f.sg. forms more generally speaking, these questions will be dealt with in the pertinent sub-

chapter in section III (chapter 15.).  

13.2) Overview of Attestations 

In the following tables, attestations of the various forms in question will be presented, first forms 

showing stress on the suffix and then forms showing stress inside the base. 
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Table 44.1.: CǝCCv:t 

Surface V Regular R1 R2 R3 Total  

ʕ ʕ w y [+low.] ʕ ʔ Glide Birad. 

[ē] 

 

CǝCCēt 

(166)  

ʔa(:)CCēt 

(26) 

CāCēt 

(9) 

Cǝʕyēt 

(1)250 

CōCēt 

(3) 

Rest: 

CǝCCēt 

(CǝwCēt/ 

CūCēt) 

CēCēt 

(1)251 

CǝCCēt 

(1)252 

Rest:  

CǝCCēt 

(CīCēt) 

CǝCCāt 

(33)253 

CǝCāt (?) 

(12) 

CǝCɛ̄t 

(6)254 

CǝCɛ̄t 

(1)255 

CǝCēt 

(4)256 

Rest: 

CǝCCēt 

(CǝCwēt/ 

CǝCyēt) 

CǝCēt 

(9)257 

Rest: 

CǝCCēt 

272  

[ī] 

 

CǝCCīt 

(66) 

ʔa(:)CCīt 

(7) 

CāCīt 

(1)258 

Cɛ̄Cīt 

CōCīt 

(1)262 

CǝCīt 

CēCayt 

(1)264 

Rest:  

CǝCCayt 

(23)265 

CǝCayt 

(4)266 

 CǝCīt 

(3)267 

Rest:  

CǝCīt 

(3)268 

CēCīt 

115 

 
250 nəʕyēt 
251 dēmēt 
252 ʁəggēt (ʁəggīt in Rubin 2018) 
253 Not included are 4 biradical forms II-r without lowering consonants (dərrāt, fərrāt, mərrāt, ɬərrāt) + 7 triradical forms (fəɬ’lāt, gərdāt, ʁəɬ’nāt, həɬ’ərāt, məʁərāt, nəs’əlāt, 

ꭓət’ərāt)  
254 4 + sɛ̄t, šəgɛ̄t 
255 gəɬɛ̄t III-ʔ according to ML 
256 bəlēt (III-v ML), ħəlēt (III-v ML), mədēt (III-y ML), məlēt (III-v ML) 
257 ðərēt, həlēt, kənēt, ləzēt, sənēt, θəmēt, ʔāmēt, əwmēt, šənēt 
258 bālīt 
262 rōbīt 
264 ʁēɬ’ayt 
265 Not included are 2 biradical forms II-r (s’ərrayt, ꭓərrayt) and 4 triradical forms (hərmayt, k’ərnayt, ðərwayt, ɬəwzayt) 
266 k’əɬayt, s’əlayt, nəbayt, rəbayt 
267 kəlīt, k’əðīt, əwbīt 
268 ħənīt,əħkīt, gərīt 
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(1)259 

Cēʕyīt 

(1)260 

Cǝʔīt 

(1)261 

(2)263 CǝCCīt 

(CīCīt) 

CǝCCīt 

(CǝCwīt/ 

CǝCyīt) 

 

(1)269 

Rest:  

CǝCCīt 

[ū] 

 

CǝCCūt 

(18) 

ʔā_ 

(ʔāk’awt) 

CāCūt 

(2)270 

CǝCūt 

(3)271 

CǝCCawt 

(1)272 

  CǝCūt 

(1)273 

Regular 26 

[ō] 

 

CǝCCōt 

(13)274 

ʔa(:)CCōt 

(3)275 

 CǝCōt 

(1)276 

Regular277 Regular CǝCōt 

(3)278 

 CǝCōt 

(6)279 

Rest: 

Regular280 

CǝCōt 

(1)281 

27 

 

 

 
259 mɛ̄θīt. Another entry for the same item is to be found under √wθv. 
260 rēʕyīt 
261 nəʔīt (√nʕw according to ML) 
263 k’əbīt, k’ənīt 
269 rēɬīt (attested as rīɬīt in Own Data; Jahn 1902; Rubin 2018; Watson et al. 2020). 
270 rābūt, ɬ’āfūt 
271 k’əzūt, ꭓəlūt, ʔāk’awt (II-Glide according to ML) 
272 hk’ət’awt (VN H-stem, root √hk’t’) 
273 tlūt (VN H-stem) 
274 All f.pl. adjectives, except for ħəs’k’ōt and  s’əwfōt. nək’əyōt attested in Rubin 2018 (not included). 
275 ʔāfərōt, also attested as ʔāf(ə)rūt, ʔaylōt, ʔāgzōt 
276 gəsōt 
277 i.e. rayɬ’ōt 
278 gəlōt, ɬəkōt, təlōt 
279 s’əlōt, zəkōt, dəwōt, ħəlōt, ħəyōt, s’əfōt 
280 i.e. ʁəlyōt, s’əfyōt 
281 θəmōt 
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Table 44.2.: CīCv:t 

 

Surface V Regular III-ʕ Birad. Total  

[ē] 

 

 CīCɛ̄t 

(1)282 

 CīCɛ̄t 

(1) 

[ī] 

 

  CīCīt 

(2)283 

CīCīt 

(2) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
282 rībɛ̄t 
283 θīwīt, rīdīt 
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Table 44.3.: m-_-v:t 

Surface V Regular R1 R2 R3 Total  

ʕ ʕ w y [+low.] ʕ ʔ Glide Birad. 

[ē] 

 

mǝCCǝCēt 

(29) 

māC(ǝ)Cēt 

(3) 

mǝCāCēt 

(1) 

  mǝCCǝCāt 

(4) 

mǝCCāt 

(2)284 

mǝ12ɛ̄t 

(1)285 

   40 

[ī] 

 

mǝCCǝCīt 

(2)286 

         2 

[ū] 

 

mǝCCǝCūt 

(15) 

 mǝCāCūt 

(1)287 

Regular  mǝCCǝCawt 

(1)288 

  mǝCCawt 

(2)289 

mǝCǝCūt 

(1)290 

Rest: 

mǝCǝCCūt 

20 

[ō] 

 

mǝCCǝCōt 

(5) 

māCǝCōt 

(1)291 

 Regular292 mǝCCōt 

(1)293 

 mǝCCōt 

(1)294 

mǝCCōt 

(1)295 

 Regular296 9 

 
284 mək’t’āt, mənwāt 
285 məs’fɛ̄t 
286 məlwəyīt, məns’ərīt 
287 mənālūt 
288 məsħət’awt + mək’s’ərawt (the latter not included) 
289 mək’lawt, mək’rawt 
290 məgəfūt 
291 mās’əbōt 
292 i.e. mənwōt 
293 məʁgōt 
294 mək’ɬōt 
295 mənwōt 
296 i.e. mək’əllōt 
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Table 44.4.: Redupl. + -v:t 

Surface V Regular II-ʕ Total  

[ē] 

 

CǝCCǝCēt 

(2)297 

CāCāt 

(1)298 

3 

[ō] 

 

CǝCCǝCōt 

(2)299 

 2 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
297 bəlbəlēt, səwsəlēt 
298 k’āk’āt 
299 gəmgəmōt, kəɬkəɬōt 
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Table 44.5.: R3 Redupl. + -v:t 

Surface V Regular I-ʕ Total 

Attestations 

[ū] 

 

CǝCǝCCūt 

(3)300 

ʔāCēCCawt 

(1)301 

4 

[ō] CǝCǝCCōt 

(1)302 

ʔāCǝCCōt 

(1)303 

2 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
300 k’ətəbbūt, kətəbbūt, k’ətəllūt 
301 ʔāfērrawt 
302 ʁəməllōt 
303 ʔāt’əllōt 
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Table 44.6.: Quadrilit. + -v:t 

Surface V Regular R1 R3 R4 Total  

ʕ ʕ ʕ 

[ē] 

 

CǝCCǝCēt 

(4)304 

   4  

[ī] 

 

CǝCCǝCīt 

(1)305 

   1 

[ū] 

 

CǝCCǝCūt 

(4)306 

   4 

[ō] 

 

CǝCCǝCōt 

(12) 

ʔa(:)CCǝCōt 

(2)307 

CǝCāCōt 

(1)308 

CǝCǝCōt 

(1)309 

16 

 

 

 

 

 

 

 

 
304 fənꭓərēt, s’əʁāfēt (II-l), ꭓəɬ’ərgēt, əmərħəbēt 
305 ꭓərbəɬīt 
306 ħəlk’əmūt, ħənɬ’əbūt, ħəwkəmūt, kəršədūt 
307 ʔabsəlōt, ʔākərmōt 
308 təwālōt 
309 təbəlōt 
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Table 44.7.: Prefix hǝ- + -v:t 

Surface V Regular R1 R2 R3 Total  

ʕ w y [+low.] ʕ Glide 

[ū] hǝCCǝCūt 

(13) 

hǝwk’awt 

(√ʕlk’) 

hǝwCǝCūt 

(1)310 

 hǝCCǝCawt 

(3) 

hǝCCawt 

(1)311 

hǝCCūt 

(5)312 

24 

[ō] hǝCCǝCōt 

(2)313 

hāC(C)ōt 

(4)314 

 Regular315  hǝCCōt 

(3)316 

hǝCCōt 

(1)317 

10 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
310 həws’əbūt 
311 həwk’awt 
312 hərwūt, həwlūt, həwzūt, hərꭓawt, hənħawt 
313 həʁs’əbōt, həʁyəgōt 
314 hānōt (√ʕny), hāɬɬōt, hāk’əbōt, hārsōt 
315 i.e. həʁyəgōt 
316 hərbōt, hərfōt, hərtōt 
317 hək’wōt (see also hānōt) 
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Table 44.8.: Infix -t(ǝ)- + v :t 

Surface V Regular R1 R2 R3 Total  

ʕ w y [+low.] ʕ Glide 

[ū] CǝtǝCCūt 

(4) 

ǝCtǝCCūt 

(4)318 

 ǝCtēCūt 

(1)319 

Rest: 

Regular 

Regular CǝtǝCCawt 

(1)320 

ǝCtǝCCawt 

(2)321 

 Regular322 12 

[ō]  ʔātCǝCōt 

(3)323 

Regular324   ǝCtǝCōt 

(2)325 

CǝtǝCyōt 

(1)326 

 

6 

 

 

 

 

 

 
318 The initial vowel in ML cannot be exclusively explained via phon. effects in the overall number of attestations: əħtərfūt, əntəʁsūt, əwtəlmūt, ərtək’yūt (+əꭓtēnūt, əʁtyəθ’awt, 

əħtəfk’awt), however, based on the data in Jahn (1902) and the data collected by the author, it seems that əCtəCCūt is in fact a variation of CətəCCūt (conditioned by R1, i.e. IG-

consonants and sonorants), see chapter 15. 
319 əꭓtēnūt 
320 ɬətəwk’awt 
321 əħtəfk’awt, əʁtyəθ’awt 
322 i.e. ərtək’yūt 
323 ʔātwərōt, ʔātəksōt, ʔātəwmōt 
324 i.e. ʔātwərōt, ərtəwōt 
325 ərtəfōt, ərtəwōt 
326 gətəfyōt 
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Table 44.9.: Prefix šǝ- + -v:t 

Surface V Regular R1 R2 R3 Total  

ʔ ʕ ʕ w [+low.] ʔ Glide Birad. 

[ē] 

 

šǝCCǝCēt 

(1) 

  šǝCɛ̄Cēt 

(1)327 

 šǝCCǝCāt 

(1)328 

 šǝCCēt 

(1)329 

 4 

[ū] šǝCCǝCūt 

(6) 

šāCǝCūt 

(1)330 

šāC(ǝC)v:t 

(1)331 

 šǝwCǝCv:t 

(2)332 

Rest: 

Regular333 

šǝCCǝCawt 

(3)334 

šǝCCawt 

(1)335 

šǝCCūt 

(1)336 

šǝCCūt 

(1)337 

Rest: 

Regular338 

16 

[ō] 

 

šǝCCǝCōt 

(1)339 

 šāCǝCōt 

(1)340 

 šǝwCǝCōt 

(1)341 

   šǝCCōt 

(1)342 

4 

 

 

 
327 šəwɛ̄dēt 
328 šəwhək’āt 
329 šək’rēt 
330 šāmənūt 
331 šāɬ’awt 
332 šəwnəꭓawt, šəws’əbūt (II-w) 
333 i.e. šənəws’awt, šəɬ’yək’awt 
334 šənəws’awt, šəɬ’yək’awt, šəwhək’awt 
335 šəꭓt’awt 
336 šəwzūt 
337 šəhmūt 
338 i.e. šəzəllūt 
339 šənħərōt 
340 šāsərōt 
341 šəwʁərōt 
342 šərdōt 
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Table 44.10.: Prefix tǝ- + -v:t 

Surface V Regular R1 R3 Total  

ʕ ʕ Glide 

[ē] 

 

tǝCCǝCēt 

(1) 

tāCǝCēt 

(1)343 

tǝCCāt 

(1)344 

 3 

[ō] 

 

   tǝCōCōt 

(1)345 

1 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
343 tābəlēt 
344 tərbāt 
345 təwōs’ōt 
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Table 44.11.: F.Sg. Nisba (stress on suffix) 

Surface V Regular R1 R2 R3 Total  

I-ʕ II-ʕ III-

Lowering 

III-w 

III-y 

Birad. 

[ē] 

 

 ʔāCCyēt 

(2)346 

    2 

[ō] 

 

CǝC(ǝ)C(ǝ)Cyōt 

(3)347 

 k’ēʕyōt  k’ēʕyōt CǝCyōt 

(1)348 

5 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
346 ʔāmk’yēt, ʔāfryēt (?) 
347 ɬəħrəyōt, həndyōt, fəʁəɬyōt 
348 gənyōt 
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Table 45.1.: Cv́CCǝt 

Surface V Regular R1 R2 R3 Total  

ʕ w y Glide + 

III-IG 

ʕ ʔ Glide Birad. 

[a] 

 

CáCCǝt 

(38) 

ʔāCCǝt 

(3)349 

ʔōCǝt 

(1)350 

CōCǝt 

(4)351 

Other: 

Regular 

(CáwCǝt)

352 

Regular 

(CáyCǝt) 

CáCt 

(2)353 

Regular354 

 

CáCat 

(1)355 

 Regular 

(CáCyǝt) 

Regular 49 

[ǝ] 

 

Cǝ́CCǝt 

(5)356 

  CīCǝt 

(1)357 

Cǝ́Cǝt 

(1)358 

Cǝ́Ct 

(3)359 

  Regular360 Cǝ́Ct 

(2)361 

12 

[ē]       CēCǝt Cɛ̄CCǝt  2 

 
349 ʔāfyət, ʔāk’lət, ʔāylət 
350 ʔōdət 
351 ʁōrət, dōmət, ħōgət, zōnət (one more item in ML, ħōθ’ət, listed under the root √ħθ’r seems unclear in this regard and is not included here). 
352 One attestation of putative II-w shows CayCət (dayrət) 
353 ħaft, raħt (II-w) 
354 i.e. ꭓaysət 
355 šágat 
356 t’ə´nk’ət, wə´hnət, gə´nyət, fə´rʁət, nə´kdət (wáhnət in Rubin 2018 and own data) 
357 līlət (also attested as láylət in ML) 
358 gə´dət 
359 kə´st, səft, zəkt 
360 i.e. gə´nyət 
361 bə´rt, ɬə´ft 
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 (1)362 (1)363 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
362 nēwət 
363 gɛ̄byət 
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Table 45.2.: CǝCv:Cǝt 

Surface V Regular R1 R2 R3 Total  

ʕ w y [+IG] ʕ ʔ Glide Birad. 

[ē] 

 

CǝCēCǝt 

(15) 

ʔa(:)CēCǝt 

(1)364 

Regular Regular365 CǝCáCt 

(6)366 

CǝCēCǝt 

(3)367 

CǝCōCǝt 

(3)368 

CǝCáʔt 

(1)369 

 Regular 

(CǝCēwǝt/ 

CǝCēyǝt)370 

Regular 20 

 

[ō] 

 

CǝCōCǝt 

(29) 

ʔa(:)CōCǝt 

(2)371 

Regular Regular   Regular 34 

[aw] 

 

CǝCawCǝt 

(25) 

ʔa(:)CáwCǝt 

(4)372 

Regular

373 

Regular374 CǝCǝ́Ct 

(8)375 

CǝCáyCǝt 

(1)376 

  III-y: 

CǝCáwwǝt 

(1)377 

CǝCǝ́wyǝt 

(1)378 

 37 

 
364 ʔarēwət 
365 i.e. hyēk’ət 
366 ʁəwáft, sək’áft, ɬ’əyáft, bəwakt, gəwaft, fəwast (II-ʔ? also attested as fəwēsət) 
367 i.e. gəwēsət, s’əwētət, fəwēsət (II-ʔ? also attested as fəwast) 
368 i.e. k’əlōsət, k’əmōsət, məlōkət. Note məláykət in Rubin (2018) – not included in the table. 
369 rəbáʔt 
370 ʔarēwət is given as III-y in ML. 
371 ʔālōmət, ʔāyōbət 
372 ʔāk’awdət, ʔāmawdət, ʔāmawlət, ʔāyawdət 
373 i.e. gəwáwrət 
374 One item, bəyawrət, is given as II-ʔ in ML – while etymologically correct, no distinctness appears synchronically from roots II-y, also in the corresponding sg. form bayr. 
375 ħərə´zt, əħwə´zət, fəꭓə´ðət do not show III-IG (attested however in Jahn 1902 and in the author’s data as fꭓayðət) 
376 nəgaysət 
377 š’əfáwwət (III-y according to ML) 
378 ʁəzə´wyət 
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[ay] 

 

CǝCayCǝt 

(46) 

ʔa(:)CáyCǝt 

(1)379 

Regular   CǝCáyyǝt 

(3)380 

III-w:  

CǝCáyyǝt 

?381 

III-y: 

Regular 

(CǝCáyyǝt)

382 

Regular 50 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
379 ʔazaymət 
380 bəráyyət, t’əráyyət, ðəráyyət 
381 mət’ayyət, ꭓəlayyət (III-w according to ML) 
382 One attestation of CəCə´yyət (hədə´yyət) 
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Table 45.3.: m- (stress in base) 

Surface V Regular R1 R2 R3 Total  

ʕ w y Glide Birad. 

[a] 

 

máCCǝCǝt 

(1)383 

māCCǝt 

(1)384 

   2 

[a] 

 

mǝCáCCǝt 

(7) 

Regular385 Regular Regular 7 

[aw] mǝCCawCǝt 

(1) 

   III-w: 

mǝCCawt 

(2)386 

 3 

[ay] mǝCCayCǝt 

(1)387 

     1 

 

 

 

 

 

 

 

 
383 máwrəmət 
384 mālmət 
385 Two items, mədōrət and məʔūnət, are unclear in terms of the underlying pattern. 
386 mək’nawt, məɬ’bawt 
387 məskaynət 
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Table 45.4.: F.Sg. Nisba (stress on Nisba suffix) 

Surface V Regular R1 R3 Total  

ʔ ʕ ʕ 

[ay] 

 

CǝCCáyyǝt 

(2)388 

ʔǝCCáyyǝt 

(1)389 

ʔāCǝCáyyǝt 

(1)390 

CǝCǝʕáyyǝt 

(1)391 

5 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
388 məhráyyət, ħəbəɬáyyət 
389 ʔənsáyyət 
390 ʔarəbáyyət 
391 bəɬ’əʕáyyət 
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Table 45.5.: R2 geminated (stress in base) 

Surface V Regular III-IG Birad. Total  

[aw] 

 

CǝCCáwCǝt 

(4)392 

CǝCCǝ́t 

(1)393 

CǝCCǝ́Ct 

(2)394 

 7 

[ō] 

 

CǝCCōCǝt 

(7) 

 Regular 7 

[ū]  CǝCCūCǝt 

(1)395 

 1 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
392 hərrawk’ət, sənnawrət, nəʁʁawrət, tənnawrət 
393 k’ənnə´t 
394 bət’t’ə´ꭓt (likely CəCCáyCət, cf. Ar.), ħənnəkt (also attested as ħənnūkət, see below, hence likely CəCCūCət) 
395 ħənnūkət 
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Table 45.6.: Quadrilit. (stress in base) 

Surface V Regular III-ʕ Total  

[a] 

 

CǝCáCCǝt 

(6) 

 6 

[ō] k’ǝwōt’ǝyǝt  1 

[aw]  CǝCáwCǝt 

(1)396 

1 

 

 

 
396 k’əbawnət 



Other forms include forms which do not adhere to any of the aforementioned categories and forms which 

seem problematic in a number of regards. For -ēt this includes k’ātǝbēt ħarbyēt ʔānšɛ̄t mǝšǝʁǝrēt 

ʔābǝryēt ʔābērēt bǝrēt (likely typo for °bǝrzēt - under root√ brz in ML) and ʁārhēt (ʁǝhrīt  in Jahn 1902 

and the author‘s data). For -īt/-ayt one finds rīt ǝfkráyyǝt, ħǝybīt, ħāwǝlīt, bǝʁayt mǝnzǝwbǝnīt 

(mǝnzūbǝnēt in the author’s data) and hǝwāryīt. For -ūt one finds the VNs ɬꭓǝwǝllūt, ǝnħǝt’mǝlūt and 

šǝꭓārǝgūt, the unstressed long surface vowel of the latter being likely an error in ML. For -ōt the items 

ʁǝgǝnōt, gīrēmōt, mīrōt, gōt, lōt, gǝsōt, ꭓōt and ɬābānōt are attested. Finally, for -ǝt one finds a number 

of other forms: gawhǝrǝt, k’āfǝlǝt, k’awzǝrǝt, ʁayrōrǝt, ʔǝngǝlīzīyǝt, ħǝzmīyǝt, fǝráʔyǝt, šǝrǝ́fyǝt, 

s’ǝfǝrīyǝt, līθōmǝt, ħǝganbǝt, ɬābōnǝt, lēnǝt, ħāwǝlyǝt, mǝɬabbat, ʔāgbōnǝt, bǝnnōwyǝt, dǝkaknǝt, 

ɬǝrawtǝt, rīwǝħǝt, gūtiǝt, ǝnwanwǝt, ǝškayyǝt, ħǝswēk’ǝt, yǝɬ’armǝt, ʔāgabnǝt. Some of these forms have 

been referenced in previous chapters. 

13.3) Application of Phonological Effects 

A – IG:  For patterns showing a stressed suffix, the presence of constellations of IG consonants is largely 

irrelevant, although attestations are found throughout (for example nǝfsēt, ꭓǝɬfīt, hāɬɬōt, šǝwkǝfūt). Note 

in the context of the aforementioned examples that the presence of constellations of IG-consonants do 

not seem to influence to vowel quality of the following stressed vowel of the suffix.  

For patterns showing stress inside the base on a vowel which is not a vowel immediately preceding the 

consonant before the suffix (i.e. CáCCǝt, máCCǝCǝt, etc.), the application the IG-effect is attested for 

two forms presumably of the pattern CōCǝt – given as II-w in ML – i.e. ħáft, ráħt; as well as in four 

forms, presumably of the pattern CīCǝt (or CūCǝt), i.e. kǝ́st, sǝ́ft, zǝ́kt, gǝ́dǝt. However, in the case of 

ꭓaysǝt, the IG-effect does not seem to apply. Note, that in this case (ꭓaysǝt), the glide seems to behave 

fully consonantal insofar as the IG-effect is blocked, unlike the case in certain other configurations.397  

Another putative example of the application of the IG-effect is the – in all likelihood inherited – item 

ɬǝ́ft, presumably a biradical root.  

Amongst patterns showing stress inside the base on a vowel which immediately precedes the consonant 

before the suffix (i.e. v́Cǝt#), attestations of the application of the IG-effect are more frequently found, 

although not without exceptions. In the case of the pattern CǝCayCǝt, the IG-effect seems to apply 

regularly when an IG-consonant is in the position of R3, i.e. CǝCǝ́Ct. This is noted throughout 

attestations of adj.f.sg. forms, where CǝCǝ́Ct is regularly attested, with one exception (nǝgaysǝt), and 

one more attestation, mǝlaykǝt in Rubin (2018), the latter being the only plural attestation of a pattern 

CǝCayCǝt.398 Note, that some items given as CǝCǝ́Ct in ML, do not show an IG-consonant as R3, i.e. 

ħǝrǝ́zt, ǝħwǝ́zǝt and fǝꭓǝ́ðǝt. The latter item is attested regularly as fꭓayðǝt in Jahn (1902) and in the 

 
397 Also, note that ꭓaysət is the adj.f.sg. form of m.sg. ꭓōyəs.  
398 Possibly an Arabism malāʔika ? 
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author’s data, making it possible that fǝꭓǝ́ðǝt (and perhaps the other two forms as well) was a mistake 

in ML?  

Surface forms of the type CǝCawCǝt are not attested with IG-consonants as R3, thus, in pertinent forms 

of the pattern CǝCawCǝt – i.e. when attested with an IG-consonant as R3 – these surface as CǝCǝ́Ct, 

and hence show regular application of the IG-effect.399 As for patterns of the type CǝCōCǝt and CǝCēCǝt, 

items showing an IG consonant as R3 show both the application of the IG effect and the blocking of 

said effect. Attestations not showing the IG effect include gǝwēsǝt, s’ǝwētǝt, fǝwēsǝt (the latter also 

attested as fǝwast, hence with the application of the IG-effect) for CǝCēCǝt; and k’ǝlōsǝt, k’ǝmōsǝt, 

mǝlōkǝt for CǝCōCǝt. By contrast, the forms ʁǝwáft, sǝk’áft, ɬ’ǝyáft, bǝwakt, gǝwaft, fǝwast (the latter 

also attested as fǝwēsǝt, hence without the application of the IG-effect) show the seemingly regular 

application of the IG-effect.400 It seems unclear whether the forms not showing the application of the 

IG-effect are simple mistakes, or if the IG-effect is actually blocked in these items, perhaps due to an 

underlying consonantal segment in the stressed vowel (which would also block the shift of stress to the 

suffix, and hence be apriorically expected to be present in this position). Of course, if the latter option 

is the case, the forms which show the application of the IG-effect ought to be considered to be 

“irregular“. Thus, to clarify this contradictory situation, more data would be needed;401 however, if one 

counts the forms not showing the application of the IG-effect, this might lend further credence to the 

notion of an underlying consonantal segment in the stressed vowel of patterns CǝCv:Cǝt.402 

B – Diphthongization + Vowel Lowering:  Lowering consonants have the expected effect of 

diphthongizing stressed /i/ and /u/, mainly attested in suffixes. In addition, a few forms are attested which 

show seemingly unmotivated [ay] in a stressed suffix (for example hǝrmayt, ðǝrwayt, etc.) – in these 

cases one presumably ought to interpret these forms as underlying /Cv́yt#/.  

C - Fronted Stress / III-Gutt.: Whereas the fronting of stress when a paradigmatically stressed vowel is 

followed by a guttural consonant is definitionally excluded in the case of forms showing a stressed 

suffix, in the case of word-internal stress a few items appear exhibiting this phenomenon appear to be 

attested, although the total number of items is rather limited. Whereas in the case of non-adj.sg. forms, 

no apparent attestation of stress shifting from the most frequently stressed internal vowel position, i.e. 

CǝCv́Cǝt is attested (raħt, rǝbaʔt, fǝraʔyǝt, fǝrēʁǝt, s’ǝbēʁǝt), amongst adj.sg. forms all attestations 

 
399 It remains empirically speaking unclear whether some attestations of CəCə´Ct actually represent CəCawCət, 

or if all attestations are reflexes of CəCayCət. Since the majority of attestations are (adj.)sg. forms, it would 

seem that the majority of attestations of CəCə´Ct are of the pattern CəCáyCət. The perhaps best candidate for 

CəCawCət might be the item šərə´ft, which is an adj.pl. form of the (otherwise not unproblematic, cf. f.sg. 

CəCə´Cyət) m.sg. form šərayf. 
400 Discerning CəCēCət from CəCōCət seems impossible for these forms. 
401 Particularly, since the number of attestations showing the application of the IG-effect is equal to that of 

attestations which do not show the application of the IG-effect (both 6 attestations in total). 
402 Accepting the validity of forms CəCv:Cət showing an IG-consonant as R3, one might further ask whether the 

attestations of forms showing the application of the IG-effect in this position might reflect a tendency of 

lexicalizing stress in these forms and reanalyzing the stressed /v́C/ sequence as a simple vowel?  
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appear to exhibit stress on the first vowel (k’amħǝt, šágat, fǝ́rʁǝt, mǝɬabbat) or in the case of what one 

would paradigmatically expect to be CǝCayC/CǝCayCǝt to the left of the paradigmatically expected 

vowel site for m.sg. and to the right for f.sg. (s’aylǝħ/s’ǝlħayt, k’ayɬa/k’ǝɬayt).   

D – Vowel Epenthesis of Sonorants (Liquids):  

Sonorants emitting vowels to their left is not attested in any significant manner, although sequences of 

consonants and unstressed vowels can be broken up by the vowel emission of sonorants, as elsewhere. 

E – Vowel Epenthesis of Glott.:  

As the case with sonorants (see above), surface vowels are emitted by ejective consonants, and some 

surface configurations of unstressed vowels are also altered by these consonants (see chapter 15.).  

F – Vocalization of /l/:  

The vocalization of /l/ is regularly attested in a number of forms, usually showing [ū]/[ǝw] for the 

sequence of unstressed vowel and /l/, with some examples being mǝwt’áwmǝt, ǝwbǝnīt, hǝmǝwkūt, 

mǝsǝwmēt, etc. 

G – Behavior of /r/: N/A 

H – /ʕ/:  

When followed by an unstressed vowel, the surface reflex of underlying /ʕ/ is usually, as to be expected 

[a(:)]. When followed by a stressed vowel, surface realizations are found as surface diphthongs in the 

case of /u/ and possibly /i/ as well, although in the latter case the option of underlying /vy/ cannot be 

ruled out (see above), i.e. nǝbayt, rǝbayt, s’ǝlayt, hǝwk’awt, etc. Surface forms of the type CǝCɛ̄t appear 

to be realizations of CǝCCēt III-ʕ, however, more frequently than those are attestations of CǝCāt III-ʕ, 

indicating that perhaps the realization of /ʕét#/ might not only result in CǝCɛ̄t but also CǝCāt? Note, that 

most forms CǝCāt III-ʕ do not show a lowering consonant as R2.403 Finally, amongst items of the type 

CǝCōt, one finds an interestingly large number of forms III-ʕ, i.e. ɬǝkōt, gǝlōt, tǝlōt, mǝk’ɬōt; particularly 

when viewed against the small overall number of patterns of the type CǝCCōt.  

 

 

 

 

 
403 dəmāt, fərāt, gəlāt, gəmāt, hədāt, k’ət’āt, mətāt, nəɬāt, rəkāt, rək’āt, s’ənāt, ɬək’āt 
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I – /ʔ/:  

In the few initial attestations of /ʔ/ before an unstressed vowel (see chapter 16.), the surface reflex is 

either zero (rīt), [ā]- (ħāwǝlīt, ħārīt, šāmǝnūt), [a]- (ħarbyēt) or possibly [w] (mǝwsǝrūt). According to 

ML, intervocalic /ʔ/ is attested in the case of fǝwast – fǝwēsǝt and bǝyawrǝt, though it seems questionable 

in both cases whether these forms are synchronically underlying II-ʔ or II-Glide. A few items, putatively 

III-ʔ of what appears to be the pattern CǝCayCǝt are attested, which seem to show /ʔ/ surfacing as [y], 

i.e. bǝrayyǝt, t’ǝrayyǝt, ðǝrayyǝt. Other items III-ʔ (according to ML) include šǝꭓt’awt, mǝnwōt, gǝɬɛ̄t,  

and nēwǝt.  

J – Glides:  

Amongst patterns showing a stressed suffix and – presumably – an underlying glide preceding said 

suffix, most attestations show a regular surface reflex of said glide (i.e. [yv:t] / [wv:t]); however, some 

forms are attested across most patterns in question where no surface reflex of said glide can be found 

(i.e. [Cv:t]). These latter forms would need further checking. Occasionally, forms which are presumably 

III-Glide show a diphthong in the suffix, without a preceding surface reflex of /w/ or /y/, i.e. [Cawt] or 

[Cayt] (mǝk’lawt, mǝk’rawt, bǝʁayt), although in these cases it can be assumed that these forms are 

reflexes of the type [Cv:t], since the forms in question show a lowering consonant preceding the stressed 

vowel (in two cases separated by a liquid).  

In the case of patterns showing stress inside the base, the reflexes of roots showing a final glide are 

regular, i.e. the glides surface as such; although in a few forms the glide indicated in ML does not seem 

to equal the attested surface glide (ʁǝzǝ́wyǝt, š’ǝfáwwǝt). 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



195 

 

14) Other Patterns 

14.1) Other Morphologically Complex Patterns 

14.1.1) Fully Reduplicated Forms 1212 

Patterns showing full reduplication of a presumably bilateral root are attested both as sg. and 

corresponding pl. forms. Sg. attestations usually show stress on the second syllable, i.e. CǝCCv:C, or on 

a suffix -v:t; with two exceptions, náwnǝw and mēma (√mʕ). It seems unclear why in these two forms, 

stress is on the first vowel, rather than the second. In the case of mēma one might imagine this to be due 

to the guttural R2, however since two adjacent consonants are separating the two vowels and in the other 

two examples, showing a guttural R2, stress is not located on the first vowel (k’āk’āt and rǝʁrīʁ); it is 

not evident how the nature of R2 would hence explain the unorthodox position of stress in this example.  

Most other sg. attestations without a suffix are of the type CǝCCīC. Three sg. attestations of CǝCCēC 

(ðǝrðēr, kǝmkēm, fǝlfēl) are at least partly composed of Arabisms, explaining the vowel quality /e/ (see 

chapter 17.). The other sg. attestation of CǝCCēC is kǝbkēb, the VN of Ga wǝkūb. Here, the initial /w/ 

does not appear, and is the only VN attested in Mh. of this type, whereas in J/S this type of VN formation 

appears to be more frequently attested (see Kungl forthcoming). Plural attestations of CǝCCēC are the 

pl. forms of sg. forms showing a stressed suffix, and hence this mode of pl. formation patterns in parallel 

with what is attested of (non-reduplicated) triradical patterns (see chapter 15.).  

Reduplicated forms showing a stressed suffix -v:t are attested with stressed vowels /e/ and /o/. Whereas 

in some cases case of /e/ the outcomes might again be understood as the regular outcome of the adaption 

of Ar. loans (bǝlbǝlēt, sǝwsǝlēt), in the case of VNs the suffix -ēt seems to be regular (see chapter 17.). 

In the case of the suffix -ōt, the two attestations in ML (gǝmgǝmōt, kǝɬkǝɬōt) are not VNs, and 

(presumably) represent the outcome of inherited CvCCvCvt.  

Patterns of the type CǝCCōC are usually plural attestations of CǝCCīC or CǝCCēC, with one possible 

sg. attestation found in ML (k’ǝrk’ōr – “beehive fish trap“). Two other pl. patterns show an insertive 

vowel between R2 and the reduplicated R1, i.e. CǝCōCǝC and CǝCawCǝC, and are attested for sg. 

patterns which do not show the i/o change, i.e. CǝCCǝCv:t, CǝCCēC and Cv́CCǝC.  

14.1.2) Geminated R2 

Whereas forms showing geminated R2 might apriorically be expected to be loans from Arabic, this 

cannot be ascertained in all cases, as will be seen below. The forms in question always show stress on 

the vowel preceding R2 in the case of forms showing a prefix m- (i.e. mǝCáCCǝC) and always on the 

vowel following R2 in other cases. The stressed vowel following R2 is mostly attested as /o/, hence 

reflecting Ar. CaCCāC, however, attestations are also found for [aw] (tǝnnawr, sǝnnawrǝt, ħǝrrawk’ǝt), 

[ū] (kǝmmūr, lǝbbūd, ħǝnnūk), [ǝ] – presumably representing /v́y/ (bǝt’t’ǝ́ꭓt), [ā] (ħǝmmām, ħǝllāk’, 

t’ǝbbāl, bǝnnāy, sǝyyārǝh, t’ǝyyāryǝh), as well as two items showing final [ay] (š’ǝffay, ħǝllay).  In the 
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case of the items showing [ā] none of the attestations seem to show /e/ surfacing as [ā], and all 

attestations can be understood as non-adapted Arabisms. The items bǝt’t’ǝꭓt, tǝnnawr and possibly 

sǝnnawrǝt also appear to be Arabisms showing /ū/ or /ī/ in their corresponding Ar. form (see chapter 

17.). The other forms attested seem problematic however, and it remains unclear whether one is indeed 

confronted with (adapted) Arabisms, or with another explanation for the apparent gemination of R2. 

Forms showing a prefix mǝ- appear universally as mǝCáCCǝC and appear to be wholly composed of 

loans from Arabic.404  

Corresponding pl. forms show stress usually on the same site as in the sg. form, in some cases with the 

addition of a suffix -ǝt. The item kǝmmūr, as well as the two forms of the type mǝCáCCǝC showing 

corresponding pl. forms (mǝt’awwa, mǝgallǝħ) show a suffix -īn (kǝmrīn, mǝt’ǝwwǝʕayn and 

mǝgállǝħayn with a highly unusual position of stress in the latter plural form). Only in the case of 

dǝkkōn/dǝkáknǝt does stress seem to shift to the left, presumably since the pl. form is also loaned from 

Arabic (dakākīn)? 

14.1.3) Quadriliterals 

As is the case for other morphologically complex patterns, sg. attestations of quadriliteral roots in 

quadriliteral patterns, also show the configurations CǝCCv:C, CǝCCǝCv:t and – more frequently than 

in the other cases – Cv́CCǝC. The latter pattern shows 11 attestations, one with an unstressed suffix (an 

Arabism gawhǝrǝt), and four of which show a final glide /y/ (hawri, k’awt’i, lawmi, lawsi). Most 

attestations appear to be Arabisms, many of which appear to be ultimately of non-Semitic (and non-

Afroasiatic) origin, thus CáCCǝC does not appear to be a productive quadriliteral pattern in Mh. Patterns 

of the type CǝCCv:C show surface vowel qualities [aw], [ay], [ē], [ā], [ō] and [ī]. Forms showing [ā] 

show a lowering consonant preceding the stressed vowel, hence these forms can be understood as 

underlying /CǝCCéC/. Forms showing a stressed surface diphthong [aw] appear to be Arabisms 

(faynaws, saybawn, bǝrnaws, mǝndawk’, sǝndawk’), hence presumably underlying /v́w/. Forms showing 

a stressed surface diphthong [ay] are few and include a few forms showing a preceding lowering 

consonant (ħǝwt’ayk’, t’ǝlħaym, k’ǝbayn, š’ǝnayf - the latter two III-ʕ), although forms without lowering 

consonants are also attested ((ħ)arnayb, ħǝdhayd, ʔǝblays and potentially the forms with (presumably) 

prefixed yǝ-, see below). Items CǝCCēC and CǝCCīC are the most frequently attested, usually showing 

corresponding pl. forms of the type CǝCCōC. Singular attestations of CǝCCōC are few and restricted to 

the four Arabisms mǝskōt, mǝstōn, mǝlyōn and dǝftōr. Forms showing a stressed suffix -v:t usually show 

the suffix vowels /u/ or /o/ in ML, with the exception of some VNs (ǝmǝrħǝbēt) and the items ħarbyēt, 

fǝnꭓǝrēt, ꭓǝɬ’ǝrgēt and ꭓǝrbǝɬīt. Forms showing a f.sg. suffix and stress inside the base are few and 

include the Arabisms gawhǝrǝt and fǝraslǝt. 

 
404 With the possible (?) exception of məgálləħ/məgálləħayn? 
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Plural forms of CǝCCīC and CǝCCēC usually show the pattern CǝCCōC, hence showing i/o in sg.-pl. 

correspondences, as with other patterns showing more than three consonants. A few forms showing pl. 

forms of the type CǝCōCǝC and CǝCawCǝC(ǝt) are also attested (i.e. k’ǝbayn/k’ǝbawnǝt, 

gǝndīl/gǝnodǝl, kǝnbēʔ/kǝnōbǝʔ, mǝndēr/mǝnawdǝr, ʔāgrēz/ʔāgōrǝz, ꭓǝt’rāk’/ꭓǝt’awrǝk’) or in one case 

CǝCēCǝC (kǝrsay/kǝrēsi). Plural forms showing a stressed f.sg. suffix show pl. forms of the type 

CǝCCēC; in one case CǝCēCǝC (fǝnēꭓǝr) and in one case CǝCōCǝC (s’ǝfōlǝħ). Note, that in both of the 

aforementioned cases a guttural consonant is attested as R3 or R4. Forms showing a sg. of the type 

CáCCǝC show a variety of possible pl. forms (hawri/hǝwāryīt, k’awt’i/k’ǝwōt’ǝyǝt, kambǝl/kǝnābǝl, 

dárzǝn/dǝrárzǝn, šaywǝl/ǝšwal).  

As is the case for verbal forms (cf. Bendjaballah & Ségéral 2022), the majority of forms show a sonorant 

(including glide) as R2. However, a number of forms exist which do not, including k’ālēw/k’ōlǝw,k’ālǝw 

(II-ʕ, also k’ālīw), ꭓǝt’rāk’/ꭓǝt’awrǝk’, ħǝdhayd/ħǝdhōd, ʔǝblays, dǝhrīz, dǝꭓšīr/dǝꭓšōr, ħǝglīm/ħǝglōm, 

rǝdwīd/rǝdwōd, dǝftōr/dǝfátrǝt, mǝskōt, mǝstōn/mǝsawtǝn, s’ǝʁāfēt/s’ǝʁāf, k’ǝbayn/k’ǝbawnǝt, 

ꭓǝɬ’ǝrgēt, sǝbǝrwōt, s’ǝfǝlħōt/s’ǝfōlǝħ, šǝʁǝlfōt, fǝk’ǝlwōt/fǝk’ǝlǝ́w, fǝs’ǝrwōt/fǝs’ǝrǝ́w, ʁǝɬ’ǝrāʔ, 

fǝʁǝrwōt/fǝʁōrǝw (also fǝʁǝrǝ́w), ǝwftayn/ǝwftyīn, ʔāgrēz/ʔāgōrǝz, ʔabsǝlōt, ʔāðfīr, ʔāšfīr/ʔāšfōr, 

ʔākǝrmōt/ʔākǝrēm. Thus, if any (possibly historical) derivational relationship was to exist between these 

items and a triradical root, it cannot be ascertained that this would eventuate via the insertion of a 

sonorant as R2. Note, however, the relatively conspicuous forms showing a final -w; i.e. 

k’ālēw/k’ōlǝw,k’ālǝw (II-ʕ, also k’ālīw), gǝlħwōt/gǝlħaw, k’ǝmǝrwōt, sǝbǝrwōt, fǝʁǝrwōt/fǝʁōrǝw (also 

fǝʁǝrǝ́w), fǝk’ǝlwōt/fǝk’ǝlǝ́w, fǝs’ǝrwōt/fǝs’ǝrǝ́w. 

14.1.4) Reduplicated R3 

Forms showing reduplicated R3 always show a stressed vowel between the two attestations of R3, except 

for forms which take a stressed suffix of the type –v:t.  The vowel in question is always always /i/ in the 

sg. and /o/ or /e/ in the corresponding pl. forms, the only sg. exceptions in ML being the items ʔāk’bēb 

and dǝʁšēš, with the former being attested with /i/ in Jahn (1902) and both showing a regular plural 

CǝCCōC, thus making it possible that the stressed vowel of these two forms was mistakenly noted in 

ML. Forms showing a diphthong [ay] usually show a sonorant as R3 and a lowering consonant as R2, 

with the exception of kǝrmaym. Those forms which show a stressed suffix are of the surface form 

CǝCǝCCv:t, and show /o/ or /u/ as the stressed vowel of the suffix. Those forms CǝCǝCCv:t which are 

not VNs, show pl. forms of the type CǝCǝCēC, hence again patterning with other morphologically 

complex forms as well as forms CǝCCv:t.  Note, that IG-consonants are attested as R3 for these forms 

(i.e. rāfīf, nǝkfīf) but not gutturals, which might however be due to the lesser number of attestations of 

forms with reduplicated R3? 
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14.1.5) Other Morphologically Complex Forms 

The items gǝhánnǝb, k’ǝrǝnfēl, nōꭓǝðēh/nǝwaꭓðǝt are clear Arabisms. The plural form bnēdǝm appears 

to be a nominal composite from a historical perspective (“people“, *banv(:) ʔa(:)dam), wheras the item 

ɬꭓǝwǝllūt (also attested as mǝɬꭓūlīl in the author’s data) is the VN of the frequent verb ɬꭓūlūl. 

14.1.6) Summary on Morphologically Complex Forms 

The patterns in question all show four consonants, mostly of the configurations CǝCCv:C (sg.+pl.), 

CǝCCǝCv:t (sg.), CǝCv:CǝC (pl.); and rarely Cv́CCǝC (sg.). In all cases the most frequently found forms 

are CǝCCīC (sg.) and the corresponding CǝCCōC (pl.). Singular CǝCCēC is found, particularly for 

quadriliteral roots, where these items appear to pattern like CǝCCīC in ML, whereas other attestations 

of CǝCCēC are mostly Arabisms or pl. forms of sg. CǝCCǝCv:t. Patterns showing stress between the 

first and second consonant, i.e. CáCCǝC are rare, and mostly restricted to Arabisms. Thus, it appears 

that the morphophonological profile of fully reduplicated biradical, finally reduplicated triradical, 

medially geminated triradical and quadriliteral roots is by and large internally coherent. 

14.2) -vn 

14.2.1) -īn/-ayn 

The suffix -īn is the most frequently attested stressed suffix of the type -v:n. Whereas the majority of 

attestations are pl. forms, mainly for nouns of the type CǝCv:C (mainly CǝCōC) or adj.m.pl. forms for 

m.sg. forms of the type CōCǝC (see chapter 15.), some forms are also attested as sg. forms (or generically 

sg. G-stem VNs).  

One noticable aspect of sg. forms showing a suffix -īn/-ayn concerns their corresponding pl. forms. 

Whereas some forms show a suffix -ōn in their corresponding pl. forms (see below), a few forms exist 

which show a suffix -ǝyēn. This includes fǝrhayn/fǝrhǝyēn, k’ǝlħayn/k’ǝlħǝyēn and the item θǝbǝrayn, 

which also shows a stressed suffix -ēn, but without the /y/, i.e. θǝbǝrēn. However, in Jahn (1902), one 

finds the pl. form θǝbǝryōn, hence again showing said /y/. Note, that in two of the three aforementioned 

forms no lowering consonant is found, which might underline that in these cases one is not dealing with 

an underlying suffix /-ín/ but rather /-v́yn/. Since said – apparently underlying – glide reappears in the 

corresponding pl. form, one might be pressed to assume that in these cases the glide, which ought to be 

historically considered not to be part of the root, i.e. an affix, might be actually part of the root? More 

data would be needed to clarify this question. 
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14.2.2) -ēn  

Significantly less frequently attested than the suffix -īn, the suffix -ēn is attested in two singular forms 

(ʁīggēn – also attested as ʁīggēn) and ʁībēn, the aforementioned pl. forms of sg. forms showing a suffix 

-ayn (fǝrhǝyēn, k’ǝlħǝyēn, θǝbǝrēn), as well as one further pl. form, ħǝwfēn (sg. ħǝlayf).405 

14.2.3) -ōn 

Most items showing a suffix -ōn can be understood as the regular reflex of adapted Arabic loans, 

showing a suffix -ān in Arabic (i.e. rǝmǝɬ’ōn, rǝħmōn), in accordance with the phonological adaption of 

Arabic loans in Mh. (see chapter 17.). The adj. ʔāgbōn/ʔāgbōnǝt/ʔāgabnǝt/ʔāgbǝnayn and 

ɬābōn/ɬābōnǝt/ɬābānīn/ɬābānōt are presumably also to be seen in this light.406 In addition, a few pl. forms 

exist, showing a suffix -ōn, most of which show a suffix -īn in their corresponding sg. forms, i.e. gǝzǝlōn 

(sg. gēzǝl), s’ǝwfōn (sg. s’ǝwfayn, √s’lf), mǝʔwǝyōn (sg. mǝʔwǝyōn), ħāgīrōn (sg. ħāgōr in ML) and 

ɬǝrōn (sg. ɬǝrayn, √ɬrʕ). In the case of forms showing a corresponding sg. form with the suffix -īn, one 

seems to be confronted with i/o plural formation, whereas it seems unclear as to why a form showing 

the suffix –ōn is used for the plurals of ħāgōr and gēzǝl.  

14.2.4) -ūn 

Two items (zaytūn and gūrūn) show a suffix -ūn. Whereas in the case of zaytūn, one appears to be facing 

a non-adapted Arabism (not least, since olive cultivation is not practiced in the MSAL-speaking 

regions), it does not seem clear why a suffix -ūn is attested for gūrūn.  

14.2.5) -ǝn 

An unstressed suffix  of the type -ǝn is attested mainly in adverbial expressions referring to a period  of 

time (s’ōbēħǝn, ʁǝsrawwǝn, etc.) but not in nominal forms stricto sensu, except for the item ʁǝgǝnōt – 

possibly derived from ʁī(g)gēn – and in the items mǝnzawbǝn/mǝnzǝwbǝnīt (mǝnzawbǝn/mǝnzūbǝnēt in 

the author’s data).407   

14.3) tǝ- 

Forms showing a prefix tǝ- are largely composed of the D/L-stem VN pattern tǝCCayC, itself likely a 

loan from Arabic (see chapter 15.). A few forms of this pattern or very similar surface patterns seem to 

be Arabisms of non-VN attestations of a pattern tǝCCayC (Ar. taCCīC).408 In addition, there exists a 

small number of D/L-stem VNs showing a prefix tǝ- but show diverging stressed vowel quality or an 

additional suffix. For the former category, the items tǝzɛ̄ (√gzʕ) and tǝrgɛ̄ (√rgʕ) are attested; for the 

latter tābǝlēt (√ʕbl), tǝrbāt (√rbʕ), tǝʁǝwt’awt (√ʁlt’) and tǝwōs’ōt (√ws’y).  It thus appears, that in the 

 
405 And possibly in the item ħəwbēn ? 
406 The latter items seem to have been reinterpreted as pertaining to a root √lʕbʕ(n?) ? 
407 Not counting a potential (etymological?) reflex of a possible cognate in the f.pl. suffix(es).  
408 i.e tārīꭓ 
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case of “weak“ roots, the pattern tǝCCayC is – at least partially –  replaced by a pattern showing a 

stressed suffix. The vowel quality /e/ seems to be in accordance with the vowel quality of the 3.f.sg.pft. 

suffix, in the case of the two items tǝʁawt’awt and tǝwōs’ōt this does not seem to be the case for unclear 

reasons. 

Finally, a small number of animal nouns seems to exist, which also seem to take a prefix tǝ-, showing 

the pattern tǝCCēC or tǝCCīC, i.e. tǝbrīk’/tǝbrēk’409 and tǝrk’āɬ’ in ML, as well as tǝrbaħt/tǝrbēħ 

(“stingray“, own data). In addition, the non-animal noun tǝk’šɛ̄ (“club“), might also show a pattern 

tǝCCēC, as well as the item tǝwālōt, showing a stressed suffix –ōt, the latter being presumably a retention 

of a PS word for “worm“, and hence not necessarily cognate with patterns showing a putative prefix tǝ-

. Note, that the items showing tǝCCēC seem to resemble a Ga 3.f.sg.subj. verbal form tǝCCēC – might 

these forms represent frozen verbal forms, perhaps with in an originally optative sense (cf. Rubin 2018, 

171)? Also, it shall be noted that for most items the putative roots (i.e. without a putative prefix tǝ-) are 

not attested in ML,410 except for (perhaps) the item tǝbrīk’/tǝbrēk’?411 

14.4) yǝ- 

A putative prefix yǝ- seems attested for a small group of morphologically complex nouns, mostly animal 

nouns. Thus, one finds items of the type yǝCǝCayC (yǝʁǝrayb, yǝgǝrayd), yǝCCīC (yǝðbīr, yǝθayl (II-

ʕ), yǝCCāC (yǝbꭓāꭓ), yǝCCōC (yǝbꭓōꭓ, yǝðbōr, yǝʁrōb, yǝθōl (II-ʕ), yǝCCawCǝt (yǝbꭓawꭓǝt), 

ħāCǝCawC (ħāgǝrawd). In addition, two non-animal nouns are attested of the patter yǝCCēC (yǝmlēꭓ 

and yǝrēz). Amongst the forms in question, those showing [ay], [ī] and [ā] are sg. forms, the forms 

showing [ō] and [aw] are the corresponding pl. forms. Thus, most of the sg. forms in question appear to 

show an underlying vowel /i/ (except for yǝbꭓāꭓ and the two non-animal nouns yǝmlēꭓ and yǝrēz, 

showing no corresponding pl. form), while corresponding pl. forms usually show /o/  or /aw/, hence 

corresponding to the general distribution of vowel qualities between sg. and pl. forms. The /i/-/o/ 

correspondence in particular, seems to underline the notion of an initial consonantal segment, rather than 

just the result of an initial epenthetic vowel, since it is most frequently attested in morphologically 

complex forms, showing more than three consonants in the base (see above, 14.1). The exact nature of 

said consonant (i.e. the prefix yǝ-) remains unclear though. Whereas the parallel with the aforementioned 

animal nouns showing a prefix tǝ- might lead one to think that these forms are similarly frozen verbal 

forms (in this case of a 3.m.sg. form), this notion seems complicated by the fact that the pattern yǝCCēC 

(corresponding to tǝCCēC) seems only attested for yǝbꭓāꭓ. Also, in the case of the putative prefix yǝ-, 

a number of forms attested show clearly reconstructable PS animal lexemes, sometimes missing a 

consonant (i.e. yǝðbīr, yǝθayl – the latter without the final /b/, possibly an ancient suffix connotating 

wild animals, as initially proposed by Diakonoff), or forms known from other Semitic languages, 

 
409 Both attested in ML. 
410 Might tərk’āɬ’ be connected with √rk’s’ (rək’aws’ - “to jog up and down“; rəkys’ayt – “good grazing grass“)? 

Note also the root √rbħ in J/S and Soq. for “to swim”/”to bathe”. 
411 Any possible connection with √brk’ - “to lighten, flash“? (təbrēk’ – “a parti-coloured sheep“) 
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although without the yǝ- prefix (i.e. yǝʁǝrayb, yǝgǝrayd – the latter without the suffix known from 

Yem.Ar. dialects).  

The notion of these items actually showing an underlying prefix /yǝ-/ is furthermore weakened by the 

pl. form ħāgǝrawd, showing no apparent reflex of underlying /y/. Also, in WM, some of the forms in 

question seem to show initial /hī-/ (according to Jahn 1902), hence a parallel with forms I-ʔ seems to 

emerge due to the surfacing of a prefix h- or ħ- in at least certain pertinent forms. This might imply that 

the suffix yǝ- is in fact the surface realization of an underlying prefix ʔǝ- perhaps in analogy with other 

(putatively inherited) animal nouns I-ʔ, i.e. arnayb (def. ħarnayb), and ħarbyēt? This would, however, 

complicate the surfacing of underlying /ʔ/ in Mh. (see chapter 16.) and appear not to be quite in line of 

the suggested phonological characteristics of underlying /ʔ/. Thus, these forms remain problematic and 

more research would be needed to clarify the status of these highly interesting items.  

14.5) Biradical Cv:C / Cv:t 

Whereas a number of items showing the surface forms Cv:C or Cv:t appear to pertain to triradical 

patterns, a few items exist which appear to represent biradicals projected onto biradical patterns. This 

includes the items šīt/šǝtōtǝn, ʔīb/ħawb, ʔīd/ħādūtǝn, dīd/dūd, dīt/dūtǝn, ħaym/ħawm, ħǝmayt/ħǝmūtǝn, 

ꭓā(h)/ꭓōtǝn, ʁā/ʁayw, ʁayt, ʁōb/ʁǝbbīn, ɬ’ōb/ɬ’ǝbbīn  ʔōm/ʔawm, ʔāmēt/ʔāmawtǝn, ʔɛ̄m (def. ħām in 

status constructus; ħāmē/ħāmēt regular) tēθ/ħaynīt (suppletative plural); as well as possibly nīd/nōd (due 

to the i/o sg./pl. correspondence, II-w in ML). To these, a number of other items might be added which 

show a medial glide according to ML, but which show no corresponding pl. form which might clarify 

the question of the root and pattern in question.  

Amongst the forms in question, one finds a number of items showing a stressed vowel /i/ in their sg. 

forms, and /u/ in their pl. forms, a rather unusual configuration of sg./pl. vowel correspondences. Also, 

a number of forms include primary nouns, particularly nouns designating family members. Other 

primary nouns designate body parts, such as šīt/šǝtōtǝn, ʔīd/ħādūtǝn, ꭓā(h)/ꭓōtǝn. Of the remaining items 

ʁōb/ʁǝbbīn, ɬ’ōb/ɬ’ǝbbīn and tēθ/ħaynīt; two show the uncommon sg./pl. configurations CōC/CǝCCīn, 

putatively underlining the lack of an underlying consonant in the stressed vowel. 

14.6) -ǝh/-v:h 

Forms showing a suffix terminating in /h/, apparently equivalent to -ǝt/-v:t, appear throughout many 

patterns, and largely pattern the same as forms showing a suffix including /t/. These forms appear to 

usually represent unadapted or incompletely adapted Arabisms. However, this does not block these 

forms from exhibiting, at least at times, corresponding plural forms which are seemingly coherent with 

the morphophonology of Mh., i.e. sǝħārǝh/sǝħōyǝr.  
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14.7) (Lexicalized) Derived-Stem Participles 

Whereas (historical) participles are mainly used as future-tense quasi-verbal forms, a few items appear 

to be attested with a distinct semantic value, sometimes also showing distinct forms. Thus, one finds the 

items mǝk’tawlǝb, mǝstīhǝl (Rubin 2018, 506), mǝhamrǝt, mǝháɬni – mǝhēɬǝn (pl. mǝɬǝnyūtǝn), mšändīb 

(Sima 2009, 38), mābayl (√bʕl, H-stem?). 

14.8) CǝCv:Cv:t 

A few items of the type CǝCv:Cv:t are found in ML,  i.e. k’ǝlēfūt, t’ǝlīfūt/t’ǝlaftǝn,412 zǝgīnūt/zǝgantǝn. 

The item k’ǝɬīrūt/k’ǝɬyōr was given by an informant of the author, hence possibly showing a reflex of a 

glide between /ɬ/ and /r/ in both the sg. and pl. forms, which might point towards the glide being part of 

the root (and perhaps the sg. being derived from the pl.)? Note that the cognate in ML also shows /y/ in 

both sg. and pl., i.e. k’ǝɬyīr/k’ǝɬyōr. However, the pl. forms of the type CǝCáCtǝn given in ML would 

appear to contradict such a notion, hence more data would be needed to clarify this question. However, 

a similar phenomenon appears to be attested in the case of the item gīrēmōt/gǝrōyǝm – gīrēm. 

14.9) CǝC(ǝ)Cēʔ / CǝC(ǝ)Cay 

A small number of items is attested, showing what appears to be external plural forms showing suffixes 

–ēʔ and –ay. The former includes forms such as ǝnk’ǝlēʔ, wǝrθē, ɬǝʁǝbēʔ, etc. and the plural of certain 

Nisba forms (see chapter 11.), the latter mainly adj.pl. forms s’ǝfyay, ħǝfyay, ʔāk’ǝlay and s’ǝbray, all of 

which show m.sg. forms CōCǝC. Note, that in the case of –ay, the notion of external plural formation 

thus patterns with the use of –īn for m.pl. forms of adj.m.sg CōCǝC.  

14.10) Other Forms 

In addition, a number of other rarely attested forms are attested (often with just a single attestation per 

putative pattern), often with seemingly irregular long vowels, or incompletely adapted Arabisms. These 

forms are to be found in the annex.  

 

 

 

 

 

 

 
412 Given as t’əl(ə)fōt in Johnstone 1975, 112. 
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15) Nominal Categories 

15.1) Singular-Plural Correspondences 

As is the case in (certain) other Semitic languages, a plethora of pl. patterns exists in Mh. and the MSAL 

in general, some of which are also attested as sg. patterns. As is to be seen below, most of the more 

frequently attested sg. patterns show a large, and in many cases unpredictable number of patterns in 

corresponding pl. forms, however some patterns are more frequently attested than others.  

Correspondences between sg. and (internal) pl. forms have been previously presented by Morris (1981, 

208-209; 335-343) and Castagna (2017), as well as by Ratcliffe (1998) for Harsusi and J/S, although in 

all of the aforementioned cases, no full survey of all potential sg.-pl. correspondences is given.  

In this sub-chapter, various forms of plural formation will be investigated, mainly with an eye on the 

distribution of stress and vowel qualities and on the question of whether given pl. forms are derived 

from the given sg. form or not. The question of the pl. formation of adjectives will be treated separately, 

due to their (at least partial) distinctness in terms of pl. formation. In the table below, patterns with more 

than 5 sg. attestations showing corresponding pl. forms are listed, together with sg. patterns which show 

less attestations (either as sg. or in terms of their corresponding plurals), but show apparently identical 

configurations of vowels and consonants (i.e. CǝCC for CaCC; CīCǝC for CōCǝC, CēCǝC, etc.). 

Frequently attested plurals (i.e. more than 5 attestations for one given sg. pattern) are given in the tables 

below amongst items classed “Frequent Pl. Patterns”, whereas other, less frequently attested pl. forms 

are indicated separately (including attestations of a given pl. pattern which might be attested more than 

5 times for a different sg. pattern). 
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Table 46.: Sg.  Cv́CC/Cv́:CǝC/CayCǝC + Corresponding Pl. Forms 

Sg. 

Pattern 

Frequent Pl. Patterns (>5 attestations for a given sg. pattern) Other Pl. 

Patterns 
CǝCawC CǝCōC CǝCēC CǝCōwǝC CǝCv́wwǝC  CǝCēCǝt 

CaCC x 

 

x  x  x x413 

  

CǝCC x x x     

CēCǝC 

(incl. 

CāCǝC

) 

x 

 

x  x x  x414 

 

CōCǝC    x x  x415 

CīCǝC       x416 

CayCǝ

C 

      x417 

 

Thus, one observes that in the case of triconsonantal patterns without any further affixes and stress on 

the vowel position between R1 and R2, most corresponding plural forms show stress on a vowel site 

between R2 and R3. The most frequently attested patterns CǝCōC, CǝCēC, CǝCawC, CǝCōwǝC, 

CǝCǝ́wwǝC and CǝCēCǝt (the latter in particular for the sg. pattern CaCC) show a stressed vowel or 

surface diphthong between R2 and R3, in the case of CǝCēCǝt together with an unstressed suffix -ǝt. A 

variety of other patterns are attested, most of them again showing stress on a vowel position between 

R2 and R3. Note, that in the case of patterns of the type CvCC, no underlying vowel can be assumed 

between R2 and R3 (see chapter 4.), which makes it clear – at least for these patterns – that the stressed 

vowel of the plural must be inserted and hence appears to be a case of internal plural formation.  

 
413 CəCēC (dəhēk’, əħyēk’, ħəyēr, wəgēh, t’əyēk’), CəCāC (məħāħ, əsrār, wəɬ’āħ, təyāh), CəCūC (ħəbūs, ħərūz, 

k’əyūd, ʁəyūg), CəCēwəC (k’əɬēwəɬ), həCCōC (həɬbōb, ħəfərōk’, hāsyōb), əCCūtən (əɬfūtən), CəCōtən (həmōtən, 

θ’əyōtən), CəCáCtən (gəwáftən, ʔāyɛ̄ntən), CīCōC (bīrōk, fīrōɬ’, k’īrōd), CīCēC (fīrēθ, t’īfēħ), CēCāC (bēt’āħ), 

CēCōC (θ’ērōb), CəCyōC (fək’yōɬ’, wəʕyōl (?), CəCōCət (həyōbət), CəCawCət (t’əyawnət, zəyawrət, ʔāyáwdət), 

ħəCCēCət (ħəswēk’ət), CōCəC (wōrəꭓ), CəCCīn/ayn (həwʁayn), CəCCōn (ɬ’īfōn), CīC (s’īħ) 
414 CəCēC (rəmēl, ɬətēw, ʔāgēm), CəCōC (ʔās’ōr (?)), CəCāC (səkān), CəCayC (s’əwayr, əfħayl), CīCāC (hīꭓār, 

nīhār), CāCōC (ħāgōl), CayCōC (k’aydōr, ʔayɬōr), CīCōC (k’īrōd, ɬ’īgōm), CəCaw (ħək’aw), CəwēCəC 

(səwēħər), CəCv́wCət (ʁəzə´wyət, hərawk’ət), CəCēCət (rəkēwət, gəbēyət), CəCwōC (ɬərwōꭓ), CəCCūtən 

(ħəmrūtən, rəʕyūtən), məCawCəC (məsawħər), həCCōC (həgdōl), CəCəCōn (gəzəlōn) 
415 CēCəC (fēk’a), CīCəC (hīlaʔ), CəCōC (bəkōr, ðəbōl, ħəfōy), CəCūC (ħəbūl, mətūn), CəCawC (ɬəhawd), 

CəCayC (wday), Cəwv́CCəC (rəwámma, ʁəwábbər), CəwōCəC (ʔawōtək’), CəCCēt (bīrēt), CəCōCət (həyōrət, 

ħəkōmət), CəCáwCət (ħəɬ’awrət), CəCCōtən (gəbyōtən), CīCayʔ (ðīrayʔ, θīdayʔ, ʁayθayʔ), CayCēC (ʁayɬ’āb), 

CīCēC (ħīt’ār, mīs’āl), CayCōC (ħaytōm), məCōCəC (mək’ōbər), CəCCōCət (ꭓəddōmət) 
416 CīCēC (kīrēɬ) 
417 CəCCēt (bədyēt), CīCēC (ɬ’īgɛ̄, hītēm), CəCCōtən (ʔābəlōtən, ʔāθəmōtən), CəCayCət (ʔazaymət), CəCēCət 

(ʔarēwət), CəCōwəC (s’əbōwəꭓ, ɬəmōwəl) 
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Table 47.: Sg. CǝCv:C/CǝCayC/CǝCawC + Corresponding Pl. Forms 

Sg. 

Pattern 

Frequent Pl. Patterns (>5 attestations for a given sg. pattern) Other Pl. 

Patterns 
CǝCōC CǝCawCǝt CǝCōyǝC CīCōC CǝCCīn 

CǝCēC 

(incl. 

CǝCāC) 

 x 

 

   x418 

CǝCīC      x419 

CǝCayC x x 

 

x x  x420 

CǝCōC     x x421 

CǝCūC      x422 

CǝCawC      x423 

 

As is the case for patterns of the type CvCC/Cv:CǝC/Cv́yCǝC, triconsonantal patterns without any 

further affixes and stress on the vowel between R2 and R3 in their sg. forms largely show stress on the 

vowel between R2 and R3, which is the same vowel site of the corresponding sg. forms. Frequently 

attested patterns are CǝCawCǝt, CǝCōC, CǝCōyǝC and CīCōC.  

One noticable exception from this trend is the pattern CǝCōC, where the plural suffix –īn is frequently 

attested. Other examples of stress on other sites concern patterns Cǝwv:CǝC, CǝCwáCCǝC CǝCCv:n 

(other than CǝCCīn), CǝCCēt, CǝC(ǝ)Cēʔ, and external f.pl. patterns of the type CǝCCv:tǝn, all of which 

are attested for various items of sg. forms CǝCv:C and which are less frequently attested than CǝCCīn. 

Note, in this regard, that not all attestations of a pl. suffix -īn are attested for sg. forms of the type CǝCōC.  

 

 

 

 

 
418 CəCōC (ꭓəbōr, ləšōn), CəCCūt (θ’əfərūt), CəCCūtən (kəfənūtən, rəgəmūtən), CīCāC (rīʁād), CəwēCəC 

(rəwēʁəd), CəCōC (mədōd), CəCōCət (fəwōgət, k’əlōsət, k’əšōt’ət, məlōkət), CəCwōC (ħərwōb), CəCyōC 

(ɬək’yōf, fəꭓyōð), CəCōwəC (ɬək’ōwəf, t’ərōwəf, ꭓəlōwək’), CəCōCīn (fəwōgīn), ħəCawCəC (ħəgawməd) 
419 CəCūC (ħəmūm), CəCawCət (fəgawrət), CəCōC (yətōm, ʔārōθ’), CəCīCūtən (ɬ’əfīrūtən) 
420 CəCūC (bədūd), CəCawC (ʔāɬ’awɬ’), CəCōCət (k’əmōsət), CīCáCtən (rīhántən) CəCwōC (ɬərwōk), CəCyōC 

(bəʕyōr/bāyōr, k’əħyōf), CīCēC (rīhēn), CəCCēn (ħəwfēn), CəCCūn (gūrūn), CəCəCē(ʔ) (ɬəʁəbēʔ, wərθē) 
421 CəCāC (zəbān), CəCawC (k’əbawɬ’, k’əmawš), CəwaCCəC (kəwallən), CəCawCət (ꭓəmawmət), CəCōCət 

(rəwōlət), CəCCēt (bəħərēt), CəCCēh (ʁəryēh), CəCyōC (k’əħyōf), CəCCēn (ɬəꭓəfēn) 
422 CəCCīn (ðənbīn, ʔāsmīn) 
423 CəwaCCəC (k’əwahhər), CəCōyəC (ʔāgōyəz), CəCawCət (ʔāmawdət) 
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Table 48.: Sg. Cv́CCǝt/CǝCCv:t + Corresponding Pl. Forms 

Sg. Patterns Frequent Pl. Patterns (>5 attestations for a given sg. pattern) Other Pl. Patterns 

CǝCēC CǝCáCtǝn 

CaCCǝt   x424 

CǝCCīt x 

 

x x425 

CǝCCayt   x426 

CǝCCēt (incl. 

CǝCCāt) 

x 

 

x x427 

CǝCCūt   x428 

CǝCawCǝt   x429 

CǝCayCǝt   x430 

CǝCōCǝt   x431 

 

The two most frequently attested pl. patterns CǝCēC and CǝCáCtǝn show stress on the vowel between 

R2 and R3. Other patterns also usually show stress on this site, although some attestations of CǝCCv:tǝn 

and Cv:CǝC exist as well. Note in this regard, that forms showing an external f.pl. suffix (see chapter 

12.) and forms showing no suffix at all are attested. For sg. forms showing stress on the suffix, an 

external f.pl. suffix is found across the various vowel qualities (both with stress in the base and on the 

suffix), but for sg. forms of the type in question showing stress inside the base, no external f.pl. suffix 

is attested.432 

 

 

 
424 CəCēC (ɬəwēk’, əmwēg, fəwēt’), CəCāC (s’əyāʁ), CəwōCəC (ħəwōrəs, dəwōyər), CəwēCəC (səwēħər) 
425 CəCōC (ħədōg, ʔās’ōb), CəCawC (kənawm), CīCēC (k’īɬēn, ɬīgēr), CəCCōtən (nəʔyōtən, bədyōtən), 

CəCCūtən (ħərbūtən), CəCōwəC (ħəmōwəs), CawCəC (kawməz), CēCəC (nēꭓəl, bēsər, θēfər, dēgər), CəCayn 

(həbayn), CəCōCəC (š’əfōrər) 
426 CaCC (ħabθ’), CəCēC (ħənēk’, ɬərēs’), CəCōC (hərōm), CəCəCtən (ʁətək’tən, ħənək’tən), CəCáCtən 

(ħəráɬ’tən, rək’ás’tən, ɬərás’tən), CəCCawtən (k’ərnawtən, rəfꭓawtən, ꭓənk’awtən) 
427 CaCC (ʔāyd, ʔārf), CēCəC (ʔārəf), CəCīC (ɬərīr), CəCawC (ħəbawb), CayCēC (ʔāytēr), CəCCawtən 

(ɬ’əʔawtən, s’ərrawtən), CəCCūtən (ɬəryūtən), CayCáCtən (ʔayɬártən), CəCCōtən (gənəbōtən), CəCCōt (gəldōt), 

CəCōCəh (gərōdəh), CəCōwəC (sərōwəħ), CəCōyəC (k’ərōyəɬ’, k’əsōyəm, rəħōyəb, ꭓəlōyəf, ꭓəzōyən), CəCCay 

(ħərɬay), məCōCəC (mək’ōhi, mək’ōt’əf), CawCəC (rawk’a, ərawgəz) 
428 CəCaCtən (k’ədáhtən, yətamtən), CəCēC (rəbēθ, rəꭓam), CəCawC (kənawm), CīCēC (ʔīwēk’) 
429 CəCōyəC (ħəgōyəl, ħəmōyəl) 
430 CəCōyəC (dək’ōyək’) 
431 CəCēC (ɬ’əbēb), CəCōC (dəgōg), CəCōyəC (gənōyəz, ʔālōyəm) 
432 External f.pl. suffixes are however attested for adjective f.pl. forms showing corresponding f.sg. forms with 

stress in the base, see below 15.2. 



208 

 

Table 49.: Sg. Forms showing a prefix mǝ- + Corresponding Pl. Forms 

Sg. Patterns Frequent Pl. Patterns (>5 attestations for a given sg. pattern) Other Pl. Patterns 

mǝCawCǝC mǝCōCǝC mǝCCōC 

mv́CCǝC x   x433 

mǝCáCC    x434 

mǝCCēC x 

 

x  x435 

mǝCCawC    x436 

mǝCCīC   x x437 

mǝCCayC   x  

mǝCCōC    x438 

mǝCCǝCēt  x  x439 

mǝCCǝCīt    x440 

mǝCCǝCōt    x441 

mǝCCǝCūt    x442 

 

For the case of sg. forms showing the prefix m-, one observes, that two different sites of stressed vowels 

are attested: between R1 and R2 (hence C2 and C3) and between R2 and R3 (hence C3 and C4). Pl. 

forms of the former type are attested as mǝCawCǝC and mǝCōCǝC/mǝCēCǝC (as well as forms with 

additional suffixes), of the latter type almost only as mǝCCōC. 

The few attestations of sg. forms showing stress on the prefix or between R1 and R2 largely show stress 

between R1 and R2. Sg. forms showing stress on a vowel between R2 and R3 (and putatively no vowel 

between R1 and R2) show stress both on sites between R1 and R2 and between R2 and R3. The latter 

constellation is particularly frequently attested for sg. items of the type mǝCCīC, hence apparently 

showing the i/o “Ablaut”, in parallel with other morphologically complex forms (see below).  

 
433 máCCəCət (mawrəmət) 
434 məCawCət (mət’awk’ət) 
435 məCCōC (məħfōf, məħgōr), məCēCəC (məlēħəw, məθ’āħəm, mənāšər), məCCaCtən (məs’ħaftən) 
436 məCCōC (mək’s’ōd), məCōCəC (mənōsəl), məCawCəC (məs’awrəf), 
437 məCōCəC (məħōməs), məCawCəC (məsawgəd) 
438 məCawCəC (məhawni), məCōCəC (mək’ōɬa, mənōwi), məCáCCət (məsaylət) 
439 məCēCəC (məɬēꭓəm), məCCaw (məlħaw), məCawCəC (məħawk’əb), məCəCēC (məʁərēb), məCCaCtən 

(mək’t’artən) 
440 məCōCəC (məlōwi, mənōs’ər) 
441 məCCūC (məgzūr), məCōCəC (məgōzər, mət’ōbəl), məCəCēCəw (məgəzērəw) 
442 məCōCəC (məħōðər, məħōfər, məħōzəm, məgōfəf), məCCə´Ctən (məslə´mtən) 
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Forms showing a stressed f.sg. suffix and a prefix mǝ-, show stress on both possible vowel sites, i.e. 

between R1 and R2 and between R2 and R3. A few attestations show an additional f.pl. suffix.  

For the case of other morphologically complex forms in the tables below, since the overall numbers of 

attestations are smaller, pl. patterns were listed without distinction of their numbers of attestations. Less 

frequently attested patterns were still given in the footnotes. 

Table 50.1: “Quadriliteral“ CǝCCv:C/CǝCCǝCv:t + Corresponding Pl. Forms 

Sg. Forms CǝCCōC CǝCCēC CǝCawCǝC CǝCōCǝC CǝCēCǝC CǝCáCCǝt Other 

CǝCCāC   x443     

CǝCCēC x444  x445 x446    

CǝCCay     x447   

CǝCCawC      x448 x449 

CǝCCīC x   x450    

CǝCCayC x       

CǝCCōC   x451   x452  

CǝCCǝCēt     x453   

CǝCCǝCōt   x454  x455   x456 

CǝCCǝCūt  x457      

CǝCáCCǝt    x458    

 

 

 

 

 
443 ꭓət’awrək’ 
444 bərdōg 
445 mənawdər 
446 ʔāgōrəz 
447 kərēsi 
448 mənádk’ət, sənádk’ət 
449 ħāgərawd 
450 gənōdəl, təbōrək’ 
451 məsáwtən 
452 dəfátrət 
453 fənēꭓər 
454 fəndɛ̄l, gənzēf, ʔākərēm 
455 s’əfōləħ, təbōla, fəʁōrəw 
456 fək’ələw, fəs’ərə´w, fəʁərə´w 
457 ħəlk’ēm, ħənɬ’āb, ħəwkām, kəršēd 
458 fərōsəl 
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Table 50.2.: Sg. Redupl. R1ǝR2R1v:R2 + Corresponding Pl. Forms 

Sg. Forms CǝCCōC CǝCCēC CǝCawCǝC CǝCōCǝC 

CǝCCayC x     

CǝCCēC x459 

 

 x460  

CǝCCīC x    

CǝCCǝCōt  x461 x462  

CǝCCǝCēt    x463 

 

Table 50.3.: Sg. R2 Gem. R1ǝR2R2v:R3 + Corresponding Pl. Forms 

Sg. Forms CǝCCōCǝt CǝCCūCǝt CǝCCǝ́Ct CǝCáCCǝt Other 

CǝCCōC x 

  

  x464 x465 

CǝCCūC  x466 x467  x468 

 

Table 50.4.: Sg. R3 Redupl. R1ǝR2R3v:R3 + Corresponding Pl. Forms 

Sg. Forms CǝCCōC CǝC(ǝ)CēC 

CǝCCēC x469  

CǝCCīC x  

CǝCǝCCōt  x470 

CǝCǝCCūt  x471 

 

 

 
459 ðərðōr 
460 kəmawkəm 
461 gəmgēm, kəɬkēɬ 
462 gəmawgəm 
463 səlōsəl 
464 dəkáknət 
465 CəCə´Cyəy (ħədə´dyəy) 
466 ħənnūkət 
467 ħənnə´kt 
468 CəCCīn (kəmrīn) 
469 dəʁšōš, ʔāk’bōb 
470 ʁəməlēl 
471 k’ət’əbāb 
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One thus observes, that amongst other morphological complex forms of the type CǝCCīC/CǝCCēC, the 

corresponding pl. forms are usually attested as CǝCCōC, i.e. on the same site and showing i/o “Ablaut”, 

with exceptions pertaining mostly to CǝCCēC (mǝnawdǝr, ʔāgōrǝz, kǝmawkǝm, ꭓǝt’awrǝk’) and in two 

cases CǝCCīC (gǝnōdǝl, tǝbōrǝk’). Note, that in the case of these exceptions, stress is located on a vowel 

site between C2 and C3, where presumably no vowel is present in the corresponding sg. forms.  

Singular forms of the type CǝCCūC and CǝCCōC are attested only for forms showing geminated R2, 

and show a variety of pl. forms, most of the type CǝCCv:Cǝt. Notably, no traces of “Ablaut” are detected 

in these forms.  

Forms showing a stressed f.sg. suffix show corresponding pl. forms of the type CǝCCēC or 

CǝCōCǝC/CǝCawCǝC.  

It appears therefore, that amongst the other morphologically complex sg. forms in question, no 

significant distinctions in terms of plural formation are attested, with the potential exception of forms 

with geminated R2, where also divergent stressed vowel qualities are attested in the corresponding sg. 

forms, underlining the notion of these forms being composed of Arabic loans. Forms of the type CǝCCīC 

usually show the i/o “Ablaut”, as do some items of the type CǝCCēC (which might at least partially be 

errors in the notation in ML?), whereas forms showing a stressed f.sg. suffix show pl. forms of the type 

CǝCCēC or CǝCōCǝC/CǝCawCǝC. The former type seems to be in parallel to the attestations of 

triconsonantal CǝCCv:t/CǝCēC. Forms in which a vowel is to be found between C2 and C3, appear to 

be attestations of root-based pl. formation, since no traces of a vowel in said position are found in the 

corresponding sg. forms. Finally, one might reconsider the attestations of forms showing a prefix mǝ- in 

parallel with the other morphologically complex forms shown above.  

Table 51.: Other Sg./Pl. Forms 

Sg. Forms Pl. Forms 

CǝCyīC CǝCyōC (k’ǝɬyōr) 

CīCēC CīCōC (rīkōb), CǝCCōtǝn (fǝk’yōtǝn, nǝɬ’ǝfōtǝn), CǝCCūtǝn (ꭓǝt’ǝmūtǝn, 

kǝmmūtǝn, rǝgǝmūtǝn, šǝrawtǝn), CǝCōCǝt (kǝmōmǝt), mǝCāCǝC 

(mǝnādǝꭓ) 

CīCōC CǝCCīn (gǝdǝrīn, ɬǝwt’ayn), CǝCēCǝt (gǝrēbǝt) 
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It has thus been seen, that there is no uniform manner of pl. formation in a general sense, nor are there 

exact one-to-one correspondences between a given sg. pattern and a given pl. pattern, with the possible 

exception of CǝCCīC-CǝCCōC, i.e. the i/o “Ablaut” in morphologically complex forms. The question 

for many forms still remains, whether the pl. forms in question are derivationally related to the 

corresponding sg. form or whether one is confronted with root-based plural formations. In order to 

approach this question, the canonical sites of stress and vowel qualities in pl. forms will be considered 

in the following two sub-chapters.  

15.1.1) Canonical Sites of Stress 

Amongst triconsonantal patterns, it has been shown that in the case of patterns which show stress 

between R2 and R3 in the singular forms, stress remains on the same site in the case of corresponding 

plural forms in the majority of cases. The most notable exception to this rule are plurals of the type –

v:´n (largely –īn), mostly attested for the pattern CǝCōC; as well as a few examples of the types –v:tǝn, 

CǝwaCCǝC/Cǝwv:CǝC and CǝCǝCē(ʔ). By contrast, amongst triconsonantal patterns which show stress 

between R1 and R2 in the singular, stress is almost always located on a vowel between R2 and R3 in 

their corresponding plural forms, with most exceptions again consisting of forms showing either a f.pl. 

suffix –v:tǝn or a m.pl. suffix –v:n. In addition, a very small number of forms exists showing stress on 

the vowel between R1 and R2 in the sg. form, where stress appears to remain on the same vowel in 

corresponding plural forms, i.e. warꭓ/wōrǝꭓ, fōk’a/fēk’a, s’ayħ/s’īħ and hōla/hīla.472 Note, that in the 

aforementioned cases, R3 is a guttural consonant, which might explain the position of stress between 

R1 and R2 as a result of the guttural shift, although it has been shown that in the case of /ʕ/ (2/4 

attestations in question), stress can remain stable in the nominal domain.473  

Triconsonantal patterns which show a stressed feminine sg. suffix without any further affixes show 

either “external“ f.pl. morphemes of the type –tǝn, where patterns of the type CǝCáCtǝn are more 

frequently attested than CǝCCv:tǝn; or various pl. patterns usually showing stress between R2 and R3. 

Attestations showing stress between R1 and R2 are of the patterns CawCǝC (CǝCCīt: kawmǝz; CǝCCēt: 

rawk’a, ǝrawgǝz), CēCǝC (CǝCCīt: nēꭓǝl, bēsǝr, θēfǝr, dēgǝr) and CaCC (CǝCCayt: ħabθ’). Note, that 

amongst attestations of CēCǝC, all items show a sonorant as R3 and might hence very well be underlying 

/CéCC/.  The items in question might be semantically speaking singulative/collective nouns, which 

might explain the seemingly irregular site of stress. Finally, two attestations showing other suffixes are 

attested, gǝldōt and ħǝrɬay, the sg. forms of which are both of the type CǝCCēt. Note in this regard the 

 
472 The forms in question (except for wōrəꭓ) might be in fact CīCēC, as suggested by Julien Dufour (P.C.), and 

need to be verified. 
473 Such an explanation cannot be upheld for the color adjective c.pl. forms of the type CēCəC, since the latter do 

not show a guttural as R3  
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– comparatively few – attestations of f.pl. CǝCōyǝC (k’ǝrōyǝɬ’, k’ǝsōyǝm, rǝħōyǝb, ꭓǝlōyǝf, ꭓǝzōyǝn, all 

of which show a sg. CǝCCēt),474 as well as the two attestations of CǝCōwǝC (ħǝmōwǝs and šǝrōwǝħ).475 

Triconsonantal patterns with a f.sg. suffix and without any further affixes which show stress on the 

vowel between R1 and R2 are less frequently attested, and show pl. forms with stress either on the same 

site, of the pattern Cǝwv:CǝC or of the type CǝCēC. Among the few attestations of sg. patterns with a 

f.sg. suffix without further affixes and stress on a vowel (or surface diphthong) between R2 and R3, one 

finds that stress remains stable and most pl. forms attested are of the type CǝCōyǝC (CǝCawCǝt: ħǝgōyǝl, 

ħǝmōyǝl; CǝCayCǝt: dǝk’ōyǝk’; CǝCōCǝt: gǝnōyǝz), with the two pl. attestations of the type CǝCv:C 

(ɬ’ǝbēb, dǝgōg; with (at least) the latter being an Arabism) showing both sg. forms of the type CǝCōCǝt. 

Singular attestations of the type CīCv:C show a variety of corresponding pl. forms. The majority of sg. 

items CīCēC take a corresponding pl. CǝCCv:tǝn and hence show stress to the right of the sg. site, with 

two items (rīkōb and kǝmōmǝt) showing stress on the same site as the sg. as well as one item (mǝnādǝꭓ), 

which shows stress to the right, apparently based on a completely different pattern (with prefix mǝ-). 

Amongst the few attestations of sg. CīCōC (showing a corresponding pl.), two items show CǝCCīn 

(gǝdǝrīn, ɬǝwt’āyn) and one CǝCēCǝt (gǝrēbǝt). Notably, none of the external f.pl. forms shows stress 

in the base, and – except for the case of rīkēb/rīkōb – in none of the attestations does the initial unstressed 

Cī appear to be preserved in the corresponding pl. form.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
474 Other sg. forms corresponding to pl. CəCōyəC usually show stress within the base and not on the suffix.  
475 The latter two items being perhaps the pl. of m.sg. ħōməs and šarħ rather than f.sg. ħəmsīt and šərħāt ? 
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Table 52.: Position of Stress in pl. forms corresponding to sg. Cv́CC/Cv:CǝC/CǝCv:C/CǝCCv:t 

Sg. 

Position 

of 

Stress 

Pattern Type Sg. Pattern Types Pl. Pl. Position of Stress. 

V1 

 

V2 

 

Suffix 

 

Stress  

R1v́R2 

Cv́CǝC / Cv́CC Cǝ(y)C(y)v́(wǝ)C(ǝt) (x) x  

CáCCǝt CǝCēC 

Cǝwv:CǝC 

(x) x  

Stress 

R2v́R3# 

CǝCv́C Cǝ(y)C(y)v́(wǝ)C(ǝt) / 

CǝCCv:n 

 x x  

CǝCv́Cǝt CǝCv́(yǝ)C  x  

CǝCawCǝt/CǝCayCǝt CǝCv́(yǝ)C  x  

CīCv:´C CīCōC 

CǝCv:Cǝt 

CǝCCv:tǝn 

CǝCCīn 

 

 x x 

Stress 

R3v́t# 

CǝCCv:t Cǝ(y)C(y)v́(wǝ)C 

CǝCáCtǝn / 

CǝCCv:´tǝn 

  +CaCC/CēCǝC 

  +CawCǝC 

  Others CǝCCōt, 

CǝCCay 

(x) x 

 

x 

 

To summarize, for pl. forms of sg. patterns of the types in question, stress is almost always located on a 

vowel between R2 and R3 – even when no vowel is to be found in said position in the corresponding 

sg. form – with the exception of some forms showing stress on a suffix (notably CǝCōC/CǝCCīn) and a 

very small number of forms on the vowel between R1 and R2.  

Amongst the few attestations of items showing a prefix m- and stress on the vowel of the prefix, most 

pl. attestations are of the type mǝCawCǝC, i.e. showing stress to the right of the sg. form, with one 

example of stress remaining on the same site, máwrǝmǝt. The single attestation of an item of the sg. 

pattern mǝCáCC showing a corresponding pl. form shows stress on the same vowel site as in the 

corresponding plural. For other sg. patterns, two sites of stress in plural forms are attested: between R1 

and R2 and between R2 and R3 (i.e. C2 and C3 and C3 and C4). Whereas stress on the former site is 
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attested across almost all of the patterns in question, stress on the latter site appears usually only where 

it is already attested in the corresponding sg. form, i.e. sg. mǝCCv:C>pl. mǝCCv:C. Thus, items of the 

type mv́CCǝC and mǝCCǝCv:t usually do not show plural patterns of the type mǝCCv:C. The only 

exceptions to this notion are the items mǝCCaw (mǝlħaw)476, mǝCǝCēC (mǝʁǝrēb), mǝCCaCtǝn 

(mǝk’t’artǝn) (for mǝCCǝCēt); mǝCCūC (mǝgzūr), mǝCǝCēCǝw (mǝgǝzērǝw) (for mǝCCōC); 

mǝCCǝ́Ctǝn  (mǝslǝ́mtǝn for mǝCCǝCēt/mǝCCǝCūt).  

Table 53.: Position of Stress in pl. forms showing a prefix mǝ- 

Sg. Position of 

Stress 

Pattern Type Sg. Pattern Types Pl. Pl. Position of Stress 

V2 V3 Suffix 

Stress  

mv́R1 

máCCǝC mǝCawCǝC 

  +máCCǝCǝt 

x477   

Stress 

mǝR1áR2 

mǝCáCC mǝCáwCǝt x   

Stress 

mǝR1R2v́R3 

mǝCCēC mǝCv́(w)CǝC 

  mǝCCōC 

  mǝCCáCtǝn 

x 

 

x  

mǝCCīC mǝCCōC 

  mǝCv́(w)CǝC 

x x  

mǝCCōC mǝCv́(w)CǝC(ǝt) x   

mǝCCawC mǝCv́(w)CǝC 

mǝCCōC 

x x  

mǝCCayC mǝCCōC  x  

Stress 

mǝR1R2ǝR3v́t 

mǝCCǝCēt mǝCv(w)CǝC 

  mǝCǝCēC 

  mǝCCáCtǝn 

x x  

mǝCCǝCīt mǝCōCǝC x   

mǝCCǝCōt  x x  

mǝCCǝCūt mǝCōCǝC 

  mǝCCǝ́Ctǝn 

x x  

 

 

 

 
476 sg. məlħəyēt 
477 + 1 form V1: mawrəmət 
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Other morphologically complex patterns showing four consonant positions, i.e. reduplicated forms, 

forms showing a geminated (?) R2, reduplicated R3 and “quadriliteral“ roots show stress on the last 

vowel position in the sg. forms CǝCCv:C or CǝCCǝCv:t. The corresponding pl. forms show stress either 

on the same position, i.e. CǝCCv:C or on an inserted vowel (or diphthong) between C2 and C3. A few 

attestations of sg. CǝCCv:C show an unstressed suffix -ǝt in their corresponding pl. forms, with stress 

being placed on a vowel between C2 and C3 in these cases, i.e. CǝCáCCǝt. Note, that amongst the f.sg. 

forms of the type CǝCCǝCv:t, no forms showing external f.pl. suffixes –tǝn are attested.  

Table 54.: Position of Stress in pl. forms of other morphologically complex forms (sg. type 

CəCCv:C/CəCCəCv:t) 

Sg. Position 

of Stress 

Pattern Type Sg. Pattern Types Pl. Pl. Position of Stress 

V2 V3 Suffix 

Redupl. 

Stress  

C3v́C4# 

CǝCCayC CǝCCōC  x  

CǝCCēC CǝCCōC 

CǝCawCǝC 

(x)478 x   

CǝCCīC CǝCCōC  x  

R2Gem. 

Stress 

C3v́C4# 

CǝCCōC CǝCCōCǝt 

  CǝCǝ́Cyǝy 

  CǝCáCCǝt 

x x  

CǝCCūC CǝCCūCǝt/CǝCCǝ́Ct 

  CǝCCīn 

 x (x)479 

R3Redupl. 

C3v́C4# 

CǝCCēC (CǝCCāC) CǝCCōC  x  

CǝCCīC CǝCCōC  x  

IVRad. 

C3v́C4# 

CǝCCēC (CǝCCāC) CǝCCōC 

CǝCawCǝC 

x x  

CǝCCīC CǝCCōC 

  CǝCōCǝC 

x x  

CǝCCōC CǝCáCCǝt 

CǝCáwCǝC 

x   

CǝCCayC CǝCCōC 

ħāCǝCáwC 

 x  

CǝCCay CǝCēCi (x)480   

 
478 kəmkēm/kəmawkəm 
479 kəmmūr/kəmrīn 
480 kərsay/kərēsi 
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CǝCCawC CǝCáCCǝt x   

Redupl. 

Stress 

C4v́t# 

CǝCCǝCōt CǝCCēC 

CǝCawCǝC 

x x  

CǝCCǝCēt CǝCōCǝC x   

R3Redupl. 

C4v́t# 

CǝCCǝCōt CǝCǝCēC  x  

CǝCCǝCūt CǝCǝCāC  x  

IVRad. 

C4v́t# 

CǝCCǝCēt CǝCēCǝC x   

CǝCCǝCōt CǝCCēC 

CǝCōCǝC 

CǝCǝCǝ́w 

x x x 

CǝCCǝCūt CǝCCēC  x  

IVRad. 

C2v́C3C4ǝt# 

CǝCáCCǝt CǝCōCǝC x   

 

In summary, what has been observed for the majority of stress distribution in pl. forms, is the fact that, 

with few exceptions, stress falls on the second vowel site from the left. Distribution of lexical stress in 

sg. forms can in many cases be subsumed under the same paradigm, however, not always – particularly 

in the case of sg. patterns CáCC, Cv:CǝC, CayCǝC, CáCCǝt, máCCǝC and  (possibly) mǝCCǝCv:t. 

When viewed under this lens, the question of the position of stress appears determined by the presence 

of underlying vowels in the plural forms in question. In the case of sg.-pl. correspondences Cv́CC-

CǝCv:C, CáCCǝt-CǝCv:C, CǝCCv:C-CǝCōCǝC a vowel appears present in the plural forms at a site 

where in the singular no underlying vowel can be assumed, underlining the notion that these vowels are 

morphological devices of plural formation. 

15.1.2) Canonical Vowel Qualities 

The large majority of attestations of pl. forms show either stressed /o/ or /e/ or a stressed diphthong /aw/. 

This does not concern attestations of stressed pl. suffixes -ōtǝn/-ūtǝn, -īn, -ēʔ, -ay. The few exceptions 

are attested for the patterns CaCC/CǝCūC (ħǝbūs, ħǝrūz, k’ǝyūd),  CǝCēC/CǝCayC (s’ǝwayr, ǝfħayl), 

CōCǝC/CīCǝC (hīlaʔ); CōCǝC/CǝCūC (ħǝbūl, mǝtūn),481 CōCǝC/CīCayʔ (ðīrayʔ, θīdayʔ, ʁayθayʔ); 

CǝCēC/CǝCǝCūt (θ’ǝfǝrūt); CǝCayC/CǝCūC (bǝdūd); CǝCCēt/CǝCCay (ħǝrɬay); CǝCCēt/CǝCawC 

(ħǝbawb); CǝCCūC/CǝCCūCǝt (ħǝnnūkǝt-ħǝnnǝ́kt); mǝCCǝCōt/ mǝCCūC (mǝgzūr). The majority of 

these attestations shows /u/, largely of the type CǝCūC. This pattern appears complicated from a 

comparative and a historical perspective. Whereas the surface similarities with Ar. CuCūC seem 

apparent, if this pattern was loaned from Arabic, one would expect its reflex in EM to be CǝCawC. If 

this pattern was inherited, it is difficult to explain the stressed vowel quality /u/ in these cases, 

 
481 Possibly underlying /CoCC/ 
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particularly vis-a-vis the Ga-stem 3msg.pft., where a final /-a/ can be posited, which might explain the 

vowel quality of the stressed vowel (following Dufour 2016; 2021) – which cannot be readily assumed 

here. Thus, CǝCūC (particularly when attested as pl.) appears to be a problematic pattern, both from a 

synchronic morphological perspective (non-standard pl. vowel quality) and from a historical-

comparative perspective (irregular reflex of Ar. /ū/ or inexplicable stressed vowel quality).  

Very few attestations are found for stressed /i/ and /v́y/. Stressed /i/ in pl. forms is only attested for the 

plural of hōla/hīla, and possibly as the underlying stressed vowel in s’ayħ/s’īħ. Note, that in both cases 

the stress position of the plural item is also irregular. As for /v́y/, one finds the aforementioned forms 

showing a sg. CēCǝC (s’ǝwayr, ǝfħayl), CōCǝC (wday) and possibly amongst the III-ʔ forms of sg. 

CōCǝC (CīCayʔ: ðīrayʔ, θīdayʔ, ʁayθayʔ). Furthermore, one might add plural patterns which are 

transcribed with stressed <ǝ> in ML, i.e. CǝCǝ́wwǝC, CǝCǝ́Ctǝn, etc., although it seems unclear– and 

in the light of the overall distribution of vowel qualities in pl. forms, perhaps rather questionable – if 

these forms actually show underlying stressed /i/ or /u/.  

In conclusion, the vowel qualities [ō] and [ē] as well as the stressed surface diphthong [aw] appear to be 

paradigmatic for pl. forms. Notable exceptions are the problematic pl. pattern CǝCūC, as well as a few 

forms showing [ī] and [ay], as well as forms showing what appears to be final /v́yy/ and possibly patterns 

with stressed [ǝ]. Also, stressed pl. suffixes do not show the more frequently attested pl. vowel qualities, 

but rather [ī] (-īn) or [ū] (-ūtǝn).482  

15.1.3) Summary 

Regarding pl. formation, a number of forms was attested where the stressed vowel was found in a 

position where no reflex of an underlying vowel can be expected in the corresponding sg. form. In these 

forms it seems clear that one is confronted with internal plural formation, derived from the root, rather 

than the base of the corresponding sg. form.  

In forms which show a distinct positioning of stress between sg. and pl. on a presumably underlying 

vowel in both forms, it seems apriorically possible that a given pl. form is derived from a corresponding 

sg. form; however, no reason seems apparent for the shift of stress (and, where applicable, vowel 

quality). Thus, in these cases the presumably most cogent interpretation of said forms would be to 

similarly assume that the plural would be derived from the root.  

The perhaps most interesting mode of pl. formation concerns items which show stress on the same site 

between sg. and pl. forms. Here, the i/o “Ablaut” is notably attested, particularly for morphologically 

complex forms (including forms with prefixes mǝ-). A smaller number of items shows the base of the 

sg. form in the corresponding pl., with the addition of an unstressed suffix -ǝt. In the latter case it seems 

 
482 And [ō] (-ōtən), if an underlying distinction of the stressed vowels of f.pl. suffixes exists, see chapter 12. 
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possible that the pl. is derived from the base of the sg., whereas in the case of i/o, more research would 

be needed to approach this issue. 

Amongst items showing distinct positioning of stress between sg. and pl. forms, a special role seems to 

pertain to forms showing a stressed external plural suffix. Whereas in the case of the f.pl. suffix(es), the 

question of the presence of an initial underlying vowel of the suffix has been elusive (see chapter 12.),  

a few paradigmatic forms seem to show stable stress inside the base, particularly adj.f.pl. CīCáCtǝn 

derived from m.pl. CīCōC. Items showing the suffix –īn are, as mentioned in previous literature, largely 

attested for items of the type CǝCōC, however, also for adjectives of the type CōCǝC (see below). It 

thus seems, that internal plural formation was blocked in these cases – perhaps by the presence of an 

underlying non-root /ʔ/ in the stressed vowel?483 The same seems to apply to attestations of the f.pl. 

suffix –ōt and the m.pl. suffix –ay, both again attested for adjectives of the (m.sg.) type CōCǝC.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
483 Note for the latter also the case of external plural formation of Ar. G-stem active participles. 
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15.2) On the Status of “Adjectives“ – Gender & Number; Stress & Vowel Qualities; Distinctions 

For many (Semitic) languages, the category “adjectives“ is usually considered as a part of the nominal 

domain. Distinctive features of “adjectives“ versus other nominal categories (aside from the semantics 

of any given item) include (at least partly) derivatively related forms with (at least partly) distinct gender 

and number marking,484 as well as the fact that adjectives, unlike other nouns, cannot take a possessive 

suffix, nor a dual affix (Rubin 2018, 89). Adjectives can be substantivized without any apparent 

morphological or phonological modifications (Rubin 2018, 110-111), however, in the data from the 

author’s fieldwork some apparently distinct forms were given for f.sg. non-substantivized forms vs. 

substantivized forms, insofar as distinct vowel qualities were attested in the stressed f.sg. suffix.485 More 

data would be needed to clarify the question of substantivization of f.sg. adjectives.  

In terms of formal distinctions of “adjectives“ from other nominal forms, the first distinction concerns 

derivations for gender and number. As previously mentioned (Rubin 2014, 130; Rubin 2018, 106-110), 

broadly speaking four categories of “adjectives“ exist with regard to gender and number: forms which 

show gender and number distinction in all pertinent categories (m.sg./f.sg./m.pl./f.pl.), forms which 

show gender distinction in the singular but not in the plural, forms which show number but not gender 

distinction and forms which show distinction neither for gender nor for number. The most frequently 

attested type of adjectives show distinct forms in all configurations, an overview of which is given in 

the tables below. It is to be noted, that in the tables below the identification of a given item to one of the 

given aforementioned categories was made on the base of the attestations in ML, which in actuality 

might be incomplete in a number of cases.  

In this sub-chapter, forms classifiable as “adjectives” on the basis of the aforementioned gender and 

number distinction (and where applicable, semantics) will be investigated, first corresponding forms in 

terms of gender and number – hence asking whether the same trends of plural and fem. formation apply 

as in the case of non-adjective nouns. 

The table below shows correspondences of m.sg./f.sg./m.pl./f.pl. adjective patterns, for forms where full 

gender and number distinction is attested. 

 

 

 

 
484 See Fathi 2017a; 2017b for a morphological account on pl. formation of certain classes of adjectives and their 

distinctness from non-adjectival nominal forms.  
485 Potential attestations in the author’s data include ꭓθēmət vs. ꭓθəmīt, ꭓərēsət vs. ꭓərsīt (the former “place in the 

mouth where teeth are missing“ vs. “toothless“), (ʔ)āfərūt/(ʔ)āfərōt vs. (ʔ)āfərēt (ʔāfərēti as “my reddish color“), 

ħəwrūt/ħəwrōt vs. ħəwrēt (ħəwrēt as “dark color of the face“). 
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Table 55.: Adjectives M.Sg./F.Sg./M.Pl./F.Pl. 

Stress in m.sg. M.Sg F.Sg. M.Pl. F.Pl. 

R1v́R2 CaCC CǝCCayt  CǝCwēC  CǝCCawtǝn486  

CáCCǝt CǝCCīn CǝCūtǝn487 

CǝCC CǝCCayt  CǝCwōC  CǝCwaCtǝn488 

CáCCǝC CáCCǝt CǝCCīn CǝCCōt 

CōCǝC CáCCǝt 

 

CǝCCēt489 

CǝCCāC490 

CǝCCīn491 

CǝCCayn492 

CǝCCayʔ493  

CǝtCáy494 

CǝCCay495 

CǝCCōt  

CǝCCōtǝn496 

CǝCCūtǝn497 

CayCáCtǝn498 

CēCǝC CáCCǝt499 

CǝCCēt500 

CīCōC501 

CǝCCay502 

CǝCCēt503 

CīCáCtǝn504 

CǝCCūtǝn505 

CǝCCōt506 

CīCǝC  CǝCCayt  CǝCwayC  CǝCwaCtǝn507 

CayCǝC CǝCCayt  CēCǝC  CǝCCūtǝn508 

CǝC(ǝ)Cēt CǝCēC CǝCCōtǝn509 

R2v́R3# CǝCayC CǝCayCǝt/CǝCǝ́Ct CīCōC CīCáCtǝn 

 
486 √ s’ħħ 
487 √ ɬ’yk’ 
488 √ gbħ 
489 √fsl, nðl, sk’t’, šgʕ, ʕyl  
490 √ ft’r 
491 √k’mħ 
492 √ʁly 
493 √s’br, ʕk’l 
494 √ꭓys 
495 √s’fy 
496 √ꭓys 
497 √šgʕ 
498 √ʕk’l 
499 √shl, ħfy 
500 √ʕgz 
501 √shl 
502 √ħfy 
503 √ʕgz 
504 √shl 
505 √ħfy 
506 √ʕgz 
507 √knħ 
508 √k’ɬʕ 
509 √ħwl 
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CáCCǝt510 

CǝCCēt511 

CǝCCīt512 

CayCōC513 

CēCōC514 

CǝCǝCē(ʔ)515 

CǝCēC516 

CāC517 

CǝCōC518 

CǝCwōC519 

CayCáCtǝn520 

CǝCáCtǝn521 

CǝC(ǝ)Cōtǝn522 

CǝCwáCtǝn523 

CǝCCūt524 

CǝC(C)awC CǝC(C)ǝ́t  CǝCyawC CǝC(C)ǝ́tǝn525 

CǝCēC  CǝCCayt526 

CǝCCīt527 

CǝCCēt528 

CǝCēCǝt529 

CǝCwōC530 

CǝCwēC531 

CīCōC532 

CǝCwáCtǝn533 

CǝCtǝn534 

CǝCáCtǝn535 

CīCáCtǝn536 

CǝCCōtǝn537 

CǝCCūtǝn538  

CǝCīC CǝC(ǝ)Cūt CǝCōC CǝCáCtǝn 

CǝCōC CēCǝt CīCōC CīCáCtǝn539 

 
510 √sdk’ 
511 √rmm 
512 √hmg 
513 √ʁzr, ħɬm, k’s’r 
514 √ʁlθ’, ʁšm 
515 √sdk’ 
516 √ðrʔ 
517 √ɬ’ʕf 
518 √hmg 
519 √mrɬ’ 
520 √ħɬm, k’s’r 
521 √sdk’, ʁlθ’ 
522 √hmg 
523 √mrɬ’ 
524 √ɬ’ʕf 
525 √k’nn (=/CəC(C)áwCt/ - /CəC(C)ə´Ctən/  see Rubin 2018, 108) 

526 √ɬħħ, brs’, k’rħ, ɬwz, s’lʕ 
527 √s’nw, šrm, ꭓrs, dkm, ħdb, ɬðr, θfl, ꭓzr 
528 √ꭓθm, ʕgm 
529 √ɬww 
530 √ɬħħ, brs’, k’rħ, ꭓθm, s’nw, šrm, ꭓrs, dkm, ħdb, θfl, ʕgm 
531 √s’lʕ 
532 √ɬwz, ɬww, ɬðr, ꭓzr 
533 √ɬħħ, brs’, s’nw, ꭓrs, dkm, ħdb 
534 √krħ 
535 √θfl 
536 √ɬwz, ɬww, ɬðr, ꭓzr 
537 √ʕgm 
538 √ꭓθm, šrm, s’lʕ 
539 √lyn 
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Suffix CǝCCōn CǝCCōnǝt CǝCCānīn  CǝCCānōt540 

CǝCáCnēt CǝCCǝnayn541 

mǝR1R2v:R3 mǝCCayC mǝCCayCǝt542 

mǝCǝCCōt543 

mǝCǝCCēt544 

mǝCǝCCūt545 

mǝCCōC mǝCCaCtǝn546 

mǝCCawtǝn547 

mǝCCīC mǝCǝCCūt  mǝCCōC  mǝCǝCCūtǝn548  

mǝCCáCtǝn549 

 

In certain cases, gender distinction is only attested in the singular, but not in the plural (see Rubin 2018, 

108-109). With this being said, it remains unclear if this is the case for all items attested in the table 

below, or whether in some cases the items attested in ML the corresponding f.pl. was simply not 

registered.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
540 √ɬʕb 
541 √ʕgb 
542 √skn 
543 √k’ll, sħr 
544 √slm 
545 √nʕl 
546 √skn, sħr, slm, nʕl 
547 √k’ll 
548 √dwr 
549 √w/ʔsr 
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Table 56.: Adjectives M.Sg./F.Sg./C(?).Pl. 

Stress in m.sg. M.Sg. F.Sg. (C?).Pl. 

R1v́R2 CǝCC Cǝ́(C)Cǝt CǝCēC 

CōCǝC CáCCǝt CǝCawC550 

Cǝ́CCǝt CīCōC551 

CǝCCūt552 

 

CēCǝC553 

CǝC(ǝ)Cōt554 

CēCǝC CāCCēt CāCCōtǝn555 

R2v́R3# 

 

CǝCayC Cǝ́CCǝt CǝCCōt556 

CǝCayCǝt CīCōC557 

CǝCawC  CǝC(ǝ)Cīt  CēCǝC558 

CǝCēC  CǝCCēt  CǝCCōtǝn559 

CǝCōC CǝC(ǝ)Cīt CēCǝC  

mǝ- mǝtálli  mǝtállyǝt mǝtǝlyōt 

mǝk’s’ayr mǝk’s’awrǝt mǝk’s’ōr 

mǝšēʁǝr mǝšǝʁǝrēt mǝšǝʁǝrōtǝn 

 

Some items are only attested as singulars with gender distinction, but no plurals. Rubin (2018) makes 

no mention of such cases, and since these items show patterns which are attested for forms which show 

gender and number distinction for all cases, it seems rather likely that the corresponding plural forms 

were simply not registered in ML.  

 

 

 

 
550 √hk’t’ 
551 √frʁ 
552 √ħwr 
553 √ħwr, ʕfr 
554 √ʕfr - ʔāf(ə)rūt in Rubin 2018, 504-8 and own data. 
555 √ʁhr/ʁrh 
556 √nkd 
557 √mll 
558 √hɬ’r 
559 √ʕwr 
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Table 57.: Adjectives M.Sg./F.Sg.  

Stress in m.sg. M.Sg. F.Sg. 

R1v́R2 CōCǝC CaCCǝt560 

CayCǝC CǝCCayt561 

CǝCCīt562 

CǝCCēt563 

R2v́R3# CǝCēC  CǝC(ǝ)Cēt564 

mǝ- mǝħrīm  mǝħrǝmūt 

mǝws’ayf mǝws’ǝfūt 

mǝɬabba mǝɬabbat 

mǝnzawbǝn mǝnzǝwbǝnīt (mǝnzǝwbǝnēt – 

own data) 

 

Another group of items concerns adjectives which do not appear to show gender distinction but do show 

a distinction for number (see Rubin 2018, 109). Again, it remains unclear whether this is due to lacking 

data in ML or whether this scenario confirms to reality. As mentioned by Rubin (ibid.) in the case of 

ɬōꭓ/ɬīyēꭓ and nōb/nǝyōb this situation can be ascertained due to the lexicalized natural gender distinction 

involved.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
560 √wfy, k’sy, ꭓyn 
561 √s’lħ 
562 √ꭓlf 
563 √θry 
564 √bɬ’r 
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Table 58.: Adjectives C(?).Sg./C(?).Pl. 

Stress in c.sg. (C.?)Sg. (C?)Pl. 

R1v́R2 CōCǝC  CǝCCayn 

CǝCǝCēt565  

CǝCūC566  

CēCǝC  CǝCayC567  

R2v́R3# CǝCayC  CīCōC568  

CǝCēC  CǝCwōC569  

 ɬōꭓ  ɬīyēꭓ 

 CǝCCīC CǝCōCǝC570 

 

Two items are attested in ML which show gender distinction in the plural but not in the singular. It might 

well be the case that in these cases, one is dealing with defective notation in ML? 

Table 59.: Adjectives M(/C?).Sg./M.Pl./F.Pl. 

M.Sg.  M.Pl. F.Pl. 

s’ǝhwēw s’ǝhǝww s’ǝhawtǝn 

tōgǝr tǝgēr tǝgērǝt 

 

In three cases, only f.sg. and f.pl. forms are attested, due to the semantics of the adjectives in question 

(pregnant/(heavily) pregnant/big (fem.).  

Table 60.: Adjectives F.Sg./F.Pl. 

F.Sg. F.Pl. 

dǝnyēt (Rubin 2018: dǝnyīt) dǝnaytǝn/dǝnyōtǝn 

mǝdnay mǝdōni 

nōb nǝyōb 

 

 

 

 
565 √ghl 
566 √slm 
567 √slm 
568 √ft’n 
569 √gðm 
570 √t’lf (redupl. R3) 
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Finally, a large number of items exist, which semantically might be considered “adjectival“ in one sense 

or another, but which do not show any distinction of gender or number. The existence of such a category 

of “adjectives“ is affirmed by Rubin (2018, 110), however, considering the large number of forms 

attested in ML, it seems questionable if all of the items in question might in fact be considered 

“adjectives“, and whether in fact some of these forms do show gender and number distinction which 

was not noted in ML. The (putative) adjectives in question are the following: 

Non-declinated Adjectives in ML 

ħāmǝɬ’, s’āfǝr, šāt’ǝr, ʁayfǝl, ꭓayli, māyǝr, mǝr, nēʔ, wǝsꭓān, t’ǝhēk’, ʁǝbrēr, ħǝs’bēb, ʁǝnay, wēt’aʔ, 

wǝt’yōʔ, ꭓǝs’aws’, θǝbawr, ħǝbayb, ħǝɬ’ayɬ’, wǝðayð, ꭓǝsays, bǝrayk, bǝt’ayʔ, bǝt’ayn, θ’ǝrayf, fǝlayk, 

gǝsaym, ʁǝrayb, hǝsayf, k’ǝdaym, k’ǝrayb, k’ǝt’ayn, lǝt’ayf, mǝħayn, nǝθ’ayf, nǝħayl, nǝħays, wǝħayd, 

ꭓǝt’ayr, zǝkayn, k’ǝdēd, rēħǝk’, wēθǝk’, ʔēmǝr, ħǝrēk, sǝwēʔ, ɬǝgɛ̄, ʔǝkīd, ʔǝs’īl, wōgǝb, gōna, bōt’ǝl, 

dōyǝꭓ, θ’ōlǝm, fōrǝs, fōt’ǝn, hōlǝk, ħōsǝd, ħōyǝr, nōk’ǝs’, rōbǝʁ, θōbǝt, zōhǝb, hōdi, dōyǝm, mǝdyēm, 

mǝꭓlǝs’, mǝðkīr, mǝꭓwīf, mǝdwīr, mǝħsōd, mǝbrūk, mǝgarred, mǝlabbǝs, mǝdawwǝr, mǝk’tayli, 

mǝftǝꭓayr, mǝꭓtīb, mǝhak’bǝl, mǝnfǝ́rfǝr, mǝnkǝ́wrǝd, mǝšáꭓfi, mǝtkabbǝr, mǝtarrǝꭓ, ʔāšá, ʔālayk, ʔāgīb 

Distribution of Patterns 

One notes, that the majority of m.sg. attestations are of the patterns CǝCayC, CōCǝC and CǝCēC. Other 

m.sg. patterns are attested rather inconsistently.  

Corresponding f.sg. forms of m.sg. patterns CǝCayC, CōCǝC and CēCǝC (near-)regularly show stress 

on the same site; and stress on the suffix in the case of most other patterns. The lack of stress shift 

appears to be due to the presence of an underlying non-root consonant /y/ or /ʔ/ in certain forms.  

Corresponding m.pl. forms show a number of potential patterns, with only one-to-one correspondences 

being rarely attested (as known from non-adjectival nominal patterns), however, amongst the most 

frequently attested patterns certain tendences can be observed. Thus, the majority of forms m.sg. 

CǝCayC show m.pl. CīCōC; the majority of m.sg. CōCǝC show forms with stressed suffixes -ēt, -īn or 

-áy and the majority of forms m.sg. CǝCēC show m.pl. CǝCwōC/CǝCwēC with some attestations of 

CīCōC. In addition, participles of the type m.sg. mǝCCīC show the expected m.pl. mǝCCōC and 

adjectives of color (showing various m.sg. patterns) show the c.pl. CēCǝC. Note in this regard also the 

absence of certain prominent non-adjective plural patterns, i.e. CǝCōwǝC, CǝCōyǝC, CǝCǝ́wwǝC, 

mǝCōCǝC, CǝwōCǝC, Cǝwv ´CCǝC, etc.571  

Finally, f.pl. patterns almost always show an external f.pl. suffix –tǝn. The patterns in question are 

largely based on their corresponding m.pl. forms, with CīCáCtǝn for CīCōC and CǝCwáCtǝn for 

CǝCwōC, although some forms CǝCáCtǝn or CǝCCv:tǝn are attested for both CīCōC and CǝCwōC. Less 

frequently attested m.pl. patterns show either CǝCáCtǝn or CǝCCv:tǝn as their corresponding f.pl. forms. 

 
571 In accordance with Fathi 2017a, 2017b.  
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The only f.pl. forms which do not show a suffix –tǝn, are patterns of the type CǝCCōt, which are 

regularly attested as the f.pl. correspondences of m.pl. CǝCCīn and CǝCCēt / m.sg. CōCǝC, as well as a 

few exceptions (ɬ’āfūt, ʔāgbǝnayn, mǝdōni, nǝyōb).572  

Distribution of Stress  

Regarding the distribution of stress between singular and plural forms (see chapter 15.1), some atypical 

distributions of stress in plural forms are attested for “adjectives“ vis-à-vis other nominal forms. First, 

one might note the plurals of the type CēCǝC, largely attested for adjectives of color, and which show 

various patterns of the type CǝCv:C and Cv:CǝC in their corresponding sg. forms (ǝwbōn/lēbǝn, 

ħōwǝr/ħāwǝr, ʔōfǝr/ʔāfǝr, hǝɬ’awr/hēɬ’ǝr), hence either sg. forms showing the pl. displacement of stress 

to the left of the site of the sg. stressed vowel, barely attested for non-adjective forms (see chapter 15.1.1) 

or forms showing stable stress between sg. and pl. on the vowel between R1 and R2. Note, that in the 

case of ħōwǝr/ħāwǝr and ʔōfǝr/ʔāfǝr, stress rests on the same site between m.sg. and c.pl., which is 

unattested in the case of other adjectives of the type CōCǝC. Also note, that all of these items show a 

sonorant as R3, which might apriorically make these items potential underlying CvCC. However, in at 

least the case of ħōwǝr/ħāwǝr, the fact that a vowel is present between R2 and R3 cannot be readily 

adduced to the fact that R3 is a sonorant, since R2 is a glide, and the vowel emission of sonorants seems 

to be blocked by a preceding glide (see chapter 16.), underlining the paradigmatically underlying nature 

of the vowel both in the m.sg. and the corresponding c.pl. form, rather than being a result of the vowel 

shift of sonorants.  Extrapolating from this, it would seem that amongst the other attestations of c.pl. 

CēCǝC, a paradigmatically underlying vowel would have to be posited between R2 and R3, i.e. 

underlying /CéCǝC/ regardless of the nature of R3, although this cannot be empirically verified for the 

other attestations.  

Other adjectives of the type CōCǝC also show somewhat irregular plural formation compared with non-

adjectival nouns, insofar as most plural forms attested show a stressed suffix: -ēt, -īn or -ay.573 Said 

suffixes are, as has been seen (see chapter 15.) unattested for non-adjectival nouns of the type CōCǝC,574 

and the few pl. forms of non-adjectival sg. CōCǝC which do show a suffix, never show stress on said 

suffix (i.e. -ǝt). Note, in this regard, that the two non-color adjective attestations of sg. forms CōCǝC 

showing no gender distinction in their pl. forms; show plural forms CǝCawC (hǝk’awt’) or CīCōC 

(fīrōʁ), patterns which appear unattested for the case of adjectives CōCǝC with pl. gender distinction. 

Potential attestations of pl. CǝCawC and CīCōC amongst non-adjectival sg. nouns of the pattern CōCǝC 

 
572 In the case of ʔāgbənayn, the presence of a suffix –ayn appears to be the only attestation of such a suffix for 

f.pl. forms, and hence needs further checking. In the case of mədōni (sg. mədnay), one appears to be facing a 

grammatical masculine but naturally feminine form (“(heavily) pregnant“). In the case of nəyōb the same 

situation seems to apply as in the case of mədōni. The item ɬ’āfūt remains unclear in this regard.  
573 Except for the item fət’t’ār, which according to ML shows gemination of R2? Possibly an Arabism? 
574 Except for bōyər/bīrēt 
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are also rather sparse (ɬǝhawd and possibly ħaytōm?). This, again, underlines the distinctness of adj.m.sg. 

CōCǝC showing number and gender distinction, from those adj.m.sg. CōCǝC showing c.pl. forms.  

In the case of CǝCēC, one also finds m.pl. forms which do not correspond to pl. forms known from non-

adjectival attestations of CǝCēC, namely CǝCwōC/CǝCwēC and four attestations of CīCōC. In these 

cases, stress is on a site, predictable from the basis of non-adjectival nouns, however, the pattern itself 

is almost unattested for pl. forms of non-adjectival CǝCēC.575  

Thus, one notes that, while the distribution of stress between sg. and corresponding pl. forms seems to 

correspond to the trends observed for other nominal forms, important differences exist, mainly (though 

not exclusively) in terms of certain stressed suffixes attested for adjectival m.pl. forms of the m.sg. 

pattern CōCǝC.  

Distribution of Vowel Qualities 

Regarding the distribution of vowel qualities between singular and plural adjectives, a broadly similar 

situation applies to what has been said about other nominal forms. Thus, as is the case for non-adjectival 

nouns, the most frequently attested stressed vowel quality for m.pl. adjectives is /o/, but with /e/ and 

/aw/ being significantly rarer than in the case of non-adjective plural forms. Outside of suffixes, 

attestations of /i/ or /ay/ are almost completely lacking, with the sole representative of an adj.m.sg. 

pattern CīCǝC (kīnǝħ) giving also the sole attestations of an adj.m.pl. pattern CǝCwayC (kǝnwayħ). 

Distinctive Adjective Patterns (?) 

When viewing the overall attestations of “adjective“ patterns, it becomes clear that at least certain 

patterns in question seem largely, if not exclusively attested for “adjectives“. Thus, in the case of 

CǝCayCǝt, almost all attestations are attested for productive f.sg. “adjectives“, with the few exceptions 

being almost exclusively transparent Arabisms of the type CaCīCa.576 In the case of CǝCayC, the 

distinction between “adjective“ and  other forms seems difficult, as has been previously mentioned, 

however, the majority of attestations appears to meet the initial definition of “adjectives“, with the rest 

being either (EM) VNs or other items, usually Arabisms of the type CaCīC. Concerning CīCōC, it has 

been previously mentioned that not all attestations of this pattern can be considered (adj.) plurals, and 

the f.pl.  pattern CīCáCtǝn is also attested for forms which do not show corresponding m.pl. forms. What 

appears as a surface pattern CayCǝC in a few forms III-Gutt., might in a similar vein be understood to 

be the result of the guttural shift, i.e. s’aylǝħ, etc. As previously mentioned, the only form III-Gutt. in 

ML which patterns perfectly in agreement with CǝCayC/CǝCayCǝt/CīCōC/CīCáCtǝn, is the item 

sǝmayħ, which might very well be an error in ML. 

 
575 With the exception of ħərēb/ħərwōb 
576 i.e. bəhaymət, dək’ayk’ət, fətaylət, gəmaylət, gəraymət, gəzayrət, ħək’aybət, k’əbaylət, mədaynət, rəhaynət 

Unclear for gədaylət, gəraydət, nəħayrət, θəħayrət 
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Amongst other adjective patterns, no pattern can be considered to be majoritarily, let alone exclusively, 

attested for adjectives.  

From a historical perspective, it appears that a large part of Mh. adjectives represent loans from Arabic 

(or loaned patterns). This most notably includes Ar. *CaCīC and its Mh. reflex CǝCayC, as well as at 

least a number (though not all) of adjectives of the type CōCǝC (Ar. CāCiC). Potential reflexes of 

(putatively) PS adjective patterns *CaCvC are extremely infrequently attested (as adjectives). As for 

*CaCiC, its putative reflex (following Dufour 2016; 2021) CīCǝC is almost inattested as a m.sg. 

adjective;577 and *CaCaC which would be expected as CǝCv:C (CǝCōC if no metaphonic processes are 

involved, or – according to Dufour 2022 – also CǝCēC) might be attested in the more frequently attested 

pattern CǝCēC or the less frequently attested (although two attestations are color adjectives, probably 

inherited) pattern CǝCōC. However, for each item other interpretations are possible. As for CōCǝC, 

whereas synchronically underlying /CóʔCǝC/ and /CóCǝC/ (including paradigmatic CoCC) seem 

possible, it seems unclear how either of these forms would be the reflex of *CaCvC. 

Thus, it would appear that adjectives of the type *CaCvC were completely lost in Mh., or show surface 

reflexes which are not immediately tracable to their historical forms.578 Note in this regard the lack of 

reflexes of Arabic CaCīC as a productive adj.m.sg. pattern in Soqotri, which might make Soqotri the 

key in reconstructing PMSAL adjective patterns (see Kogan 2015/2020).  

In summary, it can thus be noted that forms classifiable as “adjectives” in the initially evoked sense, 

show distinct forms of plural and feminine formation, insofar as certain patterns, otherwise rarely or 

unattested, feature prominently amongst “adjectives”. This includes a significantly higher number of 

derivated f.sg. and f.pl. with the corresponding m.sg./m.pl. forms as their derivative base (i.e. 

CǝCayC/CǝCayCǝt; CōCǝC/CáCCǝt; CǝCwōC/CǝCwáCtǝn; CīCōC/CīCáCtǝn). Thus, from a 

morphophonological perspective, “adjectives” appear to constitute a particular nominal category, 

although the exact boundaries of said category remain not exactly tracable for all forms in question.  

  

 

 

 

 

 
577 With the exception of kīnəħ/kənħayt/kənwayħ/kənwaħtən; which also shows a guttural R3, hence it is possible 

that stress between R1 and R2 might be a secondary phenomenon in these forms. 
578 Possibly in the color adj. pl. forms of the type CēCəC, which would (again) underline the distinctness of the 

class of color adjectives in Mh. (and the MSAL more generally speaking). 
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15.3) Dual Forms 

Albeit rarely attested, the dual in Mh. (as in other MSAL) has been previously described as a suffix /-i/, 

suffixed to the base of a sg. noun – both masculine and (marked) feminine – obligatorily followed by 

the numeral θrōh/θrayt in almost all contexts, i.e. báyti θrōh. Stress remains stable in these forms, 

regardless of the question of an underlying simple vowel or sequence vowel-consonant in the stressed 

surface vowel. Due to the restrictions mentioned above, dual forms cannot take additional suffixes. Note 

the surface similarity of the dual nouns to nouns showing a 1.p.sg.poss. suffix, with the only immediately 

apparent difference being the presence of a definite article in the case of the poss. suffix.   

Table 61.: Comparison Dual/1.p.sg.poss.suffix  

 Examples 

Sg. bayt ʁayg 

Dual bayti θrōh ʁaygi θrōh 

Sg. + 1.p.sg.poss.suffix abayti aʁaygi 

 

As has been noted by Simeone-Senelle (2015) and Rubin (2018, 88), what appears to be a dual suffix -

i, phonetically appears to be a prefix to the obligatory numeral following the dual noun.579 This has been 

confirmed in the forms collected during the fieldwork by the author, where informants would clearly 

pause between the dualized noun and the dual morpheme-numeral construction.  

However, a few unusual duals have been noted previously, i.e. ʁawgi (WM ʁōği) and ʁǝggawti, which 

show a surface vowel or diphthong distinct from their regular sg. attestations (ʁayg/ʁǝggīt), and which 

are not used with the numeral θrōh/θrayt.580 Like other dual forms, these two items do not take the 

definite article, however, unlike other dual forms, these two forms do not show a following numeral. 

One does observe, however, a suffixed morpheme -i, and, most eye-catchingly, a change in their base 

/y/>/w/ and /i/>/w/ for ʁayg and ʁǝggīt respectively. In this context one might also add the “plural“ fak’ħi 

for fak’ħ “half“ (as noted by Rubin 2018, 89; semantically a natural dual, hence also showing the dual 

morpheme), which similarly neither shows a definite article, nor a numeral, but no clear internal changes 

of the base, at least in Mehri. In J/S, however, sg. fok’ħ yields dual fúš’ħi.  

 

 
579 Note, that in the unpublished fieldwork notes by Eduard Glaser, this phenomenon also seems attested (Kungl 

2019), hence underlining the notion that this is not a very recent phenomenon.  
580 However, as mentioned in the table above, these items are also attested as “regular” duals, i.e. ʁaygi θrōh. 

From a semantic point of view, while forms such as ʁawgi are classified as duals by Rubin (2018, 88); the 

author’s informants have given the forms ʁawgi and ʁəggawti as determined (dual) forms (i.e. “these (two) 

men“), interestingly both for Mehri and J/S, although some controversy remained between speakers consulted on 

whether these forms could also be understood as (regular) dual forms or not. 
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These forms might be considered in the light of the aforementioned phenomenon, of the dual morpheme 

seeming to (at least phonetically) be a suffix of the obligatorily following numeral. Considering the dual 

morpheme to be (morphologically) a prefix of the following numeral rather than a suffix of the dualic 

noun might explain the irregular forms ʁawgi and ʁǝggawti, with the non-standard diphthong being 

conditioned by a metaphonic effect, similar to those described by Dufour (2016, 2021). In the light of 

this, it appears as if an underlying sequence /vy/ would resurface on the preceding stressed vowel 

position. Furthermore, such an interpretation would explain the palatalization of /k’/ in J/S fúš’ħi.581  

One thus apparently observes the dual morpheme having an immediate impact on the base of the dual 

item, when used as a suffix, as is the case in the vestigal forms ʁawgi and ʁǝggawti. This, in turn, shows 

broad similarities with the 1.p.sg.poss. morpheme -i in terms of having an influence on the base, 

however, the parameters are distinct in the cases of the dual and the possessive suffix, e.g. dīd – ħǝdaydi 

vs. ʁayg – ʁawgi. In the case of the possessive suffix, vowels which can be diphthongized (e.g. /i/ and 

/u/) are diphthongized, whereas existing diphthongs do not undergo any changes (e.g. ʁayg – aʁaygi). 

In the case of the dual suffix, unfortunately no examples of suffixed dual forms showing a vowel in a 

phonologically open syllable are attested, however, one notes that a surface diphthong (presumably 

containing a glide as a radical, see below) undergoes changes unknown from the 1.p.sg.poss. suffix. This 

underlines the underlying distinctness of the dual morpheme from the possessive morpheme. Since no 

changes in the base are noted for items showing a 1.p.sg. suffix, might this suffix be understood to be a 

simple underlying glide /y/?  

Considering this interpretation, the dual morpheme seems however unusual insofar as it seems to affect 

not just a preceding vowel, but also an underlying glide (in the case of ʁawgi), and that a surface vowel 

[i] triggers a change of vocalism towards [aw], rather than [ay]  - the latter being of course well-known 

from the 2.p.f.sg. verbal forms, amongst others. In this context, it ought to be noted that the (putative) 

root √ʁyg, attested for the two irregular dual forms in Mh. is on its own part, problematic. First, no good 

Semitic etymology for this root exists. Second, the interpretation of this root as II-y appears to be mainly 

based on the pl. of ʁayg, i.e. ʁǝyūg, since in isolation the item ʁayg could be understood as pertaining 

to a biradical root √ʁg of the pattern CīC. Also, some other forms of the same root show no apparent 

reflex of the medial glide, i.e. mǝʁgōt (Pl. mǝʁyōg), or, in the case of ʁǝggīt (ʁǝggēt in ML), as well as 

the dual ʁǝggawti and the pl. ʁǝggōtǝn, one notes the gemination of /g/– which one might ad-hoc 

understand as a reflex of R2, however, the assimilation of /y/ to a following consonant when preceded 

by an unstressed vowel, is otherwise unknown in Mh. It would thus appear, that the irregular dual forms 

ʁawgi and ʁǝggawti might be due to an (as of yet completely unclear) particularity of the root, putatively 

 
581 The distinction of the quality of the stressed vowel in JL between the Sg. and Dual forms remains unclear, 

extrapolating from comparable environments from the D/L stem (Rubin 2014, 110-111), one might rather expect 

/f/ to color the following stressed vowel to [u] in the case of Cv́CC# rather than /Cv́CvC#/? 
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given as √ʁyg. Nevertheless, this interpretation alone, necessitates the thought that some kind of 

metaphony applies in the case of a suffixed dual morpheme.  

Comparing this suffix with other nominal dual morphemes in Semitic languages, one is drawn to the 

interpretation of this suffix as the potential reflex of *-ā(n) (nominative)/*-ay(n) (oblique). If one was 

to understand this suffix as either of the two forms, this would beg the question of why historical *a or 

*ā does not take stress, as one would expect it to do (following Dufour 2016). This situation could be 

remedied by assuming a (pre-)PMSAL  monophthongization of the oblique form (which would in turn 

imply the lack of productive case distinction in duals) towards [e(:)] or [i(:)]. Furthermore, given the 

aforementioned apophonic effect of post-tonal historical *ī on stressed *a, and the lack thereof in the 

dual forms in question, it seems unlikely that the historical reflex of the dual morpheme would be 

PMSAL *i(:), which would leave *e(:) as a potential candidate.582  

This scenario leaves one with the question of what the metaphonic reflex of a hypothetical PMSAL *e(:) 

might be – a peculiar question, since no other attestations of such a phoneme seem readily 

reconstructable (at the moment). Indeed, the fact that word-final (long) vowels appear to have 

disappeared (although not without leaving a trace on preceding stressed vowels) in the history of the 

MSAL, would speak against the notion of the dual morpheme being a pure underlying vowel, but rather 

a vowel-consonant sequence. The same conclusion would be obtained from a synchronic perspective, 

where word-final stressed (surface long) vowels appear to show – at least underlyingly – a word-final 

consonant, and often also surface with a final consonantal element. Thus, the diachronic notion of the 

historical oblique dual morpheme monophthongizing to /e(:)/ appears to stand in contradiction with the 

– both diachronically and synchronically necessary – assumption of a final underlying consonant of the 

dual morpheme. Inferring the insertion of a secondary final consonant, after monophthongization of the 

oblique dual morpheme and before the loss of word-final vowels, would remedy this situation, however 

such an argument remains completely ad hoc. Furthermore, this situation leaves the question open, of 

why a final vowel would not have been elided, as is the case elsewhere. This very notion – as well as 

the fact that synchronically, final vowels emerge from underlying vowel-consonant sequences – implies 

that historically speaking, the monophthongized oblique dual morpheme would have to have been 

subsequently reanalyzed as a vowel-consonant sequence.  

To summarize, the nominal dual morpheme appears to be a prefix of the following numeral (where 

attested, i.e. in the majority of cases), and a suffix in a few lexicalized cases. In the latter forms, the 

behavior of the nominal base appears to underline the underlying distinctness of the dual morpheme 

from the (phonetically identical) 1.p.sg.poss. suffix. The irregular shift /y/>/w/ in these forms, as well 

as the palatalization of /k’/ in the J/S cognate appears to underline the notion of a metaphonic process 

applying to this suffix (hence, word-final /vy/), perhaps somewhat akin to the similar – albeit not 

 
582 With Mh. /i/ being the reflex of PMSAL *e as attested elsewhere, see Dufour 2016, 2021.   
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identical – scenario of 2.f.sg.ipf. verbal forms, however not enough examples are available to examine 

this notion further, and to specify the exact conditions of the application of this phenomenon. In terms 

of the underlying properties of this morpheme, the aforementioned notion would appear to necessitate 

the assumption of an underlying sequence /vy/, as do other synchronic and diachronic notions – which 

appears to be, however, contradicted by other diachronical considerations connected to the historical 

placement of stress and word-final syllable structure.  
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15.4) Verbal Nouns 

15.4.1) Introduction 

As in other Semitic languages, VNs  – as gerundive nouns – are attested in Mehri and in the other MSAL. 

In previous descriptions, VNs have not been treated separately for most cases, with only sporadic – 

mostly tabellary – discussions.  

Verbal noun formation in Mehri is described in a forthcoming paper by the author (Kungl forthcoming). 

The aforementioned paper of the author will be referenced throughout this sub-chapter, and while a few 

conclusions have been altered, the overall results given in this sub-chapter are largely conforming to 

those drawn in the paper.  

15.4.2) An Overview of Verbal Noun formation in Mehri 

As is the case for other Semitic languages, VN formation of G-stem VNs is largely unpredictable, 

although some patterns are more prominently attested than others; while derived-stem VN formation is 

largely paradigmatical, although some variations exist. In the table below, various more prominent types 

of G-stem VN formation are summarized, with further (rarer) items of G-stem VNs being attested across 

other patterns. 

Table 62.: Overview of G-stem VN patterns in Mh. 

VN ML (EM) VN Jahn 1902 (WM) Stem Comments 

CayCǝC CīCǝC Ga + Gb CayCǝC mostly for R1-

low. in WM  

CǝCayC  (Ga?+) Gb ; II-Gutt. Only EM 

 CǝCyūC (Ga?+) Gb ; II-Gutt. Only WM 

CaCC CaCC Ga + Gb  

CǝCC CǝCC Biradical  

CēCǝC CēCǝC Ga + Gb  

CōCǝC CōCǝC Ga  

CǝC(ǝ)Cīn CǝC(ǝ)Cīn Ga + Gb Mainly WM 

CǝCēC CǝCēC Ga + Gb  

 

Regarding G-stem VN formation, whereas a number of patterns – otherwise known from the nominal 

domain – are also attested as VNs, the most prominent patterns are CayCǝC and CǝCayC. Whereas the 

former is attested for both Ga- and Gb-stem verbs, the latter is mostly attested in ML for II-Gutt. and 

some Gb-stem verbs which do not show a guttural consonant as R2. Note, that in WM (based on Jahn 

1902 and some attestations in Sima 2009), this pattern (or immediately identifiable reflexes thereof) are 

not attested, however the pattern CǝCyūC is attested for a number of items where CǝCayC is found in 
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EM. However, despite the particularities of the distribution between CayCǝC and CǝCayC (as VNs), no 

solid rules could be identified governing the distribution of CayCǝC and CǝCayC, since II-Gutt. and 

Gb-stem verbs are also attested for the pattern CayCǝC (cf. Kungl forthcoming). Similarly, the dialectal 

distribution of CǝCayC and CǝCyūC cannot be traced back – for the time being – to any cogent 

phonological or morphological factors, since otherwise (i.e. outside of VNs) dialectal variation between 

these two patterns is unattested.  

Concerning the underlying structure of CayCǝC, in ML a few attestations of forms showing IG-

consonants as R2 and R3 are encountered with the IG-effect apparently being blocked (in accordance 

with Bendjaballah & Ségéral 2022).583 This would confirm the apriorically justified (due to the presence 

of an unconditioned surface diphthong) assumption that an underlying configuration of a stressed vowel 

and glide /y/ would be present in this pattern (cf. chapter 3.). However, in the data in Jahn (1902) from 

WM, only one item (līšǝt) showing the blocking of the IG-effect is attested, whereas a sizeable number 

of G-stem VNs °CǝCC, where R2 and R3 are IG-consonants are found. This would point towards the 

non-blocking of the IG-effect (and hence the regular application of the IG-effect) in WM CīCǝC. Thus, 

whereas in the author’s article it was argued that an underlying glide seems to be underlying in both EM 

and WM (Kungl, forthcoming), this assumption cannot be upheld as easily for the case of WM since the 

IG-effect does appear to be blocked.  Nevertheless, it seems unclear whether in fact only a vowel is 

underlying in the WM VN pattern CīCǝC (which would hence be cognate with EM CīCǝC), or whether 

the IG-effect is simply not blocked in the same configurations as in EM despite the presence of an 

underlying glide (and hence the application of the IG-effect in WM being not bound by the same 

constraints as in EM). More research would be needed to decide this question. 

In the table below, derived-stem VNs are summarized. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
583 In the author’s fieldwork these forms were confirmed and additional attestations were found. 
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Table 63.: Overview of derived stem VN patterns in Mh. 

Stem ML (EM) Comments 

D/L tǝCCayC Also forms showing -

ēt and -ōt (tǝwōs’ōt) 

attested. 

H hǝCCǝCūt/hǝCCǝCōt 

hǝCǝCCūt/hǝCǝCCōt 

I-IG does not show 

the prefix hǝ- 

Š1 šǝCCǝCūt/šǝCCǝCōt 

šǝCǝCCūt/šǝCǝCCōt 

 

Š2 šǝCCǝCūt/šǝCCǝCēt 

šǝCǝCCūt/šǝCǝCCēt 

 

T1 CǝtǝCCv:t, 

ǝCtǝCCv:t 

Both -ūt and -ōt 

T2 

 

In the case of derived stem VNs, the D/L stem is characterized by the pattern tǝCCayC, which based on 

its lack in Soqotri as a productive VN pattern and the stressed surface diphthong appears to be a pattern 

loaned from Arabic. As for the H-stem pattern, hǝCCǝCūt, one finds the surface variation hǝCǝCCūt 

when R2 is a sonorant, i.e. the expected sonorant spread, and the prefix /hǝ-/ is missing under the same 

conditions when it does not surface in the case of finite verbal forms. The same variations of internal 

configuration of surface vowels and consonants are attested for the Š1- and Š2-stem VNs šǝCCǝCūt 

(Š1) and šǝCCǝCēt/šǝCCǝCūt (Š2). As for the T1- and T2-stem VNs, one finds unclear surface forms 

sometimes showing an initial vowel [ǝ] in ML, also in places where one would neither expect this vowel 

to surface as the result of the vowel emission of sonorants to their left, or as a reflex of the initial surface 

vowel of the T2-stem finite verbal forms. In the data collected by the author, no distinction between T1- 

and T2-stem VNs has been seen to be obvious, and the internal distribution of surface vowels and 

consonants is governed by the same factors as is the case for the H- and Š1/2-stem VNs, i.e. the presence 

of sonorants and clusters of IG-consonants, with the default pattern being CǝtCǝCūt, apparently for both 

T1- and T2-stem VNs.  

Regarding the vowel quality of the suffixes in question, the validity of the transcriptions in ML can – as 

elsewhere – be doubted concerning the distribution between /u/ and /o/. Other sources have presented 

the vowel quality of the suffixes as either uniformly /u/ (i.e. Morris 1981, see above) or mostly /o/ with 

some /u/ (i.e. Jahn 1902, see above). In the author’s data, almost all VNs collected showed /u/ in the 

suffix, except for Š2-stem VNs, and the aforementioned few irregular forms of D/L-stem VNs; which 

showed /e/. Note for the case of Š2-stem VNs, that different informants (who were all speakers of “EM“) 

gave different forms of VNs: some with /u/ others with /e/. Regardless, no distinction of suffix vowel 



238 

 

quality could be found amongst any speakers regarding the vowel quality of the suffixes of T1- and T2-

stems.  

The distribution of unstressed vowels and consonants in derived-stem VNs showing stress on the suffix, 

appears to be determined by certain phonological effects (IG, emission of (surface) vowels by sonorants 

and ejective consonants) in the case of the H-, Š1- and Š2-stems (i.e. hǝ/šǝCCǝCv:t or hǝ/šǝCǝCCv:t). 

As is the case in finite verbal forms, the prefix of the H-stem does not surface in VNs when R1 is an IG-

consonant (i.e. tlūt). In the case of the T1- and T2-stems, the internal configuration of vowels and 

consonants in ML seem incoherent, although it appears from other sources, such as Jahn (1902) and the 

author’s own fieldwork, that the distribution of vowels and consonants is also determined by the same 

phonological factors, as elsewhere (see below). The vowel quality of the stressed suffix of derived-stem 

VNs will be discussed below.  

15.4.3) Vowel Qualities of Suffixes 

As has been previously mentioned, the vowel quality of the suffixes of derived-stem VNs appears to 

resemble that of corresponding 3.fs.pft. forms in a number of cases. A list of the correspondences of 

vowel quality throughout various sources is given in the table below. 

Table 64.: Vowel Qualities of Stressed Derived Stem VN suffixes 

Stem 3.f.sg.pft. ML  

(EM) 

Morris 1981 

(EM) 

Own Data 

(EM) 

Jahn 1902 

(WM) 

D/L -ēt tǝCCayC 

 

(-ēt) tǝCCayC 

 

(-ōt) 

H -ūt -ūt/-ōt -ūt -ūt -ōt (+-ūt) 

Š1 -ūt -ūt/-ōt -ūt -ūt -ōt (+-ūt) 

Š2 -ēt -ūt/-ēt -ūt -ūt/-ēt -ōt (+-ūt) 

T1 -ōt -ūt/-ōt -ūt -ūt -ōt 

T2 -ūt -ūt/-ōt -ūt -ūt -ōt (+-ūt) 

Redupl. 

R1R2 

-ēt -ēt -ēt -ēt -ōt/-ūt 

Redupl. R3 -ūt -ūt (?) 

(ʔāfǝrrawt) 

-ūt/-ēt -ēt -ōt584 

4rad. -ūt -ēt -ēt -ēt -ōt/-ēt 

n-  -ūt -ūt -ēt/-ūt N/A 

šǝ-  N/A N/A -ēt N/A 

 
584 naħayrrōt and kiriddōt given as n- and 5rad. in Kungl (forthcoming), and should presumably rather be 

understood as reduplicated R3? 
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Comparing the vowel quality of the verbal suffix with those of the corresponding VN suffixes, one 

notices a number of parallels. Whereas, in the case of the D/L stem, most patterns do not show forms 

showing suffixes, but rather the pattern tǝCCayC, the few forms which do show stressed suffixes, show 

the suffix -ēt, with one exception (tǝwōs’ōt). In the H-, T2- and Š1-stem, the vowel quality of the verbal 

suffixes seem to be identical to those of the VNs, i.e. -ūt. In the case of the Š2-stem, whereas most 

attestations in ML show the suffix as -ēt, these forms are not found in Morris (1981) or in Jahn (1902), 

rather showing -ūt (or -ōt, in the case of Jahn 1902) throughout. In the author’s data, Š2-stem VNs were 

given entirely with a suffix -ēt by one informant, and with -ūt by another, hence reflecting apparently a 

(dialectal?) distribution, perhaps showing the generalization of the Š1-type VN throughout both the Š1- 

and Š2-stem amongst some speakers? Thus, while dialectal differences seem to exist –and a lexicalized 

standard pattern for the D/L-stem – most derived stems seem to reflect their corresponding 3.f.sg.pft. 

forms in terms of suffix vocalism.  

The situation of the T1-stem is more problematic. The vowel quality /o/ was not attested for the T1-stem 

in Morris (1981) and in the data collected by the author (ML being an unreliable source in this regard, 

due to the aforementioned frequent confusion between /u/ and /o/, particularly in suffixes). It should be 

noted in this regard, that in ML, T-stem VNs appear to given a generally speaking rather contradictory 

image, also with regard to the distribution of consonants and vowels in their base. While apriorically 

speaking, given the fact that one is confronted with a sequence of unstressed vowels (and consonants), 

one would expect that the configuration of surface (unstressed) vowels and consonants would be 

governed by phonological effects, such as the vowel emission of sonorants, ejective consonants, etc.; in 

actual fact one finds in ML a number of distributions of  consonants and vowels across both T1- and T2-

stem VN patterns which seem neither to be in line with the aforementioned phonological effects, nor to 

be in any relationship with their (putatively) corresponding stem. Thus, two surface configurations are 

found in ML, CǝtǝCCv:t and ǝCtǝCCv:t. Forms of the type ǝCtǝCCv:t include items showing a sonorant 

(i.e. ǝntǝʁsūt) or IG-consonant (i.e. ǝftǝrtūt) as R1, however not all forms show one of the 

aforementioned consonants as R1 (i.e. ǝʁtyǝθ’awt – T1; ǝʁtǝwθōt – T2). In the latter two items, one 

would hence not expect the initial surface vowel to be an epenthetic phenomenon, which might link the 

aforementioned vowel with the initial vowel of the pft. T2-stem verbal forms; however, this assumption 

seems problematic by the fact that it also appears in the example ǝʁtyǝθ’awt, i.e. a T1-stem VN. Also, 

amongst patterns of the type CǝtǝCCv:t, examples in ML include both T1- and T2-stem items, which do 

not appear to show any traces of an initial vowel. Thus, the situation in ML seems contradictory.  

By contrast, in Jahn (1902) and the author’s data, the internal configuration of consonants and vowels 

in the base seems to be governed by the aforementioned phonological effects. Thus, the aforementioned 

initial vowel would only surface with forms showing a sonorant as R1, regardless of the stem in question 

(i.e. ǝntfǝzūt – T1 vs. ǝntǝʁsūt – T2), the IG-effect would apply regularly (i.e. gǝtfǝyūt, ftǝrtūt – T1 vs. 

ūtꭓǝrūt, ħtfk’awt – T2), with the default configuration of consonants and vowels being apparently 
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CǝtǝCCūt across both T1- and T2-stems (i.e. k’ǝtūbūt – T1 vs. ʁǝtǝrbūt – T2). It would hence seem, that 

the initial vowel, where attested, is simply epenthetic and that the initial vowel of the T2-stem shows no 

reflex in T-stem VNs. Drawing from this notion, one might suspect an underlying vowel between R1 

and the infix. Regarding the question of the presence of a vowel between the infix and R2, the 

gemination of R2 in biradical forms and the non-attestation of assimilation of R2 to the suffix (as is the 

case in biradical T1-stem pft. forms), i.e. bǝtǝddūt, k’ǝtǝllūt, etc., would imply the presence of an 

underlying vowel between the infix and R2.  Finally, it would appear that no distinction exists between 

T1- and T2-stem VNs more generally speaking.  

The situation for other morphologically complex forms seems inconclusive, based on the examples of 

verbal suffixes (taken in the table above from the introduction of Johnstone 1987), it would appear that 

for fully reduplicated forms and forms with reduplicated R3, the vowel quality of the verbal suffix would 

correspond to that of the corresponding VN, but not in the case of “quadriliterals”. The author’s data by 

contrast, as well as the data by Jahn (1902) and Morris (1981) would, by contrast, suggest distinct 

vocalism. More data on these forms would be needed to discuss the vocalism of the morphologically 

complex VNs in question more decisively.  

To conclude, VNs of derived stems (and possibly other morphologically complex forms) seem to be 

identical to the 3.p.f.sg.pft. form in most cases in EM, except for the D/L-stem and the T1 and T2 stems. 

In particular it shall be noted in this regard, that one informant of the author specifically underlined the 

notion that derived-stem VNs are equal to their corresponding 3.f.sg.pft. forms, except for the T1-stem, 

where, according to him, only -ūt (and never -ōt) was used.  In the case of the D/L-stem, the pattern 

tǝCCayC appears to be paradigmatically used, except for a few forms which show suffixes -ēt or -ōt. 

Note, in this regard that this pattern might well be a loan from Arabic, not just due to the parallel between 

Ar. /ī/ and Mh. [ay], but also due to the fact that in Soq. this pattern does not seem to be attested as a 

productive VN pattern.585 Verbal nouns of the T1 and T2 stems appear to show no distinction between 

T1 and T2, however, in the case of the T1/2-stem VN pattern it appears difficult to reconcile this form 

with the 3.f.sg.pft. of either the T1 or the T2-stem. The same might be said about other morphologically 

complex forms, although in both cases more data would be needed to conclusively decide this question. 

For G-stem VNs a plethora of patterns exist, with CayCǝC and CǝCayC (in EM) as well as CǝCyūC (in 

WM) being the most prominently attested patterns. The distribution between the three patterns, both 

between and within different dialects of Mh. remains a point of further investigation, particular insofar 

as certain phonological effects, such as the (non-)application of the IG-effect or the behavior of gutturals 

as R2 are concerned.  

 

 
585 See Kogan & Bulakh (2019, 302) who give CɛCíCo, underlining the notion that derived-stem VNs in the 

MSAL show a suffix. A pattern similar to Mh. təCCayC (presumably also loaned from Arabic?) does exist in 

Soq., but it appears not to be used (at least not to the same degree?) as a productive VN pattern (?). 
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15.5) Fem.Sg. Derivation 

15.5.1) Distribution of Stress: Suffix/Base 

As has been seen previously and noted by Fathi (2017a), for singleton nouns showing a suffix of the 

type -vt, the distribution of stress seems apriorically speaking unpredictable, with the caveat of plural 

forms usually showing stress in the base rather than on the suffix (except for adj.pl. forms of the type 

CǝCCōt, see chapter 15.2., and a few exceptions), and derived-stem verbal nouns showing stress on the 

suffix. The underlying presence of a vowel in the suffix(es) in question can be ascertained for forms 

showing a stressed suffix by the very presence of a stressed vowel, and for forms showing an unstressed 

suffix by the fact that stressed vowels of the base immediately preceding the suffix surface as long.586 

The distribution of stress in forms which show corresponding m.sg./f.sg. forms, i.e. mainly adjectives 

but also a few nominal forms which cannot readily be considered adjectives, both due to their semantics 

and formal characteristics (i.e. pattern not usually used for VNs, the form in question can take possessive 

suffixes and dual affixes); is shown in the table below. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
586 The items k’ənnawn/kənnə´t seem problematic in this regard, since the assimilation of /n/ to /t/ presupposes 

adjacency (and hence the lack of an underlying vowel), presumably these forms are the result of some (unclear) 

historical development? The IG-effect usually applies between the last consonant of the base and the suffix, 

leading to forms _Cv́Ct; however a few forms where this is not the case have been noted (15.1.). 
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Table 65.: Distribution of stress in m.sg./f.sg. pairs 

M.Sg Stressed F.Sg. Suffix Unstressed 

F.Sg. Suffix -īt -ēt -ūt -ōt 

CaCC CǝCCīt 587 CǝCCēt588 CǝCūt589   

CǝC(C)     Cǝ́Cǝt590 

Cǝ́Ct591 

CēCǝC CǝCCīt592 

 

CǝCCēt593 

 

  CáCCǝt594 

 

CōCǝC CǝCCīt595 

 

CǝCCēt596 

 

  CáCCǝt597 

 

CǝCCūt/CǝCCōt  CǝCCūt/CǝCCōt598  

CayCǝC CǝCCīt599     

CǝCCēt CǝCCēt600    

CǝCēC CǝCCīt601 CǝCCēt602   CǝCēCǝt603 

CǝCīC   CǝCCūt604   

CǝCayC CǝCCīt605 

 

CǝCCēt606 

 

  CǝCayCǝt607 

CáCCǝt608 

Cǝ́CCǝt609 

CǝCǝ́Cyǝt610 

 
587 ʁayg/ʁəggīt; ħayr/ħīrīt; kawb/kəwbīt 
588 nafs/nəfsēt (individual/person > individual/soul), kɛ̄θ/kəwθēt ? (talk-story) 
589 ꭓayl/ꭓəlūt 
590 gīd/gə´dət 
591 bər/bərt 
592 nēʁəl/nəʁəlīt 
593 ʔāɬər/ʔāɬrēt; ʔāgəz/ʔāgzēt 
594 sēhəl/sáhlət; sēħər/sáħrət 
595 ħōməs/ħəmsīt 
596 gōhəl/gəhəlēt 
597 Regular – 17 attestations + 1 (fə´rʁət) Cə´CCət 
598 ʔōfər/ʔāfərōt-ʔāfərūt; Note however that in the texts the form āfrūt seems to appear (Rubin 2018, 492) 

ħōwər/ħəwrūt 
599 baydi/bədyīt; s’ayləħ/s’əlħayt; ꭓayləf/ꭓəwfīt; k’ayɬa/k’əɬayt 
600 ħaywəl/ħəwəlēt; θayri/θəryēt 
601 Regular 
602 ꭓəθēm/ꭓəθmēt; bəɬ’ār/bəɬ’ərēt; ʔāgēm/ʔāgəmēt; ʔāwēr/ʔawrēt; ʔāgēm/ʔāgəmēt 
603 ɬəwēw/ɬəwēwət 
604 yədīn/yədənūt; yətīm/yətəmūt 
605 həmayg/həmgīt 
606 rəmaym/rəmmēt 
607 Regular 
608 sədayk’/sádk’ət 
609 nəkayd/nə´kdət 
610 šərayf/šərə´fyət 
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CǝCōC CǝCCīt611    CēCǝt612 

CǝCawC CǝCCīt613    CǝCCǝ́t614 

mǝCCīC   mǝCCǝCūt615 mǝCCǝCōt616  

mǝCCayC mǝCCayCǝt mǝCǝCCēt617   mǝCCayCǝt618 

 

A number of forms, particularly those which show stable stress between m.sg. and f.sg. forms can be 

considered to be derived from their m.sg. counterpart. This holds particularly true for forms of the type 

m.sg. CǝCayC – f.sg. CǝCayCǝt; m.sg. CōCǝC – f.sg. CáCCǝt. Note, that in the case of the m.sg. form 

CǝCayC, a non-conditioned surface diphthong is attested in EM. Also, in the case of CōCǝC, it seems 

that in at least some attestations of surface CōCǝC, an underlying form /CóʔCǝC/ is attested (see chapter 

2.). This would hence indicate, that in the two most prominently attested f.sg. patterns derived from 

corresponding m.sg. forms, the lack of stress shift to the suffix is conditioned by the presence of a non-

root morpheme in the nominal base. By contrast, in the large majority of cases where no infix seems 

apparent in the base, stress appears to generally shift to the suffix, showing a number of diverging vowel 

qualities (see below). 

Some exceptions to the scenario described above exist. Thus, in terms of forms of the type CǝCayC, a 

few are attested in ML with corresponding f.sg. forms of the type CǝCCv:t (rǝmmēt, hǝmgīt) or Cv́CCǝt 

(sádk’ǝt, nǝ́kdǝt), as well as one completely unexpected form šǝrǝ́fyǝt.  

Amongst the two attestations of CǝC(C)áwC showing corresponding f.sg. forms, one item 

(hǝɬ’awr/hǝɬ’rīt) shows shift to the suffix, however, in the case of m.sg. hǝɬ’awr, the consonant preceding 

the stressed vowel is a lowering consonant, which means that it is possible that one is dealing with a 

pattern CǝCūC, which would explain stress shift to the suffix. As for the other attestation of CǝCawC, 

k’ǝnnawn, stress appears to rest on the same site in the corresponding f.sg. form (k’ǝnnǝ́t). 

As for attestations of CayCǝC, two attestations (s’aylǝħ and k’ayɬa) show a final guttural consonant, 

making it possible, that one is dealing with a pattern CǝCayC, which shows subsequent stress shift to 

the left. Two other attestations of CayCǝC show a lowering consonant as R1 (ħaywǝl and ꭓaylǝf), making 

it possible that one is dealing with underlying /CíCǝC/, which would explain the shift of stress to the 

suffix in the corresponding f.sg. forms ꭓǝwfīt and ħǝwǝlēt. This leaves one with the items baydi/bǝdyīt 

and θayri/θǝryēt, as two attestations of apparently unexplainable stress shift to the suffix with an 

 
611 əwbōn/əwbənīt; gōr/gərīt 
612 əlyōn/lēnət 
613 həɬ’awr/həɬ’ərīt 
614 (/CəCCáwCət/?) k’ənnawn/k’ənnə´t 

615 Regular 
616 mək’layl/mək’əllōt; məsħayr/məsħərōt 
617 məslaym/məsəwmēt 
618 məskayn/məskaynət 
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(apparently) unconditioned stressed surface diphthong in the putative derivative base. Note, however, 

that in these cases the forms in question are forms III-y.  

Not all attestations of CōCǝC show stable stress in their corresponding f.sg. forms. Whereas in the case 

of gōhǝl/gǝhǝlēt, one could suspect these forms to be paradigmatic CoCC due to the presence of a 

sonorant as R2 and the application of stress shift, this does not seem immediately obvious (yet possible) 

for ħōmǝs/ħǝmsīt, since R3 is not a sonorant in the latter case. As for the two color adjectives 

ʔōfǝr/ʔāfǝrōt-ʔāfǝrūt and ħōwǝr/ħǝwrūt, paradigmatic CoCC can be excluded at least for the case of the 

latter item, since R2 is a glide and R3 a(n other) sonorant. Thus, it appears that at least some surface 

forms CōCǝC exist which do exhibit stress shift in their corresponding f.sg. forms, indicating underlying 

/CóCǝC/ (without an underlying /ʔ/), some of which are paradigmatic CoCC.  

Contrary to the aforementioned exceptions, where an unpredicted stress shift was observed, a few forms 

of patterns other than CōCǝC and CǝCayC exist which (unexpectedly) do not appear to show stress shift. 

The item sēhǝl/sáhlǝt619 seems particularly problematic in this regard, since the /o/-/e/ alternation is not 

apriorically expected to apply before /h/, hence the item cannot be readily understood as original CōCǝC, 

i.e. /CóʔCǝC/ (in particular when considering Ar. sahl, which would give the expected surface output 

sēhǝl in Mh.). In the case of ǝlyōn/lēnǝt. it seems unclear how the m.sg. form could be derivatively 

connected with the corresponding f.sg.  form, whereas in the case of ɬǝwēw/ɬǝwēwǝt, as well as in forms 

collected during the author’s fieldwork,620 it seems unclear why stress shift does not apply.  

Two items being Arabic loanwords of uncommon patterns (amongst Arabic loans in Mh.) also show 

particular distributions of stress, when compared to what appears to be their paradigmatic pattern in Mh. 

Concerning gīd/gǝ́dǝt, while the m.sg. form seems to a reflex of the pattern CǝCC, the blocking of stress 

shift in the corresponding f.sg. form might imply a pattern CvyC.621 As for  mǝslaym/mǝsǝwmēt, the 

m.sg. form is the only reliable reflex of Ar. muCCiC, whereas the f.sg. form seems to confirm to the 

regular adaption of Ar. muCCiCa, i.e. showing stress shift on the last possible /a/ (see chapter 17.). Thus, 

it appears that in the latter item, the f.sg. form is not derived from the m.sg., but rather itself a direct loan 

from Arabic, as is the m.sg. 

To summarize, it appears that the distribution of stress in forms showing a suffix -vt is determined by 

the internal structure of the base. If a non-root glide or /ʔ/ is present within the base, stress remains 

stable, said infixes thus appear to block the shift of stress. Otherwise, stress is shifted to the suffix, 

regardless of the internal configuration of stress, consonants and vowels. Apparent exceptions to this 

 
619 Confirmed by the author’s fieldwork. 
620 Adjectives of the type CəCēC were at times given as CəCēCət by one informant 
621 Note in this regard, that the reflex of Ar. CáCCiC for items II-y would be expected to be CīCəC, with stress 

on the vowel corresponding to Ar. /a/ and active vowel metaphony, i.e. sīyəd (<Ar. sayyid). It seems unclear why 

in this form one is confronted with surface CīC rather than CīCəC, see chapter 17. Also, the underlying glide in 

this form does not seem to behave like a regular radical /y/, since stress-shift appears blocked, but rather in 

parallel with infixal glides (<Ar. /ī/). 
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rule are relatively few. Concerning singleton items showing an unstressed suffix -ǝt, it is empirically 

difficult to ascertain whether one might infer the presence of non-root /ʔ/ (or /y/) from patterns such as 

CǝCōCǝt or CǝCēCǝt, although the existence of patterns CǝCayCǝt or CǝCawCǝt (beyond f.sg. forms 

derived from m.sg. forms) seems to at least not contradict said notion.  Similarly, concerning singleton 

items showing a stressed suffix -v:t, the lack of said non-root glide or /ʔ/ in the base is also difficult to 

ascertain, although in most cases no reason seems evident to assume the presence of any such glide or 

/ʔ/. Note in this regard, however, the very rare pattern CǝCīCūt. 

This scenario seems to pattern well with the putative origins of –v(:)t in Mh., assuming that one may 

posit one single suffix *-at, the vowel-quality sensitive distribution of stress would by default fall on the 

suffix in all pertinent cases.622 However, in this scenario the question arises of how vowel qualities are 

distributed within the suffix. 

15.5.2) Distribution of Vowel Qualities in the Suffix 

In the case of forms showing stress on the suffix, all apriorically possible vowel qualities are attested. 

However, not all vowel qualities are (equally) attested for all forms. Branching out from the situation of 

verbal forms 3.f.s.pft., where the vowel quality of the suffix, presumably originally *-at, appears 

determined by the nature (or lack) of the preceding vowel (as explained by Bendjaballah & Rubin 2020), 

one might ask whether the same scenario applies to the nominal domain (at least in terms of derived 

f.sg. forms). However, the evidence presented above seems to rather conflict with such an interpretation.  

First of all, the suffix -īt is attested across the board, with various patterns showing diverging preceding 

stressed vowel qualities in their corresponding m.sg. forms. Similarly, in the case of -ēt, no regular 

preceding (detectable) stressed vowel quality can be detected. As for -ōt, the default reflex of *a when 

not influenced by any neighboring vowels, attestations for derived f.sg. forms in ML are rather 

infrequent, although this might be due to confusion with /u/ in ML. By contrast, -ūt appears to regularly 

surface when the preceding vowel is /i/, although the number of relevant items for this phenomenon are 

rather few, it is to be noted that at least in the case of the G-stem participle mǝCCīC/mǝCCǝCūt, this 

seems to be paradigmatic (and perhaps also for f.sg. Nisba forms showing stress shift, see chapter 11.?). 

Regardless, when considering the entirety of putatively derived f.sg. forms, it appears that the solution 

presented by Bendjaballah & Rubin for the verbal domain cannot be adapted, at least not without 

significant modifications. 

When considering the attestations of certain vowel qualities of stressed nominal suffixes -v:t, a number 

of other observations emerge. Thus, in the case of -īt, it has been seen that this form is exclusively 

attested for f.sg. nominal forms, and not in any other place where a suffix of the type -v:t (i.e. plural 

forms, verbal nouns, 3fs.pft. suffixes, diminutives) might emerge. Also, amongst nominal forms, this 

 
622 Unless it is blocked by an infix, which is present in phonologically adapted loans from Arabic showing an Ar. 

long vowel – but not necessarily exclusively in said forms.  
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suffix appears only attested for forms which are not morphologically complex, i.e. which do not show 

any further affixes and which are not “quadriliteral“ forms.623 Finally, this suffix seems also quite 

underrepresented for adjectives: outside of the particular case of adjectives of color and physical and 

mental deficiencies, f.sg. adjectives showing a suffix -īt are unattested in ML. Thus, it appears that -īt is 

a very frequent suffix, attested mainly for f.sg. non-adjective (except for adjectives of physical and 

mental deficiencies and color) morphologically non-complex forms; and unconditioned by the nature of 

the preceding vowel (if any exists in the first place). Despite these precisions, a more specific account 

on why many – but not all – forms under the definition given above surface with -īt seems impossible 

with the analytical tools at hand, which might lead one to conclude for the moment, that attestations of 

-īt are lexicalized. 

As for -ēt, it is frequently attested across morphologically complex and simple triconsonantal patterns. 

Unlike -īt, it is also attested as a verbal suffix, and for verbal nouns. It shall also be mentioned, that -ēt 

is the regular outcome of loans from Arabic, showing an Arabic f.sg. suffix, without a long vowel 

absorbing stress (see chapter 17.), which might further contribute to the frequent attestations of -ēt. By 

contrast, in derived f.sg. forms, -ēt is relatively rarely attested. The attestations of -ēt given in ML for 

m.sg. forms showing CǝCēC indicated in the table above have actually yielded -īt when checked by the 

author. This leaves relatively few putative attestations of derived -ēt, namely amongst morphologically 

complex f.sg. forms, as well as amongst Š2-stem (and a very few D/L-stem) VNs (in addition to the 

very frequent attestations of -ēt, which cannot readily be assumed to be derived from a m.sg. or other 

forms). Thus, while -ēt appears to be a very frequent stressed f.sg. suffix, the majority of its attestations 

come from putatively non-derived forms, amongst which a not insignificant (although hard to determine 

precisely) number stem from phonologically adapted Arabic loans, where the quality of this vowel can 

hence be considered lexical.  Derived -ēt is largely restricted to morphologically complex forms, 

including derived-stem VNs.  

Regarding -ōt and -ūt, the distinction between the two is hard to draw on the basis of ML, since up to 

entries for <ʁ>, most suffixes in question were transcribed as <-ōt>, and after <ʁ> most were transcribed 

as <-ūt>. Nevertheless, some patterns seem to emerge. Whereas both suffixes are in general rarely 

attested for triconsonantal patterns, in terms of derived -ūt, all attestations showing a stressed vowel 

before the final consonant in corresponding m.sg. forms, show the vowel quality /i/, i.e. CīC > CCūt. 

This does not imply in reverse, that all attestations of derived -ūt show preceding stressed /i/ in their 

corresponding m.sg. forms, however, even in cases where the last vowel of the base is unstressed in 

corresponding m.sg. forms, the existence of a vowel can be ascertained, as seen amongst the 

 
623A few putative counter-examples exist in ML, where –īt is attested with morphologically complex forms, i.e. 

mənzawbən/mənzəwbənīt, however, in the author’s fieldwork, some of the aforementioned examples were 

attested with -ēt, i.e. mənzəwbənēt. The same holds for ML məlwəyīt (məlwəyēt in the author’s data). The items 

ꭓərbəɬīt, məns’ərīt; həwāryīt (Pl. hawri) could not be checked and remain the few morphologically complex 

forms showing a suffix –īt.  
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aforementioned case of color adjectives showing a f.sg. form -ūt, i.e. ħōwǝr/ħǝwrūt, ʔōfǝr/ʔāfǝrūt. In 

this regard, it is also to be noted that no derived attestations of -ūt actually show (what would appear to 

be) /u/ as a preceding stressed vowel in the derivative base, very much unlike the situation for the verbal 

system described by Bendjaballah & Rubin (2020), although this might very well be due to the smaller 

number of attestations of patterns of the type CūC# in the nominal domain, particularly as patterns which 

might be considered suitable derivative bases for a derived f.sg. form. Also, it shall be noted that stressed 

/i/ immediately preceding a final consonant in pft. verbal forms, is almost unattested (with the exception 

of the D/L-stem variant aCCīC), which might (at least partially?) explain the lack of attestations /i/>/u/ 

in the verbal domain. Concerning verbal nouns, -ūt is a very frequently attested suffix in derived-stem 

VNs, and might be considered the result of the same situation as discussed by Bendaballah & Rubin 

(2020), hence implying the notion that derived-stem VN formation (except for D/L) is identical to 

3fs.pft. formation. As for non-derived -ūt, attestations are few and inbetween  in the case of 

triconsonantal patterns (k’ǝdhūt, etc.), as is the case for -ōt (ħǝs’k’ōt), see chapter 13.  

Thus, it appears that for the large majority of attestations of (putatively) derived f.sg. forms, the vowel 

quality of the stressed suffix appears lexicalized as either /i/ or /e/. The only apparent chain of vowel 

derivations concerns the rather atypical situation of /CíC/>/CCút/, although traceable attestations are, as 

has been mentioned, not particularly frequent; as well as possibly derived-stem VNs.624 

15.5.3) Distribution of Vowel Qualities in the Base 

Concerning forms which show a stressed vowel in the base and a suffix -ǝt, stress is usually on the last 

vowel preceding the suffix, i.e. Cv́(w)Cǝt#. The only diverging patterns are sg. patterns of the type 

CáCCǝt, which are – when derived – the outcome of CōCǝC and a suffix –vt. This notion also clarifies 

the vowel quality in terms of CáCCǝt (i.e. Có(ʔ)CCǝt). Other items of this type are very rare, i.e. 

k’awzǝrǝt, k’āfǝlǝt (the latter being in all likelihood an incompletely adapted Arabism). 

Vowel qualities in sg. items of the type CǝCv:Cǝt  are attested as (/e/?,) /o/ , /ay and /aw/.  Singular 

attestations of CǝCawCǝt are restricted to four items (ħǝrawrǝt, ħǝgawlǝt, ħǝkawmǝt, ħǝmawlǝt), which 

appear to be – at least partly – Arabisms of the type CvCūCa. In a similar vein, sg. attestations of 

CǝCōCǝt, which are more frequently attested, appear to also show at least a large number of potential 

Arabisms of the type CvCāCa.625  Attestations of CǝCayCǝt are, as has been seen, in large parts derived 

forms of m.sg. CǝCayC, whereas other attestations seem to correspond to singleton Arabisms of the type 

CvCīCa. Finally, singular CǝCēCǝt only attested once in ML (ɬǝwēw/lǝwēwǝt), however in the authors’ 

data, this form was sometimes given by one informant as the f.sg. forms of CǝCēC. 

 
624 Note, for the i/u alternation also the case of 3.m.sg.pft./3.m.pl.pft. in the verbal domain. 
625 dəgōgət, ħəmōmət, ɬ’əbōbət/ɬ’əbōb, bəs’ōrət, bəɬōrət, bəyōrət, gənōzət, kərōmət, məhōrət, rəħōmət, səfōlət, 

səlōmət, ɬəhōdət, təgōrət, ꭓəsōrət, ꭓəzōnət, ꭓəyōnət, zəyōrət. However, (at least) the status of bəs’ōrət, səfōlət and 

particularly bəyōrət as Arabisms seems questionable.  
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Plural forms of the type CǝCv:Cǝt are attested as CǝCēCǝt, CǝCōCǝt and CǝCawCǝt. The patterns 

CǝCōCǝt and CǝCawCǝt are the two more frequently attested patterns, and as has been mentioned 

(chapter 15.1.), items of the type CǝCēCǝt cannot be readily considered to be variations of CǝCōCǝt 

conditioned by a guttural consonant to the right of the stressed vowel, since amongst pluralic CǝCēCǝt, 

no forms showing a guttural in said position are attested. Note, that this configuration of pluralic vowel 

qualities converges with what has been previously stated about canonical pluralic vowel qualities (see 

chapter 15.1.).  
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16) Phonological Effects 

16.1) Glides 

In the preceding chapters, a number of particular phenomena in connection with glides have been 

observed. In this sub-chapter, a discussion of the various phenomena in question will be given, i.e. the 

apparent neutralization of final glides (16.1.1), the question of the blocking of sonorant spread of 

preceding sonorants (16.1.2), “secondary gemination“ of glides in word-final position (16.1.3) and the 

question of shortening glides and the blocking of the IG effect (16.1.4). 

16.1.1) Neutralization of Word-Final Glides 

In various nominal and verbal patterns, one observes the neutralization of word-final glides, when 

preceded by an unstressed vowel. Neutralization is to be understood as the surfacing of an underlying 

glide /w/ or /y/ as [i] in this position, i.e. /ǝw#/ and /ǝy#/as [i]. Whereas in the latter case this is the 

expected outcome of such an underlying sequence, in the former case one would expect surface [ǝw] or 

[u]. These outcomes are attested in the majority of nominal patterns encountered in the previous 

chapters, however, in a number of patterns no forms showing such a surface reflex are attested. This, 

notably, concerns the pattern CayCǝC, frequently attested as a VN pattern, where Dufour (2016; 2017), 

already noted said phenomenon, and this is also attested in the verbal domain, for example in the case 

of CayCi-type G-stem pf. verbal forms (see Rubin 2018).   

Two restraining factors need to be briefly recounted here: first of all, roots III-w are significantly less 

frequently attested than roots III-y, hence, a predominance of III-Glide forms showing [i] when a final 

glide is preceded by an unstressed vowel is apriorically expected. Secondly, the interpretation of roots 

in ML is, in many cases, open to interpretation and quite questionable, with a number of forms not 

showing any traces of /w/, /y/ or /ʔ/; suggested in ML,626 but rather consistently show a different glide 

(or glottal stop). Thus, in many cases, the identification of the radicals of “weak roots“ in ML seems not 

to be based on the actual forms encountered, but rather upon comparative and/or etymological reasoning, 

with the exact lines of reasoning behind the identification of roots in ML being unclear. Thus, the 

identification of potential candidate forms attesting word-final glide neutralization is complicated both 

by the lexical spread final /w/, and by the difficult documentary situation in ML.  

The identification of potential candidates for glide neutralization thus ought to be achieved – at least 

partly – negatively: patterns which do show at least one form with a final sequence [ǝw#] might be 

discarded as potential attestations of glide neutralization. Patterns which show a too small number of 

attestations, are similarly indecisive concerning the question of glide neutralization. This leaves one with 

a small number of patterns, possibly exhibiting this phenomenon, notably CayCǝC. From this, the 

question arises of how to explain these forms. In Dufour’s account (Dufour 2017, 211-212), it is stated 

 
626 Or open to interpretation in the case of <v> in ML. 



250 

 

that this phenomenon is the outcome of *i, presumably underlying /iw#/ or /vyw#/, i.e. either the 

assimilation of /w/ to a preceding non-root glide /y/ or the vowel /i/ showing a similar influence. Also, 

Dufour draws a distinction between adjectival and non-adjectival forms III-w, with the neutralization 

occurring only in the former case (Dufour 2017, 211). As has been shown previously, this neutralization 

is not attested for the aforementioned underlying sequences when the vowel/diphthong is stressed, where 

the surface reflex of underlying /w/ is perfectly regular: ktīw (CǝCīC), ʁayw (CīC or CayC), mǝk’nayw 

(mǝCCīC or mǝCCayC). It shall be noted, that in the cases of [áyw#], it seems open whether the 

diphthong is the reflex of an underlying non-root glide, or rather of /i/, diphthongized by the preceding 

lowering consonant (ʁayw), separated by /n/ in the case of mǝk’nayw. The latter interpretation seems 

problematic due to the spread of sg./pl. patterns: CīC and mǝCCīC are both perfectly frequent and 

regular sg. patterns, but virtually unattested as pl. forms (the examples in question are plurals); the 

former interpretation seems problematic due to the lack of patterns CayC or mǝCCayC.627 

Thus, if one was to pursue Dufour’s hypothesis, one would have to assume that stress is a determining 

factor for the application of said effect, and that it could only apply in an unstressed sequence /iw#/ or 

/vyw#/. This, in turn, would imply that attestations of [Cǝw#] or [Cu#] do not show an underlying vowel 

/i/ preceding final /w/. The identification of said vowel is, of course, impossible in most cases, when 

discussing the forms attested in Mh. in isolation, thus necessitating both comparative data (not from J/S) 

and more data from (E)Mh., in order to give a more definitive account on glide neutralization.  

16.1.2) Blocking of sonorant spread 

It has been seen (chapters 4., 6., etc.), that a glide, when attested in initial position of a consonant cluster 

followed by another sonorant (i.e. a consonant cluster /GS/) appears to block vowel insertion of 

sonorants. This phenomenon is attested for patterns CvCC, CǝCayC, CǝCawC etc. Note, that this 

phenomenon seems to apply regardless of the nature of the preceding glide, hence in examples such as 

dawr, ħayr, etc. the glide in question is (presumably) a root consonant, whereas in examples such as 

ʁǝdayl, gǝzawr, mǝskayn, mǝnsawl, etc. the glide is (presumably) not a root consonant, and might rather 

be understood as an infix.  Since one is dealing in said context with a cluster of two sonorants, with the 

first being a glide, it shall be recounted that in a more general sense, the vowel insertion of sonorants is 

attested for paradigmatically expected sonorant clusters not containing a glide, i.e. in patterns CvCC, no 

attestations of forms showing sonorants (other than glides) as both R2 and R3 are found, whereas for 

patterns Cv:CǝC, forms showing sonorants as R2 and R3 with R2 being a sonorant other than a glide 

 
627 As has been mentioned previously, surface məCCayC is attested otherwise, however, almost exclusively as 

the conditioned variant of məCCīC when the consonant preceding the stressed vowel is a lowering consonant; or, 

in a very few forms, the regular reflex of Ar. /ī/, i.e. məskayn < Ar. miskīn.  
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are attested.628 Thus, the effect in question is a peculiarity of glides, and does not pertain to sonorants in 

general.  

16.1.3) “Gemination“ of word-final glides 

It has been previously seen that word-final surface diphthongs showing a short, stressed vowel [a] are 

attested. The fact that a stressed vowel preceding a word-final consonant surfaces as short, rather than 

long, would imply that the syllable in question terminates in two consonants (rather than just one). The 

table below summarizes attestations of said phenomenon, together with paradigmatically related 

attestations. 

Table 66.: Attestations of [áy#]/[áw#] vs. [v:´y#]/[v:´w#] 

Pattern v́(Gl.)C# III-Glide 

[-ay#] ([-aw#]) [-v:y] 

CǝCv:C – CəCayC – CəCawC CəCay/CəCaw CǝCv:y / CǝCv:w 

mǝCCv:C (- məCCayC?) məCCay mǝCCv:y/mǝCCv:w 

CīCv:C CīCay629 CīCōy/CīCōw/CīCē(ʔ) 

Nisba m.sg. CǝCCay  N/A 

Nisba f.sg. CǝCCáyyǝt CǝCCǝyv:t 

 

In the case of certain patterns, this notion seems ascertained due to the paradigmatic presence of an infix 

/y/ or /w/, notably in patterns CǝCayC and CǝCawC.630 However, surface forms CǝCay which do not 

appear to be transparent adj.sg. forms of the type CǝCayC are attested for the following forms: ħǝlay,631 

ǝškay,632 wday;633 as well as a number of forms which are transcribed with final /ʔ/ and given as III-ʔ in 

ML, appear to be adj.sg. forms and hence conforming to the pattern CǝCayC. It remains unclear whether 

the phenomenon in question is attested amongst the three items mentioned above, or whether these 

represent other attestations (i.e. not adj.sg.) of the pattern CǝCayC. 

In the case of patterns mǝCCv:C, again attestations of mǝCCv:y and mǝCCáy are attested, however, 

unlike in the case of CǝCv:C/CǝCayC, a pattern mǝCCayC is barely attested.634 Attestations for the 

 
628 Albeit, presumably on grounds of lexical phonology, not particularly frequently. Attestations include gōri, 

dōləw, gōləw, hōmi, ħēmər, ɬēni, ħāməl, ꭓāmər, ʔāmər, ʁārəw. Note, that the item hōwi seems to suggest that in a 

paradigmatic consonant cluster of two glides, the vowel shift seems to apply.   
629 Very few attestations, rībay (III-ʕ, sg.), kīlay (pl.), θīdayʔ (pl.), ʁayθayʔ. 
630 Only one item, ħək’aw, seems attested for the latter pattern. 
631 Given as a root √ħll, i.e. a biradical, in ML.  
632 “sword“, etymology unknown.  
633 pl. of wōdi. 
634 Most attestations appear to be regular reflexes of məCCīC, conditioned by the presence of a lowering 

consonant, usually but not always adjacent to the stressed vowel. Attestations of məCCayC which do not 

confirm to this constraint are rare, i.e. məɬhayr, məslaym, məskayn and menkayr – the former three of which are 

transparent Arabisms, in two cases the stressed diphthong is the reflex of Arabic /ī/ or /i/, and hence regular, the 

item məɬhayr seems problematic in this regard since it would appear to be the reflex of Ar. /ū/ - however this is a 
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regular surfacing of the glide are found in the cases of mǝɬfīw, mǝhnōy, mǝɬfōw, mǝk’nōw (mǝk’nēw Jahn 

1902), mǝlħāw,  as well as in the various attestations of surface forms of the type mǝCCē  (mǝCCēC / 

III-y). Surface forms mǝCCay are attested in the following items: mǝdnay, mǝgbay, mǝꭓbay (III-ʔ?).  

For patterns of the type CǝCyv:C and CǝCwōC, only a few attestations of this phenomenon are found. 

In the case of CīCv:C, one finds the items ʁayθáyʔ, rībay, kīlay, θīdayʔ and regular attestations of III-

Glide are well attested, both for CīCōC and CīCēC, i.e. ɬīwōw, k’īwōy, ꭓīlōy, hīk’ōy (CīCōC); dīwē, kīrēʔ, 

ħaynēʔ , ʔayɬē, fīk’ā (CīCēC).   

Finally, the phenomenon in question is regularly attested for Nisba forms. As has been mentioned 

(chapter 11.), in the case of m.sg. forms, the stressed Nisba suffix always surfaces as [-ay], implying 

underlying /-v́yC#/. Also, in the case of Nisba forms, the alternance between [-ay] and [-v:y] does appear 

to be paradigmatic, insofar as surface attestations of a short surface realization of the stressed vowel of 

the suffix is restricted to m.sg. forms, whereas long surface realizations of the stressed vowel are 

restricted to m.pl. forms, i.e. [-ōy]. 

16.1.4.) Blocking of the IG effect  

It has been previously shown (Bendjaballah & Ségéral 2014; 2022), that the IG-effect appears to be 

blocked, when the first IG-consonant in a sequence of two IG-consonants separated by an unstressed 

underlying vowel is preceded by a consonant underlyingly adjacent to the first IG-consonant. However, 

when the consonant preceding the first IG-consonant in question is a glide, the blocking of the IG-effect 

is observed unevenly in the case of nominal forms, as shown in the table below. The second column 

shows surface forms where the IG-effect does not apply (as expected), whereas the third column shows 

forms where the IG-effect does apply, with the shortening of the surface diphthong to stressed [ǝ].  

Table 67.: Blocking and unblocking of the IG-effect by preceding glides 

Pattern Surface Form 

-IG +IG 

CaCC N/A (CayCIG / CawCIG) Cǝ́Ck 

CayCǝC CayCIGǝCIG N/A 

CǝCayC N/A (CǝCayCIG) CǝCǝ́CIGt 

mǝCawCǝC mǝCawCIGǝCIG N/A 

**CóʔCǝC N/A N/A 

 

 
different problem, suffice to note for the moment that it is a loan from Arabic, in all likelihood. In any case, it 

does not appear that məCCayC is a productive pattern outside of Arabic loans (with the potential exception of 

mənkayr?). 
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Thus, the few attestations of the blocking of the IG-effect by a preceding glide are found for verbal 

nouns of the type CayCǝC and pluralic nouns of the type mǝCawCǝC. However, when a stressed 

diphthong is to be found in a sequence CáyC# or CáwC#, it appears that, when a possessive suffix 

containing an IG-consonant, or a f.sg. suffix which does not show stress on the vowel is added, the 

blocking of the IG-effect does not apply and the diphthong in question is regularly shortened to [ǝ]. 

Note, that this applies regardless of the (etymological) status of the glide in question, i.e. the IG-effect 

applies regularly regardless of whether the glide is a radical (bayt > abǝ́tk) or a non-radical “insertive“ 

glide (sꭓayf > sꭓǝ́ft). 

16.1.5.) Conclusion 

In some of the phenomena evoked, the glides in question seem to exhibit a somewhat bicephalic nature. 

Whereas the surfacing as a diphthong (unconditioned by a preceding lowering consonant) implies the 

presence of an underlying consonantic glide, in all of the phenomena in question, they do not seem to 

behave like consonants with regards to all of the features in question. Thus, they do not induce the 

emission of a vowel of a sonorant to their immediate right; nor do they seem to count as a consonant 

blocking the application of the IG effect, when followed by an IG-consonant. However, assuming that 

the glides in question – or, indeed, all glides in Mh., since in a number of the phenomena evoked, the 

glides in question are radicals – are actually underlying vowels would pose significant problems, not 

least regarding the question of why a – hence underlying vowel /i/ or /u/  – would sometimes surface as 

a glide and sometimes as a vowel in otherwise identical contexts, i.e. CǝCīC/CǝCayC, CīCǝC/CayCǝC, 

etc. Assuming that the “consonantic” surfacing is due to the adaption of Arabic loans containing Ar. /ī/ 

or /ū/ cannot be upheld, since the surface diphthongs in question are also attested outside of Ar. loans. A 

perhaps more pertinent observation regarding the phenomena in question concerns their word-internal 

position. All of the effects in question manifest on the right edge of the word, whereas in other positions 

these effects are not attested, notably in the case of the blocking of the IG-effect, where the lack of 

blocking is only observed when a suffix containing an IG-consonant is added. Other irregularities are 

known from the right periphery of the word in Mh., such as the surfacing of a stressed vowel as long in 

a(n apparently) stressed, simply-closed final syllable (cf. Bendjaballah & Ségéral 2017). It appears thus, 

that most effects in question can be viewed under this lens, although further studies would be needed to 

define the effects in question more precisely. 

As for the question of the word-final “gemination” of glides when preceded by a stressed vowel, it has 

been suggested for the case of the Nisba suffix (chapter 11.) that this suffix is loaned from Arabic, hence 

the expected reflex would have to be /-vy/, i.e. [-v:y] (see chapter 17.). However, one finds a short 

surface vowel preceding the glide, i.e. a geminated underlying glide, and both forms in the 

corresponding f.sg. (and possibly f.pl.) forms. Hence, the Nisba suffix provides a clear case of the – 

apparently secondary – origin of geminated final /y/, where one would expect (at times paradigmatically) 

[-v:y]. It thus appears, that the “gemination” of final glides when preceded by a stressed vowel is the 
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result of variation in final /v́y#/ sequences. Parameters of said variation (if any exist at all) might be 

connected to the presence of underlying /ʔ/ for some of the stressed vowels in question, although more 

data would be needed to decide this question.  
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16.2) /ʔ/ 

16.2.1) Introduction 

The status of the phoneme /ʔ/, known from a number of Semitic languages (and PS), seems rather unclear 

in Mh. and the MSAL more generally speaking, hence Rubin (2018, 21) considers it “lost“. 

Nevertheless, one still notes certain distinct phonological features of forms presumably – at least 

historically – containing /ʔ/, both in the verbal and the nominal domain. As for the nominal domain, the 

following representations of what appears to correspond to /ʔ/ are attested: /ʔ/ as a glide; /ʔ/ as a stressed 

vowel [ō] or [ā]; /ʔ/ as an unstressed vowel [ǝ] or [ā]; /ʔ/ as [ʔ]; or /ʔ/ as zero. The attestations of the 

various surface realizations of a putative underlying consonant /ʔ/ will be presented in the table below, 

followed by a discussion of the phonological status of /ʔ/. The identification of potential attestations of 

/ʔ/ is not always readily possible, in the table below examples from ML were chosen, where, according 

to ML, the root was identified as containing /ʔ/, which in turn was presumably (at least mostly) done on 

comparative grounds in ML.  
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Table 68.: Putative reflexes of underlying /ʔ/ (radical) 

Context Glide Vowel Zero [ʔ] 

[w] [y] [ō] [ē]/[ā] [ǝ]/[ʔ] [a] 

Initial 

Onset 

 

ʔv́C wōrǝm, 

wōt’ǝb 

yōt’ǝb 

(Jahn 

1902) 

     ʔāmǝr635, 

ʔēmǝr 

ʔv́C# wōz       ʔīC 

ʔɛ̄m 

ʔvC wǝsáwrǝt yǝsē´r 

(īsēr), 

yǝbīt, 

yǝrēz 

    rīt, 

rawn, 

gōr, 

gǝrīt, 

gīrōn, 

bū, 

tēθ636 

ʔǝCv:C637 

arnayb/ 

arnōb638 

Internal 

Onset 

v́ʔvC         

vʔv́C awōCǝC 

D/L 

fǝwōd, 

fǝwēsǝt, 

rǝwōy 

rǝyē 

(?) 

      

Def. 

Art. 

ħv- 

  ħǝyðēn/ 

ħǝyðántǝn; 

ħǝynīθ; 

ħāyrēm, 

ħaybīt 

ħōrǝm, ħōz ħārīt, 

ħāgōr,  

ħāgǝrīt, 

ħāgīrōn, 

ħāgērtǝn 

ħārawn, 

ħābū, 

ħāmē, 

ħām 

 ħarnayb/ 

ħarnōb 

ħarbyēt 

  

Internal 

Coda 

v́ʔC  bayr/ 

bǝyawrǝt 

(?) 

CōC 

/CóʔC/ 

(+CōCǝC, 

etc.) 

θ’āy, fē/feʔ, 

nē(ʔ), rāy, 

wār, θ’ān 

ɬī 

ħǝrǝ́h 

   

vʔC tǝwCayC 

(tūCayC),, 

mǝwsīr/ 

mǝwsǝrūt 

  šāmǝnūt639, 

ħāwīl/ 

ħāwǝlūt; 

ħāwǝlay/ 

θ’ǝyōtǝn, 

rǝyūtǝn 

(?) 

   

 
635 (Incompletely integrated) Arabism ʔāmər 
636 At least historically I-ʔ 
637 Attested only for Arabisms.  
638 <ħ-arnáyb> / <ħ-arnōb> in ML 
639 VN pattern šəCCəCūt 
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ħāwǝlyǝt 

Final v́ʔ#   wǝt’yō 

(CǝCyōC?) 

     

vʔ#      CēCa 

(kēfa, 

wēt’aʔ) 

ɬ’aygaʔ 

CáCCa 

(ʔámma) 

dōθǝ, 

ðōrǝ 

 

vCʔ#  mǝꭓawbi 

(mǝꭓbay) ? 

    mēl 

(?) 

 

v́yʔ#  Cáy(ʔ)# 

(t’ǝrayʔ, 

bǝt’ayʔ, 

mǝꭓbay, 

ðǝrayʔ) 

      

 

16.2.2) Discussion  

As has been shown above, a number of surfaces reflexes are attested for putative /ʔ/ in various contexts. 

Whereas the presence of an underlying consonant distinct from /y/ (in forms bayr/bǝyawrǝt, CǝCay(ʔ), 

etc.) or /ʕ/ (in forms terminating in [a#]) cannot be ascertained for all cases, some surface forms distinct 

from reflexes of underlying glides or /ʕ/ are to be found. Thus, in the case of indefinite wōrǝm and wōz, 

no traces of the initial [w] is found when the definite article is added, i.e. ħōrǝm and ħōz; unlike the case 

of wōdi and ħǝwōdi. Also, in the case of indefinite forms which would paradigmatically be expected to 

show (putative) initial /ʔ/ followed by an unstressed vowel, no traces of initial /ʔ/ are to be found in the 

indefinite forms, whereas in the definite forms the definite article surfaces as [ħ] together with a long 

vowel [ā] (i.e. rīt/ħārīt, rawn/ħārawn, etc.; see above). Whereas the lack of any reflex of an initial 

consonant in the indefinite forms cannot be reconciled with a hypothetical initial underlying glide or /ʕ/, 

the lengthening of the unstressed surface vowel in the definite form points towards the presence of an 

underlying consonant, and subsequent compensatory lengthening. Finally, in at least one form in 

question, what one would from a comparative expective expect to be underlying /ʔ/ surfaces as a glide, 

and one notes the change of the nature of the glide between corresponding sg. and pl. forms, i.e. 

yǝsēr/wǝsawrǝt. A similar phenomenon, albeit with a different configuration of glides between sg. and 

pl. might be attested in the case of wōrǝm (def. ħōrǝm)/ħāyrēm.640 Hence, it appears that – at least in the 

 
640 Note, however, that this does not appear to apply to all attestations of putative /ʔ/ which show surface reflexes 

as glides, i.e. ħəyðēn/ħəyðantən, yəbīt-ħaybīt. In the case of the latter item, the identification of this item with the 

root √ʔbl seems not unproblematic in the author’s opinion, not least due the lack of any surface reflex of /l/ 

(assuming vocalization of /l/ for a hypothetic /ʔəbə´lvt/ seems problematic, since vocalization would apriorically 

not be expected in this position, nor would the surface outcome [ī] be expected, it seems rather that if yəbīt is to 

be connected with √*ʔbl, /l/ was lost completely and a suffix /-ít/ was added).  
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nominal domain – an underlying consonantal segment, cognate to /ʔ/ in other Semitic languages does 

exist.641 As for the synchronic nature of this underlying segment, since at least for those attestations 

where it might be found as a root consonant, it corresponds to the glottal stop /ʔ/ in other Semitic 

languages, the notation of this consonant with <ʔ> has been kept, although this question remains to be 

determined. In this section an attempt on synthesizing the previously mentioned surface reflexes of /ʔ/ 

will be made.  

The first generalization one encounters is that in initial onset position, when /ʔ/ precedes a stressed 

vowel /o/, which can be lengthened due to its syllabic context, /ʔ/ surfaces as [w]. This is attested for 

initial /ʔ/, and possibly also for intervocalic /ʔ/ when a stressed vowel is located to its right. The glide 

does not surface at all, when a definite article is added, i.e. ħōrǝm, ħōz.642  As for pre-stressed position 

when the following stressed vowel is not /o/, too few examples are available to definitely draw 

conclusions, however, on the basis of the two examples ʔɛ̄m and ʔīb it would seem that /ʔ/ would surface 

as [ʔ] without any further changes on the quality of the stressed vowel.  

I) /ʔóCǝ/ ~ /ʔóC#/    →   [wōC(ǝ)] 

II) /ʔéCǝ/ ~ /ʔéC#/   →  [(ʔ)ēC(ǝ)] 

III) /ʔíCǝ/ ~ /ʔíC#/   →  [(ʔ)īC(ǝ)] 

IV) /ʔúCǝ/ ~ /ʔúC#/ → [(ʔ)ūC(ǝ)] 

As initial onset, when followed by an unstressed vowel, three cases have been observed: /ʔ/ surfacing 

as a glide, /ʔ/ surfacing as [ʔǝ] and no surfacing of any reflex of /ʔ/. Attestations of initial /ʔ/ surfacing 

as a glide are attested only for yǝsēr/wǝsáwrǝt, and possibly yǝrēz and yǝbīt/ħaybīt.643 Note for the case 

of yǝsēr/wǝsawrǝt, that a G-stem passive participle appears to exist of the same root, which also shows 

/ʔ/ surfacing as a glide [w] (mǝwsīr/mǝwsǝrūt), despite the stressed vowel being (apparently) /i/, which 

might seem to imply that [w] surfaces paradigmatically in this form – possibly lexicalized as √wsr? 

Attestations of initial /ʔ/ surfacing as [ʔǝ] are attested more frequently, however, almost all examples 

can be understood as Arabisms. The only possibly exceptions to this include the items arnayb (def. 

ħarnayb)/arnōb (def. ħarnōb) and ħarbyēt. Note, that in these examples the surface vowel transcribed 

as [a] is followed by what appears to be a consonant cluster, which might be responsible for the particular 

surfacing of putative /ʔ/ in these cases. The remaining attestations do not show any reflex of initial /ʔ/, 

however, when a definite article is added, these forms are of the type ħāCv:´C, implying the surfacing 

of a reflex of initial /ʔ/. Note, that amongst these forms, all items could (at least apriorically) be 

 
641 In addition one might add the various verbal attestations of distinct forms containing putative /ʔ/. 
642 Sima (2002, 660-661) assumed retrograde sg. formation of putative I-ʔ forms showing a surface glide on the 

basis of the form showing the definite article, which results in inconsistencies between forms showing a stable 

surface glide and those which show a surface glide only in the indefinite form.  
643 The alternation y/w for sg./pl. of the first item was confirmed in the author’s data.  
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understood as retentions from PS, and no cogent argument seems obvious to necessarily identify these 

forms as Arabisms, underlining the distinction between initial [ʔǝ] and initial zero.  

V) /ʔǝCv́/   → [Cv́] (inherited) 

VI) /ʔǝCv́/   → [ʔǝCv́] (Arabisms) 

VI.I) /ʔǝCCv́/  → [(ʔ)aCCv́] ((ħ)arnayb/(ħ)arnōb, ħarbyēt) 

VII) /ʔǝCv́/  → [wǝCv́]/[yǝCv́] (paradigmatic analogy in √ʔsr (?); unclear for yǝrēz and yǝbīt/ħaybīt) 

Attestations of internal onset attestations preceding a stressed vowel are questionable, the putative 

attestations rǝwōy, fǝwēsǝt, fǝwōd might be understood as either reflexes of /ʔ/ or glides if the forms in 

question are loans from Arabic. In the case of D/L awōCǝC for I-ʔ, one is again faced with the problem 

of the seeming generalization of /ʔ/ as [w] (and potentially /w/?) for D/L-stem forms. As for potential 

attestations of putative /ʔ/ as an initial onset preceding an unstressed vowel, no clear attestations are to 

be found.644 

Forms showing putative /ʔ/in an internal coda, are attested showing diverging surface forms amongst 

different patterns. In some cases where /ʔ/ appears to be attested after an unstressed vowel, as in the 

D/L-stem VN pattern, the reflex of /ʔ/ appears to be [w] (or [ū]) (i.e. tǝwðayn, etc.), as well as in the 

aforementioned G-stem passive participles mǝwsīr/mǝwsǝrūt.  In other cases the surface reflex apppears 

to be [ā]. This concerns the various items of the root √ʔwl (i.e. ħāwīl/ħāwǝlūt; ħāwǝlay/ħāwǝlyǝt), as 

well as the Š1-stem VN šāmǝnūt. In  items such as rǝyōtǝn and θ’ǝyōtǝn it is unclear whether there is 

underlying /ʔ/ in these items in the first place (cf. ML), and if so, in which position.  

The most frequently attested outcome of the sequence v́ʔC, i.e. when /ʔ/ is in internal coda position and 

preceded by a stressed vowel, is [ō], containing all attestations of forms II-ʔ of the type CōC (i.e. 

underlying /CóʔC/) and presumably those attestations of CōCǝC (and other patterns) showing an 

underlying infixed /ʔ/ for the stressed surface vowel; as well as a few other items which show diverging 

surface vowel qualities: [ē] (or [ā]) in the case of θ’āy, fē(ʔ), nē(ʔ); [ī] in the case of ɬī and [ay] in the 

case of bayr. Note that for the latter item, the pl. form bǝyawrǝt also shows a surface glide [y], preceding 

a surface diphthong [aw], hence from a synchronic perspective no reason seems evident to assume that 

the surface glide is underlying /ʔ/ rather than underlying /y/. As for the other items, if these items are to 

be understood as II-ʔ, III-Glide, it appears that, similarly to CōC and CōCǝC no immediate surface trace 

of underlying /ʔ/ would be found in this position – although it remains unclear whether these forms are 

actually II-ʔ. 

 
644 Whereas the pl. patterns CəCōwəC and CəCōyəC appear to show some surface resemblance with Ar. 

CaCāʔiC, it seems difficult to maintain the notion of [w] and [y] being synchronically reflexes of /ʔ/ in these 

forms, not least in the light of Fathi (2017a; 2017b).  
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Final /ʔ/ is rarely attested. For final /ʔ/ preceded by a stressed vowel only one potential attestation is 

attested, i.e. wǝt’yō, which would appear to be an attestation of the pattern CǝCyōC. If this is the case, 

this would imply word-final /v́ʔ#/ surfacing as [v:´#].645 As for final /ʔ/ preceded by an unstressed vowel, 

the two examples dōθǝ and ðōrǝ are found – as well as potentially some attestations of [a], i.e. kēfa, 

wēt’aʔ and ʔámma. The fact that here, word-final unstressed surface vowels are found in the first place, 

would already indicate the presence of an underlying final consonant in these forms. However, it seems 

unclear whether one is dealing with underlying /ʔ/ rather than /ʕ/, and at least in the case of wēt’aʔ it 

seems apriorically possible that the vowel quality [a] might be conditioned by the lowering consonant 

preceding the (presumable) underlying sequence /Cǝʔ#/.  

VIII) /ǝʔC/  → [āC] (Regular?) 

IX) /ǝʔC/  → [ǝwC] / [ūC] (Paradigmatic for √ʔsr and D/L VN tǝCCayC?) 

X) /v́ʔC/  → [v:´C] 

XI) /v́ʔ#/  → [v:´#] (wǝt’yō?) 

XII) /ǝʔ#/  → [ǝ#] (possibly [a#]?) 

Clear attestations of post-consonantal word-final /ʔ/ are rare. One presumable attestation might be the 

item mēl, if the identification of the root √mlʔ in ML (presumably on comparative grounds) is correct, 

which would imply a realization of /ʔ/ as zero in this position. Furthermore, if the aforementioned items 

nē(ʔ), fē(ʔ), ɬī and (particularly) θ’āy are indeed III-ʔ (as given in ML) and of the configuration CvCC,646 

this would similarly imply a surface realization of /ʔ/ as zero. A potential exception of this rule might be 

found in patterns of the type CǝCayC and one attestation of mǝCCīC/mǝCCayC, where a number of 

forms – presumably III-ʔ  – exist, which show the surface form CǝCay(ʔ), i.e.  t’ǝrayʔ, bǝt’ayʔ, mǝꭓbay.  

XIII) /Cʔ#/  → [C#] 

 

 

 

 
645 Potential other attestations might be found in m.pl. Nisba forms, although here it is paradigmatically unclear 

whether one might suppose underlying /ʔ/ in the first place. 
646 Assuming underlying /CvCv́C/ would put /ʔ/ in a preconsonantal position if it was R2, presumably 

conditioning a surfacing of /ʔ/ as a glide (see above) and in word-final position if it was R3 with the glide /y/ as 

R2, hence a surface output Cəyē would be expected regardless of the internal configuration of the root. 

Assuming underlying /Cv́CvC/ would put /ʔ/ in intervocalic post-stress position if it was R2 - which is otherwise 

unattested (see above), and in final position after an unstressed vowel if it was R3 – which would at least in the 

form θ’āy presumably condition a hypothetical surface output θ’āyv#.  Since none of these options is attested, it 

appears that the forms in question are underlying CvCC.  
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Particular situations are attested for configurations in which initial /ʔ/ is preceded by a definite article 

/ħ(v)-/. When the definite article is added to an item showing the configuration /ʔv́/, no immediate reflex 

of /ʔ/ is attested, i.e. ħōrǝm (indef. wōrǝm) and ħōz (indef. wōz). When the definite article is added to an 

item showing the configuration /ʔv/, some attestations show a surface reflex [y], i.e. ħǝyðēn/ħǝyðántǝn; 

ħǝynīθ; ħāyrēm. Note, however, that in these cases the stressed vowel is either /e/ or /i/, and it cannot be 

excluded that in – at least some of these cases – one is confronted with a pattern CīCēC, which would 

explain the surface glide.647 In the case of items which show no surface reflex of underlying /ʔv/ in their 

indefinite surface form, the initial sequence is represented as [ħā], when a definite article is added, 

implying the regular surfacing of /CǝʔC/ as  [CāC] (see above).  

XIV) /ħǝʔC/  → [ħāC] (for items of type V) 

XV) /ħǝʔC/  → [ħǝyC] (possibly CīCēC?) 

XV) /ħǝʔóC/ → [ħō] 

In summary, while the existence of an underlying segment corresponding to what one might expect to 

be a glottal stop /ʔ/ can be ascertained for the nominal domain, the phonological rules determining its 

surface reflexes are less clear. Whereas it is hoped that the generalizations suggested in this chapter will 

prove useful, more data would be needed to clarify the picture. Note, that the most frequent attestations 

of – what has been suggested to be /ʔ/ – were found not for attestations of /ʔ/ as a root consonant, but 

rather as an infix, throughout various patterns encountered in section II. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
647 In the case of ħəyðántən, the underlying vowel quality is unclear, it is however apriorically possible that one 

is dealing with underlying /e/. The case of ħəynīθ remains problematic in this regard. 
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16.3) Stress 

16.3.1) Introduction 

In the previous chapters, the shift (or non-shift) of stress has been evoked at a number of occasions. In 

the following section an overview of the distribution of stress and vowel qualities in various patterns 

will be given, followed by a discussion of the question of (the predictability of) stress shift(s), first the 

shift of stress (and lack thereof) forms showing certain types of suffixes which are attested 

paradigmatically both with and without stress, then a group of suffixes which appears never to take 

stress, and finally the shift of stress to the left when a stressed vowel precedes a guttural consonant.  

16.3.2) Discussion 

Stress shift with suffixes 

It has been previously seen, that certain sets of affixes, frequently absorb stress. This has been noted in 

particular for all suffixes of the type -vt, -vn and the Nisba suffix(es) (at the very least m.sg.+m.pl. but 

also certain forms f.sg.+f.pl.),648 assuming suffixation of said morphemes to a base triggers the shift of 

(otherwise lexical) stress to the suffix. This is certainly not the case for all attestations of forms showing 

a suffix -v:t or -v:n, since a large number of attestations exist where one is dealing with simplex 

attestations of a form showing said suffixes, without any corresponding forms from which a given form 

would be derived, yet, in a number of cases (i.e. m.sg./f.sg.; m.sg./m.pl., etc.) a derivative link between 

said forms does seem to be involved. From a synchronic perspective, this notion is particularly 

strengthened by the predictable nature of the suffix vowel of forms 3.f.sg.pft. (see Bendjaballah & Rubin 

2020); from a diachronic perspective this notion patterns in accordance with the notion of stress falling 

on the rightmost non-final historical *a(:) (see Dufour 2016, 2022), which one would apriorically expect 

in a suffix –v:t (-*at649), –v:n (*-ān with Kogan 2015) or in the case of object suffixes on 3.m.sg.pft. 

verbs. Having said this, it remains unclear why the configuration of vowel qualities in said suffixes does 

not (always) pattern in full accordance with what is known from the verbal system (on this question, see 

chapter 15.5).  

However, a number of infixes appear to categorically absorb stress and block the aforementioned stress 

shift in forms where one would otherwise expect stress shift to apply, i.e. m.sg./f.sg. derivations. This 

has been shown to be the case for patterns of the type CǝCayC and might (by extension) be also supposed 

for pluralic patterns showing an unstressed suffix /-ǝt/. Since these infixes show (at least in EM) a surface 

form containing a non-conditioned stressed surface diphthong, the assumption of an underlying glide – 

which cannot be part of the root, since no reflexes of said glide can be found in other forms of the same 

root – seems validated, at the very least for EM. Given the fact that most pertinent forms showing such 

 
648 And including sets of verbal suffixes not treated here, but listed in Watson & al-Mahri 2018 (11-12). 
649 Although the possibility of *-t cannot be outruled with absolute certainity from a comparative perspective, no 

reason seems evident from where the underlying vowel, capable of absorbing stress (!) would surface.  
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a diphthong do not experience stress shift, it has been argued that it is this infix that blocks stress shift. 

On this basis, it has been argued that the same solution applies also those m.sg. forms which do not show 

an infixed glide, but rather [ō] and do not exhibit stress shift in derived f.sg. forms (i.e. CōCǝC/CáCCǝt). 

Thus, these forms seem to show an underlying consonantal infix after the stressed vowel, in all 

likelihood (as outlined above), /ʔ/. This solution patterns in accordance with the proposed behavior of 

the phonology of phonologically adapted loans from Arabic, in particular the notion that Arabic long 

vowels are always integrated as underlying /vC/ sequences, which is not to necessarily say however, 

that all attestations of said infixed glides and /ʔ/ ought to be necessarily always understood as loans from 

Arabic. Furthermore, this hypothesis finds, as has been shown (chapter 11.) a parallel in the behavior of 

f.sg. Nisba forms, where secondary gemination of the glide leads to the blocking of stress shift in some 

f.sg. Nisba forms (i.e. Cáyyǝt).  

Non-shift for certain suffixes 

In the case of certain suffixes, one does not observe such a shift. This concerns mainly possessive 

suffixes, the dual affix, as well as – in the verbal domain – the conjugation suffixes of pft. forms (with 

the exception of the 3fs.pft. suffix).650 In most of these cases, it appears that the position of stress in 

these forms is the outcome of the historical configuration of stress: since in the case of the conjugation 

suffixes, no vowel is underlying, and in the case of the possessive suffixes the underlying vowel is 

apparently not an outcome of historical *a(:), it is nothing but predictable, on the basis of Dufour’s 

historical stress laws, that an underlying vowel (where attested), would not take stress in these forms. 

As for the dual morpheme, in the few cases where this does not appear as a prefix of the following 

numeral, no stress shift appears, possibly indicating that the underlying vowel of this morpheme is not 

a reflex of historical *a(:). In the case of adverbial /-ǝn/, it seems that this suffix does not take stress, 

although it is unclear – and in light of the distinct semantics perhaps rather doubtful – whether this 

morpheme is cognate with other suffixes of the type /-vn/.  

Shift to the left 

By contrast, in certain other positions a shift in the opposite direction has been encountered. This 

concerns mainly forms which show a stressed vowel before a guttural consonant.651 It has been shown 

that in most patterns forms of the type Cv́:G# are rare, and the few attestations are mainly attested as 

Cē´G# and realizations of word-final post-stress /ʕ/. Notably, it has been observed that this phenomenon 

appears to also apply to forms showing an infixed glide (and hence a surface diphthong) in the position 

of the stressed vowel (i.e. s’áylǝħ), however more data would be needed to ascertain this situation. In a 

number of forms one still observes constellations Cv́:G#, mainly as CēG#. Some of these attestations 

 
650 In addition to the aforementioned cases of suffixes of the type /-ət/, which do not take stress since the stress-

shift appears to be blocked.  
651 It is not clear if the vowel is deplaced by this shift followed by stress, or inverse. 
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are attested for patterns which show a consonant cluster preceding the stressed vowel, i.e. patterns 

CǝCwōC/CǝCwēC, mǝCCōC/mǝCCēC, etc. In these forms, it seems that the shift of stress to the left 

appears blocked by the presence of two underlying adjacent consonants preceding the stressed vowel, 

as a result of which, forms where paradigmatically a vowel /o/ might be expected, surface with [ē]. 

However, in other forms no consonant cluster preceding the stressed vowel is found, yet no vowel shift 

is attested. It has been suggested at various points throughout section II, that in these cases, one might 

be dealing again with an underlying sequence /v́ʔ/, only that in these cases, the underlying infix /ʔ/ would 

block stress shift not to the right, but to the left, with the o/e alternation applying as a consequence. 

Comparing the configurations of vowels and consonants in the case of leftwards shifts versus rightwards 

shifts highlines a difference between the two: whereas in the case of rightwards shifts, the presence of 

two adjacent consonants appears to block stress shift only when the first is an infix (i.e. non-root); the 

leftwards shift appears blocked by two adjacent consonants regardless of their morphological status, i.e. 

both root- and non-root consonants. This situation might be explained as a result of two distinct causes 

of the stress shifts in question. In the case of the shift of stress to suffixes, one is dealing with the result 

of the historical stress configuration, drawing stress to the rightmost non-final *a(:), or – in the case of 

the Nisba suffix – the regular notion of stress being situated on the long vowel in the case of Arabic 

loans with long vowels. In the case of the shift of stress before guttural consonants, stress shift – and 

where this seems blocked, distinct vowel quality – is conditioned by the phonological constraint on the 

surfacing of certain vowel qualities before guttural consonants. In the case of rightwards shifts, one 

would apriorically expect – except for lexicalized /-it/ and lexicalized attestations of /-et/  – metaphony 

to apply regularly, in accordance with Bendjaballah & Rubin (2020), however, as has been shown, 

certain particularities seem to exist, and clear cases of metaphony for stressed suffixes -vt are difficult 

to ascertain. As for the leftwards shift, the question of the existence of metaphony is also hard to 

determine, however on the basis of the paradigmatic verbal attestations such as Ga CūCǝG and certain 

nominal items, i.e. CáyCǝG for CǝCáyG, it appears that – at least with certain items – this phenomenon 

is also encountered here.  
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17) On the Adaption of Arabic Loans 

17.1.) Introduction 

Whereas loans from Arabic appear to be prominently attested throughout Mh. and the MSAL (especially 

the continental languages) more generally speaking, it is perhaps in the nominal domain where they 

exhibit the most particular morphophonological profile, unlike verbal loans, which are adapted into the 

set verbal patterns of Mh. In previous studies, loans from Arabic were usually made reference to only in 

passing, with one contribution by Antoine Lonnet (Lonnet 2005) being the only study exclusively 

dedicated towards an overview of Arabic influence on all levels in Mh. In this chapter, the 

morphophonology of nominal loans in the MSAL will be examined, on the basis of what has been 

previously seen, in particularly with regard to the vocalism of Arabic loans, examining the reflexes of 

Arabic long (17.2) and short (17.3) vowels.  

Arabic loans in Mh. show various degrees of phonological adaption. In this chapter, only those forms 

which might be considered as “fully adapted“ will be considered. This is understood as a negative 

definition, i.e. forms which appear to violate principles of Mh. phonology will be excluded. This 

includes violation of the lengthening of stressed vowels in open syllables (i.e. šáraf), the non-application 

of the effect of lowering consonants (i.e. nǝs’īħǝh, mǝnšar, ʔamān), forms showing f.sg. suffixes as –vh 

(i.e. mǝkīnǝh, nōꭓǝðēh, etc.), irregular surfacing of /ʕ/ (i.e. zaʕfǝrān); (morphological) gemination (i.e. 

ħǝmmām, bǝnnāy); etc. Some of the forms in question show by-forms, exhibiting varying degrees of 

phonological adaption, i.e. the aforementioned bǝnnāy vs. mǝnnōy (cf. Lonnet 2005). Amongst the 

remaining forms, only a restricted number of examples out of the overall lexicon were used, namely 

attestations which were deemed to be highly likely Arabisms, due to the distribution of the root and 

pattern from a cross-Semitic perspective, weighed against the particular semantics of a given root. It is 

hoped, that this choice presents a coherent and accurate picture of the adaption of loans from Arabic, 

applicable throughout the nominal domain. Nevertheless, the exact number of Arabic loans amongst 

Mh. nominal forms cannot be established in detail in the framework of this thesis.  

Before discussing the vocalism of Ar. loans in Mh., a brief overview of the adaption of consonants in 

Ar. loans in Mh. shall be given in the table below. 
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Table 69.: Consonantism of Ar. loans in Mh. (frequent forms) 

Ar. Mh. 

ʔ /ʔ/ ? 

ʕ /ʕ/ ? 

b b 

t t 

d d 

ṭ t / t’ 

k k 

ğ g 

q k’  

ṯ θ (/ f) 

ḏ ð / d  

ẓ θ’ 

m m 

n n 

r r 

l l 

w w 

y y 

f f 

s s 

z z 

ṣ s / s’ 

ḍ ɬ’ 

š ɬ / š 

ḫ ꭓ 

ġ ʁ (/ ꭓ) 

ḥ ħ 

h h 

 

Whereas the majority of Ar. consonants show one-to-one correspondences in Mh. between Ar. 

consonants and their phonetic (near-)equivalents (where applicable), a few pertinent points shall be 

highlighted, particularly those correspondences where the phonetic profile of Arabic and Mh. 

consonants are markedly distinct. First, “emphatic“ (i.e. usually pharyngealized) consonants in Arabic 

are not always adapted as ejective consonants in Mh., but also as non-ejective, non-voiced, consonants. 
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The only exception to this appears to be /q/, which is almost always (for the few possible exceptions, 

see below) adapted as /k’/. Regarding Ar. /š/, some attestations appear to show its (actual) cognate /ɬ/, 

whereas others show the phonetically equivalent Mh. /š/. Reflexes of Ar. /s/ are usually /s/, note in this 

regard th (near-)doublet hǝdd vs. sǝdd. Other irregularites are attested in an unsystematic manner, such 

as Mh. /f/ for  Ar. /ṯ/ (falg), Mh. /ʁ/ for Ar. /ḫ/ (ʁāhǝr ?) or Mh. /g/ for Ar. /q/ (mainly in WM). The exact 

reflexes of Ar. /ʔ/ are unclear, however, it appears that at least in the case of initial /ʔ/ followed by an 

unstressed vowel, a surface reflex [ʔǝ] seems to be attested in Mh. (see chapter 16.2.).  

17.2) Long Vowels 

Arabic /ā/ is usually integrated as stressed /ō/ in Mh. This is attested across a variety of nominal patterns, 

i.e. Ar. CāCiC (sōyǝm, s’ōbǝr, fōt’ǝr, ʁōli, etc.); Ar. CāCiCa (faydǝt, s’abrǝt, fat’rǝt, ʁalyǝt, etc.); Ar. 

CaCāC (ħǝrōm); Ar. CiCāC (ktōb); Ar. miCCāC (mīzōn); Ar. CuCāC (k’ǝmōš, ǝstōd); Ar. CaCāCa 

(dǝgōgǝt, ħǝmōmǝt); Ar. CaCaCān (rǝmǝɬ’ōn); Ar. CaCCāCa (sǝggōdǝt), etc. This also concerns various 

sg. forms given as II-Glide in ML, and which appear to be unconventional surface reflexes of /w/ when 

viewed though the perspective of Mh.: Ar. CāC (bōb, ħōl); Ar. CāCa (ħōgǝt); Ar. CaCāt (ħǝyōt, zǝkōt); 

etc. Said forms do show a glide /w/ in their corresponding plural forms (where attested), which would 

imply pattern replacement if one does not assume underlying /w/ in the corresponding sg. forms.  

A few forms where Arabic /ā/ surfaces as stressed /e/ in Mh. are attested. This includes items of the Ar. 

pattern CāCiC (lēzǝm, sēlǝm, sēħǝr), as well as items such as rǝmēd, dǝnyɛ̄, mīdɛ̄n. Whereas in the case 

of sēħǝr, one seems to be confronted with o/e alternation before /ħ/, in the other cases it remains unclear 

why the reflex of Ar. /ā/ is stressed /e/ in Mh. Perhaps, in some cases, (Arabic) Imāla is the reason for 

this seemingly irregular reflex (which might open the possibility of these items being actually non-

adapted loans), regardless, one appears to be dealing with a minority of cases.  

Arabic /ī/ shows the reflex [ay] in EM, when stressed. Attestations for this are to be found in the frequent 

adjectival attestations of the pattern CǝCayC and CǝCayCǝt (Ar. CaCīC and CaCīCa), as well as in other 

forms such as Ar. CáCī (wǝláy), CúCCī (kǝrsáy), Ar. CiCCīC (skáyn), Ar. miCCīC (mǝskayn) or the D/L 

stem VN pattern tǝCCayC (Ar. taCCīC). In WM, where surface diphthong not conditioned by preceding 

lowering consonants, the regular reflex of Ar. /ī/ is WM [ī]. 

Similarly, Arabic /ū/ shows the reflex [aw] in EM, corresponding to [ū] in WM. Attestations include Ar. 

CūC (rawħ, nawr); Ar. CūCa  (s’awrǝt); Ar. CaCūC (ʔāgawz, ʔamawd); Ar. CaCCūC (tǝnnawr, 

sǝndawk’).; Ar. CuCūCa (ħǝkawmǝt); Ar. maCCūC (mārawf, mǝt’lawb, mǝghawd, etc.); Ar. CuCCūC 

(bǝrnaws); etc. The few clear attestations of Arabic /aw/ also show [aw] in Mh., i.e. gawhǝrǝt, mawget 

and (dialectal) sǝnnawrǝt. In at least one item, mǝlyōn, one notes a reflex of [ō], for what should be /ū/ 

in Classical (or rather Modern Standard) Arabic, however, in this case one is dealing with a recent non-

Semitic loan in Arabic, which might show dialectal variations with [ō]. More troubling is the case of the 

Mh. passive participle mǝCCīC. Whereas from a cross-Semitic perspective, the perhaps most 
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comparable form would be the Arabic passive participle maCCūC; assuming a loan from Arabic in these 

forms would yield the seemingly irregular sound correspondence Ar. /ū/ > Mh. /í/, even more so since 

Ar. maCCūC is also attested as the expected Mh. reflex, i.e. mǝCCawC (see above). Note in this regard, 

also the aforementioned f.sg. form of the passive participle, mǝCCǝCūt, showing /u/-/i/ metaphony (see 

chapter 15.5.). Furthermore, in at least one case one finds seemingly irregular diphthongization of /i/, 

i.e. mǝɬhayr (cf. Ar. mašhūr). Perhaps the G-stem passive participle represents an older layer of Ar. loans 

in Mh., although more research would be needed to ascertain this notion. 

To summarize, it has been shown above that in phonologically adapted nominal loans from Arabic, Ar. 

long vowels always take stress, regardless of their position inside a word-unit (i.e. sōyǝm vs. ħǝrōm); 

regardless of the quality of surrounding vowels, including, notably, Ar. /a/ (i.e. wǝláy vs. kǝrsáy vs. skáyn 

vs. CǝCáyCǝt) and regardless of the distribution of stress in their Arabic correspondences (kǝrsay, etc.). 

Arabisms showing more than one long (surface) vowel in their Arabic forms, are rarely attested, forms 

such as mīzōn or mīdɛ̄n would suggest stress on the second vowel, corresponding to Arabic /ā/. The 

underlying nature of the reflexes of Arabic long vowels in Mh. appear to consist of a stressed vowel and 

a consonant. This appears clear on the surface for Ar. /ī/ - Mh. /v́y/ and Ar. /ū/ - Mh. /v́w/. As for the 

reflex of Ar. /ā/, i.e. Mh. [ō], the comparison of the aforementioned forms in isolation would suggest 

Mh. /ó/. However, as has been shown previously, stressed surface [ō] in Mh. shows particular behavior 

in a number of forms, including the lack of stress shift; the lack of the application of vowel metaphony 

for the reflex of Arabic /ā/, unlike the reflex of Arabic /a/ (for the latter, see below) and possibly the lack 

of stress shift when stressed and paradigmatically succeeded by a guttural. This, in combination with 

the fact that other Ar. long vowels show reflexes as a combination of a vowel and consonant rather than 

a simple vowel, seems to indicate that the reflex of Ar. /ā/ is /óʔ/ rather than a simple vowel /ó/.  

17.3) Short Vowels 

Stressed reflexes of Arabic short vowels almost always show Mh. /e/. For Ar. /a/, a number of attestations 

exist, such as Ar: CáCaC (rǝgēb, ʁǝlēt’, gǝbēl, k’ǝlēm, s’ǝfēr, ɬǝgēr, etc.); Ar. CáCaCa (bǝk’ǝrēt, 

bǝr(ǝ)kēt, bǝs’ǝlēt, etc.); Ar. CaCCa (gǝnnēt); Ar. CíCCa (ðǝmmēt, k’ǝs’s’ēt, k’ǝblēt, etc.); Ar. CúCCaC 

(skēr); Ar. CúCCa (k’ǝwwēt, fǝrsēt, gǝmlēt, ħǝgrēt, nǝt’fēt, etc.); Ar. máCCaC (mǝrkēb, mǝrkēz, 

mǝt’lēk’); Ar. máCCaCa (mǝdǝrsēt, mǝk’ǝbrēt); Ar. CáCCaC (mǝndēr); etc. Also, reflexes of Ar. CaCC 

showing a sonorant as R3 might be considered under this light, with the Mh. reflex CēCǝC, (mēs’ǝr, 

sēt’ǝl, ʔās’ǝr, etc.), implying that forms of the type CōCǝC, when attested as a reflex of paradigmatic 

CoCC, i.e. with a sonorant as R3, are not Ar. loans. Other reflexes of Ar. /a/ are rare and seemingly 

exceptional, such as Mh. dǝftōr for Ar. dáftar.   

Clear reflexes of Ar. /i/ and /u/ are less frequently attested (other than as reduced vowels). For /i/, at least 

two stressed realizations as /e/ can be found, i.e. ʔāt’ǝr (cf. Ar. ʕiṭr), and fǝwfēl (cf. Ar. fílfil). In one – 

highly – problematic item, Ar. /i/ seems to find a reflex as Mh. /í/, i.e. mǝsgīd (cf. Ar. másğid), defying 

all expectations in terms of both the distribution of stress and vowel quality. Finally, a small number of 
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items exist where Ar. /i/ seems reflected by a glide in the corresponding Mh. form. This includes two 

attestations of Mh. CīCōC, apparently corresponding to Ar. CiCāC, i.e. gīdōr and gīrōb, as well as one 

attestation corresponding to an Ar. causative active participle mǝslaym (Ar. múslim). The latter example 

is particularly interesting, insofar as that this is one of the few items where the corresponding Arabic 

form shows neither long vowels, nor /a/; indicating that in this case stress falls upon the right-most 

vowel, which seems to be treated as a long vowel, hence resulting in the surface diphthong.652 

As for Ar. /u/, the few stressed reflexes usually surface as /e/, i.e. Ar. CuCC (kēħǝl, ɬēʁǝl, ʔāmǝr, (ʔ)āðǝr) 

and Ar. CúCCuC (kǝrkēm). The same appears to be the case in reflexes of Ar. CúCC/CiCC surfacing as 

CǝCC, such as bǝnn, gǝbn, ħǝbr,; which appear to be non-integrated loans from Arabic (see chapter 4.), 

the same might be said about mūmǝn. Only one clear example of Ar. /u/ surfacing with a different reflex 

in Mh. exists, i.e. mǝndawk’ (cf. Ar. bunduqīya). Here, it appears that the suffix was apocopated, leaving 

a base form **bunduq. 

To summarize, it has been seen that short vowels in Arabic loans are stressed on the rightmost short 

vowel, with preference to /a/. Thus, the right-most /a/ is always stressed, unless a long vowel is to be 

found in the word, regardless of the vowel quality of neighboring vowels as well as regardless of the 

distribution of stress in the corresponding Ar. form (cf. gǝnnēt vs. ðǝmmēt vs. k’ǝwwēt). The reflex of 

Ar. /a/ has shown to be /e/. As for the distribution of stress and vowel qualities when an Arabic form 

neither shows a long vowel, nor /a/, the sparsely attested data are somewhat contradictory. Whereas the 

majority of attestations would support the shift of stress to the right-most vowel and a realization of said 

vowel as /e/, a few examples exist which would support the notion of a confounding of vowel length in 

this position, and hence a reflex of Ar. /i/ and /u/ as Mh. [ay] and [aw] respectively; i.e. mǝslaym, 

mǝndawk’ as well as possibly unstressed /i/ in gīrōb and gīdōr.  

17.4.) Summary & Discussion 

The adaption of vowels in loans from Ar. effectively shows the PMSAL system of vowel-sensitive 

distribution of stress (cf. Dufour 2016, 2022) intact. The right-most /a/ is always stressed, unless an Ar. 

long vowel is attested, in which case the reflex of the Ar. long vowel takes stress by default. The large 

number of loans and loaned patterns thus contributes to the large number of underlying non-root (i.e. 

infixed) consonants in Mh. As for the various metaphonic processes attested for earlier stages of Mh. or 

the MSAL more generally speaking (cf. Dufour 2016, 2022), while most patterns under discussion do 

not show configurations apriorically liable to the application of metaphony, a few forms are attested 

which seem to reflect metaphony, such as gīd and sīyǝd. In these two cases, the corresponding Ar. form 

shows the pattern CáyyiC (CáCCiC). Since the stressed vowel does not surface as a diphthong in these 

cases, it does not seem that it was adapted as a sequence of vowel and consonant, but rather as a stressed 

 
652 The latter form was found both as məslaym and as másləm during the author’s fieldwork; the latter attestation 

would appear to suggest regular integration of /i/ (or rather /u/) as /e/ in Mh.; perhaps in analogy to the pattern 

máCCəC, which appears to be also (albeit not exclusively) attested for loans from Arabic.  
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vowel.  However, rather than a hypothetical reflex **sēyǝd or **gēd, which one would expect on the 

basis of the integration of Ar. /a/ (see above), one finds Mh. /í/, which would appear to indicate the 

application of metaphony. This would, in turn, indicate a single underlying consonant in these forms, 

i.e. /CíCǝC/, and hence a reduction of Ar. gemination of glides. This seems necessitated by the fact that 

in other contexts where two adjacent consonantal segments follow a stressed vowel, metaphony seems 

blocked – also in Arabic loans, such as máfs’ǝl or máwsǝm.653 Importantly, a similar blocking seems 

attested in the case of the reflex of Ar. CāCiC; Mh. CōCǝC: whereas one would expect a reflex **CīCǝC 

for Ar. CāCiC, if metaphony was operative and the reflex of Ar. /ā/ was a simple vowel /o/, this is not 

attested as a reflex of Ar. CāCiC. Hence, the presence of underlying infixed glides and /ʔ/ as a reflex of 

Ar. long vowels, seems to block not only the shift of stress, but also vowel metaphony.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
653 Although, admittedly, since in these cases the stressed vowel is situated in a closed, non-final syllable, the 

only factor indicating the non-application of metaphony is the surfacing of the stressed vowel as [a] rather than 

[ə]. 
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18) Conclusion 

An overview of underlying patterns attested throughout this thesis and their possible surface reflexes is 

given in the table below. 

Table 70.: Summary of underlyingly attested patterns 

Underlying Pattern Surface Pattern Condition 

/CéCC/ CaCC Regular 

CēCəC III-Son. (paradigmatic /**CéCS/> CēCǝC) 

CēCa (?) III-ʕ 

CāC (?) II-ʕ 

/CóCC/ CaCC Regular 

CōCəC III-Son. (paradigmatic /**CóCS/> CōCəC) 

CāC (?) II-ʕ 

/CiCC/ CǝCC (?) Regular 

CīC II-y 

/CéCǝC/ CēCǝC Regular 

CāCǝC I-Lowering 

CaCC II+III-IG . (paradigmatic /**CéCIGǝCIG/> CaCIGCIG) 

CēCv III-Glide 

CēCa III-ʕ (+III-ʔ ?) 

/CóCǝC/ CōCǝC Regular 

CaCC II+III-IG (paradigmatic /**CóCIGǝCIG/>/CaCIGCIG) 

CōCv III-Glide 

CōCa III-ʕ (+III-ʔ ?) 

CōCǝ III-ʔ 

CēCəC II-Gutt. (paradigmatic /**CóGǝC/ > CēGǝC) 

/CóʔCǝC/ CōCǝC Regular 

CōCv III-Glide 

CōCa III-ʕ (+III-ʔ ?) 

CōCǝ III-ʔ 

CēCəC II-Gutt. (paradigmatic /**CóʔGǝC/ > CēGǝC) 

/CíCǝC/ CīCǝC Regular 

CayCǝC I-Lowering 

CəCC II+III-IG (?) (paradigmatic /**CíCIGǝCIG/> 

CəCIGCIG) 

CīCv III-Glide 
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/Cv́yCǝC/ CayCǝC Regular 

CayCi III-Glide (?) 

CayCa III-ʕ (+III-ʔ ?) 

CǝCC II+III-IG (WM) 

/Cv́wCǝC/ CawCǝC Regular 

CawCa III-ʕ (+III-ʔ ?) 

/CǝCéC/ CǝCēC Regular 

CǝCāC II-Lowering 

Cɛ̄C (/ CāC ?) II-ʕ 

CǝCɛ̄ III-ʕ 

CǝCēw III-w 

CǝCē(ʔ) III-y 

/CǝCóC/ CǝCōC Regular 

CōC II-ʕ 

CǝCōw III-w 

CǝCōy III-y 

Cv:CǝC /CǝCēC 

 

III-Gutt. 

/CǝCíC/ CǝCīC Regular 

CǝCayC II-Lowering 

CǝʕayC (?) II-ʕ 

CǝCīʔ (?) III-ʕ (likely Arabisms) 

CǝCīw III-w 

CǝCī (?) III-y (likely Arabisms) 

/CǝCúC/ CǝCūC Regular 

CǝCawC II-Lowering 

CawC II-ʕ 

CǝCūʔ (?) III-ʕ (likely Arabisms) 

CǝCūy III-y 

/CǝCv́yC/ CǝCayC Regular 

CayCǝC III-Gutt. 

/CǝCv́wC/ CǝCawC Regular 

/CǝCv́wwǝC CǝCv́wwǝC Regular 

CǝCv́wwa III-ʕ 

CǝCv́wwǝw III-w 

/CǝCó(ʔ)wǝC/ CǝCōwǝC Regular 
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CǝCōwa III-ʕ 

/CǝCéwǝC/ CǝCēwǝC Regular  

/CǝCó(ʔ)yǝC/ CǝCōyǝC Regular 

CǝCōya III-ʕ 

/CǝCwó(ʔ)C/ CǝCwōC Regular 

CǝCwōC – CǝCwēC (?) III-Gutt. 

CǝCwōw III-w (?) 

/CǝCwéC/ CǝCwēC Regular 

CǝCwɛ̄ III-ʕ 

CǝCwē(ʔ) III-y 

/CǝCwíC/ CǝCwīC Regular 

/CǝCwv́yC/ CǝCwayC Regular 

/CǝCyó(ʔ)C/ CǝCyōC Regular 

/CǝCyíC/ CǝCyīC Regular 

/CǝCyv́wC/ CǝCyawC Regular 

/Cǝwv́(ʔ/w)CǝC/ - 

/Cǝwv́(ʔ/w)CCǝC/ 

Cǝwv́CCǝC Regular 

CǝCwv́CCa III-ʕ 

/Cǝwó(ʔ)CǝC/ CǝwōCǝC Regular 

CǝwēCǝC II-Gutt. 

CǝwōCi III-y 

/CǝwéCǝC/ CǝwēCǝC Regular 

/CǝyCó(ʔ)C/ CīCōC Regular 

CīCōC – CayCōC (- 

CēCōC?) 

I-Lowering 

CīCēC III-Gutt. 

CīCōw III-w 

CīCōy III-y 

/CǝyCéC/ CīCēC Regular 

CīCēC – CayCēC  I-Lowering 

CīCāC II-Lowering 

CīCē(ʔ) – CīCɛ̄ III-ʕ 

CīCē(ʔ) III-y 

/CǝwCv́C/ CōCv:C (?) Regular (?) 

/móCCǝC/ - /méCCǝC/ máCCǝC Regular 

/mǝCó(ʔ)CǝC/ mǝCōCǝC Regular 

mǝCēCǝC II-Gutt. 
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mǝCōCa III-ʕ 

mǝCōCi III-y 

/mǝCv́wCǝC/ mǝCawCǝC Regular 

mǝCawCa III-ʕ 

mǝCawCi III-y 

/mǝCóCC/ - /mǝCéCC/ mǝCáCC Regular (biradical; II-Glide) 

/mǝCCéC/ mǝCCēC Regular 

mǝCCāC II-Lowering 

mǝCCɛ̄ III-ʕ 

mǝCCē III-y 

/mǝCCó(ʔ)C/ mǝCCōC Regular 

mǝCCēC III-Gutt. 

mǝCCōw III-w 

mǝCCōy III-y 

/mǝCCíC/ mǝCCīC Regular 

mǝCCayC II-Lowering 

mǝCCīw III-w 

/mǝCCv́yC/ mǝCCayC Regular 

mǝCCayw III-w 

mǝCCay III-y (?) 

/mǝCCv́wC/ mǝCCawC Regular 

/CǝCCv́yy/ CǝCCay Regular 

/CǝCCv́yyǝt/ CǝCCáyyǝt – 

CǝCCǝyūt – CǝCCǝyōt 

Nisba F.Sg. form showing variation, see chapter 11. 

/_Cútǝn/ _Cūtǝn Regular 

 _Cawtǝn III-Lowering 

/_Cótǝn/ _Cōtǝn Regular 

/_C(v)tǝn/ _Ctǝn Regular 

/_Cǝt/ _Cǝt Regular 

/_Cít/ _Cīt Regular (Lexicalized) 

/_Cét/  _Cēt Regular (Lexicalized) 

? _Cēt - _Cōt - _Cūt Unclear (some metaphonic process expected, 

particularly for i/u) 
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In addition to the repertoire of underlying forms presented above, various aspects of the phonology and 

morphology of Mh. have been discussed throughout this thesis. While further research and data will be 

needed to ascertain – and, where necessary, correct – some of the assumptions made in this thesis, it is 

hoped that the groundwork was laid, both for the synchronic study of the morphophonology of Mh. 

nominal forms, and for the comparative and historical study of the MSAL nominal system.  
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Résumé en Français 

Cette thèse constitue une contribution à la morphophonologie des formes nominales dans les langues 

sudarabiques modernes – principalement le mehri (oriental), auquel des comparaisons avec d’autres 

langues sudarabiques modernes (principalement le jibbali/shehri) ont été ajoutées tout au long du travail. 

L'un des objectifs principaux de cette thèse est de définir l'ensemble des schèmes nominaux sous-jacents 

en mehri. Le deuxième objectif principal est d’évaluer l’application de certains effets phonologiques – 

précédemment décrits sur la base du système verbal – dans le domaine nominal et de discuter de 

certaines caractéristiques particulières au domaine nominal. 

Dans la section I, outre quelques informations générales sur les langues sudarabiques modernes et la 

constitution de la base empirique de cette thèse, je présente les principaux phénomènes phonologiques 

à l’œuvre en mehri d’Oman. Dans la section II, les schèmes nominaux ont été regroupés en fonction de 

la position de la voyelle accentuée dans la base nominale et de la présence d'affixes, puis analysés selon 

une structure fixe, avec une attention particulière portée aux effets phonologiques décrits précédemment. 

La section III traite de questions liées aux catégories nominales telles que le singulier vs pluriel, la 

formation du duel, des noms verbaux et des adjectifs. De plus, des particularités phonologiques sont 

abordées, notamment une discussion sur l'adaptation phonologique des emprunts arabes.  

Section II – Schèmes nominaux 

Cv:CəC 

Les schèmes nominaux du type Cv:CəC sont attestés principalement pour les formes au masculin 

singulier et présentent toutes les qualités vocaliques accentuées a priori possibles, à l'exception de /u/. 

Néanmoins, les attestations de CīCəC sont très rares. Comme cela a été noté précédemment dans Dufour 

(2017), les consonnes ‘idle glottis’ en tant que R2 et R3 font défaut, alors qu'un grand nombre de formes 

présentant une sonante en tant que R3 peuvent être trouvées, dont certaines pourraient représenter un 

schème paradigmatique de type CvCC. Je propose que, pour un certain nombre d'items du type CōCəC, 

la voyelle accentuée réalise un infixe consonantique sous-jacent, vraisemblablement /ʔ/. L’argument 

principal repose sur l’observation que l’accent ne change pas de place dans la forme au féminin singulier 

correspondante. Un autre argument en ce sens est basé sur le fait que, dans ces formes, le [ō] de surface 

semble d’être emprunté à l’arabe /ā/. Or, les voyelles longues de l’arabe ne sont pas adaptées comme de 

simples voyelles, mais plutôt comme des séquences /vC/ : /vy/ pour /ī/ de l’arabe, /vw/ pour /ū/ de l’arabe 

et /oʔ/ pour /ā/ de l’arabe. En plus de CōCəC contenant un /ʔ/ sous-jacent et correspondant à CāCiC de 

l’arabe, d'autres attestations de CōCəC existent également. Une partie d’entre elles peut être identifiée 

comme ayant le schème paradigmatique CoCC avec une sonante comme R3. Enfin un troisième groupe 

(moins nombreux) de formes existe où aucun /ʔ/ sous-jacent ne peut être posé pour la voyelle accentuée 

et où la voyelle non accentuée entre R2 et R3 doit être présumée d’être paradigmatique. 
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CayCəC / CawCəC 

On peut a priori s'attendre à ce que les formes de surface du type CayCəC et CawCəC soient des 

réalisations de /CíCəC/ sous-jacent présentant une consonne abaissante comme R1 (et moins 

probablement /CúCəC/ en raison du manque d'attestations claires de ce schème) ou bien de formes 

présentant un glide sous-jacent entre R1 et R2. La plupart des attestations de CayCəC, mais pas toutes,  

sont des noms verbaux du thème de base, tandis que les quelques attestations de CawCəC sont en grande 

partie des formes plurielles. Contrairement aux attestations du type Cv:CəC, les noms verbaux du type 

CayCəC présentent des consonnes ‘idle glottis’ comme R2 et R3. De plus, aucune attestation de type 

III-w présentant une séquence finale -əw ([-əw] ou [-u]) n'a été trouvée, comme l'a noté Dufour (2017), 

ce qui pourrait représenter un exemple de neutralisation finale des glides. 

CvCC 

La plupart des schèmes de type CvCC sont attestés avec v = a, auquels s’ajoute une minorité d’items de 

forme CəCC. Les formes en question sont généralement au masculin singulier. Comme on pouvait s'y 

attendre, presque aucune sonante n'est attestée comme R3, les rares contre-exemples étant en grande 

partie des arabismes (apparemment non adaptés). Une exception notable au manque de sonantes comme 

R3 concerne les formes à R2 = glide : dans ce cas, les sonantes en R3 sont fréquemment attestées. 

Certaines attestations de CvCC présentant des consonnes ‘idle glottis’ comme R2 et R3 pourraient être 

considérées comme paradigmatiques Cv:CəC (voir Dufour 2017), bien que le nombre exact ne puisse 

pas être vérifié empiriquement, de la même manière que c'est le cas pour le paradigmatique CvCC avec 

R3 = sonante, faisant surface comme Cv:CəC. Les réflexes des formes avec R2 = ʕ ne sont pas clairs, il 

semblerait que CāC et Cɛ̄C correspondent à CəCC, bien que plus d'exemples seraient nécessaires pour 

vérifier cette hypothèse. Quant aux formes avec R3 = ʕ, quelques exemples du type de surface CaCʔ 

existent dans le ML (Johnstone 1987), ce qui impliquerait que dans ces cas /ʕ/ apparaît en surface sous 

la forme [ʔ], bien que ces exemples devraient être vérifiés. En ce qui concerne les attestations (putatives) 

des items avec R2=ʔ, il semble difficile de savoir d'un point de vue synchronique si leurs réflexes putatifs 

CōC et CāC sont sous-jacents de type /CóʔC/ ou /CóC/. 

Les schèmes de type CəCC présentent une particularité notable : dans cette classe les racines bilitères 

sont majoritaires. Les formes dérivées d’une racine trilitère sont, pour la plupart, des arabismes non 

intégrés. Les raisons de cette distribution particulière ne semblent pas claires. On pourrait a priori 

s'attendre à ce que les attestations de CaCC contiennent des /e/ et /o/ sous-jacents entre R1 et R2, bien 

que ce point ne puisse pas être vérifié empiriquement. De plus, outre le fait qu’il n’y a pas de voyelle de 

surface entre R2 et R3 et que la voyelle accentuée apparaît comme réduite et courte, le fait que /l/ soit 

vocalisé lorsqu'elle est attestée comme R2 indique également l'absence de voyelle sous-jacente entre R2 

et R3. 
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CəCv:C 

Les attestations du schème CəCv:C présentent toutes les qualités vocaliques a priori possibles comme 

voyelle accentuée (/e/, /i/, /o/, /u/), encore une fois avec une majorité de cas présentant /e/ et /o/. Les 

schèmes de ce type sont attestés à la fois comme singuliers et pluriels. En termes de caractéristiques 

phonologiques, la rareté des consonnes gutturales suivant la voyelle accentuée (c'est-à-dire comme R3) 

a été notée ainsi que le fait que (au moins en mehri oriental) seul /e/ se trouve comme voyelle accentuée 

précédant les consonnes gutturales dans cette position. Sur un plan plus général, on pourrait se demander 

pour quelle raison la voyelle accentuée ne se déplace pas vers la position vocalique précédente et si cette 

absence de déplacement pourrait être due à la nature sous-jacente de la voyelle accentuée en question 

(/vC/ sous-jacent ?). Il a également été noté que les glides apparaissent en surface comme [w] et [y] 

(avec /éy#/ > [ē#]) en tant que R3 dans ces formes. D'un point de vue comparatif (et historique), le cas 

du pluriel CəCūC a été noté, tandis que dans une perspective synchronique, la question des pluriels 

CəCēC et CəCōC a été discutée dans le contexte de Fathi (2021). 

CəCayC/CəCawC 

Les deux schèmes de surface en question, à savoir CəCayC et CəCawC, contiennent soit une simple 

voyelle sous-jacente /i/ ou /u/ avec une consonne abaissante précédente en R2, soit des séquences /vy/ 

et /vw/. CəCayC est fréquemment attesté comme un schème pour des formes d’adjectif masculin 

singulier et est plus généralement attesté comme le réflexe de la forme CaCīC de l’arabe, mais aussi 

comme schème de nom verbal du thème de base. CəCawC est moins fréquemment attesté que CəCayC 

et la plupart des attestations sont des pluriels. Il est intéressant de noter que les consonnes gutturales 

sont également rarement attestées en R3, tout comme cela a été relevé pour les schèmes du type CəCv:C, 

malgré la présence visible en surface d'un glide consonantique entre la voyelle accentuée et R3. 

Formes avec un préfixe mə- 

En mehri, comme dans d'autres langues sémitiques, on trouve un certain nombre de formes présentant 

un préfixe m(v)-, et d’autres présentant des affixes supplémentaires. Trois catégories paradigmatiques 

de formes montrant ledit préfixe sans autres affixes peuvent être identifiées : (1) mv́CCəC, (2) 

məCōCəC/məCawCəC/məCv́CC, (3) məCCv:C. Dans chacun de ces types, la voyelle accentuée (ou 

diphthongue en surface) est localisée sur un site différent : sur le préfixe (1), entre R1 et R2 (2) et entre 

R2 et R3 (3). La première catégorie est la moins importante numériquement, avec quelques formes au 

singulier et majoritairement des formes correspondantes en arabe. La deuxième catégorie est, à 

l'exception des quelques attestations de məCv́CC avec R2 = glide ou bien dérivées de racines bilitères, 

composée entièrement de formes plurielles. La troisième est attestée avec toutes les qualités vocaliques 

de surface possibles (bien que məCCūC soit probablement composé d’arabismes non adaptés, alors que 

les rares attestations de məCCayC et məCCawC semblent être des arabismes phonologiquement 
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adaptés) et attestées au singulier et pluriel. Ce groupe rassemble notamment les formes de participe 

passif du thème de base. 

Les caractéristiques phonologiques notables de ces formes incluent le blocage de l'effet ‘idle glottis’, 

blocage relevé pour məCawCəC avec R2 et R3 = [+IG], soulignant la nature consonantique du glide 

ainsi que sa contiguïté à R2. Pour le schème məCōCəC, on observe l’alternance de la voyelle accentuée  

ō / ē (presque) exclusivement si R2 est une consonne gutturale : la réalisation /e/ semble donc être 

exclusivement une variante conditionnée de /o/ dans ces formes. Notons que l’on n'observe pas de 

déplacement de l'accent vers la voyelle du préfixe dans le cas de məCēCəC, ce qui implique soit la 

présence d'une consonne sous-jacente dans la voyelle accentuée (/oʔ/?) , soit l'idée que le décalage vers 

la gauche des voyelles accentuées avant les gutturales est bloqué non seulement par les groupes de 

consonnes, mais également par les frontières de morphèmes. 

CəCv:wəC, CəCv:yəC, CəCwv:C, CəCyv:C 

Ces schèmes sont attestés sous les formes suivantes : CəCōwəC, CəCēwəC, CəCōyəC, 

CəCáwwəC/CəCə´wwəC pour les schèmes avec un glide suivant la voyelle accentuée entre R2 et R3 et 

CəCwōC, CəCwēC, CəCwīC, CəCyōC, CəCyīC , CəCwayC et CəCyawC pour les schèmes avec un 

glide précédant la voyelle accentuée entre R2 et R3. Les schèmes du premier type sont des pluriels, alors 

que les schèmes du dernier type sont attestés à la fois comme (adjectifs) pluriels et singuliers (en 

particulier CəCyv:C). Les glides internes de ces formes ont déjà été interprétés par Fathi (2017a ; b) 

comme marqueurs de genre. 

Il a été noté dans la thèse que, dans le cas de CəCə´wwəC, la voyelle accentuée - un [ə] - précédant un 

glide /w/ semble plutôt étrange et sans parallèles (significatifs) ailleurs. Quant au cas de CəCwōC, trois 

attestations de formes présentant la séquence de surface [ōħ] ont été trouvées, apparemment en violation 

de l'alternance e/o devant les gutturales, trouvée ailleurs. 

Cəwv:CəC et CəCwv́CCəC 

Ces schèmes sont rarement attestés comme formes de pluriel. Ils sont attestés comme CəwōCəC, 

CəwēCəC, CəwáCCəC et marginalement Cəwə´CCəC. Parmi les caractéristiques notables de ces 

schèmes – outre le placement de la voyelle accentuée – se trouve le fait que dans les deux derniers cas, 

R2 apparaît géminée. Notons que la plupart des attestations de pluriels de ce type semblent être 

constituées de mots appartenant à un champ sémantique spécifique, lié aux chameaux. 

Cv:Cv:´C 

Un type de schèmes significativement mieux attesté présentant un glide sous-jacent entre R1 et R2 est 

constitué des schèmes qui ont comme forme de surface Cv:Cv:´C. La grande majorité des formes en 

question sont de type CīCōC et CīCēC, tous deux attestés largement – mais pas exclusivement – comme 

schèmes pluriels. 
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La présence d'un glide sous-jacent entre R1 et R2 est déjà indiquée par le fait même qu'une voyelle 

phonétiquement longue non accentuée distincte de [ə] se trouve dans cette position. De plus, 

l’application incohérente de l’effet d’abaissement des consonnes sur ladite voyelle souligne encore ce 

point. La présence d'une voyelle accentuée /e/ entre R2 et R3 rend difficile la distinction entre les 

attestations de CīCōC paradigmatique et CīCēC paradigmatique pour les racines à R3 = Gutt. Les formes 

avec R3 = y sont de type CīCōy et CīCáy, fournissant ainsi des témoins de courtes diphthongues finales 

de surface inattendues (impliquant /CəyCv́yy/, avec une gémination (?) inexplicable). 

Nisba 

Les formes présentant des suffixes de type « Nisba » (comme connues dans d’autres langues sémitiques) 

sont attestées dans des formes m.sg./f.sg./m.pl./f.pl. Il a été noté que la forme du m.sg. apparaît toujours 

accentuée sur le suffixe [-áy], sauf si la base nominale comporte un consonne infixée. La forme sous-

jacente du suffixe Nisba semble être /-oyy/ ou /-eyy/, en raison du fait que la voyelle accentuée apparaît 

courte et accentuée. Les formes f.sg. montrent une bifurcation de formes entre celles qui semblent 

immédiatement dérivées de la forme m.sg., montrant ainsi un accent stable sur le suffixe de Nisba, et 

des formes où l'accent se déplace vers le suffixe f.sg. Dans le premier cas, je suppose la présence d’un 

glide final géminé sous-jacent dans les formes de masculin, qui bloque le déplacement de l’accent : /-

{o,e}yy/ + /-vt/ -> [-áyyət]. Dans le second cas, je propose que la forme de masculin comporte un glide 

final simple, qui permet le déplacement de l’accent :  /-əy/ + /-vt/ -> [-əyv:t]. Les formes m.pl 

correspondantes apparaissent sous diverses formes distinctes, CəCCō(ʔ), CəCCōy, CəC(ə)Cē(ʔ), CəCCɛ̄ 

et CəCōCi. Aucune tendance claire pour la répartition de ces formes ne peut être identifiée pour le m.pl., 

car les exemples sont trop peu nombreux et peu concluants. Enfin, les formes f.pl. reflètent la situation 

des formes f.sg., dans la mesure où l'accent est attesté à la fois sur le réflexe du suffixe de Nisba ([-

aytən]) et sur le réflexe de la voyelle initiale (de cette variante) du suffixe f.pl. ([-əyv:tən]). Enfin, il a 

été suggéré que le suffixe de Nisba lui-même pourrait ne pas être hérité, mais plutôt emprunté à l'arabe, 

ce qui expliquerait non seulement le comportement incohérent de ce suffixe en mehri, mais aussi des 

problèmes liés à l’absence des réflexes historiques a priori attendus dans les formes de Nisba 

hypothétiquement héritées. Notons cependant qu’en jibbali/shehri les incohérences relevées pour le 

mehri semblent ne pas exister. 

F. Pl. -tən/-ūtən/-ōtən 

Les formes de féminin pluriel externes présentent un suffixe -tən (à l'exception d'un petit groupe 

d'adjectifs avec un suffixe -ōt), avec un accent parfois à l'intérieur de la base nominale, sur la dernière 

voyelle précédant le suffixe, et parfois sur une voyelle [ū] ou [ō] (qui semble absente de la base) entre 

la dernière consonne de la base et le suffixe. Ces suffixes peuvent être ajoutés à une variété de schèmes, 

y compris ceux qui présentent d'autres affixes tels que le préfixe mə- ou l’infixe /w/ ou /y/. Pour les 

bases infixées, l'accent reste stable et aucune trace d'une voyelle initiale du suffixe n'apparaît, alors que 

pour les bases non infixées, les deux situations sont attestées : accent stable sur la base et accent sur la 
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voyelle initiale du suffixe/entre base et suffixe. Il semble difficile de savoir ce qui conditionne 

l’apparition de cette voyelle. Bien qu’aucune raison semble évidente pour penser qu’elle fasse partie de 

la base nominale, aucun facteur conditionnant l’apparition (ou l’absence) de cette voyelle dans les bases 

non infixées, n’a pu être identifiée dans le cadre de cette thèse. De plus, on ne sait toujours pas quels 

sont les facteurs régissant la variation entre [ū] et [ō] dans ces formes. Cette situation semble refléter un 

problème général attesté en mehri pour les suffixes de féminin singulier -ūt et -ōt. 

Section III – Discussion 

La section III aborde d’une part, diverses thématiques de morphologie nominale (marquage du nombre 

(singulier, pluriel, duel), marquage du genre, catégorie des « adjectifs » et des noms verbaux) et d’autre 

part une sélection de questions générales de phonologie (statut des glides, de /ʔ/ et de l’accent) ainsi que 

l’adaptation des emprunts à l’arabe. 

Concernant le marquage du nombre, il a été avancé que, pour la grande majorité des formes de pluriel, 

l’accent est localisé sur le site entre C2 et C3 et, dans le cas de formes morphologiquement complexes, 

entre C3 et C4. Seule une petite minorité de formes présentent l’accent sur le site entre C1 et C2. Les 

qualités canoniques des voyelles des formes de pluriel interne semblent être [ō] (au moins partiellement 

sous-jacent /oʔ/?), [ū] (/u/) et [aw] (/ew/ ou /ow/). 

Une différence significative en termes de formation du pluriel a été notée pour certains schèmes 

présentant des suffixes pluriels externes, notamment dans le cas des noms singuliers du type CəCv:C et 

des adjectifs singuliers masculins CōCəC, où le suffixe m.pl. -īn est fréquemment attesté. Le pluriel 

féminin correspondant à la forme adjectival -īn est formé par le suffixe -ōt. D’autres particularités du 

pluriel des adjectifs concernent l'usage fréquent du schème m.pl. CīCōC pour m.sg. CəCayC et m.pl. 

CəCwōC pour m.sg. CəCēC. La répartition de l’accent dans les formes de pluriel des adjectifs semble 

correspondre à ce qui est connu dans d’autres formes nom.pl., avec une différence significative des 

formes du type CēCəC, (principalement) les formes pl. pour l'adjectif de couleur. La classe des adjectifs 

de couleur a également été identifiée pour d'autres raisons comme exceptionnelle à plusieurs reprises 

tout au long des chapitres précédents. 

Le morphème du duel nominal a été principalement décrit comme un suffixe -i dans la littérature. Dans 

cette thèse, il a été suggéré (en relation avec les observations faites dans les études précédentes 

concernant les caractéristiques phonétiques du morphème du duel, dont Simeone-Senelle 2015 et Rubin 

2018) que le morphème du duel nominal est réalisé dans la plupart des cas comme un préfixe sur le 

numéral obligatoire qui suit le nom. Cependant, quelques formes vestigiales semblent exister, dans 

lesquelles le morphème du duel est réalisé comme un suffixe et dans lesquelles un changement du [ay] 

interne en [aw] a été observé. Il a été suggéré que ce changement est dû à la structure sous-jacente du 

morphème du duel, distincte du suffixe homophone de possessif 1.p.sg., Les détails du processus 
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impliqué restent à préciser : à ce stade, nous ne disposons pas d’un nombre suffisant d'attestations du 

morphème du duel comme suffixe. 

Les noms verbaux (au sens de noms gérondifs correspondant à une forme verbale finie) présentent 

différents schèmes pour les verbes du thème de base, le schème le plus important étant CayCəC pour les 

verbes de base Ga et Gb. Le schème du mehri oriental CəCayC semble correspondre au CəCyūC en 

mehri occidental. Il est principalement attesté pour les formes à R2 = gutturale et pour certaines formes 

du thème Gb. Une pléthore d'autres modèles de noms verbaux, moins fréquents que CayCəC et CəCayC, 

est attestée pour les verbes du thème de base (qui correspond au Grundstamm, terme utilisé dans la 

littérature sémitologique). Contrairement au thème de base, les noms verbaux des verbes dérivés ont 

tendance à montrer un seul schème de nom verbal par thème dérivée. Le schème des noms verbaux 

correspondant aux verbes de type aCōCəC est spécifique et prend la forme təCCayC (probablement un 

emprunt à l'arabe taCCīC). Les schèmes des noms verbaux correspondant aux autres formes verbales 

dérivées présentent un suffixe accentué du type -v:t. La distribution des qualités vocaliques dans ce 

suffixe semble être dans une large mesure identique à celle du suffixe de 3fs perfectif des formes 

verbales. Seuls les noms verbaux correspondant aux verbes de type CatCəC se distinguent. La 

distribution des consonnes et des voyelles non accentuées dans la base des noms verbaux correspondant 

aux verbes dérivés semble être influencée par les effets phonologiques généraux dans la langue 

(sonantes, consonnes ‘idle glottis’, etc.) 

Un point particulier a été fait sur les suffixes du type -ət et -v:t. Ceux-ci sont attestés principalement 

dans les noms f.sg., mais aussi dans certaines formes pl. et les noms verbaux. De plus, il existe un petit 

nombre (principalement) d'adjectifs, qui présentent un suffixe du pl. externe -ōt. Le suffixe accentué -

v:t présente toutes les qualités de voyelles a priori possibles, c'est-à-dire -ēt, -ōt, -īt, -ūt. Il a été suggéré 

que la distribution de l'accent dans les formes présentant les suffixes de type -vt et liée de manière 

dérivée à d'autres formes (c'est-à-dire f.sg. dérivé de m.sg.) est déterminée par la présence d'un infixe 

consonantique dans la base de dérivation. Si la base comporte un infixe, l'accent reste stable, si elle n’en 

comporte pas, l'accent est sur le suffixe. Concernant la question des qualités vocaliques du suffixe 

accentué, les facteurs exacts régissant la distribution des voyelles restent flous. Il semble clair que les 

attestations de -īt et au moins certaines attestations de -ēt ne sont pas régies par la nature de la voyelle 

de la base (sous-jacente), mais devraient plutôt être considérées comme lexicalisées. La répartition des 

-ūt et (marginalement) -ōt présente certaines particularités : ces timbres sont fréquemment attestés dans 

les noms verbaux des thème dérivés ou dans des formes qui montrent un /i/ accentué dans la base de 

dérivation. Cependant, tous les timbres vocaliques observés du suffixe ne peuvent pas être expliqués par 

la qualité vocalique précédente. Par conséquent, il semble que, de manière synchronique, la distribution 

des timbres du -v:t nominal n'est au moins pas entièrement identique à celle du -v:t verbal. 
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En termes d'effets phonologiques, certains effets concernant les glides, /ʔ/ et la répartition de l'accent 

ont été discutés. Parmi les particularités des glides constatées, on retrouve le blocage de l'émission 

vocalique des sonantes dans un groupe de consonnes de type Glide-(autre) Sonante; le fait que les 

données se divisent en deux groupes au regard de l’application de l’effet ‘idle glottis’ dans le contexte 

GC+IG C+IG, probablement dû à un double statut du glide au plan sous-jacent ; la présence d'une séquence 

v́y# en surface, ce qui implique un glide géminé au plan sous-jacent ; et la question de la réalisation des 

glides comme [i] en finale de mot, lorsqu'ils sont précédés d'une voyelle non-accentuée. 

L’existence d’une consonne sous-jacente, correspondant à ce que l’on pourrait attendre de /ʔ/ d’un point 

de vue comparatif, a été argumentée sur la base d’exemples qui présentent des phénomènes 

compensatoires ainsi que d'autres particularités, comme l'apparition irrégulière d'un glide [w]. Les 

réflexes de surface de cette consonne sous-jacente, qui est proposée être /ʔ/, seraient [ʔ], [w], [y] ou zéro 

– dans la thèse, il a été tenté de faire des généralisations sur ces réalisations dans divers contextes. 

La distribution de l’accent a été principalement discutée dans la perspective du déplacement de l’accent. 

Il a été noté que certains suffixes attirent généralement l'accent, et il a été proposé que certains infixes 

bloquent ce déplacement d'accent. De plus, un cas de nature différente de déplacement de l'accent a été 

observé, lorsqu'une voyelle accentuée est suivie d'une consonne gutturale au plan sous-jacent. Dans ce 

cas, il a été suggéré que l’accent ne peut se maintenir dans cette position, sauf si la voyelle de surface 

accentuée est la réalisation de surface d’une séquence /vʔ/ (i.e. elle implique un infixe consonantique) 

ou si elle est précédée d'un groupe de consonnes, auquel cas la réalisation de surface (presque) 

uniformément observée est [ē]. 

 



Form Provenance Main Ch. Translation Adj. Surface Pattern Number Gender R1 R2 R3 R4 R5 Attestations in Source

bədūn ML 5 (target in) stone-throwing game NO 1ə2ū3 Sg. ? b d ? bədūn

ꭓā ML 14 mouth, entrance, opening NO 1ā Sg. ? ꭓ w ꭓā/ꭓōtən

ꭓadd ML 4 cheek NO 1a22 Sg. ? ꭓ d d ꭓadd/ꭓədawd

ꭓaff ML 4 hoof, sole of the foot (+measurement?)NO 1a22 Sg. ? ꭓ f f ꭓaff/ꭓəfawf

ꭓann ML 4 hold (of a ship) NO 1a22 Sg. ? ꭓ n n ꭓann

ꭓat’t’ ML 4 letter, line NO 1a22 Sg. ? ꭓ t’ t’ ꭓat’t’/ꭓət’awt’

ꭓabz ML 4 bread NO 1a23 Sg. F ꭓ b z ꭓabz

ꭓank’ ML 4 silver necklace NO 1a23 Sg. ? ꭓ n k’ ꭓank’

ꭓarf ML 4 summer, rainy summer period, period of the monsoon rains, bloomNO 1a23 Sg. ? ꭓ r f ꭓarf

ꭓarg ML 4 saddle-bag NO 1a23 Sg. ? ꭓ r g ꭓarg/ꭓərūg

ꭓas’m ML 4 enemy NO 1a23 Sg. ? ꭓ s’ m ꭓas’m/ꭓəs’awm

ꭓaθm ML 4 sickly livestock NO 1a23 Sg. ? ꭓ θ m ꭓaθm

ꭓawr ML 4 stream, river, inlet of the sea NO 1a23 (1aw3) Sg. ? ꭓ w r ꭓawr/ꭓəwērət

ꭓaws’ ML 4 leaves used for weaving baskets NO 1a23 (1aw3) Sg. ? ꭓ w s’ ꭓaws’

ꭓayr ML 4 good, health, well-being NO 1a23 (1ay3) Sg. ? ꭓ y r ꭓayr

ꭓāmər ML 2 wine, intoxicant NO 1ā2ə3 Sg. ? ꭓ m r ꭓāmər

ꭓayləs ML 3 straying, getting lost NO 1ay2ə3 Sg. ? ꭓ l s ꭓayləs

ꭓayli ML 3 to be empty, alone with so. NO 1ay2i Sg. ? ꭓ l v ꭓayli

ꭓayl ML 4 maternal uncle, mother's brother NO 1ay3 Sg. ? ꭓ w l ꭓayl/ꭓawl

ꭓərrayt ML 13 round hole NO 1ə22ayt Sg. ? ꭓ r r ꭓərrayt/ꭓərēr

ꭓəllēt ML 13 lavatory NO 1ə22ēt Sg. ? ꭓ l l ꭓəllēt

ꭓəddōmi ML 14 good, energetic worker, industriousNO 1ə22ō3i Sg. ? ꭓ d m ꭓəddōmi

ꭓət’rāk’ ML 14 cudgel, (walking) stick NO 1ə23ā4 Sg. ? ꭓ t’ r k’ ꭓət’rāk’/ꭓət’awrək’

ꭓənt’ay ML 11 front udder of a camel NO 1ə23ay Sg. ? ꭓ n t’ ꭓənt’ay/ꭓənōt’i

ꭓərfay ML 11 being, travelling with summer rainsNO 1ə23ay Sg. ? ꭓ r f ꭓərfay/ꭓərfō

ꭓənk’ayt ML 13 wild-cat NO 1ə23ayt Sg. ? ꭓ n k’ ꭓənk’ayt/ꭓənk’awtən

ꭓərbəɬīt ML 14 disorder NO 1ə23ə4īt Sg. ? ꭓ r b ɬ ꭓərbəɬīt

ꭓədmēt ML 13 work, service NO 1ə23ēt Sg. ? ꭓ d m ꭓədmēt

ꭓəznēt ML 13 treasury NO 1ə23ēt Sg. ? ꭓ z n ꭓəznēt/ꭓəzōyən

ꭓəlwēt ML 13 children's tunnel in the sand NO 1ə23ēt (1ə2wēt) Sg. ? ꭓ l v ꭓəlwēt/ꭓəlwaytən

ꭓənzīr ML 14 pig NO 1ə23ī4 Sg. ? ꭓ n z r ꭓənzīr

ꭓəmlīt ML 13 bug NO 1ə23īt Sg. ? ꭓ m l ꭓəmlīt/ꭓəmēl

ꭓərmīt ML 13 notch, cut in the skin, hare-lip or comparable physical formationNO 1ə23īt Sg. ? ꭓ r m ꭓərmīt/ꭓərēm



ꭓəɬfīt ML 13 hole pierced in the ear, bored hole, kind of grassNO 1ə23īt Sg. ? ꭓ ɬ f ꭓəɬfīt/ꭓəɬaftən

ꭓəs’būt ML 13 sending (for) NO 1ə23ūt Sg. ? ꭓ s’ b ꭓəs’būt

ꭓət’ār ML 5 danger NO 1ə2ā3 Sg. ? ꭓ t’ r ꭓət’ār

ꭓəsawr ML 6 food for immediate consumption NO 1ə2aw3 Sg. ? ꭓ s r ꭓəsawr

ꭓəbēr ML 5 news, information NO 1ə2ē3 Sg. ? ꭓ b r ꭓəbēr/ꭓəbōr

ꭓəlēk’ ML 5 cloth, Mehri dress (pl. clothes) NO 1ə2ē3 Sg. ? ꭓ l k’ ꭓəlēk’/ꭓəlōwək’

ꭓəɬ’ərgēt ML 14 drivel, nonsense NO 1ə2ə34ēt Sg. ? ꭓ ɬ’ r g ꭓəɬ’ərgēt

ꭓət’ərāt ML 13 time, turn NO 1ə2ə3āt Sg. ? ꭓ t’ r ꭓət’ərāt/ꭓət’ār

ꭓəɬəbēt ML 13 boat, sambuk (not motor-powered)NO 1ə2ə3ēt Sg. ? ꭓ ɬ b ꭓəɬəbēt/ꭓəɬēb

ꭓətənīt ML 13 circumcision NO 1ə2ə3īt Sg. ? ꭓ t n ꭓətənīt

ꭓəlēʔ ML 5 desert, hungry, alone, empty NO 1ə2ēʔ Sg. ? ꭓ l v ꭓəlēʔ

ꭓənīn ML 5 name of a fish NO 1ə2ī2 Sg. ? ꭓ n n ꭓənīn

ꭓəlīg ML 5 the Arabian gulf NO 1ə2ī3 Sg. ? ꭓ l g ꭓəlīg

ꭓəmōm ML 5 rubbish NO 1ə2ō2 Sg. ? ꭓ m m ꭓəmōm/ꭓəmawmət

ꭓərōb ML 5 damage, ruin NO 1ə2ō3 Sg. ? ꭓ r b ꭓərōb

ꭓəɬōb ML 5 whetstone NO 1ə2ō3 Sg. ? ꭓ ɬ b ꭓəɬōb/ꭓəɬəbīn

ꭓəyōr ML 5 best, perh. a pl. of ꭓayr NO 1ə2ō3 Sg. ? ꭓ y r ꭓəyōr

ꭓəsōrət ML 13 bride-price NO 1ə2ō3ət Sg. ? ꭓ s r ꭓəsōrət

ꭓəzōnət ML 13 magazine (of a gun) NO 1ə2ō3ət Sg. ? ꭓ z n ꭓəzōnət

ꭓəlōy ML 5 divorce NO 1ə2ōy Sg. ? ꭓ l v ꭓəlōy

ꭓərūb ML 5 hot summer wind from the west NO 1ə2ū3 Sg. ? ꭓ r b ꭓərūb

ꭓəlūt ML 13 father's sister, paternal aunt, mother-in-lawNO 1ə3ūt Sg. ? ꭓ w l ꭓəlūt/ꭓəwātən

ꭓəwk’āt ML 13 mole, pimple NO 1əw3āt Sg. ? ꭓ l k’ ꭓəwk’āt/ꭓəlēk’, ꭓələ´k’tən

ꭓəwfɛ̄t ML 13 window NO 1əw3ɛ̄t Sg. ? ꭓ l f ꭓəwfɛ̄t/ꭓəlēf, ꭓəlōyəf

ꭓəwfūt ML 13 leaving behind NO 1əw3ūt Sg. ? ꭓ l f ꭓəwfūt

ꭓəyōnət ML 13 rebellion NO 1əyō3ət Sg. ? ꭓ w n ꭓəyōnət

ꭓīt’ām ML 10 halter, leating rope of a camel NO 1ī2ā3 Sg. ? ꭓ t’ m ꭓīt’ām/ꭓət’əmūtən

ꭓīs’ayt ML 13 small barren palm tree NO 1ī3ayt Sg. ? ꭓ w s’ ꭓīs’ayt/ꭓaws’

ꭓīt’ayt ML 13 1ī3ayt NO 1ī3ayt Sg. ? ꭓ y t’ ꭓīt’ayt/əꭓyēt’

ꭓīmēt ML 13 sun-shade, canopy NO 1ī3ēt Sg. ? ꭓ y m ꭓīmēt

ꭓōtəm ML 2 ring NO 1ō2ə3 Sg. ? ꭓ t m ꭓōtəm/ꭓətōwəm

ꭓōzər ML 2 fresh, (unclarified) butter NO 1ō2ə3 Sg. ? ꭓ z r ꭓōzər/ꭓəzōwər

ꭓōdəm ML 2 servant NO 1ō2ə3 Sg. ? ꭓ d m ꭓōdəm/ꭓəddōmət

ꭓōb ML 16 protection from, absence of an evil eyeNO 1ō3 Sg. ? ꭓ w b ꭓōb



əꭓɬawr ML 6 (poet.) mixed (load) NO ə12aw3 Sg. ? ꭓ ɬ r əꭓɬawr

əꭓtəmēt ML 13 the Qur'an (or part of it), final wordNO ə12ə3ēt Sg. ? ꭓ t m əꭓtəmēt

əꭓtēnūt ML 13 breaking an oath, betraying so- NO ə1tē3ūt Sg. ? ꭓ w n əꭓtēnūt

məꭓbāt’ ML 7 cartridge, round of ammunition NO mə12ā3 Sg. ? ꭓ b t’ məꭓbāt’/məꭓawbət’

məꭓt’ār ML 7 journey, wandering around NO mə12ā3 Sg. ? ꭓ t’ r məꭓt’ār/məꭓawt’ər

məꭓbay ML 7 pocket NO mə12ay Sg. ? ꭓ b ʔ məꭓbay/məꭓawbi

məꭓlēf ML 7 deserted habitation NO mə12ē3 Sg. ? ꭓ l f məꭓlēf/məꭓawləf

məꭓmərēt ML 13 yeast NO mə12ə3ēt Sg. ? ꭓ m r məꭓmərēt/məꭓōmər

məꭓfīf ML 7 cloth, (man's) waistcloth NO mə12ī2 Sg. ? ꭓ f f məꭓfīf/məꭓfōf

məꭓlīk’ ML 7 poor man, poor fellow, created NO mə12ī3 Sg. ? ꭓ l k’ məꭓlīk’/məꭓlōk’

məꭓayt’ ML 7 needle NO mə1a23 Sg. ? ꭓ y t’ məꭓayt’/məꭓōwət’

məꭓə´dd ML 7 hairpin NO mə1ə´22 Sg. ? ꭓ d d məꭓə´dd/məꭓōdəd

šəꭓt’awt ML 13 to be injured by mistake, inadvertentlyNO šə12awt Sg. ? ꭓ t’ ʔ šəꭓt’awt

šəꭓbərūt ML 13 asking, enquiring; question NO šə12ə3ūt Sg. ? ꭓ b r šəꭓbərūt

šəꭓt’ənūt ML 13 to bet with, dare oa. NO šə12ə3ūt Sg. ? ꭓ t’ n šəꭓt’ənūt

šəꭓārəgūt ML 13 reading, interpreting NO šə1ā2ə3ūt Sg. ? ꭓ r g šəꭓārəgūt

təꭓrayb ML 15 spoiling, damaging NO tə12ay3 Sg. ? ꭓ r b təꭓrayb

təꭓways’ ML 15 tə12ay3 NO tə12ay3 Sg. ? ꭓ w s’ təꭓways’

ꭓās’ ML special, especially YES 1ā2 Sg. ? ꭓ s’ s’ ꭓās’

ꭓaysət ML 13 rotten YES 1a23ət Sg. F ꭓ y s ꭓōyəs, ꭓaysət/ꭓətsay, ꭓəysōtən

ꭓayləf ML 6 next, following YES 1ay2ə3 Sg. M ꭓ l f ꭓayləf, ꭓəwfīt

ꭓayli ML 6 empty YES 1ay2i Sg. ? ꭓ l v ꭓayli

ꭓaynət ML 13 oath-breaker, rebel YES 1ay3ət Sg. F ꭓ w n ꭓōyən, ꭓaynət

ꭓəθmēt ML 13 weak, sickly (livestock) YES 1ə23ēt Sg. F ꭓ θ m ꭓəθēm, ꭓəθmēt/ꭓəθwōm, ꭓəθmūtən

ꭓərsīt ML 13 gap-toothed YES 1ə23īt Sg. F ꭓ r s ꭓərēs, ꭓərsīt/ꭓərwōs, ꭓərwastən

ꭓəs’aws’ ML 6 confounded, brought to naught YES 1ə2aw2 Sg. ? ꭓ s’ s’ ꭓəs’aws’

ꭓəs’aws’i ML 11 special, specially YES 1ə2aw2i Sg. ? ꭓ s’ s’ ꭓəs’aws’i

ꭓəlay ML 6 unmarried, bereaved, having nothingYES 1ə2ay Sg. M ꭓ l v ꭓəlay, ꭓəlayyət/ꭓīlōy, ꭓīlaytən

ꭓəmaym ML 6 bad, mean, base, smelly YES 1ə2ay2 Sg. M ꭓ m m ꭓəmaym, ꭓəmaymət/ꭓīmōm, ꭓīmamtən

ꭓəsays ML 6 mean, miserable YES 1ə2ay2 Sg. ? ꭓ s s ꭓəsays

ꭓəfayf ML 6 light, light-footed, swift, easy YES 1ə2ay2 Sg. M ꭓ f f ꭓəfayf, ꭓəfə´ft/ꭓīfōf,, ꭓīfaftən

ꭓəmaymət ML 13 bad, mean, base, smelly YES 1ə2ay2ət Sg. F ꭓ m m ꭓəmaym, ꭓəmaymət/ꭓīmōm, ꭓīmamtən

ꭓət’ayr ML 6 dangerous YES 1ə2ay3 Sg. ? ꭓ t’ r ꭓət’ayr

ꭓəlayyət ML 13 unmarried, bereaved, having nothingYES 1ə2ayyət Sg. F ꭓ l v ꭓəlay, ꭓəlayyət/ꭓīlōy, ꭓīlaytən



ꭓəfə´ft ML 13 light, light-footed, swift, easy YES 1ə2ə´2t Sg. F ꭓ f f ꭓəfayf, ꭓəfə´ft/ꭓīfōf,, ꭓīfaftən

ꭓərēs ML 5 gap-toothed YES 1ə2ē3 Sg. M ꭓ r s ꭓərēs, ꭓərsīt/ꭓərwōs, ꭓərwastən

ꭓəθēm ML 5 weak, sickly (livestock) YES 1ə2ē3 Sg. M ꭓ θ m ꭓəθēm, ꭓəθmēt/ꭓəθwōm, ꭓəθmūtən

ꭓəzēr ML 5 hare-lipped YES 1ə2ē3 Sg. M ꭓ z r ꭓəzēr, ꭓəzərīt/ꭓīzōr, ꭓīzartən

ꭓəzərīt ML 13 hare-lipped YES 1ə2ə3īt Sg. F ꭓ z r ꭓəzēr, ꭓəzərīt/ꭓīzōr, ꭓīzartən

ꭓəwfīt ML 13 next, following YES 1əw3īt Sg. F ꭓ l f ꭓayləf, ꭓəwfīt

ꭓōyəs ML 2 rotten YES 1ō2ə3 Sg. M ꭓ y s ꭓōyəs, ꭓaysət/ꭓətsay, ꭓəysōtən

ꭓōyən ML 2 oath-breaker, rebel YES 1ōyə3 Sg. M ꭓ w n ꭓōyən, ꭓaynət

məꭓləs’ ML 7 sincere YES mə12ə3 Sg. ? ꭓ l s’ məꭓləs’

məꭓwīf ML 7 afraid YES mə12ī3 Sg. ? ꭓ w f məꭓwīf

məꭓtīb ML exhausted (pasture) YES mə1tī3 Sg. ? ꭓ y b məꭓtīb

məšaꭓfi ML 14 invisible YES məša12i Sg. ? ꭓ f v məšaꭓfi

ꭓaws’ ML 4 small barren palm tree NO 1a23 (1aw3) Pl. ꭓ w s’ ꭓīs’ayt/ꭓaws’

ꭓawl ML 4 maternal uncle, mother's brother NO 1aw3 Pl. ꭓ w l ꭓayl/ꭓawl

ꭓəddōmət ML 13 servant NO 1ə22ō3ət Pl. ꭓ d m ꭓōdəm/ꭓəddōmət

ꭓənk’awtən ML 12 wild-cat NO 1ə23awtən Pl. ꭓ n k’ ꭓənk’ayt/ꭓənk’awtən

ꭓəlwaytən ML 12 children's tunnel in the sand NO 1ə23aytən Pl. ꭓ l v ꭓəlwēt/ꭓəlwaytən

ꭓərfō ML 11 being, travelling with summer rainsNO 1ə23ō Pl. ꭓ r f ꭓərfay/ꭓərfō

ꭓət’ār ML 5 time, turn NO 1ə2ā3 Pl. ꭓ t’ r ꭓət’ərāt/ꭓət’ār

ꭓəɬaftən ML 12 hole pierced in the ear, bored hole, kind of grassNO 1ə2a3tən Pl. ꭓ ɬ f ꭓəɬfīt/ꭓəɬaftən

ꭓəwātən ML 12 father's sister, paternal aunt, mother-in-lawNO 1ə2ātən Pl. ꭓ w l ꭓəlūt/ꭓəwātən

ꭓədawd ML 6 cheek NO 1ə2aw2 Pl. ꭓ d d ꭓadd/ꭓədawd

ꭓəfawf ML 6 hoof, sole of the foot (+measurement?)NO 1ə2aw2 Pl. ꭓ f f ꭓaff/ꭓəfawf

ꭓət’awt’ ML 6 letter, line NO 1ə2aw2 Pl. ꭓ t’ t’ ꭓat’t’/ꭓət’awt’

ꭓəmawmət ML 13 rubbish NO 1ə2aw2ət Pl. ꭓ m m ꭓəmōm/ꭓəmawmət

ꭓəs’awm ML 6 enemy NO 1ə2aw3 Pl. ꭓ s’ m ꭓas’m/ꭓəs’awm

ꭓət’awrək’ ML 14 cudgel, (walking) stick NO 1ə2aw3ə4 Pl. ꭓ t’ r k’ ꭓət’rāk’/ꭓət’awrək’

ꭓələ´k’tən ML 12 mole, pimple NO 1ə2ə´3tən Pl. ꭓ l k’ ꭓəwk’āt/ꭓəlēk’, ꭓələ´k’tən

ꭓərēr ML 5 round hole NO 1ə2ē2 Pl. ꭓ r r ꭓərrayt/ꭓərēr

ꭓəlēk’ ML 5 mole, pimple NO 1ə2ē3 Pl. ꭓ l k’ ꭓəwk’āt/ꭓəlēk’, ꭓələ´k’tən

ꭓəmēl ML 5 bug NO 1ə2ē3 Pl. ꭓ m l ꭓəmlīt/ꭓəmēl

ꭓərēm ML 5 notch, cut in the skin, hare-lip or comparable physical formationNO 1ə2ē3 Pl. ꭓ r m ꭓərmīt/ꭓərēm

ꭓəɬēb ML 5 boat, sambuk (not motor-powered)NO 1ə2ē3 Pl. ꭓ ɬ b ꭓəɬəbēt/ꭓəɬēb

ꭓəlēf ML 5 window NO 1ə2ē3 Pl. ꭓ l f ꭓəwfɛ̄t/ꭓəlēf, ꭓəlōyəf



ꭓəwērət ML 13 stream, river, inlet of the sea NO 1ə2ē3ət Pl. ꭓ w r ꭓawr/ꭓəwērət

ꭓəɬəbīn ML 14 whetstone NO 1ə2ə3īn Pl. ꭓ ɬ b ꭓəɬōb/ꭓəɬəbīn

ꭓət’əmūtən ML 12 halter, leading rope of a camel NO 1ə2ə3ūtən Pl. ꭓ t’ m ꭓīt’ām/ꭓət’əmūtən

ꭓəbōr ML 5 news, information NO 1ə2ō3 Pl. ꭓ b r ꭓəbēr/ꭓəbōr

ꭓəθ’ōri ML 14 vegetables NO 1ə2ō3i Pl. ꭓ θ’ r ꭓəθ’ōri

ꭓənōt’i ML 14 front udder of a camel NO 1ə2ō3i Pl. ꭓ n t’ ꭓənt’ay/ꭓənōt’i

ꭓəlōwək’ ML 8 clothes NO 1ə2ōwə3 Pl. ꭓ l k’ ꭓəlēk’/ꭓəlōwək’

ꭓətōwəm ML 8 ring NO 1ə2ōwə3 Pl. ꭓ t m ꭓōtəm/ꭓətōwəm

ꭓəzōwər ML 8 fresh (unclarified) butter NO 1ə2ōwə3 Pl. ꭓ z r ꭓōzər/ꭓəzōwər

ꭓəlōyəf ML 8 window NO 1ə2ōyə3 Pl. ꭓ l f ꭓəwfɛ̄t/ꭓəlēf, ꭓəlōyəf

ꭓəzōyən ML 8 treasury NO 1ə2ōyə3 Pl. ꭓ z n ꭓəznēt/ꭓəzōyən

ꭓərūg ML 5 saddle-bag NO 1ə2ū3 Pl. ꭓ r g ꭓarg/ꭓərūg

ꭓəwūtən ML 12 mouth, entrance, opening NO 1əwūtən Pl. ꭓ w ꭓā/ꭓōtən

ꭓōtən ML 12 mouth, entrance, opening NO 1ōtən Pl. ꭓ w ꭓā/ꭓōtən

əꭓyēt’ ML 5 thread, sting, bowstring NO ə12ē3 Pl. ꭓ y t’ ꭓīt’ayt/əꭓyēt’

məꭓfōf ML 7 cloth, (man's) waistcloth NO mə12ō2 Pl. ꭓ f f məꭓfīf/məꭓfōf

məꭓlōk’ ML 7 poor man, poor fellow, created NO mə12ō3 Pl. ꭓ l k’ məꭓlīk’/məꭓlōk’

məꭓāɬərīn ML 14 mixed NO mə1ā2ə3īn Pl. ꭓ ɬ r məꭓāɬərīn

məꭓawbət’ ML 7 cartridge, round of ammunition NO mə1aw2ə3 Pl. ꭓ b t’ məꭓbāt’/məꭓawbət’

məꭓawləf ML 7 deserted habitation NO mə1aw2ə3 Pl. ꭓ l f məꭓlēf/məꭓawləf

məꭓawt’ər ML 7 journey, walking around NO mə1aw2ə3 Pl. ꭓ t’ r məꭓt’ār/məꭓawt’ər

məꭓawbi ML 7 pocket NO mə1aw2i Pl. ꭓ b ʔ məꭓbay/məꭓawbi

məꭓōdəd ML 7 hairpin NO mə1ō2ə2 Pl. ꭓ d d məꭓə´dd/məꭓōdəd

məꭓōt’ət’ ML 7 signs marked on the ground NO mə1ō2ə2 Pl. ꭓ t’ t’ məꭓōt’ət’

məꭓōmər ML 7 yeast NO mə1ō2ə3 Pl. ꭓ m r məꭓmərēt/məꭓōmər

məꭓōwət’ ML 7 needle NO mə1ōwə3 Pl. ꭓ y t’ məꭓayt’/məꭓōwət’

ꭓəθmūtən ML 12 weak, sickly (livestock) YES 1ə23ūtən Pl. F ꭓ θ m ꭓəθēm, ꭓəθmēt/ꭓəθwōm, ꭓəθmūtən

ꭓərwastən ML 12 gap-toothed YES 1ə2wa3tən Pl. F ꭓ r s ꭓərēs, ꭓərsīt/ꭓərwōs, ꭓərwastən

ꭓərwōs ML 10 gap-toothed YES 1ə2wō3 Pl. M ꭓ r s ꭓərēs, ꭓərsīt/ꭓərwōs, ꭓərwastən

ꭓəθwōm ML 10 weak, sickly (livestock) YES 1ə2wō3 Pl. M ꭓ θ m ꭓəθēm, ꭓəθmēt/ꭓəθwōm, ꭓəθmūtən

ꭓətsay ML rotten YES 1ət3ay Pl. M ꭓ y s ꭓōyəs, ꭓaysət/ꭓətsay, ꭓəysōtən

ꭓəysōtən ML 12 rotten YES 1əy3ōtən Pl. F ꭓ y s ꭓōyəs, ꭓaysət/ꭓətsay, ꭓəysōtən

ꭓīfaftən ML 13 light, light-footed, swift, easy YES 1ī2a2tən Pl. F ꭓ f f ꭓəfayf, ꭓəfə´ft/ꭓīfōf,, ꭓīfaftən

ꭓīmamtən ML 13 bad, mean, base, smelly YES 1ī2a2tən Pl. F ꭓ m m ꭓəmaym, ꭓəmaymət/ꭓīmōm, ꭓīmamtən



ꭓīzartən ML 13 hare-lipped YES 1ī2a3tən Pl. F ꭓ z r ꭓəzēr, ꭓəzərīt/ꭓīzōr, ꭓīzartən

ꭓīlaytən ML 13 unmarried, bereaved, having nothingYES 1ī2aytən Pl. F ꭓ l v ꭓəlay, ꭓəlayyət/ꭓīlōy, ꭓīlaytən

ꭓīfōf ML 10 light, light-footed, swift, easy YES 1ī2ō2 Pl. M ꭓ f f ꭓəfayf, ꭓəfə´ft/ꭓīfōf,, ꭓīfaftən

ꭓīmōm ML 10 bad, mean, base, smelly YES 1ī2ō2 Pl. M ꭓ m m ꭓəmaym, ꭓəmaymət/ꭓīmōm, ꭓīmamtən

ꭓīzōr ML 10 hare-lipped YES 1ī2ō3 Pl. M ꭓ z r ꭓəzēr, ꭓəzərīt/ꭓīzōr, ꭓīzartən

ꭓīlōy ML 10 unmarried, bereaved, having nothingYES 1ī2ōy Pl. M ꭓ l v ꭓəlay, ꭓəlayyət/ꭓīlōy, ꭓīlaytən

məšēʁər ML second, another, other YES məšēʁər Sg. M ? ? ? məšēʁər, məšəʁərēt/məšəʁərōtən

məšəʁərēt ML second, another, other YES məšəʁərēt Sg. F ? ? ? məšēʁər, məšəʁərēt/məšəʁərōtən

məšəʁərōtən ML second, another, other YES məšəʁərōtən Pl. NA ? ? ? məšēʁər, məšəʁərēt/məšəʁərōtən

brūš ML 5 brush NO 12ū3 Sg. ? b r š brūš

barr ML 4 maize NO 1a2 (1a22) Sg. ? b r r barr

bar ML 4 poet. desert, land NO 1a2 (1ə2) Sg. ? b r bar/bərawr

bark ML 4 knee NO 1a23 Sg. ? (F?) b r k bark/bīrōk

bast’ ML 4 breakfast NO 1a23 Sg. ? b s t’ bast’, basət’/bəsōwət’

bat’ħ ML 4 sand, soil NO 1a23 Sg. ? b t’ ħ bat’ħ, bat’aħ/bēt’āħ

baꭓs’ ML 4 pain NO 1a23 Sg. ? b ꭓ s’ baꭓs’

bayt ML 4 house NO 1a23 Sg. F b y t bəyūt 

baħθ ML 4 vegetation NO 1a23 Sg. ? b ħ θ baħθ

bat’aħ ML 4 sand, soil NO 1a2a3 Sg. ? b t’ ħ bat’ħ, bat’aħ/bēt’āħ

basət’ ML 2 breakfast NO 1a2ə3 Sg. ? b s t’ bast’, basət’/bəsōwət’

bāl ML 4 owner, possessor NO 1ā3 Sg. M b ʕ l bāl/báyli - bəʕēli

bālīt ML 13 owner, possessor (f) NO 1ā3īt Sg. F b ʕ l bālīt/bātən

bawk ML 4 book NO 1aw3 Sg. ? b w k bəwákt – bəwūk

baydi ML 3 liar (m) NO 1ay23 Sg. M b d v baydi, bədyīt/bədyēt, bədyōtən

baylaʔ ML 3 to swMLow NO 1ay2aʔ Sg. ? b l ʕ baylaʔ 

bayhər ML 3 to appeal for help to NO 1ay2ə3 Sg. ? b h r bayhər 

bayħəθ ML 3 to dig a hole in the ground, in the sandNO 1ay2ə3 Sg. ? b ħ θ bayħəθ 

bayrəd ML 3 to sharpen (a knife), to file smoothNO 1ay2ə3 Sg. ? b r d bayrəd 

bayɬət’ ML 3 to slit NO 1ay2ə3 Sg. ? b ɬ t’ bayɬət’

baytəl ML 3 (camel) to walk at a fast pace NO 1ay2ə3 Sg. ? b t l baytəl 

bayr ML 4 well NO 1ay3 Sg. ? b ʔ r bayr/bəyáwrət

bən ML 4 coffee-powder NO 1ə2 Sg. M b n n bən

bər ML 4 son of (construct state) NO 1ə2 Sg. M b r bər/ħəmbəráwtən - ħəmərəw

bəlbəlēt ML 14 zagharīt, trilling sound made by women to express emotionNO 1ə21ə2ēt Sg. F b l b l abəlbəlēt



bənnāy ML 14 builder NO 1ə22ā3 (1ə22āy) Sg. b n v bənnāy/bənnōwyət

bət’t’ə´ꭓt ML 13 melon NO 1ə22ə´3t Sg. ? b t’ ꭓ bət’t’ə´ꭓt/bət’t’ayꭓ

bēdi ML 2 lie, falsehood NO 1ē23 Sg. ? b d v bēdi

bēni ML 2 building NO 1ē23 Sg. ? b n v bēni/bənāyāt

bərnaws ML 14 blanket NO 1ə23aw4 Sg. ? b r n s bərnaws

bərdēg ML 14 a rag, piece of cloth NO 1ə23ē4 Sg. ? b r d g bərdēg/bərdōg

bəꭓš’ərrō ML 14 little finger NO 1ə23ə44ō Sg. ? b ꭓ š’ r (ʔ) bəꭓš’ərrō

bəʁlēt ML 13 buggalow, kind of boat NO 1ə23ēt Sg. ? b ʁ l bəʁlēt

bərkēt ML 13 pool, cistern NO 1ə23ēt Sg. F b r k bərkēt/bəráktən

bəlwēt ML 13 catastrophe, disaster NO 1ə23ēt (1ə2wēt) Sg. F b l v bəlwēt

bərmīl ML 14 barrel NO 1ə23ī4 Sg. ? b r m l bərmīl

bədyīt ML 13 liar (f) NO 1ə23īt Sg. F b d v baydi, bədyīt/bədyēt, bədyōtən

bəhlīt ML 13 word NO 1ə23īt Sg. F b h l bəhlīt/bəhēl

bərwīt ML 13 a split in a fold of the flesh of the foot or toeNO 1ə23īt Sg. F b r v (?) bərwīt/bərawtən

bəs’ār ML 5 dawn NO 1ə2ā3 Sg. ? b s’ r bəs’ār

bəʁayt ML 13 desire NO 1ə2a3t (1ə2ayt) Sg. F b ʁ v bəʁayt

bədayd ML 6 small camel, 2-3 days old NO 1ə2ay2 Sg. ? b d d bədayd/bədūd

bəʕayr ML 6 male camel NO 1ə2ay3 Sg. M b ʕ r bəʕayr/bāyōr - bəʕyōr

bərayk’ ML 6 pitcher, ewer NO 1ə2ay3 Sg. ? b r k’ bərayk’/bərawk’ət

bəráyʔ ML 6 innocent, free of debt, guilt, etc. NO 1ə2áy3 (1ə2áy) Sg. M b r ʔ bəráyʔ

bəhaymət ML 13 poor, simple fellow NO 1ə2ay3ət Sg. ? b h m bəhaymət

bəráyyət ML innocent, free of debt, guilt, etc. NO 1ə2áyyət Sg. F b r ʔ bəráyyət

bədēd ML 5 separation NO 1ə2ē2 Sg. ? b d d bədēd

bēðər ML 2 seed NO 1ē2ə3 Sg. ? b ð r bēðər/bəðōwər

bēðər ML 2 planted, seeded area NO 1ē2ə3 Sg. ? b ð r bēðər

bēkər ML 2 first-born NO 1ē2ə3 Sg. M b k r bēkər/bəkōwər

bēk’əl ML 2 vegetation that grows after rain NO 1ē2ə3 Sg. M b k’ l bēk’əl

bēɬ’ər ML 2 tear, slit, (slang) vulva NO 1ē2ə3 Sg. ? b ɬ’ r bēɬ’ər/bəɬ’ōwər

bədēl ML 5 improvement, change NO 1ə2ē3 Sg. ? b d l bədēl

bədēn ML 5 body NO 1ə2ē3 Sg. ? b d n bədēn/bədawnət

bəhēš’ ML 5 unpleasant person who is fair to look atNO 1ə2ē3 Sg. ? b h š’ bəhēš’

bərēd ML 5 frost, hail NO 1ə2ē3 Sg. ? b r d bərēd

bədəwáy ML 11 bedouin NO 1ə2ə3áy Sg. M b d v bədəwáy/badw

bəθ’əħayn ML 14 food item NO 1ə2ə3ayn Sg. ? b θ’ ħ bəθ’əħayn/bēθ’əħ



bək’ərēt ML 13 cow NO 1ə2ə3ēt Sg. F b k’ r bək’ərēt/əbk’ār

bərəkēt ML 13 blessing, benediction NO 1ə2ə3ēt Sg. F b r k bərəkēt

bəs’əlēt ML 13 onion NO 1ə2ə3ēt Sg. F b s’ l bəs’əlēt/bəṣāl

bəɬərēt ML 13 skin, complexion, maidenhead NO 1ə2ə3ēt Sg. F b ɬ r bəɬərēt

bəzərēt ML 13 a piece of dry stuff (Jahn: "Stück"), health compactness and strength (in a man) (only Johnstone)NO 1ə2ə3ēt Sg. F b z r bəzərēt

bəɬərīn ML 14 reward for bringing good news NO 1ə2ə3īn Sg. ? b ɬ r bəɬərīn

bəsərīt ML 13 date NO 1ə2ə3īt Sg. F b s r bəsərīt/bēsər

bəlēt ML 13 north wind NO 1ə2ēt Sg. F b l v balēt

bəhīl ML 5 cooked food NO 1ə2ī3 Sg. ? b h l bəhīl

bəhōr ML 5 measure of weight NO 1ə2ō3 Sg. ? b h r bəhōr

bəħōr ML 5 sailor NO 1ə2ō3 Sg. M b ħ r bəħōr/bəħərēt

bət’ōl ML 5 fear NO 1ə2ō3 Sg. ? b t’ l bət’ōl

bəɬōrət ML 13 good news NO 1ə2ō3ət Sg. F b ɬ r bəɬōrət

bəyōrət ML 13 trickery NO 1ə2ō3ət Sg. F b y r bəyōrət

bəs’ōrət ML 13 right advice NO 1ə2ō3ət Sg. F b s’ r bəs’ōrət

bərt ML 13 daughter of (construct state) NO 1ə2t Sg. F b r bərt/ħəbantən

bəlyēt ML 13 catastrophe, disaster NO 1ə2yēt Sg. F b l v bəlyēt

bəhyōk’ ML 8 illness NO 1ə2yō3 Sg. ? b h k’ bəhyōk’

bətəddōt ML 13 to separate, leave NO 1ətə22ōt Sg. ? b d d bətəddōt

bīɬ’ayt ML 13 egg NO 1ī3ayt Sg. F b y ɬ’ bīɬ’ayt/bəyaɬ’tən/bayɬ’

bōki ML 2 weeper NO 1ō23 Sg. M b k v bōki

bōk’i ML 2 remainder NO 1ō23 Sg. ? b k’ v bōk’i

bōkər ML 2 young female 2 year old camel NO 1ō2ə3 Sg. F b k r bōkər/bəkōr

bōləʁ ML 2 grown up, adult NO 1ō2ə3 Sg. M b l ʁ bōləʁ

bōrək’ ML 2 lightning NO 1ō2ə3 Sg. ? b r k’ bōrək’

bōyər ML 2 cheat, swindler, sharper, cunningNO 1ō2ə3 Sg. ? b y r bōyər/bīrēt 

bōni ML 2 to build, put up NO 1ō2i Sg. ? b n v bōni 

bōb ML 16 door NO 1ō3 Sg. ? b w b bōb/bəwēbət 

həbs’ərōt ML 13 to see well NO hə12ə3ōt  Sg. ? b s’ r həbs’ərōt 

həbt’ōt ML 13 to be late, delayed, away for a long timeNO hə12ōt Sg. ? b t’ ʔ həbt’ōt

məbʁāɬ’ ML 7 hateful, rude person NO mə12ā3 Sg. M b ʁ ɬ’ məbʁāɬ’

məbrēd ML 7 file, flint NO mə12ē3 Sg. ? b r d məbrēd

məbrēk ML 7 camping-place NO mə12ē3 Sg. ? b r k məbrēk

šəbɬərēt ML 13 to recieve a reward, be given a present for giving good newsNO šə12ə3ēt Sg. ? b ɬ r šəbɬərēt 



təbɬayr ML 15 to console, give good news NO tə12ay3 Sg. ? b ɬ r təbɬayr 

təbrēk’ ML 14 a parti-coloured sheep NO tə12ē3 (1ə23ē4 ?)Sg. ? b r k’ təbrēk’

baɬɬət’ ML 14 to be slit YES 1a22ə3 Sg. M b ɬ t’ baɬɬət’

bərs’ayt ML 13 naked YES 1ə23ayt Sg. F b r s’ bərēs’,bərs’ayt/bərwōs’,bərwás’tən

bəɬ’ār ML 5 torn, slit YES 1ə2ā3 Sg. M b ɬ’ r bəɬ’ār, bəɬ’ərēt

bəs’ayr ML 6 perceptive YES 1ə2ay3 Sg. M b s’ r bəs’ayr, bəs’ayrət/bīs’ōr, bīs’ártən

bət’ayʔ ML 6 slow, late YES 1ə2ay3 Sg. M b t’ ʔ bət’ayʔ

bət’ayn ML 6 having a big belly YES 1ə2ay3 Sg. M b t’ n bət’ayn

bəꭓayl ML 6 mean, avaricous, grasping, grudgingYES 1ə2ay3 Sg. M b ꭓ l bəꭓayl, bəꭓaylət/bīꭓōl, bīꭓātən

bərayk ML 6 blessed YES 1ə2ay3 Sg. M b r k bərayk

bəs’ayrət ML 13 perceptive YES 1ə2ay3ət Sg. F b s’ r bəs’ayr, bəs’ayrət/bīs’ōr, bīs’ártən

bəꭓaylət ML 13 mean, avaricous, grasping, grudgingYES 1ə2ay3ət Sg. F b ꭓ l bəꭓayl, bəꭓaylət/bīꭓōl, bīꭓātən

bərēs’ ML 5 naked YES 1ə2ē3 Sg. M b r s’ bərēs’,bərs’ayt/bərwōs’,bərwás’tən

bəɬ’əʕáy ML 11 speaking broken language, a mixture of Mehri, Arabic, Jibbali etc.YES 1ə2ə3áy Sg. M b ɬ’ ʕ bəɬ’əʕáy, bəɬ’əʕáyyət

bəɬ’əʕáyyət ML 11 speaking broken language, a mixture of Mehri, Arabic, Jibbali etc.YES 1ə2ə3áyyət Sg. F b ɬ’ ʕ bəɬ’əʕáy, bəɬ’əʕáyyət

bəɬ’ərēt ML 13 torn, slit YES 1ə2ə3ēt Sg. F b ɬ’ r bəɬ’ār, bəɬ’ərēt

bōt’əl ML 2 cowardly, decieving, weak YES 1ō2ə3 Sg. M b t’ l bōt’əl

mābáyl ML 14 owned (dog) YES mā1áy3 Sg. M b ʕ l mābáyl

məbrūk ML 7 blessed, fortunate YES mə12ū3 Sg. M b r k məbrūk

badw ML 4 beduins NO 1a23 Pl. ? b d v bədəwáy/badw

bātən ML 12 owners (f) NO 1ātən Pl. F b ʕ l bālīt/bātən

báyli ML owners NO 1ay3i Pl. M b ʕ l

bāyōr ML 8 male camels NO 1āyō3 Pl. M b ʕ r bəʕayr/bāyōr - bəʕyōr

bət’t’ə´ꭓt/bət’t’ayꭓML 14 melon NO 1ə22ay3 Pl. ? b t’ ꭓ bət’t’ə´ꭓt/bət’t’ayꭓ

bənnōwyət ML 13 builders NO 1ə22ōw3ət (1ə22ōwyət)Pl. ? b n v bənnāy/bənnōwyət

bədyēt ML 13 liars (m) NO 1ə23ēt Pl. M b d v baydi, bədyīt/bədyēt, bədyōtən

bərdōg ML 14 a rag, piece of cloth NO 1ə23ō4 Pl. ? b r d g bərdēg/bərdōg

bədyōtən ML 12 liars (f) NO 1ə23ōtən Pl. F b d v baydi, bədyīt/bədyēt, bədyōtən

bēt’āħ ML 10 sand, soil NO 1ē2ā3 Pl. ? b t’ ħ bat’ħ, bat’aħ/bēt’āħ

bəs’āl ML 5 onion NO 1ə2ā3 Pl. ? b s’ l bəs’əlēt/bəs’āl

bēni/bənāyāt ML 13 building NO 1ə2ā3āt Pl. ? b n v bēni/bənāyāt

bəwákt ML 13 book NO 1ə2á3t Pl. ? b w k bəwákt

bəráktən ML 12 pool cistern NO 1ə2á3tən Pl. ? b r k bərkēt/bəráktən

bərawtən ML 12 split in a fold of the flesh of the foot or toeNO 1ə2a3tən (1ə2awtən)Pl. ? b r v (?) bərwīt/bərawtən



bəyaɬ’tən ML 12 egg NO 1ə2a3tən (1əya3tən)Pl. ? b y ɬ’ bīɬ’ayt/bəyaɬ’tən/bayɬ’

bərawr ML 6 poet. desert, land NO 1ə2aw2 Pl. ? b r r bar/bərawr

bədawnət ML 13 bodies NO 1ə2aw3ət Pl. ? b d n bədēn/bədawnət

bərawk’ət ML 13 pitcher, ewer NO 1ə2aw3ət Pl. ? b r k’ bərayk’/bərawk’ət

bēθ’əħ ML 5 food items NO 1ē2ə3 Pl. ? b θ’ ħ bəθ’əħayn/bēθ’əħ

bəhēl ML 5 words NO 1ə2ē3 Pl. ? b h l bəhlīt/bəhēl

bəħərēt ML 13 sailors NO 1ə2ə3ēt Pl. ? b ħ r bəħōr/bəħərēt

bəwēbət ML 13 door NO 1ə2ē3ət (1əwē2ət?)  Pl. ? b w b bōb/bəwēbət 

bəʕēli ML owners NO 1ə2ē3i Pl. M b ʕ l bāl/báyli - bəʕēli

bəkōr ML 5 young female 2 year old camel NO 1ə2ō3 Pl. ? b k r bōkər/bəkōr

bəðōwər ML 8 seeds NO 1ə2ōwə3 Pl. ? b ð r bēðər/bəðōwər

bəkōwər ML 8 first-born NO 1ə2ōwə3 Pl. ? b k r bēkər/bəkōwər

bəɬ’ōwər ML 8 tear, slit, (slang) vulva (Jahn: "Loch")NO 1ə2ōwə3 Pl. ? b ɬ’ r bēɬ’ər/bəɬ’ōwər

bədūd ML 5 small camels, 2-3 days old NO 1ə2ū2 Pl. ? b d d bədayd/bədūd

bəyūt ML 5 house NO 1ə2ū3 Pl. ? b y t bayt/bəyūt 

bəʕyōr ML 8 male camels NO 1ə2yō3 Pl. M b ʕ r bəʕayr/bāyōr - bəʕyōr

bəsōwət’ ML 8 breakfast NO 1ə3ōwə3 Pl. ? b s t’

bəyáwrət ML 13 wells NO 1əyáw3ət Pl. ? b ʔ r bayr/bəyáwrət

bīrēt ML 13 cheat, swindler, sharper, cunningNO 1ī23ēt Pl. ? b y r bōyər/bīrēt 

bīrōk ML 10 knee NO 1ī2ō3 Pl. ? b r k bark/bīrōk

əbk’ār ML 5 cows NO ə12ā3 Pl. ? b k’ r bək’ərēt/əbk’ār

ħəbantən ML daughters NO ħə1a2tən Pl. ? b r (n) bərt/ħəbantən

ħəbūn ML children NO ħə1ū2 Pl. M b n ħəbūn, ħəbōn

ħəmbərawtən ML boy NO ħəm1ə2awtən Pl. b r ʁīggēn, ʁīgēn/ħəmbərawtən, ħəmərō

ħəmbəráwtən ML boys, (male children) NO ħəm1ə2áwtən Pl. ? b r bər/ħəmbəráwtən - ħəmərəw

ħəmərəw ML boys, (male children) NO ħəmə2əw (?) Pl. ? b r bər/ħəmbəráwtən - ħəmərəw

ħəmərō ML boy NO ħəmə2ō Pl. b r ʁīggēn, ʁīgēn/ħəmbərawtən, ħəmərō

bərwás’tən ML 12 naked YES 1ə2wá3tən Pl. F b r s’ bərēs’,bərs’ayt/bərwōs’,bərwás’tən

bərwōs’ ML 10 naked YES 1ə2wō3 Pl. M b r s’ bərēs’,bərs’ayt/bərwōs’,bərwás’tən

bīs’ártən ML 13 perceptive YES 1ī2á3tən Pl. F b s’ r bəs’ayr, bəs’ayrət/bīs’ōr, bīs’ártən

bīꭓātən ML 13 mean, avaricious, grudging, graspingYES 1ī2ātən Pl. F b ꭓ l bəꭓayl, bəꭓaylət/bīꭓōl, bīꭓātən

bīs’ōr ML 10 perceptive YES 1ī2ō3 Pl. M b s’ r bəs’ayr, bəs’ayrət/bīs’ōr, bīs’ártən

bīꭓōl ML 10 mean, avaricious, grudging, graspingYES 1ī2ō3 Pl. M b ꭓ l bəꭓayl, bəꭓaylət/bīꭓōl, bīꭓātən

dabh ML 4 honey NO 1a23 Sg. ? d b h dabh



dahk’ ML 4 precipice, slope NO 1a23 Sg. ? d h k’ dahk’, dɛhək’/dəhēk’

darg ML 4 white cloth NO 1a23 Sg. ? d r g darg/dərōwəg

darb ML 4 village street, yard NO 1a23 Sg. ? d r b darb

dawr ML 4 turn NO 1a23 (1aw3) Sg. ? d w r dawr

dárzən ML 14 dozen NO 1á23ə4 Sg. ? d r z n dárzən/dərárzən

dāhyəh ML 14 very learned, very good (person) NO 1ā23əh (1ā2yəh) Sg. ? d h v dāhyəh

dāwēt ML 13 complaint NO 1ā3ēt Sg. F d ʕ v dāwēt

dayhəf ML 3 to pat, slap, slap on the back NO 1ay2ə3 Sg. ? d h f dayhəf 

dayləf ML 3 to jump NO 1ay2ə3 Sg. ? d l f dayləf 

dayꭓəl ML 3 to bear witness, foreswear, undertake not to, promiseNO 1ay2ə3 Sg. ? d ꭓ l dayꭓəl 

dayr ML 4 to wander around, go and come backNO 1ay3 Sg. ? d w r dayr

dayrət ML 13 area, locality, compass NO 1ay3ət Sg. F d w r dayrət/dəwōyər

dəgdəgēt ML 14 to tap, make a tapping sound with hand or footNO 1ə21ə2ēt Sg. ? d g d g dəgdəgēt

dəmdəmēt ML 14 to grope NO 1ə21ə2ēt Sg. ? d m d m dəmdəmēt

dəgdīg ML 14 insect like a grasshopper NO 1ə21ī2 Sg. ? d g d g dəgdīg/dəgdōg

dək’k’° ML 4 to pound, to knock NO 1ə22 Sg. ? d k’ k’ dək’

dərrāt ML 13 shirt, gown, dishdasha NO 1ə22āt Sg. F d r r dərrāt/dərēr

dəffēt ML 13 body, side NO 1ə22ēt Sg. F d f f dəffēt/dəfēf

dəkkēt ML 13 (stone) bench by the outside door of a houseNO 1ə22ēt Sg. ? d k k dəkkēt/dəkēk

dəllēt ML 13 coffee-pot NO 1ə22ēt Sg. F d l l dəllēt/dəlēl

dənnēt ML 13 reverberation NO 1ə22ēt Sg. F d n n dənnēt

dəllōl ML 14 guide, agent NO 1ə22ō2 Sg. ? d l l dəllōl/dəllōlət

dəkkōn ML 14 shop, store NO 1ə22ō3 Sg. ? d k n dəkkōn/dəkaknət

dəʁrayr ML 14 point, summit, peak, spike NO 1ə23ay3 (1ə23ay4)Sg. ? d ʁ r (r?) dəʁrayr/dəʁrōr

dək’layl ML 14 beak (bird) peak (mountain) NO 1ə23ay3 (1ə23ay4)Sg. ? d k’ l (l?) dək’layl/dək’lōl

dəʁšēš ML 14 high point, edge, cliff NO 1ə23ē3 (1ə23ē4) Sg. ? d ʁ š dəʁšēš/dəʁšōš

dərgēt ML 13 step, layer NO 1ə23ēt Sg. F d r g dərgēt/dərēg

dəꭓmēt ML 13 flatulence, bad breath and ingestionNO 1ə23ēt Sg. F d ꭓ m dəꭓmēt

dənyɛ̄ ML this world NO 1ə23ɛ̄ Sg. ? d n v dənyɛ̄

dəħlīl ML 14 cave, hole, lair NO 1ə23ī3 (1ə23ī4) Sg. ? d ħ l (l?) dəħlīl/dəħlōl

dəhrīz ML 14 room, cell NO 1ə23ī4 Sg. ? d h r z dəhrīz

dərhīs ML 14 one year old female kid (m in gender)NO 1ə23ī4 Sg. M d r h s dərhīs/dərhōs

dərwīš ML 14 wandering pauper NO 1ə23ī4 Sg. M d r v š dərwīš

dəꭓšīr ML 14 lair, hole in (not through) sth. NO 1ə23ī4 Sg. ? d ꭓ š r dəꭓšīr/dəꭓšōr



dəftōr ML 14 notebook NO 1ə23ō4 Sg. ? d f t r dəftōr/dəfatrət

dēʁar ML 2 projecting tongue, small ledge on a cliff-faceNO 1ē2a3 Sg. ? d ʁ r dēʁar

dək’āl ML 5 mast NO 1ə2ā3 Sg. ? d k’ l dək’āl

dəmāt ML 13 tear, tear-drop NO 1ə2āt Sg. F d m ʕ dəmāt/dəmā

dəfāt ML 13 to push, pay, bribe NO 1ə2āt Sg. ? d f ʕ dəfāt 

dək’ayk’ət ML 13 minute NO 1ə2ay2ət Sg. ? d k’ k’ dək’ayk’ət/dək’ōyək’

dəhayl ML 6 to become used to, to get to knowNO 1ə2ay3 Sg. ? d h l dəhayl 

dəhayr ML 6 afflictions (of stumbling), a rather vague word used in curses, pres. the verbal noun of a simple verb not recordedNO 1ə2ay3 Sg. ? d h r dəhayr

dəħayk ML 6 skinning, flaying NO 1ə2ay3 Sg. ? d ħ k dəħayk

dəħayk’ ML 6 to come straight to (a place) NO 1ə2ay3 Sg. ? d ħ k’ dəħayk’ 

dəħays ML 6 tiresome fellow, pest NO 1ə2ay3 Sg. ? d ħ s dəħays

dəfāʔ ML 5 defense NO 1ə2āʔ Sg. ? d f ʕ dəfāʔ

dēhər ML 2 period of time, us. a year or a centuryNO 1ē2ə3 Sg. ? d h r dēhər

dəgərīt ML 13 bean NO 1ə2ə3īt Sg. ? d g r dəgərīt/dēgər

dəgōgət ML 13 chicken NO 1ə2ō2ət Sg. ? d g g dəgōgət/dəgōg

dəlōlət ML 13 to know, show, direct, guide to NO 1ə2ō2ət Sg. ? d l l dəlōlət 

dəhōm ML 5 heat-haze, shimmer NO 1ə2ō3 Sg. ? d h m dəhōm

dəwōt ML 13 inkwell, ink NO 1ə2ōt Sg. F d w v dəwōt

dənōʔ ML 5 pregnance NO 1ə2ōʔ Sg. ? d n v dənōʔ

dəsūs ML 5 little snake popularly believed to sting with both tail and fangNO 1ə2ū2 Sg. ? d s s dəsūs

dēmēt ML 13 warehouse for food NO 1ē3ēt Sg. F d y (?) m dēmēt

dɛyn ML 4 debt NO 1ɛ23 (1ɛy3) Sg. ? d y n dɛyn/dəyawnət

dɛhək’ ML 4 precipice, slope NO 1ɛ2ə3 Sg. ? d h k’ dahk’, dɛhək’/dəhēk’

dɛ̄n ML 4 desert plain NO 1ɛ̄3 Sg. ? d ʕ n dɛ̄n/dawn

dīwē ML 10 medicine, medical treatment NO 1ī2ē Sg. ? d w v dīwē/dəwyōtən

dīd ML 14 paternal uncle NO 1ī3 Sg. M d w d dīd/dūd

dīt ML 14 maternal aunt NO 1ī3 Sg. F d w d dīt/dūtən

dīn ML religion NO 1ī3 Sg. ? d y n dīn

dīk ML cock NO 1ī3 Sg. M d y k dīk

dōsi ML 2 dirt NO 1ō23 (1ō2i) Sg. ? d s v dōsi

dōθə ML 2 spring rain NO 1ō2ə Sg. ? d θ ʔ dōθə

dōrəs ML 2 student NO 1ō2ə3 Sg. M d r s dōrəs

dōləw ML 2 well-bucket, well-rope NO 1ō2ə3 (1ō2əw) Sg. ? d l v dōləw/dəlōw, dələ´wwəw

dōmət ML 13 dōm-tree NO 1ō3ət Sg. F d w m dōm



hədꭓəlōt ML 13 to make so. swear, foreswear NO hə12ə3ōt Sg. ? d ꭓ l hədꭓəlōt 

hədꭓəmōt ML 13 to have flatulence, bad breath NO hə12ə3ōt Sg. ? d ꭓ m hədꭓəmōt 

hədəllōt ML 13 to inform, show, direct, guide NO hə1ə22ōt Sg. ? d l l hədəllōt 

mədrēm ML 7 achilles' tendron, heel NO mə12ē3 Sg. ? d r m mədrēm/mədawrəm

mədyēꭓ ML 7 dizzy turn NO mə12ē3 Sg. ? d y ꭓ mədyēꭓ

mədfənūt ML 13 cache (in the sea) NO mə12ə3ūt Sg. ? d f n mədfənūt

mədfɛ̄ ML 7 cannon NO mə12ɛ̄ Sg. ? d f ʕ mədfɛ̄/mədōfaʔ

mədmīm ML 7 one sought for revenge for a killingNO mə12ī2 Sg. M d m m mədmīm

mədak ML 7 striker of a rifle NO mə1a2 Sg. ? d k k mədak

mədərsēt ML 13 school NO mə1ə23ēt Sg. F d r s mədərsēt

mədōrət ML 13 square, open space NO mə1ō3ət Sg. F d w r mədōrət

šədꭓəlēt ML 13 to agree not to do st. (group) NO šə12ə3ēt Sg. ? d ꭓ l šədꭓəlēt 

šədōt ML 13 to curse, insult, miscML so. NO šə1ōt Sg. ? d ʕ v šədōt 

dəwayl ML 6 old, worn out YES 1ə2ay3 Sg. M d w l dəwayl, dəwaylət/dīwōl – dəwōl, dīwɛ̄tən

dənyēt ML 13 pregnant YES 1ə23ēt (1ə2yēt) Sg. F d n v dənyēt/dənaytən, dənyōtən

dəwaylət ML 13 old, worn out YES 1ə2ay3ət Sg. F d w l dəwayl, dəwaylət/dīwōl – dəwōl, dīwɛ̄tən

dəkēm ML 5 blunt (in the point) YES 1ə2ē3 Sg. M d k m dəkēm, dəkəmīt/dəkwōm, dəkwamtən

dəkəmīt ML 13 blunt (in the point) YES 1ə2ə3īt Sg. F d k m dəkēm, dəkəmīt/dəkwōm, dəkwamtən

dōyəꭓ ML 2 dizzy YES 1ō2ə3 Sg. M d y ꭓ dōyəꭓ

dōyəm ML 2 permanently living in the same placeYES 1ōyə3 Sg. M d y (?) m dōyəm

mədnay ML 7 heavily pregnant (for animals only?)YES mə12a3 (mə12ay)Sg. ? d n v mədnay/mədōni

mədʁawš’ ML 7 pointed (mountain) YES mə12aw3 Sg. M d ʁ š (š’) mədʁawš’

mədk’ayk’ ML 7 pounded YES mə12ay2 Sg. M d k’ k’ mədk’ayk’

mədyēn ML 7 indebted YES mə12ē3 Sg. M d y n mədyēn

mədwīr ML 7 coiled YES mə12ī3 (mə1wī3)Sg. M d w r mədwīr, mədəwrūt/mədwōr, mədəwrūtən

mədáwwər ML 14 round YES mə1á22ə3 Sg. M d w r mədáwwər

mədəwrūt ML 13 coiled YES mə1ə23ūt (mə1əw3ūt)Sg. F d w r mədwīr, mədəwrūt/mədwōr, mədəwrūtən

dawn ML 4 desert plain NO 1aw3 Pl. ? d ʕ n dɛ̄n/dawn

dəgdōg ML 14 insect like a grasshopper NO 1ə21ō2 Pl. ? d g d g dəgdīg/dəgdōg

dəllōl/dəllōlət ML 13 guide, agent NO 1ə22ō2ət Pl. ? d l l dəllōl/dəllōlət

dəʁrōr ML 14 point, summit, peak, spike NO 1ə23ō3 (1ə23ō4) Pl. ? d ʁ r (r?) dəʁrayr/dəʁrōr

dəʁšōš ML 14 high point, edge, cliff NO 1ə23ō3 (1ə23ō4) Pl. ? d ʁ š (š?) dəʁšēš/dəʁšōš

dəħlōl ML 14 cave, hole, lair NO 1ə23ō3 (1ə23ō4) Pl. ? d ħ l (l?) dəħlīl/dəħlōl

dək’lōl ML 14 beak (bird) peak (mountain) NO 1ə23ō3 (1ə23ō4) Pl. ? d k’ l (l?) dək’layl/dək’lōl



dərhōs ML 14 one year old female kid (m in gender)NO 1ə23ō4 Pl. ? d r h s dərhīs/dərhōs

dəꭓšōr ML 14 lair, hole in (not through) sth. NO 1ə23ō4 Pl. ? d ꭓ š r dəꭓšīr/dəꭓšōr

dəwyōtən ML 12 medicine, medical treatment NO 1ə23ōtən (1ə2yōtən)Pl. ? d w v dīwē/dəwyōtən 

dəmā ML 5 tear, tear-drop NO 1ə2ā Pl. ? d m ʕ dəmāt/dəmā

dərárzən ML 14 dozen NO 1ə2á23ə4 Pl. ? d r z n dárzən/dərárzən

dəkaknət ML 13 shop, store NO 1ə2a23ət Pl. ? d k n dəkkōn/dəkaknət

dəfatrət ML 13 notebook NO 1ə2a34ət Pl. ? d f t r dəftōr/dəfatrət

dəyawnət ML 13 debt NO 1ə2aw3ət Pl. d y n dɛyn/dəyawnət

dələ´wwəw ML 8 well-bucket, well-rope NO 1ə2ə´wwəw Pl. ? d l v dōləw/dəlōw, dələ´wwəw

dəfēf ML 5 side, body NO 1ə2ē2 Pl. ? d f f dəffēt/dəfēf

dəlēl ML 5 coffee-pot NO 1ə2ē2 Pl. ? d l l dəllēt/dəlēl

dəkēk ML 5 (stone) bench by the outside door of a houseNO 1ə2ē2 Pl. ? d k k dəkkēt/dəkēk

dərēr ML 5 shirt, gown, dishdasha NO 1ə2ē2 Pl. ? d r r dərrāt/dərēr

dēgər ML 5 bean NO 1ē2ə3 Pl. ? d g r dəgərīt/dēgər

dəhēk’ ML 5 precipice, slope NO 1ə2ē3 Pl. ? d h k’ dahk’, dɛhək’/dəhēk’

dərēg ML 5 step, layer NO 1ə2ē3 Pl. ? d r g dərgēt/dərēg

dəgōg ML 5 chicken NO 1ə2ō2 Pl. ? d g g dəgōgət/dəgōg

dəlōlət ML 13 directions, instruction NO 1ə2ō2ət Pl. ? d l l dəlōlət

dəlōw ML 5 well-bucket, well-rope NO 1ə2ō3 (1ə2ōw) Pl. ? d l v dōləw/dəlōw, dələ´wwəw

dərōwəg ML 8 white cloth NO 1ə2ōwə3 Pl. ? d r g darg/dərōwəg

dək’ōyək’ ML 8 minute NO 1ə2ōyə2 Pl. ? d k’ k’ dək’ayk’ət/dək’ōyək’

dūd ML 14 paternal uncle NO 1ū3 Pl. M d w d dīd/dūd

dūtən ML 12 maternal aunt NO 1ū3ən Pl. F d w d dīt/dūtən

dəwōyər ML area, locality, compass NO dəwōyər Pl. ? d v r dayrət/dəwōyər

mədawrəm ML 7 achilles' tendon, heel NO mə1aw2ə3 Pl. ? d r m mədrēm/mədawrəm

mədōfaʔ ML 7 cannon NO mə1ō2aʔ Pl. ? d f ʕ mədfɛ̄/mədōfaʔ

dənyōtən ML 12 pregnant YES 1ə23ōtən (1ə2yōtən)Pl. F d n v dənyēt/dənaytən, dənyōtən

dənaytən ML 12 pregnant YES 1ə2a3tən (1ə2aytən)Pl. F d n v dənyēt/dənaytən, dənyōtən

dəkwamtən ML 12 blunt (in the point) YES 1ə2wa3tən Pl. F d k m dəkēm, dəkəmīt/dəkwōm, dəkwamtən

dəkwōm ML 10 blunt (in the point) YES 1ə2wō3 Pl. M d k m dəkēm, dəkəmīt/dəkwōm, dəkwamtən

dīwɛ̄tən ML 12 old, worn out YES 1ī2ɛ̄tən Pl. F d w l dəwayl, dəwaylət/dīwōl – dəwōl, dīwɛ̄tən

dīwōl ML 10 old, worn out YES 1ī2ō3 Pl. M d w l dəwayl, dəwaylət/dīwōl – dəwōl, dīwɛ̄tən

mədwōr ML 7 coiled YES mə12ō3 Pl. M d w r mədwīr, mədəwrūt/mədwōr, mədəwrūtən

mədəwrūtən ML 12 coiled YES mə1ə23ūtən Pl. F d w r mədwīr, mədəwrūt/mədwōr, mədəwrūtən



mədōni ML 7 heavily pregnant (animals only?) YES mə1ō23 (mə1ō2i)Pl. ? d n v mədnay/mədōni

ðahl ML 4 the person next to me NO 1a23 Sg. ? ð h l ðahl

ðarʔ ML 4 forearm NO 1a2ʔ Sg. ? ð r ʕ ðarʔ/ðərōwəʔ - ðīrēʔ

ðayhəb ML 3 to be flooded NO 1ay2ə3 Sg. ? ð h b ðayhəb 

ðəbbēt ML 13 fly NO 1ə22ēt Sg. F ð b b ðəbbēt/ðəbēb

ðəmmēt ML 13 debt NO 1ə22ēt Sg. F ð m m ðəmmēt

ðərwayt ML 13 camel's hump NO 1ə23ayt (1ə2wayt)Sg. F ð r v ðərwayt

ðəráyyət ML offspring NO 1ə2áyyət Sg. F ð r r/v ðəráyyət, ðərɛyyət

ðəhēb ML 5 gold NO 1ə2ē3 Sg. ? ð h b ðəhēb

ðərēt ML 13 durah, a kind of sorghum NO 1ə2ēt Sg. F ð r r/v ðərēt

ðəhīb ML 5 flood water, torrent NO 1ə2ī3 Sg. ? ð h b ðəhīb

ðənūb ML 5 tail NO 1ə2ū3 Sg. ? ð n b ðənūb/ðənbīn

ðōrə ML 2 blood NO 1ō2ə Sg. ? ð r ʔ/v ðōrə/ðīráyʔ

ðōbəl ML 2 side, edge NO 1ō2ə3 Sg. ? ð b l ðōbəl/ðəbōl

həðrē ML 13 to let the blood of a goat run over a sick personNO hə12ē Sg. ? ð r ʔ/v həðrē 

ðəráyʔ ML 6 strange, stranger YES 1ə2áy3 Sg. M ð r ʔ ðəráyʔ, ðəráyyət /ðərēʔ, ðīráytən

ðəráyyət ML 13 strange, stranger YES 1ə2áyyət Sg. F ð r ʔ ðəráyʔ, ðəráyyət /ðərēʔ, ðīráytən

məðkīr ML 7 honoured YES mə12ī3 Sg. M ð k r məðkīr

ðərðōr ML 14 flea NO 1ə21ō2 Pl. ð r ð r ðərðēr/ðərðōr

ðənbīn ML 14 tail NO 1ə23īn Pl. ð n b ðənūb/ðənbīn

ðəbēb ML 5 fly NO 1ə2ē2 Pl. ? ð b b ðəbbēt/ðəbēb

ðəbōl ML 5 side, edge NO 1ə2ō3 Pl. ð b l ðōbəl/ðəbōl

ðərōwəʔ ML 8 forearm NO 1ə2ōwəʔ Pl. ð r ʕ ðarʔ/ðərōwəʔ - ðīrēʔ

ðīráyʔ ML 10 blood NO 1ī2áy3 (1ī2ī) Pl. ð r ʔ/v ðōrə/ðīráyʔ

ðīrēʔ ML 10 forearm NO 1ī2ēʔ Pl. ð r ʕ ðarʔ/ðərōwəʔ - ðīrēʔ

ðərēʔ ML 5 strange, stranger YES 1ə2ē3 Pl. M ð r ʔ ðəráyʔ, ðəráyyət /ðərēʔ, ðīráytən

ðīráytən ML 13 strange, stranger YES 1ī2áytən Pl. F ð r ʔ ðəráyʔ, ðəráyyət /ðərēʔ, ðīráytən

fk’awt ML 13 to cover NO 12awt Sg. ? f k’ v fk’awt

fɬeʔ ML 5 lunch NO 12eʔ Sg. ? f ɬ v əfɬē, fɬeʔ

faʁɬ ML 4 plentiful grazing, pasture NO 1a23 Sg. ? f ʁ ɬ faʁɬ

fak’ħ ML 4 half NO 1a23 Sg. ? f k’ ħ fak’ħ/fak’ħi

fak’ɬ’ ML 4 coconut meat NO 1a23 Sg. ? f k’ ɬ’ fak’ɬ’, fək’ōɬ’/fək’yōɬ’

falg ML 4 ice, snow, desert frost NO 1a23 Sg. ? f l g falg

fark ML 4 to polish, rub; to leave her spouse; to load a gunNO 1a23 Sg. ? f r k fayrək, fark



fark’ ML 4 flock (goats, sheep only) NO 1a23 Sg. ? f r k’ fark’/ħəfərōk’

farθ ML 4 undigested food in the stomach andd instestines of a slaughtered animalNO 1a23 Sg. ? f r θ farθ/fīrēθ

farꭓ ML 4 bastard (of an Arab father and a slave)NO 1a23 Sg. M f r ꭓ farꭓ

farɬ’ ML 4 best dates, religious duty NO 1a23 Sg. ? f r ɬ’ farɬ’/fīrōɬ’

fasħ ML 4 permission NO 1a23 Sg. ? f s ħ fasħ

fat’ꭓ ML 4 hit, blow, wound on the head NO 1a23 Sg. ? f t’ ꭓ fat’ꭓ/fət’ōwəꭓ

faynáws ML 14 lamp NO 1a23áw4 (1ay2áw3?)Sg. ? f ʔ/v n s faynáws

fawt’ət ML 13 coloured waistcloth NO 1a23ət (1aw3ət) Sg. F f w t’ fawt’ət/fəwēt’

faydət ML 13 advantage, benefit NO 1a23ət (1ay3ət) Sg. F f y d faydət

fayrək ML 3 to polish, rub; to leave her spouse; to load a gunNO 1ay2ə3 Sg. ? f r k fayrək, fark

fays’əl ML 3 to mediate, arbitrate, make a judgementNO 1ay2ə3 Sg. ? f s’ l fays’əl

faytəħ ML 3 to open NO 1ay2ə3 Sg. ? f t ħ faytəħ 

fē ML 14 lengthening shadow NO 1ē Sg. ? f y ʔ fē - feʔ

fəwfēl ML 14 pepper NO 1ə21ē2 (1əw1ē2)Sg. ? f l f l fəwfēl

fədfīd ML 14 ringworm, scabies NO 1ə21ī2 Sg. ? f d f d fədfīd

fərfīr ML 14 hasty person NO 1ə21ī2 Sg. ? f r f r fərfīr

fərrāt ML 13 unripe fruit NO 1ə22āt Sg. F f r r fərrāt/fərēr

fət’t’āt ML 13 pimple, itchy spot NO 1ə22āt Sg. F f t’ t’ fət’t’āt/fət’āt’

fəɬ’ɬ’āt ML 13 silver NO 1ə22āt Sg. F f ɬ’ ɬ’ fəɬ’ɬ’āt

fəllēt ML 13 notch in a knife NO 1ə22ēt Sg. F f l l fəllēt

fərħāt ML 13 happiness NO 1ə23āt Sg. F f r ħ fərħāt

fərɬ’āt ML 13 harbour, customs post NO 1ə23āt Sg. F f r ɬ’ fərɬ’āt

fəɬ’ħāt ML 13 embarrasment, scandal NO 1ə23āt Sg. F f ɬ’ ħ fəɬ’ħāt

fəɬ’lāt ML 13 what remains over, remainder NO 1ə23āt Sg. F f ɬ’ l fəɬ’lāt

fərk’awt ML 13 to frighten so., to recover from a feverNO 1ə23awt Sg. ? f r k’ fərk’awt

fəlħawt ML 13 to have eaten just enough NO 1ə23awt Sg. ? f l ħ fəlħawt 

fərhayn ML 14 mare, horse NO 1ə23ayn Sg. ? f r h fərhayn/fərhəyēn

fərmēl ML 14 lateen yard, top-bar of the first sailNO 1ə23ē4 Sg. ? f r m l fərmēl

fənꭓərēt ML 14 nostril NO 1ə23ə4ēt Sg. ? f n ꭓ r fənꭓərēt/fənēꭓər

fəndəlōt ML 14 sweet potato NO 1ə23ə4ōt Sg. F f n d l fəndəlōt/fəndɛ̄l

fərgēt ML 13 joke, fun NO 1ə23ēt Sg. F f r g fərgēt

fərsēt ML 13 opportunity NO 1ə23ēt Sg. F f r s fərsēt

fərɬēt ML 13 opening out in a vMLey NO 1ə23ēt Sg. F f r ɬ fərɬēt/fəraɬtən

fəꭓɬīt ML 13 one squirt of an udder NO 1ə23īt Sg. F f ꭓ ɬ fəꭓɬīt



fəlān ML 5 such-and-such NO 1ə2ā3 Sg. M f l n fəlān

fəráslət ML 14 measure (28 ratl) NO 1ə2á34ət Sg. F f r s l fəráslət/fərōsəl

fəlāni ML such-and-such NO 1ə2ā3i Sg. M f l n fəlāni

fərāt ML 13 bravery, brave exploits NO 1ə2āt Sg. F f r ʕ fərāt, fərɛ̄t, fəráʔyət

fəðayr ML 6 to shake NO 1ə2ay3 Sg. ? f ð r fəðayr 

fərayɬ’ ML 6 she-camel up to two years old (m in gender)NO 1ə2ay3 Sg. M f r ɬ’ fərayɬ’/fərōɬ’

fətaylət ML 13 wick NO 1ə2ay3ət Sg. F f t l fətaylət/fətōyəl

fəráʔyət ML 13 bravery, brave exploits NO 1ə2áʔyət Sg. F f r ʕ fərāt, fərɛ̄t, fəráʔyət

fədē ML 5 ransom NO 1ə2ē Sg. ? f d v fədē, fədēʔ

fəꭓə´ðət ML 13 tribe NO 1ə2ə´3ət Sg. F f ꭓ ð fəꭓə´ðət - fꭓayðət

fərə´st ML 13 bad smell NO 1ə2ə´3t Sg. F f r s fərə´st

fēgər ML 2 dawn, dawn-prayer NO 1ē2ə3 Sg. ? f g r fēgər

fēhəm ML 2 understanding NO 1ē2ə3 Sg. ? f h m fēhəm

fēħəl ML 2 penis NO 1ē2ə3 Sg. F f ħ l fēħəl/əfħayl

fēk’əɬ ML 2 to burst, explode NO 1ē2ə3 Sg. ? f k’ ɬ fēk’əɬ 

fēs’əʁ ML 2 gecko, indiscreet person, blabbermouthNO 1ē2ə3 Sg. ? f s’ ʁ fēs’əʁ/fəs’ə´wwəʁ

fēs’əl ML 2 reason NO 1ē2ə3 Sg. ? f s’ l fēs’əl

fēɬəl ML 2 affair, one's work NO 1ē2ə3 Sg. ? f ɬ l fēɬəl/fəɬə´wwəl

fəlēg ML 5 stream, watercourse NO 1ə2ē3 Sg. ? f l g fəlēg/fəlawgət

fərēt’ ML 5 sense of loss, slipping out of o's hands, st. much betterNO 1ə2ē3 Sg. ? f r t’ fərēt’

fəwēg ML 5 echo NO 1ə2ē3 Sg. ? f w g fəwēg/fəwōgīn, fəwōgət

fək’əlwōt ML 14 name of a fruit, fruit bush, blossom of the ʁarmīɬ’-plantNO 1ə2ə34ōt (1ə2ə3wōt)Sg. F f k’ l (w) fək’əlwōt/fək’ələ´w

fəs’ərwōt ML 14 caul (animals) NO 1ə2ə34ōt (1ə2ə3wōt)Sg. ? f s’ r w fəs’ərwōt/fəs’ərə´w

fət’əray ML 11 month name NO 1ə2ə3ay Sg. ? f t’ r fət’əray, fət’awri

fərēʁət ML 13 very cold weather NO 1ə2ē3ət Sg. F f r ʁ fərēʁət

fəhədēt ML 13 animal bogy about the size of a cowNO 1ə2ə3ēt Sg. F f h d fəhədēt/fəhēd

fəhəmōt ML 13 to understand NO 1ə2ə3ōt Sg. ? f h m fəhəmōt 

fəʁərwōt ML 14 hollow below the Adam's apple NO 1ə2ə3wōt Sg. F f ʁ r fəʁərwōt/fəʁōrəw – fəʁəréw

fəθ’éwli ML gatecrasher, scrounger NO 1ə2éw3i Sg. M f θ’ l fəθ’éwli

fəgīr ML 5 smML tobacco pipe NO 1ə2ī3 Sg. ? f g r fəgīr/fəgawrət

fərīk ML 5 someone whose wife has left himNO 1ə2ī3 Sg. M (?) f r k fərīk

fək’ōɬ’ ML 5 coconut meat NO 1ə2ō3 Sg. ? f k’ ɬ’ fak’ɬ’, fək’ōɬ’/fək’yōɬ’

fəwōd ML 16 memory, attention, feeling ("the best, most important" - Jahn)NO 1əwō3 Sg. ? f ʔ d fəwōd

feʔ ML 16 lengthening shadow NO 1eʔ Sg. ? f y ʔ fē - feʔ



fɛ̄m ML 4 foot, leg NO 1ɛ̄3 Sg. F f ʕ m fɛ̄m/fōm

fīk’ā ML 10 bedding, covering NO 1ī2ā Sg. ? f k’ v fīk’ā/fək’yōtən

fīt’ā ML 10 private parts, pudenda NO 1ī2ā Sg. ? f t’ ʕ fīt’ā

fīgōn ML coffee-cup NO 1ī3ō4 Sg. ? f n g n fīgōn/fənagnət - fənɛgnət

fōk’a ML 2 rain pool, seepage of water from undergroundNO 1ō2a Sg. ? f k’ ʕ fōk’a/fēk’a, fək’ə´wwa

fōðər ML 2 pubes (us. animals, women); large milkless udders, breastsNO 1ō2ə3 Sg. ? f ð r fōðər

fōrəd ML 2 to stampede, panic, make off, runNO 1ō2ə3 Sg. ? f r d fōrəd 

fōrək ML 2 a wife who has left her husband NO 1ō2ə3 Sg. F (?) f r k fōrək

fōl ML 16 omen NO 1ō3 Sg. ? f ʔ l fōl

fōr ML 5 young bull NO 1ō3 Sg. M f ʕ r fōr/fəhārīn

fōs ML 16 matchet, axe NO 1ō3 Sg. ? f ʔ s fōs/fəwēsət, fəwast

fōtēt ML 13 carcass of an unslaughtered animalNO 1ō3ēt Sg. F f w t fōtēt/fəwattən, fwōt

əfkráyyət ML thought, consideration for someoneNO ə123áyyət Sg. F f k r əfkráyyət

əfꭓāð ML 5 flesh and bone of upper leg from knee to hipNO ə12ā3 Sg. ? f ꭓ ð əfꭓāð/fꭓəyōð

əfɬē ML 5 lunch NO ə12ē Sg. ? f ɬ v əfɬē, fɬeʔ

əfꭓərēt ML 13 pride, the state of being perfumed and dressed upNO ə12ə3ēt Sg. F f ꭓ r əfꭓərēt

əftərtōt ML 13 to change o's ways, o's mind NO ə1tə23ōt Sg. ? f r t əftərtōt 

həftō ML to give so. an idea or plan; to concentrate; to decide on one of several choicesNO hə12ō Sg. ? f t v həftō 

máfs’əl ML 7 joint NO má12ə3 Sg. ? f s’ l máfs’əl/məfaws’əl

məfrēk’ ML 7 hairline (women): connected with the honour of a woman and used in oaths by or about womenNO mə12ē3 Sg. ? f r k’ məfrēk’

məftɛ̄ħ ML 7 key NO mə12ɛ̄3 Sg. ? f t ħ məftɛ̄ħ

tfəlayg ML 15 (woman) to make a separation between the teeth for cosmetic reasonsNO t1ə2ay3 Sg. ? f l g tfəlayg 

tfəlayθ ML 15 to exchange, take st. good and leave or give st. bad in its place, to cheat, to give a she-camel that has lost its calf another calf in its placeNO t1ə2ay3 Sg. ? f l θ tfəlayθ 

təfsayr ML 15 explanation, writing for an amuletNO tə12ay3 Sg. ? f s r təfsayr

farʔ ML 4 brave YES 1a23 Sg. M f r ʕ farʔ, farəʔ, fɛrəʔ

fasꭓ ML 4 stark, staring mad YES 1a23 Sg. M f s ꭓ fasꭓ

faslət ML 13 neglectful, lazy, too lazy to budgeYES 1a23ət Sg. F f s l fōsəl, faslət/fəslēt, fəslōt

faṭrət ML 13 not fasting YES 1a23ət Sg. F f t’ r fōt’ər, faṭrət/fət’t’ār, <fat’rōt>

farəʔ ML 4 brave YES 1a2ə3 Sg. M f r ʕ farʔ, farəʔ, fɛrəʔ

fə´rʁət ML 13 fully-grown, grown up fast YES 1ə´23ət Sg. F f r ʁ fōrəʁ, fə´rʁət/fīrōʁ

fəhaym ML 6 clever YES 1ə2ay3 Sg. M f h m fəhaym, fəhaymət/fīhōm, fīhámtən

fəlayk ML 6 lucky in getting what he wants, needsYES 1ə2ay3 Sg. M f l k fəlayk

fətayn ML 6 trouble-maker YES 1ə2ay3 Sg. M f t n fətayn, fətaynət/fītōn, fītántən

fət’ayn ML 6 clever YES 1ə2ay3 Sg. M f t’ n fət’ayn/fīt’ōn



fək’ayr ML 6 poor YES 1ə2ay3 Sg. M f k’ r fək’ayr, fək’ayrət/fīk’ōr, fīk’artən

fəhaymət ML 13 clever YES 1ə2ay3ət Sg. F f h m fəhaym, fəhaymət/fīhōm, fīhámtən

fətaynət ML 13 trouble-maker YES 1ə2ay3ət Sg. F f t n fətayn, fətaynət/fītōn, fītántən

fəʁəɬay ML 11 having much milk (people, flocks)YES 1ə2ə3ay Sg. M f ʁ ɬ fəʁəɬay, fəʁəɬyōt/fəʁəɬōy, fəʁəɬaytən

fəʁəɬyōt ML 11 having much milk (people, flocks)YES 1ə2ə3yōt Sg. F f ʁ ɬ fəʁəɬay, fəʁəɬyōt/fəʁəɬōy, fəʁəɬaytən

fɛrəʔ ML brave YES 1ɛ2ə3 Sg. M f r ʕ farʔ, farəʔ, fɛrəʔ

fōrəʁ ML 2 fully-grown, grown up fast YES 1ō2ə3 Sg. M f r ʁ fōrəʁ, fə´rʁət/fīrōʁ

fōrəs ML 2 expert, well-versed, versatile YES 1ō2ə3 Sg. M f r s fōrəs

fōsəl ML 2 neglectful, lazy, too lazy to budgeYES 1ō2ə3 Sg. M f s l fōsəl, faslət/fəslēt, fəslōt

fōt’ən ML 2 clever YES 1ō2ə3 Sg. M f t’ n fōt’ən

fōt’ər ML 2 not fasting YES 1ō2ə3 Sg. M f t’ r fōt’ər, faṭrət/fət’t’ār, <fat’rōt>

əfꭓəray ML 11 arrogant, conceited YES ə12ə3ay Sg. M f ꭓ r əfꭓəray

məftəꭓayr ML acting arrogantly YES mə1tə2ay3 Sg. M f ꭓ r məftəꭓayr

mənfə´rfər ML 14 hasty YES mən1ə´21ə2 Sg. M f r f r mənfə´rfər

fꭓəyōð ML 8 flesh and bone of upper leg from knee to hipNO 12əyō3 Pl. f ꭓ ð əfꭓāð/fꭓəyōð

fwōt ML 13 carcass of an unslaughtered animalNO 12ō3 (1wō3) Pl. f w t fōtēt/fəwattən, fwōt

fak’ħi ML 15 half NO 1a23i Pl. f k’ ħ fak’ħ/fak’ħi

fərhəyēn ML 14 mare, horse NO 1ə23əyēn Pl. f r h fərhayn/fərhəyēn

fəndɛ̄l ML 14 sweet potato NO 1ə23ɛ̄4 Pl. f n d l fəndəlōt/fəndɛ̄l

fēk’a ML 2 rain pool, seepage of water from undergroundNO 1ē2a Pl. f k’ ʕ fōk’a/fēk’a, fək’ə´wwa

fət’āt’ ML 5 pimple, itchy spot NO 1ə2ā2 Pl. f t’ t’ fət’t’āt/fət’āt’

fəwattən ML 12 carcass of an unslaughtered animalNO 1ə2a33ən (1ə2a3tən)Pl. f w t fōtēt/fəwattən, fwōt

fənagnət ML 13 coffee-cup NO 1ə2a34ət Pl. f n g n fīgōn/fənagnət - fənɛgnət

fəraɬtən ML 12 opening out in a valley NO 1ə2a3tən Pl. f r ɬ fərɬēt/fəraɬtən

fəgawrət ML 13 small tobacco pipe NO 1ə2aw3ət Pl. f g r fəgīr/fəgawrət

fəlawgət ML 13 stream, watercourse NO 1ə2aw3ət Pl. f l g fəlēg/fəlawgət

fək’ə´wwa ML 8 rain pool, seepage of water from undergroundNO 1ə2ə´wwa Pl. f k’ ʕ fōk’a/fēk’a, fək’ə´wwa

fəs’ə´wwəʁ ML 8 gecko, indiscreet person, blabbemouthNO 1ə2ə´wwə3 Pl. f s’ ʁ fēs’əʁ/fəs’ə´wwəʁ

fəɬə´wwəl ML 8 affair, one's work NO 1ə2ə´wwə3 Pl. f ɬ l fēɬəl/fəɬə´wwəl 

fərēr ML 5 unripe fruit NO 1ə2ē2 Pl. f r r fərrāt/fərēr

fəhēd ML 5 animal bogy about the size of a cowNO 1ə2ē3 Pl. f h d fəhədēt/fəhēd

fəwēt’ ML 5 coloured waistcloth NO 1ə2ē3 (1əwē3) Pl. f w t’ fawt’ət/fəwēt’

fəs’ərə´w ML 14 caul (animals) NO 1ə2ə3ə´4 (1ə2ə3ə´w)Pl. f s’ r w fəs’ərwōt/fəs’ərə´w

fək’ələ´w ML 14 name of a fruit, fruit bush, blossom of the ʁarmīɬ’-plantNO 1ə2ə3ə´4 (1ə2ə3ə´w)Pl. f k’ l (w) fək’əlwōt/fək’ələ´w



fənēꭓər ML 14 nostril NO 1ə2ē3ə4 Pl. f n ꭓ r fənꭓərēt/fənēꭓər

fəʁəréw ML 14 hollow below the Adam's apple NO 1ə2ə3é4 (1ə2ə3éw)Pl. f ʁ r fəʁərwōt/fəʁōrəw – fəʁəréw

fərōɬ’ ML 5 she-camel up to two years old (m in gender)NO 1ə2ō3 Pl. f r ɬ’ fərayɬ’/fərōɬ’

fərōsəl ML 14 measure (28 ratl) NO 1ə2ō3ə4 Pl. f r s l fəráslət/fərōsəl

fəwōgət ML 13 echo NO 1ə2ō3ət (1əwō3ət)Pl. f w g fəwēg/fəwōgīn, fəwōgət

fəʁōrəw ML 14 hollow below the Adam's apple NO 1ə2ō3əw (1ə2ō3ə4) Pl. f ʁ r fəʁərwōt/fəʁōrəw – fəʁəréw

fəwōgīn ML 14 echo NO 1ə2ō3īn (1əwō3īn)Pl. f w g fəwēg/fəwōgīn, fəwōgət

fət’ōwəꭓ ML 8 hit, blow, wound on the head NO 1ə2ōwə3 Pl. f t’ ꭓ fat’ꭓ/fət’ōwəꭓ

fətōyəl ML 8 wick NO 1ə2ōyə3 Pl. f t l fətaylət/fətōyəl

fək’yōɬ’ ML 8 coconut meat NO 1ə2yō3 Pl. f k’ ɬ’ fak’ɬ’, fək’ōɬ’/fək’yōɬ’

fək’yōtən ML 12 bedding, covering NO 1ə2yōtən (1ə23ōtən)Pl. f k’ v fīk’ā/fək’yōtən

fəhārīn ML young bull NO 1əhā3īn Pl. f ʕ r fōr/fəhārīn

fəwast ML 13 matchet, axe NO 1əwa3t Pl. f ʔ s fōs/fəwēsət, fəwast

fəwēsət ML 9 matchet, axe NO 1əwē3ət Pl. f ʔ s fōs/fəwēsət, fəwast

fīrēθ ML 10 undigested food in the stomach and intestines of a slaughtered animalNO 1ī2ē3 Pl. f r θ farθ/fīrēθ

fīrōɬ’ ML 10 best dates, religious duty NO 1ī2ō3 Pl. f r ɬ’ farɬ’/fīrōɬ’

fōm ML 4 foot, leg NO 1ō3 Pl. f ʕ m fɛ̄m/fōm

əfħayl ML 6 penis NO ə12ay3 (1ə2ay3) Pl. f ħ l fēħəl/əfħayl

ħəfərōk’ ML flock (goats, sheep only) NO ħə1ə2ō3 Pl. f r k’ fark’/ħəfərōk’

məfaws’əl ML 7 joint NO mə1aw2ə3 Pl. f s’ l máfs’əl/məfaws’əl

fat’rōt ML 13 not fasting YES 1ə23ōt Pl. F f t’ r fōt’ər, faṭrət/fət’t’ār, <fat’rōt>

fət’t’ār ML 14 not fasting YES 1ə22ā3 Pl. M f t’ r fōt’ər, faṭrət/fət’t’ār, <fat’rōt>

fəslēt ML 13 neglectful, lazy, too lazy to budgeYES 1ə23ēt Pl. M f s l fōsəl, faslət/fəslēt, fəslōt

fəslōt ML 13 neglectful, lazy, too lazy to budgeYES 1ə23ōt Pl. F f s l fōsəl, faslət/fəslēt, fəslōt

fəʁəɬaytən ML 12 having much milk (people, flocks)YES 1ə2ə3aytən Pl. F f ʁ ɬ fəʁəɬay, fəʁəɬyōt/fəʁəɬōy, fəʁəɬaytən

fəʁəɬōy ML 11 having much milk (people, flocks)YES 1ə2ə3ōy Pl. M f ʁ ɬ fəʁəɬay, fəʁəɬyōt/fəʁəɬōy, fəʁəɬaytən

fīk’artən ML 13 poor YES 1ī2a3tən Pl. F f k’ r fək’ayr, fək’ayrət/fīk’ōr, fīk’artən

fīhámtən ML 13 clever YES 1ī2á3tən Pl. F f h m fəhaym, fəhaymət/fīhōm, fīhámtən

fītántən ML 13 trouble-maker YES 1ī2á3tən Pl. F f t n fətayn, fətaynət/fītōn, fītántən

fīhōm ML 10 clever YES 1ī2ō3 Pl. M f h m fəhaym, fəhaymət/fīhōm, fīhámtən

fīk’ōr ML 10 poor YES 1ī2ō3 Pl. M f k’ r fək’ayr, fək’ayrət/fīk’ōr, fīk’artən

fīrōʁ ML 10 fully-grown, grown up fast YES 1ī2ō3 Pl. M (common?)f r ʁ fōrəʁ, fə´rʁət/fīrōʁ

fītōn ML 10 trouble-maker YES 1ī2ō3 Pl. M f t n fətayn, fətaynət/fītōn, fītántən

fīt’ōn ML 10 clever YES 1ī2ō3 Pl. M (common?)f t’ n fət’ayn/fīt’ōn



gamʕ ML 4 fist NO 1a23 Sg. ? g m ʕ gamʕ

gamh ML 4 skink NO 1a23 Sg. ? g m h gamh, gɛməh

ganb ML 4 side NO 1a23 Sg. ? g n b ganb

gans ML 4 type, kind NO 1a23 Sg. ? g n s gans

garb ML 4 mange NO 1a23 Sg. ? g r b garb

gawb ML 4 shield of hippopotamus hide NO 1a23 (1aw3) Sg. ? g w b gawb/gəwēbət

gawf ML 4 chest NO 1a23 (1aw3) Sg. ? g w f gawf/gəwaft, gəwaftən

gawħ ML 4 water melon NO 1a23 (1aw3) Sg. ? g w ħ gawħ

gawl ML 4 strongest young goat NO 1a23 (1aw3) Sg. ? g w l gawl

gawš ML 4 turn NO 1a23 (1aw3) Sg. ? g w š gawš

gayd ML 4 beestings NO 1a23 (1ay3) Sg. ? g y d gayd

gawhərət ML 14 jewel NO 1a23ə4ət (1aw3ə4ət)Sg. F g w h r gawhərət/gəwēhər, gəwōhər

gamʔ ML 4 communal prayer NO 1a2ʔ Sg. ? g m ʕ gamʔ, gɛməʔ

gād ML 4 part of a camel sattle NO 1ā3 Sg. ? g ʕ d gād/həwād

gaynəb ML 3 (camel) to dislike its young and not give milkNO 1ay2ə3 Sg. ? g n b gaynəb 

gayðəm ML 3 to lop off (branches), to lose members (through leprosy)NO 1ay2ə3 Sg. ? g ð m gayðəm 

gayri ML 3 passing NO 1ay2i Sg. ? g r v gayri

gayzi ML 3 to prefer, be finished with NO 1ay2i Sg. ? g z v gayzi

gəmgəmōt ML 14 skull NO 1ə21ə2ōt Sg. F g m g m gəmgəmōt/gəmgēm, gəmawgəm

gənnay ML 11 ginni NO 1ə22ay Sg. M g n n gənnay/gənnawni

gənnēt ML 13 paradise NO 1ə22ēt Sg. F g n n gənnēt

gəɬɬēt ML 13 body, corpse NO 1ə22ēt Sg. ? g ɬ ɬ gəɬɬēt

gəmmōl ML 14 camel man NO 1ə22ō3 Sg. ? g m l gəmmōl

gəbn ML 2 cheese NO 1ə23 Sg. ? g b n gəbn

gēħi ML 2 flat desert, desert plain NO 1ē23 (1ē2i) Sg. ? g ħ v gēħi

gəlħwōt ML 14 eyeball NO 1ə234ōt (1ə23wōt)Sg. F g l ħ w gəlħwōt/gəlħaw

gərdāt ML 13 desert area, mountainless area NO 1ə23āt Sg. F g r d gərdāt/gərōdəh

gəzħāt ML 13 crowd, mass NO 1ə23āt Sg. ? g z ħ gəzħāt

gənbə´yyət ML 11 dagger NO 1ə23ə´yyət Sg. F g n b gənbə´yyət/gənōbi

gənzəfōt ML 14 large branch, tree trunk NO 1ə23ə4ōt Sg. F g n z f gənzəfōt/gənzēf

gərdəfōt ML 14 lizard smMLer than a monitor NO 1ə23ə4ōt Sg. F g r d f gərdəfōt

gəbhēt ML 13 front, the (revolutionary) front NO 1ə23ēt Sg. F g b h gəbhēt

gəħmēt ML 13 beetle, snail NO 1ə23ēt Sg. F g ħ m gəħmēt/gəħām

gəldēt ML 13 dry, stoneless soil NO 1ə23ēt Sg. F g l d gəldēt/gəldōt



gəmlēt ML 13 total NO 1ə23ēt Sg. F g m l gəmlēt

gənbēt ML 13 pleurisy, side, nocturnal ejaculationNO 1ə23ēt Sg. F g n b gənbēt

gəndēt ML 13 trunk (of a tree) NO 1ə23ēt Sg. F g n d gəndēt/gənēd

gənbēt ML 13 to ejaculate while sleeping NO 1ə23ēt Sg. ? g n b gənbēt 

gəndīl ML 14 camel gave birth a year ago and has little milkNO 1ə23ī4 Sg. ? g n d l gəndīl/gənōdəl

gərdīɬ ML 14 compacted hard (desert) surface NO 1ə23ī4 Sg. ? g r d ɬ gərdīɬ/gərdōɬ

gərðīn ML 14 rat NO 1ə23ī4 Sg. ? g r ð n gərðīn/gərðōn

gəħlīt ML 13 jar NO 1ə23īt Sg. F g ħ l gəħlīt/gəħāl

gəláħ ML cuckold, "Hahnrei" (Jahn) NO 1ə2á3 Sg. ? g l ħ gəláħ

gəwāz ML 5 passport NO 1ə2ā3 (1əwā3) Sg. ? g w z gəwāz

gəhánnəb ML hell NO 1ə2á33ə4 Sg. ? g h n b gəhánnəb

gəlāt ML 13 date-stone NO 1ə2āt Sg. F g l ʕ gəlāt/gəlɛ̄, gəlɛʔ

gəmāt ML 13 company NO 1ə2āt Sg. ? g m ʕ gəmāt

gəzawr ML 6 old she-camel ready for slaughterNO 1ə2aw3 Sg. ? g z r gəzawr

gəwayr ML 6 neighbour NO 1ə2ay3 (1əway3) Sg. ? g w r gəwayr/gəwawrət, gūrūn

gədaylət ML 13 stocks (for prisoner) NO 1ə2ay3ət Sg. ? g d l gədaylət

gəmaylət ML 13 advantage, victory, strength to endureNO 1ə2ay3ət Sg. F g m l gəmaylət

gəraydət ML 13 plank of palm tree wood NO 1ə2ay3ət Sg. ? g r d gəraydət/gərōyəd

gəraymət ML 13 crime NO 1ə2ay3ət Sg. F g r m gəraymət/gərōyəm

gəzayrət ML 13 island NO 1ə2ay3ət Sg. F g z r gəzayrət/gəzōyər

gēbər ML 2 vulva NO 1ē2ə3 Sg. ? g b r gēbər/gəbōwər

gēdəl ML 2 foot NO 1ē2ə3 Sg. ? g d l gēdəl/gədə´wwəl, ħəgdōl

gēɬər ML 2 coarsely ground flour NO 1ē2ə3 Sg. ? g ɬ r gēɬər

gēzəl ML 2 big rock NO 1ē2ə3 Sg. ? g z l gēzəl/gəzəlōn

gəbēl ML 5 mountain NO 1ə2ē3 Sg. ? g b l gəbēl

gəmēd ML 5 Jumada NO 1ə2ē3 Sg. M g m d gəmēd, gəmōd/ħəgawməd

gəsēm ML 5 body NO 1ə2ē3 Sg. ? g s m gəsēm

gədəlēt ML 13 noose to snare animals NO 1ə2ə3ēt Sg. F g d l gədəlēt

gədərēt ML 13 worm NO 1ə2ə3ēt Sg. F g d r gədərēt/gədartən

gənəbēt ML 13 she-camel that rejects its new-born calfNO 1ə2ə3ēt Sg. F g n b gənəbēt/gənəbōtən

gərəbēt ML 13 mass, group of people NO 1ə2ə3ēt Sg. F g r b gərəbēt

gərəmēt ML 13 sweet little child NO 1ə2ə3ēt Sg. F g r m gərəmēt

gəzəlēt ML 13 slice, portion, quarter-basket of datesNO 1ə2ə3ēt Sg. ? g z l gəzəlēt/gəzēl

gəzərēt ML 13 matchet NO 1ə2ə3ēt Sg. F g z r gəzərēt/gəzēr



gəwɛ̄ ML 5 hunger NO 1ə2ɛ̄ Sg. ? g w ʕ gəwɛ̄

gəzɛ̄ ML 5 sunset NO 1ə2ɛ̄ Sg. ? g z ʕ gəzɛ̄, gəzɛʔ

gəmɛ̄t ML 13 Friday, week, Friday prayers NO 1ə2ɛ̄t Sg. ? g m ʕ gəmɛ̄t

gəɬɛ̄t ML 13 belch, eructation NO 1ə2ɛ̄t Sg. F g ɬ ʔ gəɬɛ̄t

gəzɛʔ ML 5 sunset NO 1ə2ɛʔ Sg. ? g z ʕ gəzɛ̄, gəzɛʔ

gēbi ML 2 hem NO 1ē2i Sg. ? g b v gēbi/gəbēyət

gədīləh ML head rope NO 1ə2ī3əh Sg. ? g d l gədīləh/gədōwəl, gədātən

gəfōn ML 5 eyelid, eyelash; stuffed skin given to a cow or she-camel whose newly born young one has died or has been removedNO 1ə2ō3 Sg. ? g f n gəfōn

gəɬōb ML 5 thicket NO 1ə2ō3 Sg. ? g ɬ b gəɬōb

gəmōd ML 5 Jumada NO 1ə2ō3 Sg. M g m d gəmēd, gəmōd/ħəgawməd

gəɬōr ML 5 side of chest and perhaps chest cavityNO 1ə2ō3 Sg. ? g ɬ r gəɬōr/gəɬrīn

gəwōb ML 5 letter, answer NO 1ə2ō3 (1əwō3) Sg. ? g w b gəwōb

gənōzət ML 13 bier, corpse, body NO 1ə2ō3ət Sg. F g n z gənōzət/gənōyəz

gəlōt ML 13 clitoris NO 1ə2ōt Sg. F g l ʕ gəlōt/gəlōtən

gənyōt ML 13 ginniya, witch NO 1ə2yōt Sg. F g n n gənyōt/gənnaytən

gəsōt ML 13 (liquid) resin NO 1ə3ōt Sg. F g w s gəsōt/gəwastən

gətəfyōt ML 13 turning over NO 1ətə23ōt (1ətə2yōt)Sg. F g f v gətəfyōt

gɛ̄byət ML 13 pond, round cistern NO 1ɛ̄23ət (1ɛ̄2yət) Sg. ? g b v gɛ̄byət/gəwōbi

gɛməh ML 4 skink NO 1ɛ2ə3 Sg. ? g m h gamh, gɛməh

gɛməʔ ML 4 communal prayer NO 1ɛ2əʔ Sg. ? g m ʕ gamʔ, gɛməʔ

gɛ̄d ML 4 skin, hide NO 1ɛ̄3 Sg. ? g l d gɛ̄d/gəlɛ̄d

gīrēmōt ML dom fruit NO 1ī2ē3ōt Sg. F g r m gīrēmōt/gərōyəm, gīrēm

gīrī ML 15 going, passing by NO 1ī2ī Sg. ? g r v gīrī

gīlōl ML 10 cooked or boiled (food), flame NO 1ī2ō2 Sg. ? g l l gīlōl

gīdōr ML 10 wall, cairn, piece of stone NO 1ī2ō3 Sg. ? g d r gīdōr/gədərīn

gīrōb ML 10 jaraab, long basket (measure) of datesNO 1ī2ō3 Sg. ? g r b gīrōb/gərēbət

gōdəm ML 2 piece of bread NO 1ō2ə3 Sg. ? g d m gōdəm

gōzər ML 2 Jaazar, the coastal area occupied by the BatahiraNO 1ō2ə3 Sg. ? g z r gōzər

gōləw ML 2 fever NO 1ō2ə3 (1ō2əw) Sg. ? g l v gōləw

gōdēl ML 10 glowing stick, fire stick, firewoodNO 1ō2ē3 (1ō3ē4) Sg. ? g d l gōdēl

gōdəráy ML smallpox NO 1ō2ə3áy Sg. ? g d r gōdəráy

gōbi ML 2 bank (of a stream), edge, brim, precipice, slopeNO 1ō2i Sg. ? g b v gōbi/gəbyōtən, yəgōy

gōri ML 2 past NO 1ō2i Sg. ? g r v gōri

gōt ML 13 ledge, deep hole, depression NO 1ōt Sg. F g w v gōt/gīwē



gūti ML 17 show NO 1ū3i Sg. g w t y gūti/gūtiət

həgzōt ML 13 to requite, make up for the loss or absence of so.NO hə12ōt Sg. ? g z v həgzōt 

ħəganbət ML Janabah NO ħə1a23ət Sg. F g n b ħəganbət

həgārōt ML 13 to throw, put down NO hə1ā3ōt Sg. ? g ʕ r həgārōt 

magsəm ML 7 scratch, score on a blade NO ma12ə3 Sg. ? g s m magsəm

mágdəl ML 7 bracelet NO má12ə3 Sg. ? g d l mágdəl/məgawdəl

məghawd ML 7 one's best effort NO mə12aw3 Sg. ? g h d məghawd

məgrē ML 7 bereavement, wood under the barrel of a rifleNO mə12ē Sg. ? g r v məgrē

məglēs ML 7 (1) telling off, (2) meeting place NO mə12ē3 Sg. ? g l s məglēs

məgmərēt ML 13 incense burner NO mə12ə3ēt Sg. F g m r məgmərēt

məgzərōt ML 13 beast for slaughter NO mə12ə3ōt Sg. F g z r məgzərōt/məgzūr

məgzərōt ML 13 spine NO mə12ə3ōt Sg. F g z r məgzərōt/məgōzər, məgəzērəw

məgrīr ML 7 beehive NO mə12ī2 Sg. ? g r r məgrīr/məgrōr

məgMLəħ ML 14 cuckold NO mə1a22ə3 Sg. ? g l ħ məgMLəħ/məgálləħayn

məgə´nnət ML 13 jinn-haunted place NO mə1ə´22ət Sg. F g n n məgə´nnət

məgəfūt ML 13 corpse, chest cavity of a corpse NO mə1ə2ūt Sg. F g f f məgəfūt/məgōfəf

təgrays ML 15 to annoy (by visiting too frequently)NO tə12ay3 Sg. ? g r s təgrays 

təzɛ̄ ML 15 going down (sun) NO tə2ɛ̄ Sg. ? g z ʕ təzɛ̄

gə´dət ML 17 good YES 1ə´3ət Sg. F g y d gīd, gə´dət/gīyēd

gəbħ ML 4 blunt YES 1ə23 Sg. M g b ħ gəbħ, gəbħayt/gəbwōħ, gəbwaħtən

gəbħayt ML 13 blunt YES 1ə23ayt Sg. F g b ħ gəbħ, gəbħayt/gəbwōħ, gəbwaħtən

gəhayd ML 6 diligent, industrious YES 1ə2ay3 Sg. M g h d gəhayd, gəhaydət/gīhōd,  gīhadtən

gəsaym ML 6 brave, bold YES 1ə2ay3 Sg. M g s m gəsaym

gəhaydət ML 13 diligent, industrious YES 1ə2ay3ət Sg. F g h d gəhayd, gəhaydət/gīhōd,  gīhadtən

gəðēm ML 5 having branches lopped off, having members missing (us. because of leprosy)YES 1ə2ē3 Sg. M g ð m gəðēm/gəðwōm

gīd ML 4 good YES 1ī3 Sg. M g y d gīd, gə´dət/gīyēd

gōna ML 2 sheltered YES 1ō2a Sg. M g n ʕ gōna

gōhəl ML 2 us. poet. foe, unfriendly YES 1ō2ə3 Sg. M g h l gōhəl/gəhəlēt

məggəħōb ML shallow YES mə11ə2ōb Sg. M g ħ b məggəħōb

məgbay ML 7 hemmed YES mə12a3 (mə12ay)Sg. M g b v məgbay

məgarrəd ML 14 cleaned out, skinned, broke, disarmedYES mə1a22ə3 Sg. M g r d məgarrəd

gəmgēm ML 14 skull NO 1ə21ē2 Pl. g m g m gəmgəmōt/gəmgēm, gəmawgəm

gərgōr ML 14 fish-trap, "Grille" NO 1ə21ō2 Pl. g r g r gərgayr/gərgōr

gənnawni ML 11 ginni NO 1ə22aw2i Pl. g n n gənnay/gənnawni



gənnaytən ML 12 ginniyyah, witch NO 1ə22aytən Pl. g n n gənyōt/gənnaytən

gəlħaw ML 13 eyeball NO 1ə23a4 (1ə23aw)Pl. g l ħ w gəlħwōt/gəlħaw

gənzēf ML 14 large branch, tree trunk NO 1ə23ē4 Pl. g n z f gənzəfōt/gənzēf

gəɬrīn ML 14 side of chest, and perhaps chest cavityNO 1ə23īn Pl. g ɬ r gəɬōr/gəɬrīn

gərdōɬ ML 14 compacted hard (desert) surface NO 1ə23ō4 Pl. g r d ɬ gərdīɬ/gərdōɬ

gərðōn ML 14 rat NO 1ə23ō4 Pl. g r ð n gərðīn/gərðōn

gəldōt ML 13 dry, stoneless soil NO 1ə23ōt Pl. g l d gəldēt/gəldōt

gəbyōtən ML 12 bank (of a stream), edge, brim, precipice, slopeNO 1ə23ōtən (1ə2yōtən)Pl. g b v gōbi/gəbyōtən, yəgōy

gəħāl ML 5 jar NO 1ə2ā3 Pl. g ħ l gəħlīt/gəħāl

gəħām ML 5 beetle, snail NO 1ə2ā3 Pl. g ħ m gəħmīt/gəħām

gəwaft ML 13 chest NO 1ə2a3t (1əwa3t) Pl. g w f gawf/gəwaft, gəwaftən

gədartən ML 12 worm NO 1ə2a3tən Pl. g d r gədərēt/gədartən

gəwaftən ML 12 chest NO 1ə2a3tən (1əwa3tən)Pl. g w f gawf/gəwaft, gəwaftən

gəwastən ML 12 (liquid) resin NO 1ə2a3tən (1əwa3tən)Pl. g w s gəsōt/gəwastən

gədātən ML 12 head rope NO 1ə2ātən Pl. g d l gədīləh/gədōwəl, gədātən

gəmawgəm ML 14 skull NO 1ə2aw1ə2 Pl. g m g m gəmgəmōt/gəmgēm, gəmawgəm

gəwawrət ML 13 neighbor NO 1ə2aw3ət (1əwaw3ət)Pl. g w r gəwayr/gəwawrət, gūrūn

gəmawwəš ML 14 skink NO 1ə2awwə3 Pl. g m h (š?) gamh, gɛməh/gəmawwəš

gədə´wwəl ML 8 foot NO 1ə2ə´wwə3 Pl. g d l gēdəl/gədə´wwəl, ħəgdōl

gənēd ML 5 trunk (of a tree) NO 1ə2ē3 Pl. g n d gəndēt/gənēd

gəzēl ML 5 slice, portion, quarter-basket of datesNO 1ə2ē3 Pl. g z l gəzəlēt/gəzēl

gəzēr ML 5 matchet NO 1ə2ē3 Pl. g z r gəzərēt/gəzēr

gəwēhər ML 14 jewel NO 1ə2ē3ə4 Pl. g w h r gəwēhər, gəwōhər

gərēbət ML 13 jaraab, long basket (measure) of datesNO 1ə2ē3ət Pl. g r b gīrōb/gərēbət

gəbēyət ML 13 hem NO 1ə2ē3ət (1ə2ēyət)Pl. g b v gēbi/gəbēyət

gəwēbət ML 13 shield of hippopotamus hide NO 1ə2ē3ət (1əwē3ət)Pl. g w b gawb/gəwēbət

gədərīn ML 14 wall, cairn, piled stones NO 1ə2ə3īn Pl. g d r gīdōr/gədərīn

gəfənīn ML 14 eyelid, eyelash; stuffed skin given to a cow or she-camel whose newly born young one has died or has been removedNO 1ə2ə3īn Pl. g f n gəfōn/gəfənīn

gəzəlōn ML 14 big rock NO 1ə2ə3ōn Pl. g z l gēzəl/gəzəlōn

gənəbōtən ML 12 she-camel up to two years old (m in gender)NO 1ə2ə3ōtən Pl. g n b gənəbēt/gənəbōtən

gəlɛ̄ ML 5 date-stone NO 1ə2ɛ̄ Pl. g l ʕ gəlāt/gəlɛ̄, gəlɛʔ

gəlɛ̄d ML 5 skin, hide NO 1ə2ɛ̄3 Pl. g l d gɛ̄d/gəlɛ̄d

gəlɛʔ ML date-stone NO 1ə2ɛʔ Pl. g l ʕ gəlāt/gəlɛ̄, gəlɛʔ

gənōdəl ML 14 camel gave birth a year ago and has little milkNO 1ə2ō3ə4 Pl. g n d l gəndīl/gənōdəl



gəwōhər ML 14 jewel NO 1ə2ō3ə4 Pl. g w h r gəwēhər, gəwōhər

gərōdəh ML desert area, mountainless area NO 1ə2ō3əh Pl. g r d gərdāt/gərōdəh

gənōbi ML 14 dagger NO 1ə2ō3i Pl. g n b gənbə´yyət/gənōbi

gəlōtən ML 12 clitoris NO 1ə2ōtən Pl. g l ʕ gəlōt/gəlōtən

gəbōwər ML 8 vulva NO 1ə2ōwə3 Pl. g b r gēbər/gəbōwər

gədōwəl ML 8 head rope NO 1ə2ōwə3 Pl. g d l gədīləh/gədōwəl, gədātən

gəmōya ML 8 Friday, week, Friday prayers NO 1ə2ōya Pl. g m ʕ gəmɛ̄t

gənōyəz ML 8 bier, corpse, body NO 1ə2ōyə3 Pl. g n z gənōzət/gənōyəz

gərōyəm ML 8 crime NO 1ə2ōyə3 Pl. g r m gəraymət/gərōyəm

gərōyəm ML 8 dom fruit NO 1ə2ōyə3 Pl. g r m gīrēmōt/gərōyəm, gīrēm

gəzōyər ML 8 island NO 1ə2ōyə3 Pl. g z r gəzayrət/gəzōyər

gərōyəd ML 8 plank of palm tree wood NO 1ə2ōyə3 Pl. g r d gəraydət/gərōyəd

gəwōbi ML 9 pond, round cistern NO 1əwō2i Pl. g b v gɛ̄byət/gəwōbi

gīwē ML 10 ledge, deep hole, depression NO 1ī2ē Pl. g w v gōt/gīwē

gīrēm ML 10 dom fruit NO 1ī2ē3 Pl. g r m gīrēmōt/gərōyəm, gīrēm

gōdōl ML 10 glowing stick, fire stick, firewoodNO 1ō2ō3 Pl. g d l gōdēl/gōdōl

gūtiət ML show NO 1ū3iət Pl. g w t y gūti/gūtiət

gūrūn ML 14 neighbor NO 1ū3ūn Pl. g w r gəwayr/gəwawrət, gūrūn

ħəgdōl ML foot NO ħə12ō3 Pl. g d l gēdəl/gədə´wwəl, ħəgdōl

ħəgawməd ML 3 Jumada NO ħə1aw2ə3 Pl. g m d gəmēd, gəmōd/ħəgawməd

həwād ML part of camel  sattle NO həwā3 Pl. g ʕ d gād/həwād

məgrōr ML 7 beehive NO mə12ō2 Pl. g r r məgrīr/məgrōr

məgzūr ML 7 beast for slaughter NO mə12ū3 Pl. g z r məgzərōt/məgzūr

məgálləħayn ML 14 cuckold NO mə1á22ə3ayn Pl. g l ħ məgalləħ/məgálləħayn

məgawdəl ML 7 bracelet NO mə1aw2ə3 Pl. g d l mágdəl/məgawdəl

məgəzērəw ML 14 spine NO mə1ə2ē3əw Pl. g z r məgzərōt/məgōzər, məgəzērəw

məgōfəf ML 7 corpse, chest cavity of a corpse NO mə1ō2ə2 Pl. g f f məgəfūt/məgōfəf

məgōzər ML 7 spine NO mə1ō2ə3 Pl. g z r məgzərōt/məgōzər, məgəzērəw

yəgōy ML bank (of a stream), edge, brim, precipice, slopeNO yəgōy Pl. g b v gōbi/gəbyōtən, yəgōy

gəhəlēt ML 13 us. poet. foe, unfriendly YES 1ə2ə3ēt Pl. M g h l gōhəl/gəhəlēt

gəbwaħtən ML 12 blunt YES 1ə2wa3tən Pl. F g b ħ gəbħ, gəbħayt/gəbwōħ, gəbwaħtən

gəbwōħ ML 10 blunt YES 1ə2wō3 Pl. M g b ħ gəbħ, gəbħayt/gəbwōħ, gəbwaħtən

gəðwōm ML 10 having branches lopped off, having members missing (us. because of leprosy)YES 1ə2wō3 Pl. M g ð m gəðēm/gəðwōm

gīyēd ML 10 good YES 1ī2ē3 (1īyē3) Pl. NA g y d gīd, gə´dət/gīyēd



gīhədtən ML 12 diligent, industrious YES 1ī2ə3tən Pl. F g h d gəhayd, gəhaydət/gīhōd,  gīhadtən

gīhōd ML 10 diligent, industrious YES 1ī2ō3 Pl. M g h d gəhayd, gəhaydət/gīhōd,  gīhadtən

hk’ət’awt ML 13 giving birth (camels), forgetting, leaving behindNO 12ə2awt Sg. ? h k’ t’ hk’ət’awt

hamm ML 4 care, sadness NO 1a22 Sg. ? h m m ham/həmawm

hags ML 4 thought, idea NO 1a23 Sg. ? h g s’ hags/həgaws

hamm ML 4 name NO 1a23 Sg. ? h m m/v ham/həmōtən

hand ML 4 India NO 1a23 Sg. ? h n d hand

hark’ ML 4 stealing, theft NO 1a23 Sg. ? h r k’ hark’

hasf ML 4 wanting everything for onesself, never having enoughNO 1a23 Sg. ? h s f hasf

hat’f ML 4 one-shot rifle NO 1a23 Sg. ? h t’ f hat’f

hawʁ ML 4 dew NO 1a23 (1aw3) Sg. ? h w ʁ hawʁ/həwʁayn

hayb ML 4 crowbar NO 1a23 (1ay3) Sg. ? h y b hayb/həyōbət

hawri ML 14 dug-out canoe NO 1a234 (1a23i) Sg. ? h w r y hawri/həwāryīt

hawrət ML 13 drought NO 1a23ət (1aw3ət) Sg. ? h w r hawrət

haymaʔ ML 3 hearing NO 1ay2aʔ Sg. ? h m ʕ haymaʔ

haybəd ML 3 crouching behind something, lying on one's bellyNO 1ay2ə3 Sg. ? h b d haybəd

hayrək’ ML 3 stealing NO 1ay2ə3 Sg. ? h r k’ hayrək’

haytəm ML 3 heaven, sky NO 1ay2ə3 Sg. ? h t m haytəm/hītēm

haybi ML 3 (poor man) going to people every day for food, drinking milkkNO 1ay2i (1ay23) Sg. ? h b v haybi

həd ML 4 thunder NO 1ə2 Sg. ? h d d həd

həddūt ML 13 cradle NO 1ə22ūt Sg. ? h d d həddūt/hədawtən

hərmayt ML 13 tree, grazing area NO 1ə23ayt Sg. F h r m hərmayt/hərōm

həbšēt ML 13 crowd NO 1ə23ēt Sg. ? h b š həbšēt

həgmēt ML 13 attack NO 1ə23ēt Sg. F h g m həgmēt

həbyīt ML 13 gum (of the mouth), tooth ridge NO 1ə23īt (1ə2yīt) Sg. F h b v həbyīt/həbayn

həs’k’ōt ML 13 hobble, rope NO 1ə23ōt Sg. F h s’ k’ həs’k’ōt

hēk’a ML 2 severe coldness NO 1ē2a Sg. ? h k’ ʕ hēk’a

hədāt ML 13 cold NO 1ə2āt Sg. F h d ʕ hədāt

həzayz ML 6 strong wind NO 1ə2ay2 Sg. ? h z z həzayz

hələ´kt ML 13 thirst NO 1ə2ə´3t Sg. F h l k hələ´kt

hədə´yyət ML 13 present, gift NO 1ə2ə´yyət (1ə2ə´33ət)Sg. F h d v hədáyyət/hədōya

hērək’ ML 2 thief, robber NO 1ē2ə3 Sg. ? h r k’ hērək’/hərawk’ət

hēꭓər ML 2 old man NO 1ē2ə3 Sg. ? h ꭓ r hēꭓər/hīꭓār

həɬ’ərāt ML 13 green(ness) NO 1ə2ə3āt Sg. ? h ɬ’ r həɬ’ərāt



həlēt ML 13 spot, boil, swelling NO 1ə2ēt Sg. F h l l həlēt/həlēl

hēk’i ML 2 irrigation NO 1ē2i Sg. ? h k’ v hēk’i

həbūk ML 5 tree whose sap, gum is used to treat mangeNO 1ə2ū3 Sg. ? h b k həbūk

hənūd ML 5 drowsiness NO 1ə2ū3 Sg. ? h n d hənūd

hīk’ī ML 15 irrigating, giving a drink NO 1ī2ī Sg. ? h k’ v hīk’ī

hīk’ōy ML 10 drinking NO 1ī2ō3 Sg. ? h k’ v hīk’ōy

hōlaʔ ML 2 shade, shadow, reflexion, protectionNO 1ō2aʔ Sg. ? h l ʕ hōlaʔ/hīlaʔ

hōdəm ML 2 name of a bush, drops of whose sap are used in or round the eyes to treat inflammation. Its leaves are eaten by camels after the monsoon rains. NO 1ō2ə3 Sg. ? h d m hōdəm

hōyər ML 2 abyss NO 1ō2ə3 Sg. ? h y r hōyər/həyōrət

hōfəl ML 2 belly, stomach (dysentery - Jahn)NO 1ō2ə3 Sg. F h f l hōfəl/yəfə´wwəl

hōk’i ML 2 giving animals water NO 1ō2i Sg. ? h k’ v hōk’i

hōmi ML 2 cMLing name NO 1ō2i (1ō23) Sg. ? h m m/v hōmi

hōwi ML 2 fMLing NO 1ō2i (1ō23) Sg. ? h w v hōwi

məhnōy ML 7 farm near a town NO mə12ō3 Sg. ? h n v məhnōy/məhawni

šəhmūt ML 13 daring, being bold encouraged unafraidNO šə12ūt Sg. ? h m m šəhmūt

šəhəwbūt ML 13 warming oneself at the fire NO šə1ə23ūt Sg. ? h w b šəhəwbūt

təhrayb ML 15 smuggling, putting to flight NO tə12ay3 Sg. ? h r b təhrayb

hak’t’ət ML 13 (ms.) useless fellow, (fs.) immoralYES 1a23ət Sg. F h k’ t’ hōk’ət’, hak’t’ət/hək’awt’

hənday ML 11 Indian YES 1ə23ay Sg. M h n d hənday, həndyōt/hənawd, həndaytən

həmgīt ML 13 stupid, ignorant YES 1ə23īt Sg. F h m g həmayg, həmgīt/həmōg, həməgōtən

həndyōt ML 11 Indian YES 1ə23yōt Sg. F h n d hənday, həndyōt/hənawd, həndaytən

həɬ’awr ML 6 green, yellow YES 1ə2aw3 Sg. M h ɬ’ r həɬ’awr, həɬ’ərīt/hēɬ’ər

həsayf ML 6 selfish, grasping YES 1ə2ay3 Sg. M h s f həsayf

həmayg ML 6 stupid, ignorant YES 1ə2ay3 Sg. M h m g həmayg, həmgīt/həmōg, həməgōtən

həɬ’ərīt ML 13 green, yellow YES 1ə2ə3īt Sg. F h ɬ’ r həɬ’awr, həɬ’ərīt/hēɬ’ər

hōk’ət’ ML 2 (ms.) useless fellow, (fs.) immoralYES 1ō2ə3 Sg. M h k’ t’ hōk’ət’, hak’t’ət/hək’awt’

hōlək ML 2 late, departed, deceased YES 1ō2ə3 Sg. M h l k hōlək

hōdi ML 2 quiet (person) YES 1ō2i (1ō23) Sg. M h d v hōdi

həwʁayn ML 14 dew NO 1ə23ayn (1əw3ayn)Pl. h w ʁ hawʁ/həwʁayn

həwāryīt ML 13 dug-out canoe NO 1ə2ā34īt Pl. h w r y hawri/həwāryīt

həmawm ML 6 care, sadness NO 1ə2aw2 Pl. h m m ham/həmawm

həgaws ML 6 thought, idea NO 1ə2aw3 Pl. h g s hags/həgaws

hərawk’ət ML 13 thief, robber NO 1ə2aw3ət Pl. h r k’ hērək’/hərawk’ət

hədawtən ML 12 cradle NO 1ə2awtən Pl. h d d həddūt/hədawtən



həbayn ML 14 gum (of the mouth), tooth ridge NO 1ə2ayn (1ə2a3n) Pl. h b v həbyīt/həbayn

həlēl ML 5 spot, boil, swelling NO 1ə2ē2 Pl. h l l həlēt/həlēl

hərōm ML 5 tree, grazing area NO 1ə2ō3 Pl. h r m hərmayt/hərōm

həyōbət ML 13 crowbar NO 1ə2ō3ət Pl. h y b hayb/həyōbət

həyōrət ML 13 abyss NO 1ə2ō3ət Pl. h y r hōyər/həyōrət

həmōtən ML 12 name NO 1ə2ōtən Pl. h m m/v ham/həmōtən

hədōya ML 8 present, gift NO 1ə2ōya (1ə2ō3a) Pl. h d v hədáyyət/hədōya

hīꭓār ML 10 old man NO 1ī2ā3 Pl. h ꭓ r hēꭓər/hīꭓār

hīlaʔ ML 2 shade, shadow, reflexion, protectionNO 1ī2aʔ Pl. h l ʕ hōlaʔ/hīlaʔ

hītēm ML 10 heaven, sky NO 1ī2ē3 Pl. h t m haytəm/hītēm

məhawni ML 7 farm near a town NO mə1aw2i (mə1aw23)Pl. h n v məhnōy/məhawni

yəfə´wwəl ML 14 belly, stomach NO yə2ə´wwə3 Pl. h f l hōfəl/yəfə´wwəl

həndaytən ML 12 Indian YES 1ə23aytən Pl. F h n d hənday, həndyōt/hənawd, həndaytən

hək’awt’ ML 6 (ms.) useless fellow, (fs.) immoralYES 1ə2aw3 Pl. NA h k’ t’ hōk’ət’, hak’t’ət/hək’awt’

hənawd ML 6 Indian YES 1ə2aw3 Pl. M h n d hənday, həndyōt/hənawd, həndaytən

hēɬ’ər ML 2 green, yellow YES 1ē2ə3 Pl. NA h ɬ’ r həɬ’awr, həɬ’ərīt/hēɬ’ər

həməgōtən ML 12 stupid, ignorant YES 1ə2ə3ōtən Pl. F h m g həmayg, həmgīt/həmōg, həməgōtən

həmōg ML 5 stupid, ignorant YES 1ə2ō3 Pl. M h m g həmayg, həmgīt/həmōg, həməgōtən

ħāl ML oil NO 1ā2 Sg. ? ħ l l ħāl

ħān ML 14 thingummyjig, what's-its-name NO 1ā2 Sg. ? ħ n ħān

ħagg ML 4 pilgrimage to Mecca NO 1a22 Sg. ? ħ g g ħag

ħak’k’ ML 4 right NO 1a22 Sg. ? ħ k’ k’ ħak’/ħək’awk’

ħML ML 4 time, period NO 1a22 Sg. ? ħ l l ħal/ħəlawl

ħass ML 4 consciousness, sound, voice NO 1a22 Sg. ? ħ s s ħas/ħəsaws

ħagz ML 4 smML hill NO 1a23 Sg. ? ħ g z ħōgəz,ħagz/ħəgōwəz

ħak’f ML 4 corner on a mountain NO 1a23 Sg. ? ħ k’ f ħak’f

ħamd ML 4 praise NO 1a23 Sg. ? ħ m d ħamd

ħamθ ML 4 belly from navel down NO 1a23 Sg. ? ħ m θ ħamθ/ħəmōθ

ħamɬ’ ML 4 yoghurt NO 1a23 Sg. ? ħ m ɬ’ ħamɬ’

ħarf ML 4 gold coin, gold amulet NO 1a23 Sg. ? ħ r f ħarf/ħərawf

ħark’ ML 4 heat NO 1a23 Sg. ? ħ r k’ ħark’

ħarz ML 4 silver amulet NO 1a23 Sg. ? ħ r z ħarz/ħərūz

ħaɬm ML 4 phlegm, sticky excrescence on treesNO 1a23 Sg. ? ħ ɬ m ħaɬm

ħawl ML 4 year NO 1a23 Sg. ? ħ w l ħawl/ħəwēlət



ħawt ML 4 (any) big fish NO 1a23 Sg. ? ħ w t ħawt

ħawt’ ML 4 yard (of a house) NO 1a23 Sg. ? ħ w t’ ħawt’

ħawz ML 4 boundary mark NO 1a23 Sg. ? ħ w z ħawz/əħwə´zət

ħawɬ’ ML 4 pond NO 1a23 Sg. ? ħ w ɬ’ ħawɬ’/əħwēɬ’ət

ħayk’ ML 4 shore, beach NO 1a23 Sg. ? ħ y k’ ħayk’/ħyēk’ət, əħyēk’

ħayr ML 4 donkey NO 1a23 Sg. M ħ y r ħayr/ħəyēr

ħays ML 4 violence (usuMLy in b-ħays) NO 1a23 Sg. ? ħ y s ħays

ħayt’ ML 4 part of a mt. road you cannot see NO 1a23 Sg. ? ħ y t’ ħayt’

ħabs ML 4 prison, ankle-ring NO 1a23 Sg. ? ħ b s ħabs/ħəbūs

ħadd ML 4 place (M), border frontier (Ar) NO 1a23 Sg. ? ħ d d ħad/ħədawd

ħarnayb ML 14 hare NO 1a23ay4 Sg. F ħ r n b ħarnayb/ħarnōb

ħarsət ML 13 (camels) not needing water (for 10 or more days)NO 1a23ət Sg. F ħ r s ħarsət/ħəwōrəs

ħawt’ət ML 13 irritability arising from an uneasy conscience, from having committed a sin (such as having sworn a false oath on a saint's tomb or on the Qur'an)NO 1a23ət Sg. ? ħ w t’ ħawt’ət

ħaylət ML 13 cunning strategem NO 1a23ət Sg. ? ħ y l ħaylət

ħāfən ML 2 amount that can be scooped up, held in the cupped handsNO 1ā2ə3 Sg. ? ħ f n ħāfən

ħāgəl ML 2 eyebrow, ankle-ring NO 1ā2ə3 Sg. ? ħ g l ħāgəl

ħākəb ML 2 cow-rearing community NO 1ā2ə3 Sg. ? ħ k b ħākəb/ħəkōb

ħāk’əw ML 2 belt, st. used as a belt NO 1ā2ə3 Sg. ? ħ k’ v ħāk’əw/ħək’aw

ħāməl ML 2 load NO 1ā2ə3 Sg. ? ħ m l ħāməl

ħās’ən ML 2 large house NO 1ā2ə3 Sg. ? ħ s’ n ħās’ən/ħəs’awn

ħāɬ’ər ML 2 ready money NO 1ā2ə3 Sg. ? ħ ɬ’ r ħāɬ’ər

ħām ML 4 dream NO 1ā3 Sg. ? ħ l m ħām/ħəlawm

ħaft ML 14 hafah (Salalah), village, city (Jahn)NO 1a3t Sg. ? ħ w f ħaft

ħaym ML 14 father-in-law, brother-in-law, (pl.) parents-in-lawNO 1ay2 Sg. M ħ m ħaym/ħawm

ħayfəθ’ ML 3 keeping safe, preserving, looking afterNO 1ay2ə3 Sg. ? ħ f θ’ ħayfəθ’

ħaygər ML 3 guarding NO 1ay2ə3 Sg. ? ħ g r ħaygər

ħayləb ML 3 milking NO 1ay2ə3 Sg. ? ħ l b ħayləb

ħaymər ML 3 taming, breaking (a horse) NO 1ay2ə3 Sg. ? ħ m r ħaymər

ħayrəs ML 3 guarding NO 1ay2ə3 Sg. ? ħ r s ħayrəs

ħaysəd ML 3 envy NO 1ay2ə3 Sg. ? ħ s d ħaysəd

ħays’əb ML 3 making a smML bed of pebbles under a fireNO 1ay2ə3 Sg. ? ħ s’ b ħays’əb

ħayɬəm ML 3 shaming someone by killing his companionNO 1ay2ə3 Sg. ? ħ ɬ m ħayɬəm

ħayzər ML 3 guessing NO 1ay2ə3 Sg. ? ħ z r ħayzər

ħayɬ’ər ML 3 persuading, attending, bringing NO 1ay2ə3 Sg. ? ħ ɬ’ r ħayɬ’ər



ħaynēʔ ML 10 henna NO 1ay2ēʔ Sg. ? ħ n v (?) ħaynēʔ

ħəθ’θ’ ML 4 luck, share NO 1ə22 Sg. ? ħ θ’ θ’ ħəθ’/ħəθ’awθ’

ħərr ML 4 smML cave used as a pen or fold for goatsNO 1ə22 Sg. ? ħ r r ħər/ħərawr

ħəmmām ML 14 lavatory NO 1ə22ā2 Sg. ? ħ m m ħəmmām

ħəllāk’ ML 14 barber NO 1ə22ā3 Sg. ? ħ l k’ ħəllāk’

ħəllayʔ ML 14 night NO 1ə22a3ʔ (1ə22ayʔ)Sg. ? ħ l v (?) ħəllayʔ

ħək’k’āt ML 13 tin cup, tin receptacle NO 1ə22āt Sg. F ħ k’ k’ ħək’k’āt

ħət’t’āt ML 13 piece, pip NO 1ə22āt Sg. F ħ t’ t’ ħət’t’āt/ħət’ɛt’

ħərrawk’ət ML 14 fag-ends, burnt bits of tobacco NO 1ə22aw3ət Sg. ? ħ r k’ ħərrawk’ət

ħəbbēt ML 13 clitoris, (ar.) pill NO 1ə22ēt Sg. F ħ b b ħəbbēt/ħəbēb, ħəbawb

ħəllēt ML 13 dry leaf (also coll.) NO 1ə22ēt Sg. ? ħ l l ħəllēt

ħəddōd ML 14 blacksmith NO 1ə22ō2 Sg. ? ħ d d ħəddōd/ħəddōdət, ħədə´dyəy

ħəggōg ML 14 pilgrim NO 1ə22ō2 Sg. ? ħ g g ħəggōg/ħəggōgət

ħəwwōt ML 14 fisherman NO 1ə22ō3 Sg. ? ħ w t ħəwwōt

ħənnūk ML 14 gum and palate NO 1ə22ū3 Sg. ? ħ n k ħənnūk/ħənnūkət, ħənnəkt

ħəbr ML 2 ink NO 1ə23 Sg. ? ħ b r ħəbr

ħərsay ML 11 Harsusi NO 1ə23ay Sg. M ħ r s ħərsay/ħərsōy

ħədhayd ML 14 sand-dune NO 1ə23ay4 Sg. ? ħ d h d ħədhayd/ħədhōd

ħəwt’ayk’ ML 14 curds, yoghurt NO 1ə23ay4 Sg. ? ħ w t’ k’ ħəwt’ayk’/ħəwt’ōk’

ħəbθ’ayt ML 13 kind of bush (Ar. 7abz.a) NO 1ə23ayt Sg. F ħ b θ’ ħəbθ’ayt/ħabθ’

ħənk’ayt ML 13 a lipped jug to feed a baby NO 1ə23ayt Sg. F ħ n k’ ħənk’ayt/ħənēk’, ħənə´k’tən

ħərɬ’ayt ML 13 salam tree NO 1ə23ayt Sg. F ħ r ɬ’ ħərɬ’ayt/ħəraɬ’tən, ħərɬ’īw

ħəwlēb ML 14 swollen neck-glands NO 1ə23ē4 Sg. ? ħ w l b ħəwlēb

ħəɬ’rəmōt ML 14 Hadramawt NO 1ə23ə4ōt Sg. ? ħ ɬ’ r m ħəɬ’rəmōt

ħəlk’əmūt ML 14 Adam's apple NO 1ə23ə4ūt Sg. ? ħ l k’ m ħəlk’əmūt/ħəlk’ēm

ħənɬ’əbūt ML 14 bead NO 1ə23ə4ūt Sg. ? ħ n ɬ’ b ħənɬ’əbūt/ħənɬ’āb

ħəwkəmūt ML 14 bush with yellow inedible fruits which look like smML tomatoesNO 1ə23ə4ūt Sg. F ħ w k m ħəwkəmūt/ħəwkām

ħəblēt ML 13 umbilical cord NO 1ə23ēt Sg. F ħ b l ħəblēt/ħəbēl,  ħəbɛ̄tən

ħəgrēt ML 13 company of males sitting in a circle, public gathering, roomNO 1ə23ēt Sg. F ħ g r ħəgrēt/ħəgēr

ħərmēt ML 13 widow, poor defenceless woman NO 1ə23ēt Sg. ? ħ r m ħərmēt

ħərɬēt ML 13 crab NO 1ə23ēt Sg. F ħ r ɬ ħərɬēt/ħərɬay

ħəs’bēt ML 13 measles NO 1ə23ēt Sg. F ħ s’ b ħəs’bēt

ħəɬmēt ML 13 nobility, respect, honour NO 1ə23ēt Sg. F ħ ɬ m ħəɬmēt

ħəbrīr ML 14 sand-dune NO 1ə23ī3 Sg. ? ħ b r ħəbrīr/ħəbrōr



ħəglīm ML 14 kind of grass NO 1ə23ī4 Sg. ? ħ g l m ħəglīm/ħəglōm

ħədgīt ML 13 sour little melon-like fruit, bML of datesNO 1ə23īt Sg. F ħ d g ħədgīt/ħədōg

ħəmsīt ML 13 turtle (female) NO 1ə23īt Sg. F ħ m s ħəmsīt/ħəmōwəs

ħərbīt ML 13 unmarried woman, spinster NO 1ə23īt Sg. F ħ r b ħərbīt/ħərbūtən

ħəθmīt ML 13 kind of grass, grazing NO 1ə23īt Sg. F ħ θ m ħəθmīt/ħəθamtən

ħəzmīyət ML dark camel NO 1ə23īyət Sg. F ħ z m ħəzmīyət

ħət’āt’ ML 5 grain NO 1ə2ā2 Sg. F ħ t’ t’ ħət’āt’

ħəlawl ML 6 laxative NO 1ə2aw2 Sg. ? ħ l l ħəlawl

ħərawrət ML 13 burnt food at the bottom of a panNO 1ə2aw2ət Sg. F ħ r r ħərawrət

ħəgawlət ML 13 bracelet of iron or silver NO 1ə2aw3ət Sg. F ħ g l ħəgawlət/ħəgōyəl

ħəkawmət ML 13 government NO 1ə2aw3ət Sg. F ħ k m ħəkawmət

ħəmawlət ML 13 camel load NO 1ə2aw3ət Sg. F ħ m l ħəmawlət/ħəmōyəl

ħəlay ML goat milked for the children at night before thefull milking of the herd beginsNO 1ə2ay Sg. ? ħ l l ħəlay/ħəlūl

ħədayd ML 6 iron, iron tool NO 1ə2ay2 Sg. ? ħ d d ħədayd/ħədawdət

ħək’ayk’ ML 6 giving someones due, neither adding nor taking awayNO 1ə2ay2 Sg. ? ħ k’ k’ ħək’ayk’

ħərayr ML 6 silk NO 1ə2ay2 Sg. ? ħ r r ħərayr

ħəlayf ML 6 MLy NO 1ə2ay3 Sg. ? ħ l f ħəlayf/ħəwfēn

ħək’aybət ML 13 camel-cloth NO 1ə2ay3ət Sg. F ħ k’ b ħək’aybət/ħək’ōyəb

ħəmayt ML 13 sister- or mother-in-law NO 1ə2ayt Sg. F ħ m ħəmayt/ħəmūtən

ħərə´zt ML 13 guarantee NO 1ə2ə´3t Sg. F ħ r z ħərə´zt

ħēmər ML 2 belt, string tied round the waist NO 1ē2ə3 Sg. ? ħ m r ħēmər/ħəmrūtən

ħədēs ML 5 sweet-smelling leaves pounded with musk and used by women as a hair-dressing, especiMLy at weddingsNO 1ə2ē3 Sg. ? ħ d s ħədēs

ħəlēb ML 5 milking (us. in the morning) NO 1ə2ē3 Sg. ? ħ l b ħəlēb

ħərēb ML 5 unmarried male; left-over food NO 1ə2ē3 Sg. M ħ r b ħərēb/ħərwōb

ħəwēl ML 5 madness NO 1ə2ē3 Sg. ? ħ w l ħəwēl

ħəɬ’ərmay ML 14 Hadrami NO 1ə2ə34ay Sg. M ħ ɬ’ r m ħəɬ’ərmay/yəɬ’armət

ħəsənēt ML 13 heavenly reward NO 1ə2ə3ēt Sg. F ħ s n ħəsənēt

ħəs’əlēt ML 13 stone NO 1ə2ə3ēt Sg. F ħ s’ l ħəs’əlēt/ħəs’ātən

ħəbəlīt ML 13 pod of the ħerood., seed pod of a kind of grassNO 1ə2ə3īt Sg. F ħ b l ħəbəlīt

ħəfəlīt ML 13 ripe (wild) fig NO 1ə2ə3īt Sg. F ħ f l ħəfəlīt

ħəgəlīt ML 13 naturMLy enclosed pasturage NO 1ə2ə3īt Sg. F ħ g l ħəgəlīt

ħəlēt ML 13 rust NO 1ə2ēt Sg. ? ħ l v (?) ħəlēt

ħəmīm ML 5 charcoal NO 1ə2ī2 Sg. ? ħ m m ħəmīm/ħəmūm

ħənīt ML 13 thingummyjig, what's-its-name NO 1ə2īt Sg. F ħ n ħənīt



ħəlōl ML 5 what is MLowed, permissable NO 1ə2ō2 Sg. ? ħ l l ħəlōl

ħəmōmət ML 13 pigeon NO 1ə2ō2ət Sg. F ħ m m ħəmōmət

ħərōm ML 5 tabu, sth which is not permissableNO 1ə2ō3 Sg. ? ħ r m ħərōm

ħəsōb ML 5 reckoning NO 1ə2ō3 Sg. ? ħ s b ħəsōb

ħəlōt ML 13 description what is said of someoneNO 1ə2ōt Sg. ? ħ l v (?) ħəlōt

ħəyōt ML 13 life NO 1ə2ōt (1əyōt) Sg. ? ħ w v ħəyōt

ħəbūr ML 5 cold(ness) NO 1ə2ū3 Sg. ? ħ b r ħəbūr

ħəzyēt ML 13 story NO 1ə2yēt (1ə23ēt) Sg. F ħ z v/v ħəzyēt

ħəs’s’ayt ML 13 milk-eating stone, milk-stone NO 1ə22ayt Sg. F ħ s’ s’ ħəs’s’ayt/ħəs’

ħəwk’āt ML 13 circle, ring NO 1əw3āt Sg. F ħ l k’ ħəwk’āt/ħəlēk’

ħəwfīt ML 13 truce, MLiance NO 1əw3īt Sg. F ħ l f ħəwfīt/ħəlōyəf

ħīlōk’ ML 10 soot, smoke marks on wMLs and ceilingNO 1ī2ō3 Sg. ? ħ l k’ ħīlōk’

ħībōt’ ML 10 sweling, ulcer, boil, pimple NO 1ī2ō3 Sg. ? ħ b t’ ħībōt’

ħīrīt ML 13 female donkey NO 1ī3īt Sg. F ħ y r ħīrīt/əħyartən

ħōma ML 2 shell NO 1ō2a Sg. ? ħ m ʕ ħōma/ħəmōwa

ħōbəl ML 2 leather head thong NO 1ō2ə3 Sg. ? ħ b l ħōbəl/ħəbōwəl, ħəbūl

ħōgəz ML 2 smML hill NO 1ō2ə3 Sg. ? ħ g z ħōgəz,ħagz/ħəgōwəz

ħōkəm ML 2 ruler NO 1ō2ə3 Sg. ? ħ k m ħōkəm/ħəkōmət

ħōməs ML 2 turtle (male) NO 1ō2ə3 Sg. M ħ m s ħōməs

ħōs’əb ML 2 pebbles NO 1ō2ə3 Sg. ? ħ s’ b ħōs’əb

ħōs’əl ML 2 pebbles NO 1ō2ə3 Sg. ? ħ s’ l ħōs’əl

ħōtəm ML 2 coffee pot spout NO 1ō2ə3 Sg. ? ħ t m ħōtəm/ħaytōm

ħōt’ər ML 2 2-3 month old female kid, smMLer than a derhisNO 1ō2ə3 Sg. M ħ t’ r ħōt’ər/ħīt’ār

ħōɬ’ər ML 2 present NO 1ō2ə3 Sg. ? ħ ɬ’ r ħōɬ’ər/ħəɬ’awrət

ħōmək’ ML 2 scab, scar NO 1ō2ə3 Sg. ? ħ m k’ ħōmək’/ħəmə´wwək’

ħōθ’ət ML 13 coward, cowardly NO 1ō2ət Sg. ? ħ θ’ ? ħōθ’ət

ħōwi ML 2 part of a camel harness NO 1ō2i Sg. ? ħ w ʔ/v ħōwi

ħōfi ML 2 she-camel with a young one which it is permitted to suckleNO 1ō2i (1ō23) Sg. ? ħ f v ħōfi/ħəfōy

ħōɬi ML 2 stuffing into (a sack), making (b-) someone angry with oneNO 1ō2i (1ō23) Sg. ? ħ ɬ v ħōɬi

ħōzi ML 2 wise man NO 1ō2i (1ō23) Sg. ? ħ z v/v ħōzi

ħōl ML 16 condition NO 1ō3 Sg. ? ħ w l ħōl

ħōgət ML 13 need, thing, something NO 1ō3ət Sg. F ħ w g ħōgət/ħəwōyəg

əħkīt ML 13 itch NO ə12īt Sg. F ħ k k əħkīt

əħtəfk’awt ML 13 embracing NO ə1tə23awt Sg. ? ħ f k’ əħtəfk’awt



əħtərfūt ML 13 going, moving away NO ə1tə23ūt Sg. ? ħ r f əħtərfūt

ənħrīr ML 14 roaring NO ən12ī2 Sg. ? ħ r r ənħrīr

ənħət’məlūt ML 15 being smashed NO ən1ə23ə4ūt Sg. ? ħ t’ m l ənħət’məlūt

məħθaym ML 7 camel rope, rope with which a camel is ledNO mə12ay3 Sg. ? ħ θ m məħθaym/məħθōm

məħfēf ML 7 head-rope, head-cloth (rare) NO mə12ē2 Sg. ? ħ f f məħfēf/məħfōf

məħgēr ML 7 hollow under Adam's apple NO mə12ē3 Sg. ? ħ g r məħgēr/məħgōr

məħfəθ’āt ML 13 the wallet on a dagger NO mə12ə3āt Sg. ? ħ f θ’ məħfəθ’āt/məħōfəθ’

məħwəlay ML 11 yeaerling calf, year-old (person or animal)NO mə12ə3ay Sg. M ħ w l məħwəlay/məħwəlōy

məħk’əbēt ML 13 camel girth NO mə12ə3ēt Sg. F ħ k’ b məħk’əbēt/məħawk’əb

məħðərūt ML 13 pen for goats NO mə12ə3ūt Sg. ? ħ ð r məħðərūt/məħōðər

məħfərūt ML 13 pit, hole NO mə12ə3ūt Sg. ? ħ f r məħfərūt/məħōfər

məħzəmūt ML 13 waist NO mə12ə3ūt Sg. ? ħ z m məħzəmūt/məħōzəm

məħbīs ML 7 prisoner NO mə12ī3 Sg. ? ħ b s məħbīs/məħbōs

məħfīr ML 7 basket NO mə12ī3 Sg. ? ħ f r məħfīr/məħfōr

məħlīb ML 7 camel calf on the udder, camel calf up to two years oldNO mə12ī3 Sg. ? ħ l b məħlīb/məħlōb

məħmīs ML 7 coffee roaster NO mə12ī3 Sg. ? ħ m s məħmīs/məħōməs

məħmīs’ ML 7 skin of a kid NO mə12ī3 Sg. ? ħ m s’ məħmīs’/məħmōs’

məħamməl ML 14 loaded NO mə1a22ə3 Sg. ? ħ m l məħamməl

məħarrəm ML 14 Muharram NO mə1a22ə3 Sg. ? ħ r m məħarrəm

məħawmər ML 7 raindrops dripping off the bushes and treesNO mə1aw2ə3 Sg. ? ħ m r məħawmər

məħəwk’āt ML 13 circle, ring NO mə1əw3āt Sg. F ħ l k’ məħəwk’āt

mətħamməs ML angry and eager to win NO mət1a22ə3 Sg. ? ħ m s mətħamməs

təħðayr ML 15 warning someone nearby of dangerNO tə12ay3 Sg. ? ħ ð r təħðayr

təħmays ML 15 making so. angry NO tə12ay3 Sg. ? ħ m s təħmays

ʔaħālyē ML a cloth bML bound with string NO ʔa1ā23ē Sg. ? ħ l v (?) ʔaħālyē

ħafyət ML 13 barefoot, penniless YES 1a23ət Sg. F ħ f v ħāfi, ħafyət/ħəfyay, ħəfyūtən

ħaylət ML 13 senile YES 1a23ət Sg. F ħ y l ħōyəl, ħaylət

ħalyət ML 13 pleasant YES 1a23ət (1a2yət) Sg. F ħ l v ħōli, ħalyət

ħāməɬ’ ML 2 sour YES 1ā2ə3 Sg. ? ħ m ɬ’ ħāməɬ’

ħāfi ML 2 barefoot, penniless YES 1ā2i (1ā23) Sg. M ħ f v ħāfi, ħafyət/ħəfyay, ħəfyūtən

ħaywəl ML 6 mad YES 1ay2ə3 Sg. M ħ w l ħaywəl, ħəwəlēt/ħəwēl, ħəwlōtən

ħəs’bēb ML 14 clever, active, quick, smart YES 1ə23ē3 Sg. ? ħ s’ b ħəs’bēb

ħəwrūt ML 13 black YES 1ə23ūt Sg. F ħ w r ħōwər, ħəwrūt/ħāwər

ħəbayb ML 6 beloved YES 1ə2ay2 Sg. NA ħ b b ħəbayb



ħəɬ’ayɬ’ ML 6 of unpleasant disposition YES 1ə2ay2 Sg. ? ħ ɬ’ ɬ’ ħəɬ’ayɬ’

ħəɬaym ML 6 respectable, polite, respecting others, nobleYES 1ə2ay3 Sg. ? ħ ɬ m ħəɬaym, ħəɬaymət/ħayɬōm, ħayɬamtən

ħəɬaymət ML 13 respectable, polite, respecting others, nobleYES 1ə2ay3ət Sg. ? ħ ɬ m ħəɬaym, ħəɬaymət/ħayɬōm, ħayɬamtən

ħərēk ML 5 lame YES 1ə2ē3 Sg. ? ħ r k ħərēk

ħədēb ML 5 hunch-backed YES 1ə2ē3 Sg. M ħ d b ħədēb, ħədəbīt/ħədwōb, ħədwabtən

ħəbəɬay ML 11 Ethiopian YES 1ə2ə3ay Sg. M ħ b ɬ ħəbəɬay, ħəbəɬayyət/ħəbəɬēʔ, ħəbəɬaytən

ħəbəɬayyət ML 11 Ethiopian YES 1ə2ə3ayyət Sg. F ħ b ɬ ħəbəɬay, ħəbəɬayyət/ħəbəɬēʔ, ħəbəɬaytən

ħəwəlēt ML 13 mad YES 1ə2ə3ēt Sg. F ħ w l ħaywəl, ħəwəlēt/ħəwēl, ħəwlōtən

ħədəbīt ML 13 hunch-backed YES 1ə2ə3īt Sg. F ħ d b ħədēb, ħədəbīt/ħədwōb, ħədwabtən

ħōgəm ML 2 (camel) left in a safe place YES 1ō2ə3 Sg. M ħ g m ħōgəm/ħəwōgəm

ħōsəd ML 2 envious YES 1ō2ə3 Sg. ? ħ s d ħōsəd

ħōyəl ML 2 senile YES 1ō2ə3 Sg. M ħ y l ħōyəl, ħaylət

ħōyər ML 2 senile YES 1ō2ə3 Sg. ? ħ y r ħōyər

ħōwər ML 2 black YES 1ō2ə3 Sg. M ħ w r ħōwər, ħəwrūt/ħāwər

ħōli ML 2 pleasant YES 1ō2i Sg. M ħ l v ħōli, ħalyət

əħrēk’ ML hotter YES ə12ē3 Sg. NA ħ r k’ əħrēk’

məħrəmūt ML 13 deprived YES mə12ə3ūt Sg. F ħ r m məħrīm, məħrəmūt

məħrīm ML 7 deprived YES mə12ī3 Sg. M ħ r m məħrīm, məħrəmūt

məħsōd ML 7 askew, out of line YES mə12ō3 Sg. ? ħ s d məħsōd

ħyēk’ət ML 13 shore, beach NO 12ē3ət Pl. ħ y k’ ħayk’/ħyēk’ət, əħyēk’

ħabθ’ ML 4 kind of bush (ar. 7abz.a) NO 1a23 Pl. ħ b θ’ ħəbθ’ayt/ħabθ’

ħarnōb ML 14 hare NO 1a23ō4 Pl. ħ r n b ħarnayb/ħarnōb

ħawm ML 14 father-in-law, brother-in-law, (pl.) parents-in-lawNO 1aw2 Pl. ħ m ħaym/ħawm

ħaytōm ML 10 coffee pot spout NO 1ay2ō3 Pl. ħ t m ħōtəm/ħaytōm

ħəs’s’ ML 4 milk-heating stone, milk-stone NO 1ə22 Pl. ħ s’ s’ ħəs’s’ayt/ħəs’

ħənnə´kt ML 13 gum and palate NO 1ə22ə´3t Pl. ħ n k ħənnūk/ħənnūkət, ħənnəkt

ħəddōdət ML 13 blacksmith NO 1ə22ō2ət Pl. ħ d d ħəddōd/ħəddōdət, ħədə´dyəy

ħəggōgət ML 13 pilgrim NO 1ə22ō2ət Pl. ħ g g ħəggōg/ħəggōgət

ħənnūkət ML 13 gum and palate NO 1ə22ū3ət Pl. ħ n k ħənnūk/ħənnūkət, ħənnəkt

ħənɬ’āb ML 14 bead NO 1ə23ā4 Pl. ħ n ɬ’ b ħənɬ’əbūt/ħənɬ’āb

ħəwkām ML 14 bush with yellow inedible fruits which look like small tomatoesNO 1ə23ā4 Pl. ħ w k m ħəwkəmūt/ħəwkām

ħərɬay ML 14 crab NO 1ə23ay Pl. ħ r ɬ ħərɬēt/ħərɬay

ħəlk’ēm ML 14 Adam's apple NO 1ə23ē4 Pl. ħ l k’ m ħəlk’əmūt/ħəlk’ēm

ħərɬ’īw ML 14 salam tree NO 1ə23īw Pl. ħ r ɬ’ ħərɬ’ayt/ħəraɬ’tən, ħərɬ’īw



ħəbrōr ML 14 sand-dune NO 1ə23ō3 Pl. ħ b r ħəbrīr/ħəbrōr

ħədhōd ML 14 sand-dune NO 1ə23ō4 Pl. ħ d h d ħədhayd/ħədhōd

ħəglōm ML 14 kind of grass NO 1ə23ō4 Pl. ħ g l m ħəglīm

ħəwt’ōk’ ML 14 yoghurt, curds NO 1ə23ō4 Pl. ħ w t’ k’ ħəwt’ayk’/ħəwt’ōk’

ħərsōy ML 11 Harsusi NO 1ə23ōy Pl. ħ r s ħərsay/ħərsōy

ħəmrūtən ML 12 belt, string tied round the waist NO 1ə23ūtən Pl. ħ m r ħēmər/ħəmrūtən

ħərbūtən ML 12 unmarried female, spinster NO 1ə23ūtən Pl. ħ r b ħərbīt/ħərbūtən

ħək’aw ML 6 belt, something used as a belt NO 1ə2a3 (1ə2aw) Pl. ħ k’ v ħāk’əw/ħək’aw

ħəraɬ’tən ML 12 salam tree NO 1ə2a3tən Pl. ħ r ɬ’ ħərɬ’ayt/ħəraɬ’tən, ħərɬ’īw

ħəθamtən ML 12 kind of grass, grazing NO 1ə2a3tən Pl. ħ θ m ħəθmīt/ħəθamtən

ħəs’ātən ML 12 stone NO 1ə2ātən Pl. ħ s’ l ħəs’əlēt/ħəs’ātən

ħəbawb ML 6 clitoris, pill (ar.) NO 1ə2aw2 Pl. ħ b b ħəbbēt/ħəbēb, ħəbawb

ħədawd ML 6 place (M), border frontier (Ar) NO 1ə2aw2 Pl. ħ d d ħad/ħədawd

ħək’awk’ ML 6 right NO 1ə2aw2 Pl. ħ k’ k’ ħak’/ħək’awk’

ħəlawl ML 6 time, period NO 1ə2aw2 Pl. ħ l l ħal/ħəlawl

ħərawr ML 6 small cave used as a pen or fold for goatsNO 1ə2aw2 Pl. ħ r r ħər/ħərawr

ħəθ’awθ’ ML 6 luck, share NO 1ə2aw2 Pl. ħ θ’ θ’ ħəθ’/ħəθ’awθ’

ħəsaws ML 6 consciousness, sound, voice NO 1ə2aw2 Pl. ħ s s ħas/ħəsaws

ħədawdət ML 13 iron, iron tool NO 1ə2aw2ət Pl. ħ d d ħədayd/ħədawdət

ħəlawm ML 6 dream NO 1ə2aw3 Pl. ħ l m ħām/ħəlawm

ħərawf ML 6 gold coin, gold amulet NO 1ə2aw3 Pl. ħ r f ħarf/ħərawf

ħəs’awn ML 6 large house NO 1ə2aw3 Pl. ħ s’ n ħās’ən/ħəs’awn

ħəɬ’awrət ML 13 present NO 1ə2aw3ət Pl. ħ ɬ’ r ħōɬ’ər/ħəɬ’awrət

ħədə´dyəy ML 14 blacksmith NO 1ə2ə´2yəy Pl. ħ d d ħəddōd/ħəddōdət, ħədə´dyəy

ħənə´k’tən ML 12 a little lipped jug to feed a baby NO 1ə2ə´3tən Pl. ħ n k’ ħənk’ayt/ħənēk’, ħənə´k’tən

ħəmə´wwək’ ML 8 scab, scar NO 1ə2ə´wwə3 Pl. ħ m k’ ħōmək’/ħəmə´wwək’

ħəbēb ML 5 clitoris, pill (ar.) NO 1ə2ē2 Pl. ħ b b ħəbbēt/ħəbēb, ħəbawb

ħəbēl ML 5 umbilical cord NO 1ə2ē3 Pl. ħ b l ħəblēt/ħəbēl,  ħəbɛ̄tən

ħəgēr ML 5 company of males sitting in a circle, public gathering, roomNO 1ə2ē3 Pl. ħ g r ħəgrēt/ħəgēr

ħəlēk’ ML 5 circle, ring NO 1ə2ē3 Pl. ħ l k’ ħəwk’āt/ħəlēk’

ħənēk’ ML 5 a little lipped jug to feed a baby NO 1ə2ē3 Pl. ħ n k’ ħənk’ayt/ħənēk’, ħənə´k’tən

ħəwēf ML 5 Hafah (Salalah), village (Jahn) NO 1ə2ē3 Pl. ħ w f ħaft

ħəyēr ML 5 donkey NO 1ə2ē3 Pl. ħ y r ħayr/ħəyēr

ħəwēlət ML 13 year NO 1ə2ē3ət Pl. ħ w l ħawl/ħəwēlət



ħət’ɛt’ ML piece, pip NO 1ə2ɛ2 Pl. ħ t’ t’ ħət’t’āt/ħət’ɛt’

ħəbɛ̄tən ML 12 umbilical cord NO 1ə2ɛ̄tən Pl. ħ b l ħəblēt/ħəbēl,  ħəbɛ̄tən

ħərīm ML 5 widow, poor defenceless women NO 1ə2ī3 Pl. ħ r m ħərmēt

ħədōg ML 5 sour little melon-like fruit, ball of datesNO 1ə2ō3 Pl. ħ d g ħədgīt/ħədōg

ħəfōy ML 5 she-camel with a young one which it is permitted to suckleNO 1ə2ō3 Pl. ħ f v ħōfi/ħəfōy

ħəkōb ML 5 cow-rearing community NO 1ə2ō3 Pl. ħ k b ħākəb/ħəkōb

ħəmōθ ML 5 belly from navel downwards NO 1ə2ō3 Pl. ħ m θ ħamθ/ħəmōθ

ħəkōmət ML 13 ruler NO 1ə2ō3ət Pl. ħ k m ħōkəm/ħəkōmət

ħəmōwa ML 8 shell NO 1ə2ōwa Pl. ħ m ʕ ħōma/ħəmōwa

ħəbōwəl ML 8 leather head thong NO 1ə2ōwə3 Pl. ħ b l ħōbəl/ħəbōwəl, ħəbūl

ħəgōwəz ML 8 small hill NO 1ə2ōwə3 Pl. ħ g z ħōgəz,ħagz/ħəgōwəz

ħəmōwəs ML 8 turtle (female) NO 1ə2ōwə3 Pl. ħ m s ħəmsīt/ħəmōwəs

ħəgōyəl ML 8 bracelet of iron or silver NO 1ə2ōyə3 Pl. ħ g l ħəgawlət/ħəgōyəl

ħək’ōyəb ML 8 camel-cloth NO 1ə2ōyə3 Pl. ħ k’ b ħək’aybət/ħək’ōyəb

ħəlōyəf ML 8 truce, alliance NO 1ə2ōyə3 Pl. ħ l f ħəwfīt/ħəlōyəf

ħəmōyəl ML 8 camel load NO 1ə2ōyə3 Pl. ħ m l ħəmawlət/ħəmōyəl

ħəwōyəg ML 8 need, thing, something NO 1ə2ōyə3 (1əwōyə3)Pl. ħ w g ħōgət/ħəwōyəg

ħəlūl ML 5 goat milked for the children at night before the full milking of the herd beginsNO 1ə2ū2 Pl. ħ l l ħəlay/ħəlūl

ħəmūm ML 5 charcoal NO 1ə2ū2 Pl. ħ m m ħəmīm/ħəmūm

ħəbūl ML 5 leather head thong NO 1ə2ū3 Pl. ħ b l ħōbəl/ħəbōwəl, ħəbūl

ħəbūs ML 5 prison, ankle-ring NO 1ə2ū3 Pl. ħ b s ħabs/ħəbūs

ħərūz ML 5 silver amulet NO 1ə2ū3 Pl. ħ r z ħarz/ħərūz

ħəmūtən ML 12 sister- or mother-in law NO 1ə2ūtən Pl. ħ m ħəmayt/ħəmūtən

ħərwōb ML 8 unmarried male, left-over food NO 1ə2wō3 Pl. ħ r b ħərēb/ħərwōb

ħəwfēn ML 14 ally NO 1əw3ēn Pl. ħ l f ħəlayf/ħəwfēn

ħəwōrəs ML 9 (camels) not needing water (for 10 or more days)NO 1əwō2ə3 Pl. ħ r s ħarsət/ħəwōrəs

ħīt’ār ML 10 2-3 month old female kid, smaller than a derhisNO 1ī2ā3 Pl. ħ t’ r ħōt’ər/ħīt’ār

əħyartən ML 12 female donkey NO ə12a3tən Pl. ħ y r ħīrīt/əħyartən

əħwə´zət ML 13 boundary mark NO ə12ə´3ət Pl. ħ w z ħawz/əħwə´zət

əħyēk’ ML 5 shore, beach NO ə12ē3 Pl. ħ y k’ ħayk’/ħyēk’ət, əħyēk’

əħwēɬ’ət ML 13 pond NO ə12ē3ət Pl. ħ w ɬ’ ħawɬ’/əħwēɬ’ət

məħwəlōy ML 11 yearling calf, year-old (person or animal)NO mə12ə3ōy Pl. ħ w l məħwəlay/məħwəlōy

məħfōf ML 7 head-rope, head-cloth (rare) NO mə12ō2 Pl. ħ f f məħfēf/məħfōf

məħbōs ML 7 prisoner NO mə12ō3 Pl. ħ b s məħbīs/məħbōs



məħfōr ML 7 basket NO mə12ō3 Pl. ħ f r məħfīr/məħfōr

məħgōr ML 7 hollow under Adam's apple NO mə12ō3 Pl. ħ g r məħgēr/məħgōr

məħlōb ML 7 camel calf on the the udder, camel calf up to two years oldNO mə12ō3 Pl. ħ l b məħlīb/məħlōb

məħmōs’ ML 7 skin of a kid NO mə12ō3 Pl. ħ m s’ məħmīs’/məħmōs’

məħθōm ML 7 camel rope, rope with which a camel is ledNO mə12ō3 Pl. ħ θ m məħθaym/məħθōm

məħawk’əb ML 7 camel girth NO mə1aw2ə3 Pl. ħ k’ b məħk’əbēt/məħawk’əb

məħōðər ML 7 pen for goats NO mə1ō2ə3 Pl. ħ ð r məħðərūt/məħōðər

məħōfər ML 7 pit, hole NO mə1ō2ə3 Pl. ħ f r məħfərūt/məħōfər

məħōzəm ML 7 waist NO mə1ō2ə3 Pl. ħ z m məħzəmūt/məħōzəm

məħōfəθ’ ML 7 the wallet on a dagger NO mə1ō2ə3 Pl. ħ f θ’ məħfəθ’āt/məħōfəθ’

məħōməs ML 7 coffee roaster NO mə1ō3ə3 Pl. ħ m s məħmīs/məħōməs

yəɬ’armət ML 14 Hadrami NO yə2a34ət Pl. ħ ɬ’ r m ħəɬ’ərmay/yəɬ’armət

ħāwər ML 2 black YES 1ā2ə3 Pl. NA ħ w r ħōwər, ħəwrūt/ħāwər

ħayɬamtən ML 12 respectable, polite, respecting others, nobleYES 1ay2a3tən Pl. F ħ ɬ m ħəɬaym, ħəɬaymət/ħayɬōm, ħayɬamtən

ħayɬōm ML 10 respectable, polite, respecting others, nobleYES 1ay2ō3 Pl. M ħ ɬ m ħəɬaym, ħəɬaymət/ħayɬōm, ħayɬamtən

ħəfyay ML 14 barefoot, penniless YES 1ə23ay Pl. M ħ f v ħāfi, ħafyət/ħəfyay, ħəfyūtən

ħəwlōtən ML 12 mad YES 1ə23ōtən Pl. F ħ w l ħaywəl, ħəwəlēt/ħəwēl, ħəwlōtən

ħəfyūtən ML 12 barefoot, penniless YES 1ə23ūtən Pl. F ħ f v ħāfi, ħafyət/ħəfyay, ħəfyūtən

ħəwēl ML 5 mad YES 1ə2ē3 Pl. M ħ w l ħaywəl, ħəwəlēt/ħəwēl, ħəwlōtən

ħəbəɬaytən ML 12 Ethiopian YES 1ə2ə3aytən Pl. F ħ b ɬ ħəbəɬay, ħəbəɬayyət/ħəbəɬēʔ, ħəbəɬaytən

ħəbəɬēʔ ML 14 Ethiopian YES 1ə2ə3ēʔ Pl. M ħ b ɬ ħəbəɬay, ħəbəɬayyət/ħəbəɬēʔ, ħəbəɬaytən

ħədwabtən ML 12 hunch-backed YES 1ə2wa3tən Pl. F ħ d b ħədēb, ħədəbīt/ħədwōb, ħədwabtən

ħədwōb ML 10 hunch-backed YES 1ə2wō3 Pl. M ħ d b ħədēb, ħədəbīt/ħədwōb, ħədwabtən

ħəɬyōɬ ML 10 having all bones smashed YES 1ə2yō2 Pl. ? ħ ɬ ɬ ħəɬyōɬ

ħəwōgəm ML 9 (camel) left in a safe place YES 1əwō2ə3 Pl. ? ħ g m ħōgəm/ħəwōgəm

kaff ML 4 palm of the hand, paw, claw NO 1a22 Sg. ? k f f kaf/kəfōf

kabɬ ML 4 (male) lamb, "Widder" NO 1a23 Sg. M k b ɬ kabɬ/kəbōwəɬ

kamb ML 4 camp NO 1a23 Sg. ? k m b kamb

kanz ML 4 treasure NO 1a23 Sg. ? k n z kanz

karh ML 4 hatred NO 1a23 Sg. ? k r h karh, kɛrh

katf ML 4 top of back, back of shoulder NO 1a23 Sg. ? k t f katf

kawb ML 4 cup NO 1a23 (1aw3) Sg. ? k w b kawb

kawn ML 4 severe pain NO 1a23 (1aw3) Sg. ? k w n kawn

kawt ML 4 watchtower NO 1a23 (1aw3) Sg. ? k w t kawt



kayd ML 4 cunning NO 1a23 (1ay3) Sg. ? k y d kayd

kayf ML 4 liking NO 1a23 (1ay3) Sg. ? k y f kayf

kambəl ML 14 blanket NO 1a23ə4 Sg. ? k n b l kambəl/kənābəl

kawrəh ML 14 bML NO 1a23əh (1aw3əh)Sg. ? k w r kawrəh

kālēt ML 13 swollen testicle NO 1ā3ēt Sg. F k ʕ l kālēt/kəʕāl

kawb ML 4 wolf, dog NO 1aw3 Sg. ? k l b kawb/kəlōb

kayli ML 3 coming, bringing home NO 1ay2i Sg. ? k l v kayli

kəɬkəɬōt ML 14 burn blister NO 1ə21ə2ōt Sg. ? k ɬ k ɬ kəɬkəɬōt/kəɬkēɬ

kəbkīb ML 14 star NO 1ə21ī2 Sg. ? k b k b kəbkīb/kəbkōb

kəbb ML 4 spilling out ML of sth. NO 1ə22 Sg. ? k b b kəb

kəɬɬ ML 4 lifting the clothes up to the thighsNO 1ə22 Sg. ? k ɬ ɬ kəɬ

kəbbēt ML 13 cholera NO 1ə22ēt Sg. F k b b kəbbēt

kəmmēt ML 13 smML women's head-cloth under the top clothNO 1ə22ēt Sg. F k m m kəmmēt/kəmēm

kəzzīt ML 13 sandhill NO 1ə22īt Sg. ? k z z kəzzīt/kəzēz

kəllōb ML 14 grapple, grappling hook NO 1ə22ō3 Sg. ? k l b kəllōb/kəllōbət

kəmmūr ML 14 foul-smelling animal, (prob.) a kind of badger, (?) honey badgerNO 1ə22ū3 Sg. ? k m r kəmmūr/kəmrīn

kəbbūt ML 13 stooping NO 1ə22ūt Sg. ? k b b kəbbūt

kərsay ML 14 chair, rifle-butt NO 1ə23a4 (1ə23ay) Sg. ? k r s y kərsay/kərēsi

kərmaym ML 14 mountain NO 1ə23ay3 Sg. F k r m kərmaym/kərmōm

kərfāyəh ML charpoy NO 1ə23āyəh Sg. ? k r f kərfāyəh/kərāfi

kərkēm ML 14 orange-yellow dye NO 1ə23ē4 Sg. ? k r k m kərkēm

kəršədūt ML 14 knobbed club NO 1ə23ə4ūt Sg. ? k r š d kəršədūt/kəršēd

kəfsēt ML 13 constriction of the chest and breathlessness, asthmaNO 1ə23ēt Sg. F k f s kəfsēt

kəswēt ML 13 clothing, clothes NO 1ə23ēt (1ə2wēt) Sg. F k s v kəswēt

kəwrēt ML 13 love NO 1ə23ēt (1əw3ēt) Sg. ? k w r kəwrēt

kənbēʔ ML 14 heel NO 1ə23ēʔ Sg. ? k n b ʕ kənbēʔ/kənōbəʔ

kərɬɛ̄nūt ML belly, calf muscle, biceps NO 1ə23ɛ̄nūt Sg. ? k r ɬ kərɬɛ̄nūt/kīrēɬ

kərfīf ML 14 face, (SM) lip NO 1ə23ī3 Sg. ? k r f kərfīf/kərfōf

kənsīd ML 14 shoulder NO 1ə23ī4 Sg. ? k n s d kənsīd/kənsōd

kəbrīt ML 13 sulphur NO 1ə23īt Sg. F k b r kəbrīt

kəmzīt ML 13 bML of dates NO 1ə23īt Sg. F k m z kəmzīt/kawməz

kēfa ML 2 boiled beestings NO 1ē2a Sg. ? k f ʔ kēfa

kəlawkəl ML 14 gusts of wind NO 1ə2aw1ə2 Sg. ? k l k l kəlawkəl

kəfayl ML 6 guarantor, sponsor (in arranging a marriage) near relation acting in place of the father of an unmarried womanNO 1ə2ay3 Sg. ? k f l kəfayl



kəsayb ML 6 good investment NO 1ə2ay3 Sg. ? k s b kēsəb, kōsəb, kəsayb

kəways ML 6 (poet.) south wind (in prose mədīt)NO 1ə2ay3 Sg. ? k w s kəways

kēθ’ər ML 2 knot, tangle NO 1ē2ə3 Sg. ? k θ’ r kēθ’ər/kəθ’awwər

kēħəl ML 2 kohl NO 1ē2ə3 Sg. ? k ħ l kēħəl

kēsəb ML 2 precious acquisition NO 1ē2ə3 Sg. ? k s b kēsəb, kōsəb, kəsayb

kēθər ML 2 much, amount NO 1ē2ə3 Sg. ? k θ r kēθər

kəfēn ML 5 shroud NO 1ə2ē3 Sg. ? k f n kəfēn/kəfənūtən

kəhēn ML 5 old times, ancient days, long ago NO 1ə2ē3 Sg. ? k h n kəhēn

kəzəbēt ML 13 coconut NO 1ə2ə3ēt Sg. F k z b kəzəbēt/kəzēb

kəbərūt ML 13 going and staying with folk to drink their milkNO 1ə2ə3ūt Sg. ? k b r kəbərūt

kənəmūt ML 13 louse NO 1ə2ə3ūt Sg. ? k n m kənəmūt/kənawm

kənēt ML 13 not infl. discreet NO 1ə2ēt Sg. ? k n n kənēt

kətīw ML 5 dark, darkness, twilight NO 1ə2ī3 (1ə2īw) Sg. ? k t v kətīw

kəlīt ML 13 name of a green tree NO 1ə2īt Sg. F k l v kəlīt/kəlaytən

kəmōl ML 5 st. fated, inevitable NO 1ə2ō3 Sg. ? k m l kəmōl

kəlōn ML 5 bride, groom NO 1ə2ō3 Sg. ? k l n kəlōn/kəwMLən

kətōb ML 5 book, leather amulet NO 1ə2ō3 Sg. ? k t b kətōb/kətəbīn

kərōmət ML 13 generosity NO 1ə2ō3ət Sg. F k r m kərōmət

kəlyīt ML 13 kidney NO 1ə2yīt Sg. F k l v kəlyīt/kīlay, kəlyūtən

kəst ML 13 bag NO 1ə3t Sg. F k y s kəst

kətəbbūt ML 13 lying face down NO 1ətə22ūt Sg. ? k b b kətəbbūt

kəwθēt ML 13 story NO 1əw3ēt Sg. ? k l θ kəwθēt/kələ´θtən

kəwbīt ML 13 female wolf NO 1əw3īt Sg. F k l b kəwbīt/kəlabtən

kɛ̄θ ML 4 talk NO 1ɛ̄3 Sg. ? k l θ kɛ̄θ

kīmēm ML 10 udder shield, teat shield NO 1ī2ē2 Sg. ? k m m kīmēm/kəmōmət, kəmmūtən

kīrəɬ ML 2 belly, (dim.) tummy NO 1ī2ə3 Sg. ? k r ɬ kīrəɬ/kīrēɬ

kīrēʔ ML 10 rent, hire NO 1ī2ēʔ Sg. ? k r v kīrēʔ

kōbən ML 2 dry cow-pat, piece of dry cow-dungNO 1ō2ə3 Sg. ? k b n kōbən/kəbúwwən

kōfər ML 2 infidel, European NO 1ō2ə3 Sg. ? k f r kōfər

kōhən ML 2 cunning, cheat NO 1ō2ə3 Sg. ? k h n kōhən

kōsəb ML 2 sound investment: more commonly kəsaybNO 1ō2ə3 Sg. ? k s b kēsəb, kōsəb, kəsayb

kōtəb ML 2 clerk NO 1ō2ə3 Sg. ? k t b kōtəb

makħəl ML 7 feathers for applying kohl NO ma12ə3 Sg. ? k ħ l makħəl

məkħəlēt ML 13 kohl receptacle NO mə12ə3ēt Sg. F k ħ l məkħəlēt



məknīn ML 7 strong roof to keep out the rain, good shelterNO mə12ī2 Sg. ? k n n məknīn/məknōn

məkdīs ML 7 sand castle NO mə12ī3 Sg. ? k d s məkdīs

məkwīr ML 7 lover NO mə12ī3 Sg. M k w r məkwīr

məkəbnēt ML 13 st. hidden beyond the rise of the hill, slopeNO mə1ə23ēt Sg. F k b n məkəbnēt

məkəmnēt ML 13 st. hidden beyond the rise of a slopeNO mə1ə23ēt Sg. F k m n məkəmnēt/məkōmən

məkəndēt ML 13 big toe, thumb NO mə1ə23ēt Sg. F k n d məkəndēt/məkōnəd

məkənsēt ML 13 broom NO mə1ə23ēt Sg. F k n s məkənsēt

məkəwrūt ML 13 lover NO mə1ə23ūt Sg. F k w r məkəwrūt

məkūn ML 7 place NO mə1ū3 Sg. ? k w n məkūn/məknīn

təklayl ML 15 flight NO tə12ay2 Sg. ? k l l təklayl

kənħayt ML 13 (coming) back, returning YES 1ə23ayt Sg. F k n ħ kīnəħ, kənħayt/kənwayħ, kənwaħtən

kəraym ML 6 generous YES 1ə2ay3 Sg. M k r m kəraym, kəraymət/kīrōm, kīramtən

kəraymət ML 13 generous YES 1ə2ay3ət Sg. F k r m kəraym, kəraymət/kīrōm, kīramtən

kīnəħ ML 2 (coming) back, returning YES 1ī2ə3 Sg. M k n ħ kīnəħ, kənħayt/kənwayħ, kənwaħtən

mənkə´wrəd ML 14 mad YES mən1ə´23ə4 Sg. ? k w r d mənkə´wrəd

mətkabbər ML proud YES mət1a22ə3 Sg. ? k b r mətkabbər

kawməz ML 3 ball of dates NO 1aw2ə3 Pl. k m z kəmzīt/kawməz

kəɬkēɬ ML 14 burn blister NO 1ə21ē2 Pl. k ɬ k ɬ kəɬkəɬōt/kəɬkēɬ

kəbkōb ML 14 star NO 1ə21ō2 Pl. k b kəbkīb/kəbkōb

kəllōbət ML 13 grapple, grappling hook NO 1ə22ō3ət Pl. k l b kəllōb/kəllōbət

kəmmūtən ML 13 udder shield, teat shield NO 1ə22ūtən Pl. k m m kīmēm/kəmōmət, kəmmūtən

kəršēd ML 14 knobbed club NO 1ə23ē4 Pl. k r š d kəršədūt/kəršēd

kəmrīn ML 14 foul-smelling animal, (prob.) a kind of badger, (?) honey badgerNO 1ə23īn Pl. k m r kəmmūr/kəmrīn

kərfōf ML 14 face, (SM) lip NO 1ə23ō3 Pl. k r f kərfīf/kərfōf

kərmōm ML 14 mountain NO 1ə23ō3 Pl. k r m kərmaym/kərmōm

kənsōd ML 14 top of shoulder NO 1ə23ō4 Pl. k n s d kənsīd/kənsōd

kənābəl ML 14 blanket NO 1ə2ā3ə4 Pl. k n b l kambəl/kənābəl

kərāfi ML 14 charpoy NO 1ə2ā3i Pl. k r f kərfāyəh/kərāfi

kəlabtən ML 12 female wolf NO 1ə2a3tən Pl. k l b kəwbīt/kəlabtən

kəmawkəm ML 14 women's head-cloth (the top cloth)NO 1ə2aw1ə2 Pl. k m k m kəmkēm/kəmawkəm

kənawm ML 6 louse NO 1ə2aw3 Pl. k n m kənəmūt/kənawm

kəθ’awwər ML 14 knot, tangle NO 1ə2awwə3 Pl. k θ’ r kēθ’ər/kəθ’awwər

kəlaytən ML 12 name of a green tree NO 1ə2aytən Pl. k l v kəlīt/kəlaytən

kələ´θtən ML 12 story NO 1ə2ə´3tən Pl. k l θ kəwθēt/kələ´θtən



kəbə´wwən ML 8 dry cow-pat, piece of dry cow-dungNO 1ə2ə´wwə3 Pl. k b n kōbən/kəbúwwən

kəmēm ML 5 small women's head-cloth under the top clothNO 1ə2ē2 Pl. k m m kəmmēt/kəmēm

kəzēz ML 5 sandhill NO 1ə2ē2 Pl. k z z kəzzīt/kəzēz

kəzēb ML 5 coconut NO 1ə2ē3 Pl. k z b kəzəbēt/kəzēb

kərēsi ML 14 chair, rifle-butt NO 1ə2ē3i (1ə2ē34) Pl. k r s y kərsay/kərēsi

kətəbīn ML 14 book, leather amulet NO 1ə2ə3īn Pl. k t b kətōb/kətəbīn

kəfənūtən ML 12 shroud NO 1ə2ə3ūtən Pl. k f n kəfēn/kəfənūtən

kəfōf ML 5 palm of the hand, paw, claw NO 1ə2ō2 Pl. k f f kaf/kəfōf

kəmōmət ML 13 udder shield, teat shield NO 1ə2ō2ət Pl. k m m kīmēm/kəmōmət, kəmmūtən

kəlōb ML 5 wolf, dog NO 1ə2ō3 Pl. k l b kawb/kəlōb

kənōbəʔ ML 14 heel NO 1ə2ō3əʔ Pl. k n b ʕ kənbēʔ/kənōbəʔ

kəbōwəɬ ML 8 (male) lamb NO 1ə2ōwə3 Pl. k b ɬ kabɬ/kəbōwəɬ

kəlyūtən ML 12 kidney NO 1ə2yūtən Pl. k l v kəlyīt/kīlay, kəlyūtən

kəwallən ML 9 bride, groom NO 1əwa22ə3 Pl. k l n kəlōn/kəwallən

kəʕāl ML swollen testicle NO 1əʕā3 Pl. k ʕ l kālēt/kəʕāl

kīlay ML 10 kidney NO 1ī2ay Pl. k l v kəlyīt/kīlay, kəlyūtən

kīrēɬ ML 10 belly NO 1ī2ē3 Pl. k r ɬ kīrəɬ/kīrēɬ

kīrēɬ ML 10 belly, calf muscle, biceps NO 1ī2ē3 Pl. k r ɬ kərɬɛ̄nūt/kīrēɬ

məknīn ML 14 place NO mə12īn Pl. k w n məkūn/məknīn

məknōn ML 7 strong roof to keep out the rain, good shelterNO mə12ō2 Pl. k n n məknīn/məknōn

məkōmən ML 7 st. hidden beyond the rise of a slopeNO mə1ō2ə3 Pl. k m n məkəmnēt/məkōmən

məkōnəd ML 7 big toe, thumb NO mə1ō2ə3 Pl. k n d məkəndēt/məkōnəd

kənwaħtən ML 12 (coming) back, returning YES 1ə2wa3tən Pl. F k n ħ kīnəħ, kənħayt/kənwayħ, kənwaħtən

kənwayħ ML 6 (coming) back, returning YES 1ə2way3 Pl. M k n ħ kīnəħ, kənħayt/kənwayħ, kənwaħtən

kīramtən ML 13 generous YES 1ī2a3tən Pl. F k r m kəraym, kəraymət/kīrōm, kīramtən

kīrōm ML 10 generous YES 1ī2ō3 Pl. M k r m kəraym, kəraymət/kīrōm, kīramtən

k’əbīt ML 13 smMLer stomach of a ruminant animal with more than one stomachNO 1ə2īt (1ə3īt) Sg. ? k’ b ? k’əbīt/k’əwabtən

k’ā ML 14 ground, land, place NO 1ā Sg. M k’ w ʕ k’ā

k’āk’āt ML 14 frog NO 1ā1āt Sg. ? k’ ʕ k’ ʕ k’āk’āt

k’aɬɬ ML 4 (rare) baggage NO 1a22 Sg. ? k’ ɬ ɬ k’aɬɬ/k’əɬēwəɬ

k’ant’ ML 4 edge of a cliff NO 1a23 Sg. ? k’ n t’ k’ant’

k’ard ML 4 voice, throat NO 1a23 Sg. F k’ r d k’ard, k’ārəd/k’īrōd

k’as’d ML 4 aim NO 1a23 Sg. ? k’ s’ d k’as’d

k’arš ML 4 Maria Theresa dollar, (pl.) moneyNO 1a23 Sg. ? k’ r š k’arš, k’ɛrš/k’ərawš



k’awl ML 4 speech NO 1a23 (1aw3) Sg. ? k’ w l k’awl

k’awm ML 4 raiding-party NO 1a23 (1aw3) Sg. ? k’ w m k’awm/k’əwōm, k’əwēmət

k’awɬ ML 4 smML group of she-camels NO 1a23 (1aw3) Sg. ? k’ w ɬ k’awɬ/k’əwōɬ

k’awt ML 4 food NO 1a23 (1aw3) Sg. ? k’ w t k’awt

k’ayd ML 4 rope NO 1a23 (1ay3) Sg. ? k’ y d k’ayd/k’əyūd

k’ayθ’ ML 4 summer before the rains NO 1a23 (1ay3) Sg. ? k’ y θ’ k’ayθ’

k’awt’i ML 14 tin, tin box NO 1a234 (1a23i) Sg. ? k’ w t’ y k’awt’i/k’əwōt’əyət

k’aymət ML 13 judgment day NO 1a23ət (1ay3ət) Sg. ? k’ w m k’aymət

k’āma ML 2 percussion cap, (?) inflammation of the eyeNO 1ā2a Sg. ? k’ m ʕ k’āma

k’ādər ML 2 pot NO 1ā2ə3 Sg. ? k’ d r k’ādər/k’aydōr

k’āfəl ML 2 lock NO 1ā2ə3 Sg. ? k’ f l k’āfəl

k’ārəd ML 2 voice, throat NO 1ā2ə3 Sg. F k’ r d k’ard, k’ārəd/k’īrōd

k’ās’əm ML 2 coldness, cold NO 1ā2ə3 Sg. ? k’ s’ m k’ās’əm

k’ās’ər ML 2 first-floor or top-floor room NO 1ā2ə3 Sg. ? k’ s’ r k’ās’ər/k’əs’awwər

k’āt’ər ML 2 direction NO 1ā2ə3 Sg. ? k’ t’ r k’āt’ər

k’āɬ’əb ML 2 lucerne, alfalfa NO 1ā2ə3 Sg. ? k’ ɬ’ b k’āɬ’əb

k’ātəbēt ML fibrositis, pain in the shoulder NO 1ā2ə3ēt Sg. ? k’ t b k’ātəbēt

k’āfələt ML caravan NO 1ā2ə3ət Sg. F k’ f l k’āfələt

k’āb ML 4 mind, intellgence, memory, heart, intentionNO 1ā3 Sg. ? k’ l b k’āb/k’əlawb

k’ālēw ML 14 milk bucket made from palm tree wood, container for milkNO 1ā3ē4 (1ā3ēw) Sg. ? k’ ʕ l w k’ālēw, k’ālīw/k’ōləw, k’āləw

k’ālīw ML 14 milk bucket made from palm tree wood, container for milkNO 1ā3ī4 (1ā3īw) Sg. ? k’ ʕ l w k’ālēw, k’ālīw/k’ōləw, k’āləw

k’awzərət ML 13 round basket of dates NO 1aw2ə3ət Sg. F k’ z r k’awzərət/k’əwōzər

k’aybəl ML 3 accepting NO 1ay2ə3 Sg. ? k’ b l k’aybəl

k’aybəɬ’ ML 3 looking after, herding (animals) NO 1ay2ə3 Sg. ? k’ b ɬ’ k’aybəɬ’

k’ayš’əb ML 3 breaking, chopping NO 1ay2ə3 Sg. ? k’ š’ b k’ayš’əb

k’ayɬ’ər ML 3 leopard NO 1ay2ə3 Sg. ? k’ ɬ’ r k’ayɬ’ər

k’ayəbs’ ML stinging, (snake) biting NO 1ayə23 Sg. ? k’ b s’ k’ayəbs’

k’ərk’ōr ML 14 beehive-fish-trap NO 1ə21ō2 Sg. ? k’ r k’ r k’ərk’ōr

k’əll ML 4 sparseness NO 1ə22 Sg. ? k’ l l k’əll

k’əs’s’āt ML 13 top of the forehead, hair on brow, hairline, forelock, mountain ledgeNO 1ə22āt Sg. ? k’ s’ s’ k’əs’s’āt/k’əs’ās’

k’əffēt ML 13 smML basket NO 1ə22ēt Sg. ? k’ f f k’əffēt/k’əfēf

k’əllēt ML 13 hilt (of a sword, etc.), straight sword (Jahn)NO 1ə22ēt Sg. ? k’ l l k’əllēt/k’əlēl

k’əssēt ML 13 story NO 1ə22ēt Sg. F k’ s s k’əssēt/k’əsēs

k’əwwēt ML 13 force, strength NO 1ə22ēt Sg. ? k’ w v k’əwwēt



k’ərrōb ML 14 nocturnal desert animal-demon thought to be about the size of a calf from its tracksNO 1ə22ō3 Sg. ? k’ r b k’ərrōb

k’əmt’ār ML 14 shimmering in the hot air, heat shimmerNO 1ə23ā4 Sg. ? k’ m t’ r k’əmt’ār

k’ərt’ās ML 14 paper, sheet of paper NO 1ə23ā4 Sg. ? k’ r t’ s k’ərt’ās

k’ərɬ’āt ML 13 loan NO 1ə23āt Sg. F k’ r ɬ’ k’ərɬ’āt/k’ərōyəɬ’

k’əlħayn ML 14 mussel NO 1ə23ayn Sg. ? k’ l ħ k’əlħayn/k’əlħəyēn

k’ərnayt ML 13 kind of grass, (occ.) womb NO 1ə23ayt Sg. F k’ r n k’ərnayt/k’ərnawtən

k’əblēt ML 13 west, qibla NO 1ə23ēt Sg. ? k’ b l k’əblēt

k’əħbēt ML 13 whore, harlot NO 1ə23ēt Sg. F k’ ħ b k’əħbēt/k’əħāb

k’əsmēt ML 13 present to a child NO 1ə23ēt Sg. F k’ s m k’əsmēt/k’əsōyəm

k’əš’bēt ML 13 half a dozen or so (people, camels)NO 1ə23ēt Sg. ? k’ š’ b k’əš’bēt

k’əhwēt ML 13 coffee NO 1ə23ēt (1ə2wēt) Sg. ? k’ h v k’əhwēt

k’əhwēt ML 13 coffee-shop NO 1ə23ēt (1ə2wēt) Sg. ? k’ h v k’əhwēt/mək’ōhi

k’əfrīr ML 14 lip NO 1ə23ī3 Sg. ? k’ f r k’əfrīr/k’əfrōr

k’ət’fīf ML 14 feather, wing NO 1ə23ī3 Sg. ? k’ t’ f k’ət’fīf/k’ət’fōf

k’ət’mīm ML 14 unclarified, freshly made butter NO 1ə23ī3 Sg. ? k’ t’ m k’ət’mīm

k’əndīl ML 14 oil-lamp carried about in the street; spine, hear, etc., cooked and served firstNO 1ə23ī4 Sg. ? k’ n d l k’əndīl/k’əndōl

k’ərmīɬ ML 14 baggage, gear, belongings NO 1ə23ī4 Sg. ? k’ r m ɬ k’ərmīɬ/k’ərmōɬ

k’əɬnīt ML 13 thicket, forest NO 1ə23īt Sg. ? k’ ɬ n k’əɬnīt/k’īɬēn

k’ədhūt ML 13 tree whose resin is gum Arabic. It is boiled and used as chewing gum. The gum is used by women as a depilatory. The leaves of the tree provide good animal fodder.NO 1ə23ūt Sg. ? k’ d h k’ədhūt/k’ədahtən

k’ət’āt’ ML 5 covered but open cave, overhung ledgeNO 1ə2ā2 Sg. ? k’ t’ t’ k’ət’āt’/k’ət’ēt’

k’əmār ML 5 gambling NO 1ə2ā3 Sg. ? k’ m r k’əmār

k’əs’āb ML 5 plants, dhurah NO 1ə2ā3 Sg. ? k’ s’ b k’əs’āb

k’əɬ’ayyət ML compensation, satisfaction, revenge, blood-moneyNO 1ə2a33ət (1ə2ayyət)Sg. F k’ ɬ’ v k’əɬ’ayyət

k’ət’āt ML 13 piece NO 1ə2āt Sg. ? k’ t’ ʕ k’ət’āt

k’əhawr ML 6 fairly old camel with grown up offspringNO 1ə2aw3 Sg. ? k’ h r k’əhawr/k’əwahhər

k’əħayf ML 6 coconut shell used as a cup, dish NO 1ə2ay3 Sg. ? k’ ħ f k’əħayf/k’əħyōf

k’əmays ML 6 shirt NO 1ə2ay3 Sg. ? k’ m s k’əmays/k’əmōsət

k’əbaylət ML 13 tribe, kind, type NO 1ə2ay3ət Sg. F k’ b l k’əbaylət/k’əbōyəl

k’əbayn ML 14 scorpion NO 1ə2ay4 Sg. ? k’ b ʕ n k’əbayn/k’əbawnət

k’əs’ayyər ML the month before Ramadan NO 1ə2ayyə3 Sg. ? k’ s’ r k’əs’ayyər

k’əfē ML 5 back NO 1ə2ē Sg. ? k’ f v k’əfē

k’əfēs’ ML 5 cage NO 1ə2ē3 Sg. ? k’ f s’ k’əfēs’

k’əlēm ML 5 pen NO 1ə2ē3 Sg. ? k’ l m k’əlēm

k’əlēs ML 5 glass NO 1ə2ē3 Sg. ? k’ l s k’əlēs/k’əlōsət



k’əšēt’ ML 5 rainbow NO 1ə2ē3 Sg. ? k’ š t’ k’əšēt’/k’əšōt’ət

k’ətēb ML 5 covered wooden harness put on a camel under the mezomelNO 1ə2ē3 Sg. ? k’ t b k’ətēb

k’əθēr ML 5 nagging, bad time NO 1ə2ē3 Sg. ? k’ θ r k’əθēr

k’ət’əbbūt ML 14 doll: formerly a doll carved from woodNO 1ə2ə33ūt Sg. ? k’ t’ b k’ət’əbbūt/k’ət’əbāb

k’ərənfēl ML 14 clove NO 1ə2ə34ē5 Sg. ? k’ r n f l k’ərənfēl

k’əmərwōt ML 14 kind of tree NO 1ə2ə34ōt Sg. ? k’ m r w k’əmərwōt

k’əs’əbēt ML 13 reed, cane, gun-barrel, crowbar NO 1ə2ə3ēt Sg. ? k’ s’ b k’əs’əbēt/k’əs’āb

k’ət’əbēt ML 13 number indicating about a dozen NO 1ə2ə3ēt Sg. ? k’ t’ b k’ət’əbēt

k’ət’əfēt ML 13 camel basket or bag, snip taken out of a goat's ear as a marker, ear-markNO 1ə2ə3ēt Sg. ? k’ t’ f k’ət’əfēt/mək’ōt’əf

k’əlēfūt ML 14 bark of a tree NO 1ə2ē3ūt Sg. ? k’ l f k’əlēfūt

k’ətēt ML 13 camel-cloth under the zemel NO 1ə2ēt Sg. ? k’ t ? k’ətēt

k’ərīb ML 5 relation NO 1ə2ī3 Sg. ? k’ r b k’ərīb

k’əðīt ML 13 caries, tooth-decay NO 1ə2īt Sg. ? k’ ð v k’əðīt

k’əbīt ML 13 second stomach of a ruminant NO 1ə2īt Sg. ? k’ w b k’əbīt/k’əwabtən

k’əbōɬ’ ML 5 herd of camels NO 1ə2ō3 Sg. ? k’ b ɬ’ k’əbōɬ’/k’əbawɬ’

k’əħōf ML 5 stony ground NO 1ə2ō3 Sg. ? k’ ħ f k’əħōf/k’əħyōf

k’əmōš ML 5 white cloth NO 1ə2ō3 Sg. ? k’ m š k’əmōš/k’əmawš

k’əwōl ML 5 improviser of poetry, singer NO 1ə2ō3 Sg. ? k’ w l k’əwōl

k’ərōs’ ML 5 mosquito, bug NO 1ə2ō3 Sg. ? k’ r s’ k’ərōs’/k’ərs’ayn

k’əɬōr ML 5 rock on the shore sometimes covered by the seaNO 1ə2ō3 Sg. ? k’ ɬ r k’əɬōr/k’əɬrīn

k’əyōs ML 5 good fit, proper measure, proportion, sextant (WM Jahn)NO 1ə2ō3 Sg. ? k’ y s k’əyōs

k’əs’yīb ML 8 grass growing after rains NO 1ə2yī3 Sg. ? k’ s’ b k’əs’yīb

k’əɬyīr ML 8 coconut husk, shell, peel, skin NO 1ə2yī3 Sg. ? k’ ɬ r k’əɬyīr/k’əɬyōr

k’əħyōr ML 8 small amount left in a dish, last of anything, residueNO 1ə2yō3 Sg. ? k’ ħ r k’əħyōr

k’ēʕi ML spirit, ghost (not bad but to be avoided and appeased)NO 1ē3i Sg. ? k’ w ʕ k’ēʕi/k’ēyōy

k’ənīt ML 13 spear NO 1ə3īt Sg. ? k’ w n k’ənīt/k’əwēn

k’əzūt ML 13 little, shMLow, overhung mountain ledgeNO 1ə3ūt Sg. ? k’ w z k’əzūt/k’iwēz

k’ēʕyōt ML female spirit, ghost NO 1ē3yōt Sg. F k’ w ʕ k’ēʕyōt/k’ēʕáytən

k’ətəllūt ML 13 spilling (milk), running away NO 1ətə22ūt Sg. ? k’ l l k’ətəllūt

k’ətənmūt ML 13 fetching, collecting food or fodderNO 1ətə23ūt Sg. ? k’ n m k’ətənmut

k’ətəwbūt ML 13 changing into another shape, becomingNO 1ətəw3ūt Sg. ? k’ l b k’ətəwbūt

k’əwsēt ML 13 button, sword-belt buckle NO 1əw3ēt Sg. ? k’ l s k’əwsēt/k’əlēs

k’ōs’ər ML 2 short (measure) NO 1ō2ə3 Sg. ? k’ s’ r k’ōs’ər

k’ōbər ML 2 grave NO 1ō2ə3 Sg. ? k’ b r k’ōbər/mək’ōbər



k’ōn ML 4 horn, peak, spur NO 1ō3 Sg. ? k’ r n k’ōn/k’ərūn

hək’wōt ML 13 building up (a fire), strengtheningNO hə12ōt Sg. ? k’ w v hək’wōt

hək’əfdūt ML 13 lowering, unloading NO hə1ə23ūt Sg. ? k’ f d hək’əfdūt

mák’s’a ML 7 end, end of a road NO má12a Sg. ? k’ s’ v mák’s’a

mák’maʔ ML 7 corner of the eye NO má12aʔ Sg. ? k’ m ʕ mák’maʔ/mək’awmaʔ

mək’rāɬ’ ML 7 shears NO mə12ā3 Sg. ? k’ r ɬ’ mək’rāɬ’/mək’awrəɬ’

mək’t’ār ML 7 caravan NO mə12ā3 Sg. ? k’ t’ r mək’t’ār

mək’nawt ML 13 baby NO mə12a3t (mə12awt)Sg. F k’ n v mək’nawt/mək’nētən

mək’t’āt ML 13 waterless desert NO mə12āt Sg. ? k’ t’ ʕ mək’t’āt/mək’t’ā

mək’s’awd ML 7 object, reason NO mə12aw3 Sg. ? k’ s’ d mək’s’awd/mək’s’ōd

mək’lawt ML 13 coffee-roaster NO mə12awt (mə12a3t)Sg. ? k’ l v mək’lawt/mək’ōli

mək’rawt ML 13 hiding place NO mə12awt (mə12a3t)Sg. F k’ r v mək’rawt

mək’s’ayd ML 7 short cut NO mə12ay3 Sg. ? k’ s’ d mək’s’ayd

mək’nayw ML 7 baby NO mə12ay3 (mə12ayw)Sg. M k’ n v mək’nayw/mək’nōw

mək’ħayrīr ML 14 shin-bone NO mə12ay3ī3 Sg. ? k’ ħ r mək’ħayrīr/mək’ħayrōr

mək’t’ərēt ML 13 thread NO mə12ə3ēt Sg. F k’ t’ r mək’t’ərēt/mək’t’artən

mək’ðīf ML 7 oar NO mə12ī3 Sg. ? k’ ð f mək’ðīf/mək’ðōf

mək’s’ōs’ ML 7 longish moustache NO mə12ō2 Sg. ? k’ s’ s’ mək’s’ōs’

mək’ɬōt ML 13 dead tree NO mə12ōt Sg. ? k’ ɬ ʕ mək’ɬōt/mək’ōɬa

mək’addəm ML 14 leader NO mə1a22ə3 Sg. ? k’ d m mək’addəm

mək’awd ML 7 path trodden by irrigation animalsNO mə1a23 (mə1aw3)Sg. ? k’ w d mək’awd

mək’əbrēt ML 13 graveyard NO mə1ə23ēt Sg. ? k’ b r mək’əbrēt/mək’ōbər

mək’ərfēt ML 13 (cow's) shoulder-blade, used as a broom to clean out a pen-caveNO mə1ə23ēt Sg. F k’ r f mək’ərfēt/mək’ōrəf

mək’tawləb ML stiff neck NO mə1taw2ə3 Sg. ? k’ l b mək’tawləb

məstak’bəl ML future NO məsta12ə3 Sg. ? k’ b l məstak’bəl

šək’rēt ML 13 hide-and-seek NO šə12ēt Sg. ? k’ r v šək’rēt

tək’dayr ML 15 God's decree NO tə12ay3 Sg. ? k’ d r tək’dayr

tək’yays ML 15 proper arrangement NO tə12ay3 Sg. ? k’ y s tək’yays

k’amħət ML 13 bad YES 1a23ət Sg. F k’ m ħ k’ōməħ, k’amħət/k’əmħīn, k’əmħōt

k’asyət ML 13 cruel YES 1a2yət (1a23ət) Sg. F k’ s v k’ōsi, k’asyət

k’ayɬa ML 6 dry, stale YES 1ay2a Sg. M k’ ɬ ʕ k’ayɬa, k’əɬayt/k’āɬəʔ, k’əɬawtən

k’ənnawn ML 14 child, little, young YES 1ə22awn Sg. M k’ n n k’ənnawn, k’ənnə´t/k’ənyawn, k’ənnə´tən

k’ənnə´t ML 14 child, little, young YES 1ə22ə´t Sg. F k’ n n k’ənnawn, k’ənnə´t/k’ənyawn, k’ənnə´tən

k’ərħayt ML 13 hornless, shave-headed YES 1ə23ayt Sg. F k’ r ħ k’ərēħ, k’ərħayt/k’ərwōħ, k’ərtən



k’əway ML 5 cruel, strong YES 1ə2a3 (1ə2ay) Sg. M k’ w v k’əway, k’əwayyət/k’īwōy, k’īwaytən

k’əwayyət ML 13 cruel, strong YES 1ə2a33ət (1ə2ayyət)Sg. F k’ w v k’əway, k’əwayyət/k’īwōy, k’īwaytən

k’ədaym ML 6 ancient YES 1ə2ay3 Sg. ? k’ d m k’ədaym

k’ərayb ML 6 near, nearly YES 1ə2ay3 Sg. ? k’ r b k’ərayb

k’ət’ayn ML 6 thin YES 1ə2ay3 Sg. ? k’ t’ n k’ət’ayn

k’əs’ayr ML 6 low, short YES 1ə2ay3 Sg. M k’ s’ r k’əs’ayr, k’əs’ayrət/k’ays’ōr, k’ays’artən

k’əs’ayrət ML 13 low, short YES 1ə2ay3ət Sg. F k’ s’ r k’əs’ayr, k’əs’ayrət/k’ays’ōr, k’ays’artən

k’əɬayt ML 13 dry, stale YES 1ə2ayt Sg. F k’ ɬ ʕ k’ayɬa, k’əɬayt/k’āɬəʔ, k’əɬawtən

k’ədēd ML 5 shave-headed YES 1ə2ē2 Sg. ? k’ d d k’ədēd

k’ərēħ ML 5 hornless, shave-headed YES 1ə2ē3 Sg. M k’ r ħ k’ərēħ, k’ərħayt/k’ərwōħ, k’ərtən

k’ōməħ ML 2 bad YES 1ō2ə3 Sg. M k’ m ħ k’ōməħ, k’amħət/k’əmħīn, k’əmħōt

k’ōsi ML 2 cruel YES 1ō2i (1ō23) Sg. M k’ s v k’ōsi, k’asyət

mək’layl ML 7 disobedient, rude, (camel) refractoryYES mə12ay2 Sg. M k’ l l mək’layl, mək’əllōt/mək’lōl, mək’lawtən

mək’s’ayr ML 7 cut off in youth YES mə12ay3 Sg. M k’ s’ r mək’s’ayr, mək’s’ərawt/mək’s’ōr

mək’s’ərawt ML 13 cut off in youth YES mə12ə3awt Sg. F k’ s’ r mək’s’ayr, mək’s’ərawt/mək’s’ōr

mək’əllōt ML 13 disobedient, rude, (camel) refractoryYES mə1ə22ōt Sg. F k’ l l mək’layl, mək’əllōt/mək’lōl, mək’lawtən

mək’tayli ML naughty YES mə1tay2i (mə1tay23)Sg. ? k’ l v mək’tayli

məhak’bəl ML 14 next YES məha12ə3 Sg. ? k’ b l məhak’bəl

k’āləw ML 14 milk bucket made from palm tree wood, container for milkNO 1ā3ə4 (1ā3əw) Pl. k’ ʕ l w k’ālēw, k’ālīw/k’ōləw, k’āləw

k’aydōr ML 10 pot NO 1ay2ō3 Pl. k’ d r k’ādər/k’aydōr

k’ərnawtən ML 12 kind of grass, (occ.) womb NO 1ə23awtən Pl. k’ r n k’ərnayt/k’ərnawtən

k’ərs’ayn ML 14 mosquito, bug NO 1ə23ayn Pl. k’ r s’ k’ərōs’/k’ərs’ayn

k’əlħəyēn ML 14 mussel NO 1ə23əyēn Pl. k’ l ħ k’əlħayn/k’əlħəyēn

k’əɬrīn ML 14 rock on the shore sometimes overed by the seaNO 1ə23īn Pl. k’ ɬ r k’əɬōr/k’əɬrīn

k’əfrōr ML 14 lip NO 1ə23ō3 Pl. k’ f r k’əfrīr/k’əfrōr

k’ət’fōf ML 14 feather, wing NO 1ə23ō3 Pl. k’ t’ f k’ət’fīf/k’ət’fōf

k’ərmōɬ ML 14 baggage, gear, belongings NO 1ə23ō4 Pl. k’ r m ɬ k’ərmīɬ/k’ərmōɬ

k’əndōl ML 14 oil-lamp carried about in the street; spine, hear, etc., cooked and served firstNO 1ə23ō4 Pl. k’ n d l k’əndīl/k’əndōl

k’əs’ās’ ML 5 top of the forehead, hair on brow, hairline, forelock, mountain ledgeNO 1ə2ā2 Pl. k’ s’ s’ k’əs’s’āt/k’əs’ās’

k’əs’āb ML 5 reed, cane, gun-barrel, crowbar NO 1ə2ā3 Pl. k’ s’ b k’əs’əbēt/k’əs’āb

k’əħāb ML 5 whore, harlot NO 1ə2ā3 Pl. k’ ħ b k’əħbēt/k’əħāb

k’əwabtən ML 12 second stomach of a ruminant NO 1ə2a3tən Pl. k’ w b k’əbīt/k’əwabtən

k’əbawɬ’ ML 6 herd of camels NO 1ə2aw3 Pl. k’ b ɬ’ k’əbōɬ’/k’əbawɬ’

k’əlawb ML 6 mind, intelligence, memory, heart, intentionNO 1ə2aw3 Pl. k’ l b k’āb/k’əlawb



k’əmawš ML 6 white cloth NO 1ə2aw3 Pl. k’ m š k’əmōš/k’əmawš

k’ərawš ML 6 Maria Theresa dollar, (pl. money)NO 1ə2aw3 Pl. k’ r š k’arš, k’ɛrš/k’ərawš

k’əbawnət ML 13 scorpion NO 1ə2aw4ət Pl. k’ b ʕ n k’əbayn/k’əbawnət

k’əs’awwər ML 14 first-floor or top-floor room NO 1ə2awwə3 Pl. k’ s’ r k’ās’ər/k’əs’awwər

k’əfēf ML 5 small basket NO 1ə2ē2 Pl. k’ f f k’əffēt/k’əfēf

k’əlēl ML 5 hilt (of a sword, etc.), straight sword (Jahn)NO 1ə2ē2 Pl. k’ l l k’əllēt/k’əlēl

k’əsēs ML 5 story NO 1ə2ē2 Pl. k’ s s k’əssēt/k’əsēs

k’ət’ēt’ ML 5 covered but open cave, overhung ledgeNO 1ə2ē2 Pl. k’ t’ t’ k’ət’āt’/k’ət’ēt’

k’əlēs ML 5 button, sword-belt buckle NO 1ə2ē3 Pl. k’ l s k’əwsēt/k’əlēs

k’əwēn ML 5 spear NO 1ə2ē3 Pl. k’ w n k’ənīt/k’əwēn

k’əwēz ML 5 little, shallow, overhung mountain ledgeNO 1ə2ē3 Pl. k’ w z k’əzūt/k’iwēz

k’ət’əbāb ML 14 doll: formerly a doll carved from woodNO 1ə2ə3ā3 Pl. k’ t’ b k’ət’əbbūt/k’ət’əbāb

k’əwēmət ML 13 raiding-party NO 1ə2ē3ət Pl. k’ w m k’awm/k’əwōm, k’əwēmət

k’əɬēwəɬ ML 8 (rare) baggage NO 1ə2ēwə2 Pl. k’ ɬ ɬ k’aɬɬ/k’əɬēwəɬ

k’əwōm ML 5 raiding-party NO 1ə2ō3 Pl. k’ w m k’awm/k’əwōm, k’əwēmət

k’əwōɬ ML 5 small group of she-camels NO 1ə2ō3 Pl. k’ w ɬ k’awɬ/k’əwōɬ

k’əwōt’əyət ML 13 tin, tin box NO 1ə2ō3ə4ət Pl. k’ w t’ y k’awt’i/k’əwōt’əyət

k’əlōsət ML 13 glass NO 1ə2ō3ət Pl. k’ l s k’əlēs/k’əlōsət

k’əmōsət ML 13 shirt NO 1ə2ō3ət Pl. k’ m s k’əmays/k’əmōsət

k’əšōt’ət ML 13 rainbow NO 1ə2ō3ət Pl. k’ š t’ k’əšēt’/k’əšōt’ət

k’ēyōy ML spirit, ghost (not bad, but to be avoided and appeased)NO 1ē2ōy (1ēyōy) Pl. k’ w ʕ k’ēʕi/k’ēyōy

k’əbōyəl ML 8 tribe, kind, type NO 1ə2ōyə3 Pl. k’ b l k’əbaylət/k’əbōyəl

k’əsōyəm ML 8 present to a child NO 1ə2ōyə3 Pl. k’ s m k’əsmēt/k’əsōyəm

k’ərōyəɬ’ ML 8 loan NO 1ə2ōyə3 Pl. k’ r ɬ’ k’ərɬ’āt/k’ərōyəɬ’

k’ərūn ML 5 horn, peak, spur NO 1ə2ū3 Pl. k’ r n k’ōn/k’ərūn

k’əyūd ML 5 rope NO 1ə2ū3 Pl. k’ y d k’ayd/k’əyūd

k’əħyōf ML 8 stony ground NO 1ə2yō3 Pl. k’ ħ f k’əħōf/k’əħyōf

k’əħyōf ML 8 coconut shell used as a cup, dish NO 1ə2yō3 Pl. k’ ħ f k’əħayf/k’əħyōf

k’əɬyōr ML 8 coconut husk, shell, peel, skin NO 1ə2yō3 Pl. k’ ɬ r k’əɬyīr/k’əɬyōr

k’ēʕáytən ML 12 female spirit, ghost NO 1ē3áytən Pl. k’ w ʕ k’ēʕyōt/k’ēʕáytən

k’əwahhər ML 9 fairly old camel with grown up offspringNO 1əwa22ə3 Pl. k’ h r k’əhawr/k’əwahhər

k’əwabtən ML smaller stomach of a ruminant animal with more than one stomachNO 1əwa2tən (1əwa3tən)Pl. k’ ? ? k’əbīt/k’əwabtən

k’əwōzər ML 9 round basket of dates NO 1əwō2ə3 Pl. k’ z r k’awzərət/k’əwōzər

k’īɬēn ML 10 thicket, forest NO 1ī2ē3 Pl. k’ ɬ n k’əɬnīt/k’īɬēn



k’īrōd ML 10 voice, throat NO 1ī2ō3 Pl. k’ r d k’ard, k’ārəd/k’īrōd

k’ōləw ML 14 milk bucket made from palm tree wood, container for milkNO 1ō3ə4 (1ō3əw) Pl. k’ ʕ l w k’ālēw, k’ālīw/k’ōləw, k’āləw

mək’t’ā ML 7 waterless desert NO mə12ā Pl. k’ t’ ʕ mək’t’āt/mək’t’ā

mək’t’artən ML 12 thread NO mə12a3tən Pl. k’ t’ r mək’t’ərēt/mək’t’artən

mək’ħayrōr ML 14 shin-bone NO mə12ay3ō3 Pl. k’ ħ r mək’ħayrīr/mək’ħayrōr

mək’nētən ML 12 baby NO mə12ētən Pl. k’ n v mək’nawt/mək’nētən

mək’bīn ML 14 guardians of a saint's tomb NO mə12īn Pl. k’ b ? mək’bīn

mək’ðōf ML 7 oar NO mə12ō3 Pl. k’ ð f mək’ðīf/mək’ðōf

mək’s’ōd ML 7 object, reason NO mə12ō3 Pl. k’ s’ d mək’s’awd/mək’s’ōd

mək’nōw ML 7 baby NO mə12ō3 (mə12ōw)Pl. k’ n v mək’nayw/mək’nōw

mək’awmaʔ ML 7 corner of the eye NO mə1aw2aʔ Pl. k’ m ʕ mák’maʔ/mək’awmaʔ

mək’awrəɬ’ ML 7 shears NO mə1aw2ə3 Pl. k’ r ɬ’ mək’rāɬ’/mək’awrəɬ’

mək’ōɬa ML 7 dead tree NO mə1ō2a Pl. k’ ɬ ʕ mək’ɬōt/mək’ōɬa

mək’ōbər ML 7 grave NO mə1ō2ə3 Pl. k’ b r k’ōbər/mək’ōbər

mək’ōbər ML 7 graveyard NO mə1ō2ə3 Pl. k’ b r mək’əbrēt/mək’ōbər

mək’ōrəf ML 7 cow's shoulder-blade, used as a broom to clean out a pen-caveNO mə1ō2ə3 Pl. k’ r f mək’ərfēt/mək’ōrəf

mək’ōt’əf ML 7 camel basket or bag, snip taken out of a goat's ear as a marker, ear-markNO mə1ō2ə3 Pl. k’ t’ f k’ət’əfēt/mək’ōt’əf

mək’ōli ML 7 coffee-roaster NO mə1ō2i (mə1ō23)Pl. k’ l v mək’lawt/mək’ōli

mək’ōhi ML 7 coffe-shop NO mə1ō2i (mə1ō23)Pl. k’ h v k’əhwēt/mək’ōhi

k’āɬəʔ ML 2 dry, stale YES 1ā2əʔ Pl. M k’ ɬ ʕ k’ayɬa, k’əɬayt/k’āɬəʔ, k’əɬawtən

k’ays’artən ML 12 low, short YES 1ay2a3tən Pl. F k’ s’ r k’əs’ayr, k’əs’ayrət/k’ays’ōr, k’ays’artən

k’ays’ōr ML 10 low, short YES 1ay2ō3 Pl. M k’ s’ r k’əs’ayr, k’əs’ayrət/k’ays’ōr, k’ays’artən

k’ənnə´tən ML 12 child, little, young YES 1ə22ə´tən Pl. ? k’ n n k’ənnawn, k’ənnə´t/k’ənyawn, k’ənnə´tən

k’əmħīn ML 14 bad YES 1ə23īn Pl. M k’ m ħ k’ōməħ, k’amħət/k’əmħīn, k’əmħōt

k’əmħōt ML 13 bad YES 1ə23ōt Pl. F k’ m ħ k’ōməħ, k’amħət/k’əmħīn, k’əmħōt

k’əɬawtən ML 12 dry, stale YES 1ə2awtən Pl. F k’ ɬ ʕ k’ayɬa, k’əɬayt/k’āɬəʔ, k’əɬawtən

k’ərwōħ ML 10 hornless, shave-headed YES 1ə2wō3 Pl. M k’ r ħ k’ərēħ, k’ərħayt/k’ərwōħ, k’ərtən

k’ənyawn ML 10 child, little, young YES 1ə2yaw2 (1ə2yawn)Pl. ? k’ n n k’ənnawn, k’ənnə´t/k’ənyawn, k’ənnə´tən

k’īwaytən ML 13 cruel, strong YES 1ī2a3tən (1ī2aytən)Pl. F k’ w v k’əway, k’əwayyət/k’īwōy, k’īwaytən

k’īwōy ML 10 cruel, strong YES 1ī2ō3 (1ī2ōy) Pl. M k’ w v k’əway, k’əwayyət/k’īwōy, k’īwaytən

k’ərtən ML hornless, shave-headed YES k’ərtən Pl. F k’ r ħ k’ərēħ, k’ərħayt/k’ərwōħ, k’ərtən

mək’lawtən ML 12 disobedient, rude, (camel) refractoryYES mə12awtən Pl. F k’ l l mək’layl, mək’əllōt/mək’lōl, mək’lawtən

mək’lōl ML 7 disobedient, rude, (camel) refractoryYES mə12ō2 Pl. M k’ l l mək’layl, mək’əllōt/mək’lōl, mək’lawtən

mək’s’ōr ML 7 cut off in youth YES mə12ō3 Pl. ? k’ s’ r mək’s’ayr, mək’s’ərawt/mək’s’ōr



lawlūwəh ML pearl NO 1a21ū2əh Sg. ? l w l w lawlūwəh/lawlūw

labs ML 4 clothing, dress NO 1a23 Sg. ? l b s labs

lang ML 4 launch, motorised boat NO 1a23 Sg. ? l n g lang

lanš ML 4 launch, motorised boat NO 1a23 Sg. ? l n š lanš

lawħ ML 4 board NO 1a23 (1aw3) Sg. ? l w ħ lawħ

lawn ML 4 kind, variety NO 1a23 (1aw3) Sg. ? l w n lawn

layf ML 4 coconut hair, fibre NO 1a23 (1ay3) Sg. ? l y f layf

lawmi ML 14 lime NO 1a234 (1a23i) Sg. ? l w m y lawmi

lawsi ML 14 woman's headcloth NO 1a234 (1a23i) Sg. ? l w s y lawsi/ləwōsi

lawk’ət ML 13 bottle, big water jar NO 1a23ət Sg. F l w k’ lawk’ət/ləwēk’

laylət ML 13 night (in certain contexts only) NO 1a23ət (1ay3ət) Sg. F l y l laylət, līlət

lāθēt ML 13 skink NO 1ā3ēt Sg. F l ʕ θ lāθēt

laytəʁ ML 3 killing NO 1ay2ə3 Sg. ? l t ʁ laytəʁ

layt’əm ML 3 slapping (the face); one who slaps a sick man who has had a stroke with a certain leafy branch. The cure would seem to be connected with the simiarity between the following two words (cf. also Eng. "strike" and "stroke")NO 1ay2ə3 Sg. ? l t’ m layt’əm

laysi ML 3 raining NO 1ay2i (1ay23) Sg. ? l s v laysi

ləbbūd ML 14 good shot NO 1ə22ū3 Sg. ? l b d ləbbūd

ləʁwēt ML 13 nonsense NO 1ə23ēt Sg. F l ʁ v ləʁwēt

ləħyēt ML 13 chin, beard NO 1ə23ēt (1ə2yēt) Sg. F l ħ v ləħyēt/ləħāʔ

ləgēm ML 5 wooden peg put in the mouth of a calf so that it cannot drink its mothers milkNO 1ə2ē3 Sg. ? l g m ləgēm/ləgawmət

ləhēb ML 5 hot wind, flame NO 1ə2ē3 Sg. ? l h b ləhēb

ləsənēt ML 13 point (of a sword, pencil, etc.) NO 1ə2ə3ēt Sg. F l s n ləsənēt/ləsantən

ləzēt ML 13 influenza, inflammation of the chestNO 1ə2ēt Sg. F l z z ləzēt

lēʁi ML 2 dew, raindrops on the grass NO 1ē2i (1ē23) Sg. ? l ʁ v lēʁi

lēhi ML 2 bleating NO 1ē2i (1ē23) Sg. ? l h v lēhi

līθōmət ML 13 muzzle of a rifle NO 1ī2ō3ət Sg. F l θ m līθōmət

līꭓ ML 14 net NO 1ī3 Sg. ? l y ꭓ līꭓ

līlət ML 13 night (in certain contexts only) NO 1ī3ət Sg. F l y l laylət, līlət

lōt ML 13 point (of a sword, pen), nipple, last part of sth.NO 1ōt Sg. F l w ʕ lōt

əwftayn ML 14 black stinging ant NO əw23ay4 Sg. ? l f t n əwftayn/əwftyīn

əwꭓaym ML 6 shark NO əw2ay3 Sg. ? l ꭓ m əwꭓaym/əwꭓawmət

əwšēn ML 5 tongue NO əw2ē3 Sg. ? l š n əwšēn/ləšōn

əwbədēt ML 13 noise, bang, shot NO əw2ə3ēt Sg. F l b d əwbədēt

əwbənēt ML 13 whiteness NO əw2ə3ēt Sg. F l b n əwbənēt

əwk’əmēt ML 13 mouthful NO əw2ə3ēt Sg. F l k’ m əwk’əmēt/əwk’ām



əwfōk’ ML 5 soft cheese, curds NO əw2ō3 Sg. ? l f k’ əwfōk’

ħəwbēb ML heart NO ħəw2ē2 Sg. ? l b b ħəwbēb/ħəwbōb

məlħaw ML 7 jaw, molar tooth, toothache NO mə12a3 Sg. ? l ħ v məlħaw/məlēħəw

məlħəyēt ML 13 molar tooth NO mə12ə3ēt Sg. F l ħ v məlħəyēt/məlħaw

məlwəyīt ML 13 mountain pass, path, winding mountain pathNO mə12ə3īt Sg. F l w v məlwəyīt/məlōwi

məlabb ML 7 side NO mə1a22 Sg. ? l b b məlabb

məwk’t’áh ML necklace, pendant NO məw23áh Sg. F l k’ t’ məwk’t’áh/məlōk’ət’

məwt’awmət ML 13 a stroke, wry-mouth NO məw2aw3ət Sg. F l t’ m məwt’awmət

məwsē ML 7 rain NO məw2ē Sg. F l s v məwsē/məlawsi

məwbədēt ML 13 wound, bullet hole NO məw2ə3ēt Sg. F l b d məwbədēt

məwt’əmēt ML 13 slap NO məw2ə3ēt Sg. F l t’ m məwt’əmēt/məlōt’əm

lət’ayf ML 6 pleasant YES 1ə2ay3 Sg. ? l t’ f lət’ayf

lēnət ML 13 soft YES 1ē3ət Sg. F l y n əlyōn, lēnət/līyōn, līyantən

əlyōn ML 5 soft YES ə12ō3 Sg. M l y n əlyōn, lēnət/līyōn, līyantən

əwbənīt ML 13 white YES əw2ə3īt Sg. F l b n əwbōn, əwbənīt/lēbən

əwbīt ML 13 (female animal) in season YES əw2īt Sg. F l b v əwbīt

əwbōn ML 5 white YES əw2ō3 Sg. M l b n əwbōn, əwbənīt/lēbən

məlabbəs ML 14 dressed YES mə1a22ə3 Sg. ? l b s məlabbəs

lawlūw ML 14 pearl NO 1a21ū2 Pl. l w l w lawlūwəh/lawlūw

ləhaytən ML 12 cows NO 1ə2a3tən Pl. l h v ləhaytən

ləsantən ML 12 point (of a sword, pencil, etc.) NO 1ə2a3tən Pl. l s n ləsənēt/ləsantən

ləgawmət ML 13 wooden peg put in the mouth of a calf so that it cannot drink its mother's milkNO 1ə2aw3ət Pl. l g m ləgēm/ləgawmət

ləħāʔ ML 5 chin, beard NO 1ə2āʔ Pl. l ħ v ləħyēt/ləħāʔ

ləwēk’ ML 5 bottle, big water jar NO 1ə2ē3 Pl. l w k’ lawk’ət/ləwēk’

ləšōn ML 5 tongue NO 1ə2ō3 Pl. l š n əwšēn/ləšōn

ləwōsi ML 14 woman's headcloth NO 1ə2ō34 (1ə2ō3i) Pl. l w s y lawsi/ləwōsi

əwftyīn ML 14 black stinging ant NO əw23yī4 Pl. l f t n əwftayn/əwftyīn

əwk’ām ML 5 mouthful NO əw2ā3 Pl. l k’ m əwk’əmēt/əwk’ām

əwꭓawmət ML 13 shark NO əw2aw3ət Pl. l ꭓ m əwꭓaym/əwꭓawmət

ħəwbōb ML heart NO ħəw2ō2 Pl. l b b ħəwbēb/ħəwbōb

həwbōd ML sandal NO həw2ō3 Pl. l b d həwbōd (pl.)

məlħaw ML 7 molar tooth NO mə12a3 Pl. l ħ v məlħəyēt/məlħaw

məlawsi ML 7 rain NO mə1aw2i (mə1aw23)Pl. l s v məwsē/məlawsi

məlēħəw ML 7 jaw, molar tooth, toothache NO mə1ē2ə3 Pl. l ħ v məlħaw/məlēħəw



məlōwi ML 7 mountain pass, path, winding mountain pathNO mə1ō23 (mə1ō2i)Pl. l w v məlwəyīt/məlōwi

məlōk’ət’ ML 7 necklace, pendant NO mə1ō2ə3 Pl. l k’ t’ məwk’t’áh/məlōk’ət’

məlōt’əm ML 7 slap NO mə1ō2ə3 Pl. l t’ m məwt’əmēt/məlōt’əm

lēbən ML 2 white YES 1ē2ə3 Pl. NA l b n əwbōn, əwbənīt/lēbən

līyantən ML 13 soft YES 1ī2a3tən Pl. F l y n əlyōn, lēnət/līyōn, līyantən

līyōn ML 10 soft YES 1ī2ō3 Pl. M l y n əlyōn, lēnət/līyōn, līyantən

ɬꭓəwəllūt ML 13 sitting NO 12ə3ə45ūt Sg. ? ɬ ꭓ v l l ɬꭓəwəllūt

ɬabb ML 4 youth NO 1a22 Sg. ? ɬ b b ɬabb/həɬbōb

ɬadd ML 4 burdensome thing, burden NO 1a22 Sg. ? ɬ d d ɬad

ɬaff ML 4 trace, track(s) NO 1a22 Sg. ? ɬ f f ɬaff/əɬfūtən

ɬakk ML 4 sin, doubt NO 1a22 Sg. ? ɬ k k ɬakk

ɬak’k’ ML 4 crack, ray of sunshine NO 1a22 Sg. ? ɬ k’ k’ ɬak’k’/ɬək’ōwək’

ɬarr ML 4 ill-health, evil NO 1a22 Sg. ? ɬ r r ɬarr

ɬabh ML 4 looking like so. NO 1a23 Sg. ? ɬ b h ɬabh

ɬabħ ML 4 fat, corpulence NO 1a23 Sg. ? ɬ b ħ ɬabħ

ɬadk’ ML 4 inside of the cheek, from and including the corner of the mouthNO 1a23 Sg. ? ɬ d k’ ɬadk’/ɬədōk’

ɬarb ML 4 bug NO 1a23 Sg. ? ɬ r b ɬarb, ɬɛrb/ɬərōb

ɬarʁ ML 4 desiring, fancying (a person of the opposite sex)NO 1a23 Sg. ? ɬ r ʁ ɬarʁ

ɬarħ ML 4 st. lost NO 1a23 Sg. ? ɬ r ħ ɬarħ

ɬark’ ML 4 east, sunrise, overcast morning NO 1a23 Sg. ? ɬ r k’ ɬark’

ɬarꭓ ML 4 wand, lopped dressed branch NO 1a23 Sg. ? ɬ r ꭓ ɬarꭓ/ɬərōwəꭓ

ɬawr ML 4 advice, consultation NO 1a23 (1aw3) Sg. ? ɬ w r ɬawr

ɬayb ML 4 white hair, old NO 1a23 (1ay3) Sg. ? ɬ y b ɬayb

ɬart’əh ML 14 police NO 1a23əh Sg. ? ɬ r t’ ɬart’əh

ɬārəʔ ML 2 street NO 1ā2əʔ Sg. ? ɬ r ʕ ɬārəʔ

ɬarʔ ML 4 holy law, judge NO 1a2ʔ Sg. ? ɬ r ʕ ɬarʔ

ɬālēt ML 13 beeswax, honeycomb NO 1ā3ēt Sg. ? ɬ ʕ l ɬālēt/ɬāl

ɬayba ML 3 to be satisfied NO 1ay2a Sg. ? ɬ b ʕ ɬayba

ɬayna ML 3 (animal) standing on the hind-legs, being unkind, humiliating so.NO 1ay2a Sg. ? ɬ n ʕ ɬayna

ɬaybək ML 3 linking the fingers in a cat's crade (connected with magic)NO 1ay2ə3 Sg. ? ɬ b k ɬaybək

ɬayməl ML 3 left, left hand NO 1ay2ə3 Sg. ? ɬ m l ɬayməl/ɬəmōwəl

ɬayrəf ML 3 building up sticks for a fire NO 1ay2ə3 Sg. ? ɬ r f ɬayrəf

ɬaysəb ML 3 sack made of palm leaves NO 1ay2ə3 Sg. ? ɬ s b ɬaysəb

ɬaytər ML 3 raising capital from o's fellow tribesmen NO 1ay2ə3 Sg. ? ɬ t r ɬaytər



ɬək’k’āt ML 13 women's overML body wrapping, formerly white but now blackNO 1ə22āt Sg. ? ɬ k’ k’ ɬək’k’āt/ɬək’āk’

ɬərrāt ML 13 spark NO 1ə22āt Sg. ? ɬ r r ɬərrāt/ɬərīr

ɬəddēt ML 13 getting tired NO 1ə22ēt Sg. ? ɬ d d ɬəddēt

ɬərʁāt ML 13 (physical) desire NO 1ə23āt Sg. ? ɬ r ʁ ɬərʁāt

ɬətway ML 11 being, travelling in winter NO 1ə23ay Sg. ? ɬ t v ɬətway/ɬətwōy

ɬət’rayr ML 14 rag, strip of cloth NO 1ə23ay3 Sg. ? ɬ t’ r ɬət’rayr/ɬət’rōr

ɬərs’ayt ML 13 temple, hair on the temples NO 1ə23ayt Sg. ? ɬ r s’ ɬərs’ayt/ɬəras’tən, ɬərēs’

ɬəhwēt ML 13 (physical) desire NO 1ə23ēt Sg. ? ɬ h v ɬəhwēt

ɬəryēt ML 13 fat around the kidneys NO 1ə23ēt Sg. ? ɬ r v ɬəryēt/ɬəryūtən

ɬəɬyēt ML 13 fat around the kidneys NO 1ə23ēt Sg. ? ɬ ɬ v ɬəɬyēt

ɬəꭓlēt ML 13 filth NO 1ə23ēt Sg. ? ɬ ꭓ l ɬəꭓlēt

ɬəfrīr ML 14 eyelash NO 1ə23ī3 Sg. ? ɬ f r ɬəfrīr/ɬəfrōr

ɬəʁnīn ML 14 gland in neck, gill NO 1ə23ī3 Sg. ? ɬ ʁ n ɬəʁnīn/ɬəʁnōn

ɬətrīr ML 14 little poolm long puddle, few drops of water on the groundNO 1ə23ī3 Sg. ? ɬ t r ɬətrīr/ɬətrōr

ɬənðīr ML 14 splinter NO 1ə23ī4 Sg. ? ɬ n ð r ɬənðīr/ɬənðōr

ɬəbhūt ML 13 likeness NO 1ə23ūt Sg. ? ɬ b h ɬəbhūt

ɬəwrūt ML 13 consulting, whispering NO 1ə23ūt (1əw3ūt) Sg. ? ɬ w r ɬəwrūt

ɬək’āt ML 13 step NO 1ə2āt Sg. ? ɬ k’ ʕ ɬək’āt

ɬət’ayt’ ML 6 long path in an awkward place NO 1ə2ay2 Sg. ? ɬ t’ t’ ɬət’ayt’

ɬəbayh ML 6 suspecting so., being like so. NO 1ə2ay3 Sg. ? ɬ b h ɬəbayh

ɬəʁayb ML 6 stranger NO 1ə2ay3 Sg. ? ɬ ʁ b ɬəʁayb/ɬəʁəbēʔ

ɬəhayd ML 6 bearing witness NO 1ə2ay3 Sg. ? ɬ h d ɬəhayd

ɬəħayn ML 6 angry, cross NO 1ə2ay3 Sg. ? ɬ ħ n ɬəħayn

ɬəħayr ML 6 mountains, the fertile part of the mountain plateauNO 1ə2ay3 Sg. ? ɬ ħ r ɬəħayr

ɬərayk ML 6 partner NO 1ə2ay3 Sg. ? ɬ r k ɬərayk/ɬərwōk

ɬəwayl ML 6 like, likeness NO 1ə2ay3 Sg. ? ɬ w l ɬəwayl/ɬəwōl

ɬəꭓayl ML 6 feeling disgusted NO 1ə2ay3 Sg. ? ɬ ꭓ l ɬəꭓayl

ɬərayn ML 14 leg NO 1ə2ayn Sg. ? ɬ r ʕ ɬərayn/ɬərōn

ɬərayt ML 13 woman's leather bag NO 1ə2ayt Sg. ? ɬ r v ɬərayt/ɬərawtət

ɬēbər ML 2 span of outspread fingers NO 1ē2ə3 Sg. ? ɬ b r ɬēbər/ɬəbōwər

ɬēʁəb ML 2 difficulty NO 1ē2ə3 Sg. ? ɬ ʁ b ɬēʁəb/ɬəʁawb

ɬēʁəl ML 2 work, disturbance NO 1ē2ə3 Sg. ? ɬ ʁ l ɬēʁəl

ɬēhər ML 2 first crescent of moon NO 1ē2ə3 Sg. ? ɬ h r ɬēhər

ɬēħəz ML 2 resin, frankincense NO 1ē2ə3 Sg. ? ɬ ħ z ɬēħəz



ɬēk’əb ML 2 collar-bone NO 1ē2ə3 Sg. ? ɬ k’ b ɬēk’əb

ɬērək ML 2 white night demon about the size of a cow which "eats" people NO 1ē2ə3 Sg. ? ɬ r k ɬērək/ɬərōwək

ɬērəꭓ ML 2 crayfish NO 1ē2ə3 Sg. ? ɬ r ꭓ ɬērəꭓ/ɬərwōꭓ, ɬərōwəꭓ

ɬēs’ər ML 2 crevice, crack, slit, (sl.) vulva NO 1ē2ə3 Sg. ? ɬ s’ r ɬēs’ər/ɬəs’ōwər

ɬētəw ML 2 winter (Jan-Mar) NO 1ē2ə3 Sg. ? ɬ t v ɬētəw/ɬətēw

ɬəfēk’ ML 5 last rays of the setting sun, twilightNO 1ə2ē3 Sg. ? ɬ f k’ ɬəfēk’

ɬəgēr ML 5 plants and trees NO 1ə2ē3 Sg. ? ɬ g r ɬəgēr

ɬək’ēf ML 5 collar-bone, ledge NO 1ə2ē3 Sg. ? ɬ k’ f ɬək’ēf/ɬək’yōf, ɬək’ōwəf

ɬəbəkēt ML 13 net, web, spider's web NO 1ə2ə3ēt Sg. ? ɬ b k ɬəbəkēt/ɬəbēk

ɬəgərēt ML 13 sand-grouse NO 1ə2ə3ēt Sg. ? ɬ g r ɬəgərēt

ɬəgərīt ML 13 mountain-pass straight up a mountainNO 1ə2ə3īt Sg. ? ɬ g r ɬəgərīt/ɬīgēr

ɬəfəryēn ML 14 eyelash NO 1ə2ə3yēn Sg. ? ɬ f r ɬəfəryēn

ɬədɛ̄d ML 5 loading on to st. NO 1ə2ɛ̄2 Sg. ? ɬ d d ɬədɛ̄d

ɬēni ML 2 sight, view NO 1ē2i Sg. ? ɬ n v ɬēni

ɬəgōb ML 5 across NO 1ə2ō3 Sg. ? ɬ g b ɬəgōb

ɬərōk’ ML 5 side (of so., st.) NO 1ə2ō3 Sg. ? ɬ r k’ ɬərōk’/ɬərk’ayn

ɬəꭓōf ML 5 milk NO 1ə2ō3 Sg. ? ɬ ꭓ f ɬəꭓōf/ɬəꭓəfēn

ɬəhōdət ML 13 witness, testimony, shahada NO 1ə2ō3ət Sg. ? ɬ h d ɬəhōdət

ɬəkōt ML 13 thorn NO 1ə2ōt Sg. ? ɬ k ʕ ɬəkōt/ɬəkawn

ɬəbōwəθ ML 8 hair on the face NO 1ə2ōwə3 Sg. (Pl?)? ɬ b θ ɬəbōwəθ

ɬəft ML 13 hair NO 1ə2t Sg. ? ɬ f f ɬəft/ɬēf

ɬətəwk’awt ML 13 longing for so., st.; miss NO 1ətə23awt Sg. ? ɬ w k’ ɬətəwk’awt

ɬɛrt’ ML 4 condition NO 1ɛ23 Sg. ? ɬ r t’ ɬɛrt’/ɬərawt’

ɬɛ̄r ML 4 straw NO 1ɛ̄3 Sg. ? ɬ ʕ r ɬɛ̄r

ɬɛ̄rīr ML 14 mixed water and yoghurt NO 1ɛ̄3ī3 Sg. ? ɬ ʕ r ɬɛ̄rīr/ɬayrōr

ɬī ML 16 thing NO 1ī Sg. ? ɬ y ʔ ɬī

ɬīrɛ̄ ML 10 sail NO 1ī2ɛ̄ Sg. ? ɬ r ʕ ɬīrɛ̄

ɬīwōt’ ML 10 fire, hell-fire NO 1ī2ō3 Sg. F ɬ w t’ ɬīwōt’/ɬəwt’ayn

ɬōgəd ML 2 fine fishing net with a smML mouthNO 1ō2ə3 Sg. ? ɬ g d ɬōgəd/ɬəgōwəd

ɬōwər ML 2 quiet, calm (sea) NO 1ō2ə3 Sg. ? ɬ w r ɬōwər

ɬōhəd ML 2 witness NO 1ō2ə3 Sg. ? ɬ h d ɬōhəd/ɬəhawd

ɬōn ML 16 sake (in phrase min ɬōn d-) NO 1ō3 Sg. ? ɬ ʔ n ɬōn

məɬꭓāl ML 7 filth NO mə12ā3 Sg. ? ɬ ꭓ l məɬꭓāl/məɬawꭓəl

məɬhayr ML 7 famous NO mə12ay3 Sg. ? ɬ h r məɬhayr/məɬhōr



məɬk’ays’ ML 7 sunrise, east NO mə12ay3 Sg. ? ɬ k’ s’ məɬk’ays’

məɬʁayb ML 7 concerned about so. sth. NO mə12ay3 Sg. ? ɬ ʁ b məɬʁayb

məɬnē ML 7 view, idea NO mə12ē Sg. ? ɬ n v məɬnē

məɬwēs’ ML 7 tooth-stick, toothpick NO mə12ē3 Sg. ? ɬ w s’ məɬwēs’/məɬōwəs’

məɬrēk’ ML 7 comb NO mə12ē3 Sg. ? ɬ r k’ məɬrēk’

məɬꭓəmēt ML 13 itchy spot NO mə12ə3ēt Sg. ? ɬ ꭓ m məɬꭓəmēt/məɬēꭓəm

məɬrəfūt ML 13 pile of sticks for a fire NO mə12ə3ūt Sg. ? ɬ r f məɬrəfūt

məɬkīk ML 7 wooden spit, skewer NO mə12ī2 Sg. ? ɬ k k məɬkīk/məɬkōk

məɬkīr ML 7 (person) having plenty milk after a shortageNO mə12ī3 Sg. ? ɬ k r məɬkīr/məɬkōr

məɬfīw ML 7 nail sharpened for sewing leather bags, drillNO mə12ī3 Sg. ? ɬ f v məɬfīw/məɬfōw

məɬaddət ML 13 main girth round a camel's belly NO mə1a22ət Sg. ? ɬ d d məɬaddət/məɬōdəd

məɬawfət ML 13 protected (tabu) person, thing; protectionNO mə1a23ət Sg. ? ɬ w f məɬawfət

məɬābēt ML 13 ladder NO mə1ā3ēt Sg. ? ɬ ʕ b məɬābēt/məɬāb

məɬəllūt ML 13 bride price NO mə1ə22ūt Sg. ? ɬ l l məɬəllūt

məɬwōf ML 7 back-sight of a rifle NO mə1wō3 Sg. ? ɬ w f məɬwōf

məhaɬni ML 14 healer, medicine-man NO məha12i Sg. ? ɬ n v məhaɬni, məhēɬən/məɬənyūtən

məhēɬən ML 14 healer, medicine-man NO məhē1ə2 Sg. ? ɬ n v məhaɬni, məhēɬən/məɬənyūtən

ɬābōn ML 14 satisfied YES 1ā3ōn Sg. M ɬ ʕ b ɬābōn, ɬābōnət/ɬābānīn, ɬābānōt

ɬābōnət ML 14 satisfied YES 1ā3ōnət Sg. F ɬ ʕ b ɬābōn, ɬābōnət/ɬābānīn, ɬābānōt

ɬəħħayt ML 13 sharp YES 1ə22ayt Sg. F ɬ ħ ħ ɬəħāħ, ɬəħħayt/ɬəħwōħ, ɬəħwaħtən

ɬəħray ML 11 Shehri YES 1ə23ay Sg. M ɬ ħ r ɬəħray, ɬəħrəyōt/ɬəħrōy, ɬəħrəyūtən

ɬəwzayt ML 13 constantly looking out of the corner of the eyeYES 1ə23ayt (1əw3ayt)Sg. F ɬ w z ɬəwēz, ɬəwzayt/ɬīwōz, ɬīwaztən

ɬəħrəyōt ML 11 Shehri YES 1ə23əyōt Sg. F ɬ ħ r ɬəħray, ɬəħrəyōt/ɬəħrōy, ɬəħrəyūtən

ɬəħāħ ML 5 sharp YES 1ə2ā2 Sg. M ɬ ħ ħ ɬəħāħ, ɬəħħayt/ɬəħwōħ, ɬəħwaħtən

ɬədayd ML 6 tiring, wearisome, rigorous, strictYES 1ə2ay2 Sg. M ɬ d d ɬədayd, ɬədaydət/ɬīdōd, ɬīdadtən

ɬədaydət ML 13 tiring, wearisome, rigorous, strictYES 1ə2ay2ət Sg. F ɬ d d ɬədayd, ɬədaydət/ɬīdōd, ɬīdadtən

ɬəwēw ML 5 transparent YES 1ə2ē2 Sg. M ɬ w v ɬəwēw, ɬəwēwət/ɬīwōw, ɬīwawtən

ɬəwēwət ML 13 transparent YES 1ə2ē2ət Sg. F ɬ w v ɬəwēw, ɬəwēwət/ɬīwōw, ɬīwawtən

ɬəðēr ML 5 stiff, stiff-necked, obstinate YES 1ə2ē3 Sg. M ɬ ð r ɬəðēr, ɬəðərīt/ɬīðōr, ɬīðartən

ɬəwēz ML 5 constantly looking out of the corner of the eyeYES 1ə2ē3 Sg. M ɬ w z ɬəwēz, ɬəwzayt/ɬīwōz, ɬīwaztən

ɬəðərīt ML 13 stiff, stiff-necked, obstinate YES 1ə2ə3īt Sg. F ɬ ð r ɬəðēr, ɬəðərīt/ɬīðōr, ɬīðartən

ɬəgɛ̄ ML 5 envious YES 1ə2ɛ̄ Sg. ? ɬ g ʕ ɬəgɛ̄

ɬōꭓ ML 14 big YES 1ō3 Sg. M ɬ y ꭓ ɬōꭓ/ɬīyəꭓ

məɬabba ML 14 satisfied, sated YES mə1a22a Sg. M ɬ b ʕ məɬabba, məɬabbat



məɬabbat ML 14 satisfied, sated YES mə1a22at Sg. F ɬ b ʕ məɬabba, məɬabbat

ɬāl ML 4 beeswax, honeycomb NO 1ā3 Pl. ɬ ʕ l ɬālēt/ɬāl

ɬayrōr ML 14 mixed water and yoghurt NO 1ay3ō3 Pl. ɬ ʕ r ɬɛ̄rīr/ɬayrōr

ɬēf ML 14 hair NO 1ē2 Pl. ɬ f f ɬəft/ɬēf

ɬərk’ayn ML 14 side (of so., st.) NO 1ə23ayn Pl. ɬ r k’ ɬərōk’/ɬərk’ayn

ɬəwt’ayn ML 14 fire, hell-fire NO 1ə23ayn (1əw3ayn)Pl. ɬ w t’ ɬīwōt’/ɬəwt’ayn

ɬəfrōr ML 14 eyelash NO 1ə23ō3 Pl. ɬ f r ɬəfrīr/ɬəfrōr

ɬəʁnōn ML 14 gland in neck, gill NO 1ə23ō3 Pl. ɬ ʁ n ɬəʁnīn/ɬəʁnōn

ɬətrōr ML 14 little pool, long puddle, few drops of water on the groundNO 1ə23ō3 Pl. ɬ t r ɬətrīr/ɬətrōr

ɬət’rōr ML 14 rag, strip of cloth NO 1ə23ō3 Pl. ɬ t’ r ɬət’rayr/ɬət’rōr

ɬənðōr ML 14 splinter NO 1ə23ō4 Pl. ɬ n ð r ɬənðīr/ɬənðōr

ɬətwōy ML 11 being, travelling in winter NO 1ə23ōy Pl. ɬ t v ɬətway/ɬətwōy

ɬəryūtən ML 12 fat around the kidneys NO 1ə23ūtən Pl. ɬ r v ɬəryēt/ɬəryūtən

ɬək’āk’ ML 5 women's overall body wrapping, formerly white but now blackNO 1ə2ā2 Pl. ɬ k’ k’ ɬək’k’āt/ɬək’āk’

ɬəras’tən ML 12 temple, hair on the temples NO 1ə2a3tən Pl. ɬ r s’ ɬərs’ayt/ɬəras’tən, ɬərēs’

ɬəʁawb ML 6 difficulty NO 1ə2aw3 Pl. ɬ ʁ b ɬēʁəb/ɬəʁawb

ɬəhawd ML 6 witness NO 1ə2aw3 Pl. ɬ h d ɬōhəd/ɬəhawd

ɬərawt’ ML 6 condition NO 1ə2aw3 Pl. ɬ r t’ ɬɛrt’/ɬərawt’

ɬəkawn ML 14 thorn NO 1ə2awn Pl. ɬ k ʕ ɬəkōt/ɬəkawn

ɬərawtət ML 13 woman's leather bag NO 1ə2awtət Pl. ɬ r v ɬərayt/ɬərawtət

ɬəbēk ML 5 net, web, spider's web NO 1ə2ē3 Pl. ɬ b k ɬəbəkēt/ɬəbēk

ɬərēs’ ML 5 temple, hair on the temples NO 1ə2ē3 Pl. ɬ r s’ ɬərs’ayt/ɬəras’tən, ɬərēs’

ɬətēw ML 5 winter (Jan-Mar) NO 1ə2ē3 Pl. ɬ t v ɬētəw/ɬətēw

ɬəꭓəfēn ML 14 milk NO 1ə2ə3ēn Pl. ɬ ꭓ f ɬəꭓōf/ɬəꭓəfēn

ɬəʁəbēʔ ML 14 stranger NO 1ə2ə3ēʔ Pl. ɬ ʁ b ɬəʁayb/ɬəʁəbēʔ

ɬərīr ML 5 spark NO 1ə2ī2 Pl. ɬ r r ɬərrāt/ɬərīr

ɬədōk’ ML 5 inside of the cheek, from and including the corner of the mouthNO 1ə2ō3 Pl. ɬ d k’ ɬadk’/ɬədōk’

ɬəwōl ML 5 likeness, like NO 1ə2ō3 Pl. ɬ w l ɬəwayl/ɬəwōl

ɬərōb ML 5 bug NO 1ə2ō3 Pl. ɬ r b ɬarb/ɬərōb

ɬərōn ML 14 leg NO 1ə2ōn Pl. ɬ r ʕ ɬərayn/ɬərōn

ɬəbōwər ML 8 span of outspread fingers NO 1ə2ōwə3 Pl. ɬ b r ɬēbər/ɬəbōwər

ɬəgōwəd ML 8 fine fishing net with a small mouthNO 1ə2ōwə3 Pl. ɬ g d ɬōgəd/ɬəgōwəd

ɬək’ōwəf ML 8 collar-bone, ledge NO 1ə2ōwə3 Pl. ɬ k’ f ɬək’ēf/ɬək’yōf, ɬək’ōwəf

ɬəmōwəl ML 8 left, left-handed NO 1ə2ōwə3 Pl. ɬ m l ɬayməl/ɬəmōwəl



ɬərōwək ML 8 white night demon about the size of a cow which "eats" peopleNO 1ə2ōwə3 Pl. ɬ r k ɬērək/ɬərōwək

ɬərōwəꭓ ML 8 wand, lopped dressed branch NO 1ə2ōwə3 Pl. ɬ r ꭓ ɬarꭓ/ɬərōwəꭓ

ɬərōwəꭓ ML 8 crayfish NO 1ə2ōwə3 Pl. ɬ r ꭓ ɬērəꭓ/ɬərwōꭓ, ɬərōwəꭓ

ɬəs’ōwər ML 8 crevice, crack, slit, (sl) vulva NO 1ə2ōwə3 Pl. ɬ s’ r ɬēs’ər/ɬəs’ōwər

ɬək’ōwək’ ML 8 crack, ray of sunshine NO 1ə2ōwə2 Pl. ɬ k’ k’ ɬak’k’/ɬək’ōwək’

ɬərwōk ML 8 partner NO 1ə2wō3 Pl. ɬ r k ɬərayk/ɬərwōk

ɬərwōꭓ ML 8 crayfish NO 1ə2wō3 Pl. ɬ r ꭓ ɬērəꭓ/ɬərwōꭓ, ɬərōwəꭓ

ɬək’yōf ML 8 collar-bone, ledge NO 1ə2yō3 Pl. ɬ k’ f ɬək’ēf/ɬək’yōf, ɬək’ōwəf

ɬīgēr ML 10 mountain-pass, path straight up a mountainNO 1ī2ē3 Pl. ɬ g r ɬəgərīt/ɬīgēr

əɬfūtən ML 12 trace, track(s) NO ə12ūtən Pl. ɬ f f ɬaff/əɬfūtən

həɬbōb ML youth NO hə12ō2 Pl. ɬ b b ɬabb/həɬbōb

məɬkōk ML 7 wooden spit, skewer NO mə12ō2 Pl. ɬ k k məɬkīk/məɬkōk

məɬfōw ML 7 nail sharpened for sewing leather bags, drillNO mə12ō3 Pl. ɬ f v məɬfīw/məɬfōw

məɬhōr ML 7 famous NO mə12ō3 Pl. ɬ h r məɬhayr/məɬhōr

məɬkōr ML 7 (person) having plenty of milk after a shortageNO mə12ō3 Pl. ɬ k r məɬkīr/məɬkōr

məɬāb ML 7 ladder NO mə1ā3 Pl. ɬ ʕ b məɬābēt/məɬāb

məɬawꭓəl ML 7 filth NO mə1aw2ə3 Pl. ɬ ꭓ l məɬꭓāl/məɬawꭓəl

məɬənyūtən ML 12 healer, medicine-man NO mə1ə23ūtən Pl. ɬ n v məhaɬni, məhēɬən/məɬənyūtən

məɬēꭓəm ML 7 itchy spot NO mə1ē2ə3 Pl. ɬ ꭓ m məɬꭓəmēt/məɬēꭓəm

məɬōdəd ML 7 main girth round a camel's belly NO mə1ō2ə2 Pl. ɬ d d məɬaddət/məɬōdəd

məɬōwəs’ ML 7 tooth-stick, toothpick NO mə1ō2ə3 Pl. ɬ w s’ məɬwēs’/məɬōwəs’

ɬābānīn ML 14 satisfied YES 1ā3ānīn Pl. M ɬ ʕ b ɬābōn, ɬābōnət/ɬābānīn, ɬābānōt

ɬābānōt ML 12 satisfied YES 1ā3ānōt Pl. F ɬ ʕ b ɬābōn, ɬābōnət/ɬābānīn, ɬābānōt

ɬəħrəyūtən ML 12 Shehri YES 1ə23əyūtən Pl. F ɬ ħ r ɬəħray, ɬəħrəyōt/ɬəħrōy, ɬəħrəyūtən

ɬəħrōy ML 11 Shehri YES 1ə23ōy Pl. M ɬ ħ r ɬəħray, ɬəħrəyōt/ɬəħrōy, ɬəħrəyūtən

ɬəħwaħtən ML 12 sharp YES 1ə2wa2tən Pl. F ɬ ħ ħ ɬəħāħ, ɬəħħayt/ɬəħwōħ, ɬəħwaħtən

ɬəħwōħ ML 10 sharp YES 1ə2wō2 Pl. M ɬ ħ ħ ɬəħāħ, ɬəħħayt/ɬəħwōħ, ɬəħwaħtən

ɬīdadtən ML 13 tiring, wearisome, rigorous, strictYES 1ī2a2tən Pl. F ɬ d d ɬədayd, ɬədaydət/ɬīdōd, ɬīdadtən

ɬīwawtən ML 13 transparent YES 1ī2a2tən Pl. F ɬ w v ɬəwēw, ɬəwēwət/ɬīwōw, ɬīwawtən

ɬīðartən ML 13 stiff, stiff-necked, obstinate YES 1ī2a3tən Pl. F ɬ ð r ɬəðēr, ɬəðərīt/ɬīðōr, ɬīðartən

ɬīwaztən ML 13 constantly looking out of the corner of the eyeYES 1ī2a3tən Pl. F ɬ w z ɬəwēz, ɬəwzayt/ɬīwōz, ɬīwaztən

ɬīyəꭓ ML 10 big YES 1ī2ə3 (1īyə3) Pl. M ɬ y ꭓ ɬōꭓ/ɬīyəꭓ

ɬīdōd ML 10 tiring, wearisome, rigorous, strictYES 1ī2ō2 Pl. M ɬ d d ɬədayd, ɬədaydət/ɬīdōd, ɬīdadtən

ɬīwōw ML 10 transparent YES 1ī2ō2 Pl. M ɬ w v ɬəwēw, ɬəwēwət/ɬīwōw, ɬīwawtən



ɬīðōr ML 10 stiff, stiff-necked, obstinate YES 1ī2ō3 Pl. M ɬ ð r ɬəðēr, ɬəðərīt/ɬīðōr, ɬīðartən

ɬīwōz ML 10 constantly looking out of the corner of the eyeYES 1ī2ō3 Pl. M ɬ w z ɬəwēz, ɬəwzayt/ɬīwōz, ɬīwaztən

məɬabbəʕīn ML 14 satisfied, sated YES mə1a22ə3īn Pl. M ɬ b ʕ məɬabba, məɬabbat

məɬabbōt ML 13 satisfied, sated YES mə1a22ōt Pl. F ɬ b ʕ məɬabba, məɬabbat

ɬ’arr ML 4 harm NO 1a22 Sg. ? ɬ’ r r ɬ’arr

ɬ’aww ML 4 light NO 1a22 Sg. ? ɬ’ w ʔ ɬ’aw

ɬ’abbət ML 13 sound, noise, chatting, sound of voicesNO 1a22ət Sg. ? ɬ’ b b ɬ’abbət

ɬ’arħ ML 4 thicket, road up a mountain NO 1a23 Sg. ? ɬ’ r ħ ɬ’arħ/ɬ’ərōwəħ

ɬ’ayf ML 4 guest, wedding guest NO 1a23 (1ay3) Sg. ? ɬ’ y f ɬ’ayf/ɬ’īfōn

ɬ’aymət ML 13 shortage of milk NO 1a23ət Sg. ? ɬ’ y m ɬ’aymət

ɬ’ālaʔ ML 2 rib NO 1ā2aʔ Sg. ? ɬ’ l ʕ ɬ’ālaʔ/ɬ’əlōwaʔ

ɬ’āgəm ML 2 cheek NO 1ā2ə3 Sg. ? ɬ’ g m ɬ’āgəm/ɬ’əgōwəm, ɬ’īgōm

ɬ’āhər ML 2 back (of a camel), help, support NO 1ā2ə3 Sg. ? ɬ’ h r ɬ’āhər/ɬ’əhōr

ɬ’āt’ər ML 2 buttock NO 1ā2ə3 Sg. ? ɬ’ t’ r ɬ’āt’ər/ɬ’ət’ōwər

ɬ’āfōr ML Dhofar NO 1ā2ō3 Sg. ? ɬ’ f r ɬ’āfōr

ɬ’āfēt ML 13 not to be a tribesman NO 1ā3ēt Sg. ? ɬ’ ʕ f ɬ’āfēt

ɬ’āwēt ML 13 plant name NO 1ā3ēt Sg. ? ɬ’ ʕ v ɬ’āwēt/ɬ’əʔawtən

ɬ’ayga ML 3 pen, enclosure, shelter, fold, caveNO 1ay2a Sg. ? ɬ’ g ʕ ɬ’ayga/ɬ’īgɛ̄

ɬ’aygaʔ ML 3 plant which may be eaten by people but it is a little bitterNO 1ay2aʔ Sg. ? ɬ’ g ʔ ɬ’aygaʔ

ɬ’ayt’ ML 4 to take NO 1ay3 Sg. ? ɬ’ b t’ ɬ’ayt’

ɬ’əbbēt ML 13 silver or metal band on a rifle barrelNO 1ə22ēt Sg. ? ɬ’ b b ɬ’əbbēt/ɬ’əbēb

ɬ’əbbīt ML 13 (female) monitor lizard NO 1ə22īt Sg. ? ɬ’ b b ɬ’əbbīt/ɬ’əbbūtən

ɬ’ərt’āt ML 13 fart NO 1ə23āt Sg. ? ɬ’ r t’ ɬ’ərt’āt

ɬ’əlʕayn ML 14 gecko NO 1ə23ayn Sg. ? ɬ’ l ʕ ɬ’əlʕayn

ɬ’ərħēt ML 13 noise to set o's teeth on edge NO 1ə23ēt Sg. ? ɬ’ r ħ ɬ’ərħēt

ɬ’əfrīt ML 13 leaf with a scent like thyme NO 1ə23īt Sg. ? ɬ’ f r ɬ’əfrīt/ɬ’əfartən

ɬ’əhā ML 5 Dhu l-Hijja NO 1ə2ā Sg. ? ɬ’ h v ɬ’əhā

ɬ’əħāk ML 5 laughter NO 1ə2ā3 Sg. ? ɬ’ ħ k ɬ’əħāk

ɬ’əyaft ML 13 wedding food, marriage feast NO 1ə2a3t Sg. ? ɬ’ y f ɬ’əyaft

ɬ’ənayt’ ML 6 constricted, narrow place NO 1ə2ay3 Sg. ? ɬ’ n t’ ɬ’ənayt’

ɬ’əgərayr ML 14 scream, screech, shriek NO 1ə2ə3ay3 Sg. ? ɬ’ g r ɬ’əgərayr

ɬ’əfīr ML 5 plait of hair NO 1ə2ī3 Sg. ? ɬ’ f r ɬ’əfīr/ɬ’əfīrūtən

ɬ’əbōbət ML 13 mist NO 1ə2ō2ət Sg. ? ɬ’ b b ɬ’əbōbət/ɬ’əbēb

ɬ’ōya ML 2 injured, ill, hit NO 1ō2a Sg. ? ɬ’ y ʕ ɬ’ōya



ɬ’ōfəʁ ML 2 partly formed, almost liquid cow dungNO 1ō2ə3 Sg. ? ɬ’ f ʁ ɬ’ōfəʁ/ɬ’əfə´wwəʁ

ɬ’ōhər ML 2 (that which is) apparent, easily seen, evidentNO 1ō2ə3 Sg. ? ɬ’ h r ɬ’ōhər

ɬ’ōb ML 14 (male) monitor lizard NO 1ō3 Sg. ? ɬ’ b ɬ’ōb/ɬ’əbbīn

ɬ’ōt’ ML Zizyphus spina Christi NO 1ō3 Sg. ? ɬ’ w t’ ɬ’ōt’/ɬ’ōfīn

məɬ’rāħ ML 7 tooth NO mə12ā3 Sg. ? ɬ’ r ħ məɬ’rāħ/məɬ’ōrəħ

məɬ’bawt ML 13 roast meat NO mə12a3t Sg. ? ɬ’ b v məɬ’bawt/məɬ’ōbi

məɬ’awbət’ ML 7 (poet.) shelter NO mə1aw2ə3 Sg. ? ɬ’ b t’ məɬ’awbət’

šəɬ’yək’awt ML 13 to be cramped, to be depressed NO šə12ə3awt Sg. ? ɬ’ y k’ šəɬ’yək’awt

təɬ’layl ML 15 rheumatism NO tə12ay2 Sg. ? ɬ’ l l təɬ’layl

ɬ’ayk’ ML 4 narrow, cramped YES 1a23 (1ay3) Sg. M ɬ’ y k’ ɬ’ayk’, ɬ’ayk’ət/ɬ’īk’ayn, ɬ’ək’awtən

ɬ’ayk’ət ML 13 narrow, cramped YES 1a23ət Sg. F ɬ’ y k’ ɬ’ayk’, ɬ’ayk’ət/ɬ’īk’ayn, ɬ’ək’awtən

ɬ’əʔayf ML 6 non-tribal YES 1əʔay3 Sg. M ɬ’ ʕ f ɬ’əʔayf, ɬ’əʔə´ft/ɬ’āf, ɬ’āfūt

ɬ’əʔə´ft ML 13 non-tribal YES 1əʔə´3t Sg. F ɬ’ ʕ f ɬ’əʔayf, ɬ’əʔə´ft/ɬ’āf, ɬ’āfūt

ɬ’əbbīn ML 14 (male) monitor lizard NO 1ə22īn Pl. ɬ’ b b ɬ’ōb/ɬ’əbbīn

ɬ’əbbūtən ML 13 (female) monitor lizard NO 1ə22ūtən Pl. ɬ’ b b ɬ’əbbīt/ɬ’əbbūtən

ɬ’əfartən ML 12 leaf with a scent like thyme NO 1ə2a3tən Pl. ɬ’ f r ɬ’əfrīt/ɬ’əfartən

ɬ’əfə´wwəʁ ML 8 partly formed, almost liquid cow dungNO 1ə2ə´wwə3 Pl. ɬ’ f ʁ ɬ’ōfəʁ/ɬ’əfə´wwəʁ

ɬ’əbēb ML 5 silver or metal band on a rifle barrelNO 1ə2ē2 Pl. ɬ’ b b ɬ’əbbēt/ɬ’əbēb

ɬ’əbēb ML 5 mist NO 1ə2ē2 Pl. ɬ’ b b ɬ’əbōbət/ɬ’əbēb

ɬ’əfīrūtən ML 14 plait of hair NO 1ə2ī3ūtən Pl. ɬ’ f r ɬ’əfīr/ɬ’əfīrūtən

ɬ’əhōr ML 5 back (of a camel), help, support NO 1ə2ō3 Pl. ɬ’ h r ɬ’āhər/ɬ’əhōr

ɬ’əlōwaʔ ML 8 rib NO 1ə2ōwaʔ Pl. ɬ’ l ʕ ɬ’ālaʔ/ɬ’əlōwaʔ

ɬ’əgōwəm ML 8 cheek NO 1ə2ōwə3 Pl. ɬ’ g m ɬ’āgəm/ɬ’əgōwəm, ɬ’īgōm

ɬ’ərōwəħ ML 8 thicket, road up a mountain NO 1ə2ōwə3 Pl. ɬ’ r ħ ɬ’arħ/ɬ’ərōwəħ

ɬ’ət’ōwər ML 8 buttock NO 1ə2ōwə3 Pl. ɬ’ t’ r ɬ’āt’ər/ɬ’ət’ōwər

ɬ’əʔawtən ML 12 plant name NO 1əʔa3tən Pl. ɬ’ ʕ v ɬ’āwēt/ɬ’əʔawtən

ɬ’īgɛ̄ ML 10 pen, enclosure, shelter, fold, caveNO 1ī2ɛ̄ Pl. ɬ’ g ʕ ɬ’ayga/ɬ’īgɛ̄

ɬ’īgōm ML 10 cheek NO 1ī2ō3 Pl. ɬ’ g m ɬ’āgəm/ɬ’əgōwəm, ɬ’īgōm

ɬ’īfōn ML 14 guest, wedding guest NO 1ī3ōn Pl. ɬ’ y f ɬ’ayf/ɬ’īfōn

ɬ’ōfīn ML 14 Zizyphus spina Christi NO 1ōfīn Pl. ɬ’ w ? ɬ’ōt’/ɬ’ōfīn

məɬ’ōrəħ ML 7 tooth NO mə1ō2ə3 Pl. ɬ’ r ħ məɬ’rāħ/məɬ’ōrəħ

məɬ’ōbi ML 7 roast meat NO mə1ō2i Pl. ɬ’ b v məɬ’bawt/məɬ’ōbi

ɬ’āf ML 4 non-tribal YES 1ā3 Pl. M ɬ’ ʕ f ɬ’əʔayf, ɬ’əʔə´ft/ɬ’āf, ɬ’āfūt

ɬ’āfūt ML 13 non-tribal YES 1ā3ūt Pl. F ɬ’ ʕ f ɬ’əʔayf, ɬ’əʔə´ft/ɬ’āf, ɬ’āfūt



ɬ’ək’awtən ML 12 narrow, cramped YES 1ə3awtən Pl. F ɬ’ y k’ ɬ’ayk’, ɬ’ayk’ət/ɬ’īk’ayn, ɬ’ək’awtən

ɬ’īk’ayn ML 14 narrow, cramped YES 1ī3ayn Pl. M ɬ’ y k’ ɬ’ayk’, ɬ’ayk’ət/ɬ’īk’ayn, ɬ’ək’awtən

maħħ ML 4 ghee, clarified butter NO 1a22 Sg. ? m ħ ħ maħ/məħāħ

marħ ML 4 rope-burn (on camels) NO 1a23 Sg. ? m r ħ marħ

mask ML 4 musk NO 1a23 Sg. ? m s k mask

maws ML 4 razor NO 1a23 (1aw3) Sg. ? m w s maws/məwēsət

mawt ML 4 death NO 1a23 (1aw3) Sg. ? m w t mawt

mayz ML 4 table, mess NO 1a23 (1ay3) Sg. ? m y z mayz

mawgət ML 13 wave, rough sea NO 1a23ət Sg. F m w g mawgət/əmwēg

māray ML 7 pasturage, pasture NO 1ā2ay Sg. ? m r ʕ y māray

mawtər ML 3 motor car NO 1aw2ə3 Sg. ? m t r mawtər

mayri ML 3 playing with a camel's teats till milk comesNO 1ay23 (1ay2i) Sg. ? m r v mayri

mayħək’ ML 3 (children) annoying so., pesteringNO 1ay2ə3 Sg. ? m ħ k’ mayħək’, maħk’

mayħəɬ ML 3 wiping, mopping NO 1ay2ə3 Sg. ? m ħ ɬ mayħəɬ

maywət ML 3 death, dying NO 1ay2ə3 (1aywə3) Sg. ? m w t maywət

mēma ML 14 brain NO 1ē1a Sg. ? m ʕ m ʕ mēma/mōma

mēl ML 4 fullness, filling, fill NO 1ē2 Sg. ? m l ʔ mēl

mət’t’ārəh ML 14 canvas water-bottle NO 1ə22ā3əh Sg. ? m t’ r mət’t’ārəh

mərrāt ML 13 gML, gML-bladder, courage NO 1ə22āt Sg. ? m r r mərrāt

məddēt ML 13 period, generosity NO 1ə22ēt Sg. ? m d d məddēt

məllēt ML 13 large bowl NO 1ə22ēt Sg. F m l l məllēt/məlēl

məzzīt ML 13 (a) smoke, st. to smoke, mouthful of smokeNO 1ə22īt Sg. F m z z məzzīt

mədħāt ML 13 praise, flattery NO 1ə23āt Sg. F m d ħ mədħāt

məħs’āt ML 13 shMLow well NO 1ə23āt Sg. ? m ħ s’  məħs’āt/məħēs’

məlħāt ML 13 salt, brackish (water), salpetre (and sulphur)NO 1ə23āt Sg. ? m l ħ məlħāt

mərʁāt ML 13 dust, place where the soil is rough or roughened so that camels can scratch themselves (as against gerdil')NO 1ə23āt Sg. ? m r ʁ mərʁāt

məndawk’ ML 14 rifle, (slang) penis NO 1ə23aw4 Sg. F m n d k’ məndawk’/mənadk’ət

məndayrəh ML 14 flag NO 1ə23ay4əh Sg. ? m n d r məndayrəh

mərθ’ayt ML 13 instructions, message NO 1ə23ayt Sg. ? m r θ’ mərθ’ayt

məndēr ML 14 port, town NO 1ə23ē4 Sg. ? m n d r məndēr/mənawdər

məngəray ML 14 spiked bracelet NO 1ə23ə4a5 Sg. ? m n g r y məngəray/mənōgər

məhnēt ML 13 profession, job, work NO 1ə23ēt Sg. F m h n məhnēt

məħnēt ML 13 trouble, unavoidable task, work NO 1ə23ēt Sg. F m ħ n məħnēt/məħēn

məsyēt ML 13 kiss NO 1ə23ēt Sg. F m s v məsyēt



mət’k’ēt ML 13 bush of a kind eaten by camels NO 1ə23ēt Sg. F m t’ k’ mət’k’ēt

məndīl ML 14 handkerchief NO 1ə23ī4 Sg. ? m n d l məndīl/məndōl

məskōt ML 14 Muscat NO 1ə23ō4 Sg. ? m s k t məskōt

məstōn ML 14 row of cultivated palm-trees, plantation set out in rowsNO 1ə23ō4 Sg. ? m s t n məstōn/məsawtən

məlyōn ML 14 million NO 1ə23ō4 Sg. ? m l v n məlyōn

məray ML camel with milk but no young NO 1ə2a3 Sg. ? m r v məray/mīri

mətāt ML 13 food NO 1ə2āt Sg. ? m t ʕ mətāt

məkawk ML 6 measure of quantity NO 1ə2aw2 Sg. ? m k k məkawk

məhayr ML 6 skilled, clever, knowledge NO 1ə2ay3 Sg. ? m h r məhayr

mədaynət ML 13 graveyard, cemetery, city NO 1ə2ay3ət Sg. F m d n mədaynət/mədōyən

mət’ayyət ML mount, camel NO 1ə2ayyət (1ə2a33ət)Sg. F m t’ v mət’ayyət

mədēd ML 5 cash, ready money; elongated (Jahn)NO 1ə2ē2 Sg. ? m d d mədēd

məlēl ML 5 sickening person (poet.), sickness (poet.)NO 1ə2ē2 Sg. ? m l l məlēl

mēhər ML 2 bride-price NO 1ē2ə3 Sg. ? m h r mēhər

mēlək ML 2 possession NO 1ē2ə3 Sg. ? m l k mēlək

mēs’ər ML 2 Egypt NO 1ē2ə3 Sg. ? m s’ r mēs’ər

məlēk ML 5 king, angel (ML); king (WM Jahn)NO 1ə2ē3 Sg. ? m l k məlēk/məlōkət

mərēk’ ML 5 gravy, soup NO 1ə2ē3 Sg. ? m r k’ mərēk’

mərēɬ’ ML 5 illness NO 1ə2ē3 Sg. ? m r ɬ’ mərēɬ’

məθēl ML 5 proverb, precept, good example NO 1ə2ē3 Sg. ? m θ l məθēl/məθawlət

məzēħ ML 5 joke, joking NO 1ə2ē3 Sg. ? m z ħ məzēħ

məzēr ML 5 st. (such as a bit of wood) which has rotted through being left in waterNO 1ə2ē3 Sg. ? m z r məzēr

məʁərāt ML 13 frankincense tree (Boswellia Carteri)NO 1ə2ə3āt Sg. F m ʁ r məʁərāt/məʁār

məhəlēt ML 13 respite NO 1ə2ə3ēt Sg. F m h l məhəlēt

məzərēt ML 13 rottenness, bad odour of rotting sweet potatoesNO 1ə2ə3ēt Sg. ? m z r məzərēt

mədēt ML 13 south wind, north wind (Jahn) NO 1ə2ēt Sg. F m d v mədēt

məlēt ML 13 she-camel NO 1ə2ēt Sg. F m l v məlēt

mēɬi ML 2 unformed feces, diarrhoea NO 1ē2i (1ē23) Sg. ? m ɬ v mēɬi

məs’īs’i ML (children's word) tree with honeyed flowersNO 1ə2ī2i Sg. ? m s’ s’ məs’īs’i

məkīnəh ML machine NO 1ə2ī3əh Sg. ? m k n məkīnəh

məθīləh ML poet. likeness NO 1ə2ī3əh Sg. ? m θ l məθīləh

məhōrət ML 13 cleverness NO 1ə2ō3ət Sg. ? m h r məhōrət

mətənyūt ML 13 wishing NO 1ətə23ūt Sg. ? m n v mətənyūt

mətəwyūt ML 13 having leisure, not being busy NO 1ətə23ūt Sg. ? m w v mətəwyūt



məwkēt ML 13 possession of a woman in marriageNO 1əw3ēt Sg. ? m l k məwkēt

məʔwəyēn ML intestine NO 1əʔwə3ēn Sg. ? m ʕ v məʔwəyēn/məʔwəyōn

mɛ̄d ML 4 intelligence NO 1ɛ̄3 Sg. ? m ʕ d mɛ̄d

mɛ̄θīt ML 13 goat droppings NO 1ɛ̄3īt Sg. ? m ʕ θ mɛ̄θīt

mīt’ayn ML 10 tree the wood of which is very hard and so heavy that it sinks in water. It is a favourite wood for making sticks and clubs.NO 1ī2ay3 Sg. ? m y t’ (n?) mīt’ayn/mīt’ōn

mīrēs ML 10 girth on the back of the camel NO 1ī2ē3 Sg. ? m r s mīrēs

mīɬ’əd ML 2 plant name: a more usual name in Negd is səʁōtNO 1ī2ə3 Sg. ? m ɬ’ d mīɬ’əd

mīdɛ̄n ML 10 (town, village) square, area set aside for fighting in, open spaceNO 1ī2ɛ̄3 Sg. ? m y d (n?) mīdɛ̄n

mīrōt ML 13 mirror NO 1ī2ōt Sg. ? m r ʔ y mīrōt/mōʔər

mīzɛ´t ML 13 largest part of st. NO 1ī3ɛ´t Sg. ? m y z mīzɛ´t

mōs’əl ML 2 sun-dried buttermilk NO 1ō2ə3 Sg. ? m s’ l mōs’əl/mīs’āl

mōtən ML 2 flesh of back NO 1ō2ə3 Sg. ? m t n mōtən/mətūn

mōl ML 16 livestock, capital NO 1ō3 Sg. ? m w l mōl

əmərħəbēt ML 14 welcoming someone NO ə1ə23ə4ēt Sg. ? m r ħ b əmərħəbēt

həmərtūt ML 13 heating red-hot, trying by ordeal NO hə1ə23ūt Sg. ? m r t həmərtūt

həməwkūt ML 13 giving legal possession of a wife in a marriage contractNO hə1əw3ūt Sg. ? m l k həməwkūt

məhamrət ML 14 (ap. of hemruut) ordeal giver, who lays a glowing blade on the tongue of a suspectNO məha12ə3 Sg. ? m r t məhamrət

mat’k’ ML 4 sweet YES 1a23 Sg. NA m t’ k’ mat’k’

māyər ML 2 steep and rough (ground) YES 1āyə3 Sg. ? m ʕ r māyər

mərr ML 4 bitter YES 1ə22 Sg. M m r r mər

məhray ML 11 Mehri YES 1ə23ay Sg. M m h r məhray, məhrayyət/məhrɛ̄, məhraytən

məskayn ML 7 poor fellow YES 1ə23ay4 Sg. M m s k n məskayn, məskaynət/məskōn, məskantən

məskaynət ML 13 poor fellow YES 1ə23ay4ət Sg. F m s k n məskayn, məskaynət/məskōn, məskantən

məhrayyət ML 11 Mehri YES 1ə23ayyət Sg. F m h r məhray, məhrayyət/məhrɛ̄, məhraytən

məlayl ML 6 so. never ready, procrastinator, dallierYES 1ə2ay2 Sg. M m l l məlayl, məlaylət/milōl

məlaylət ML 13 so. never ready, procrastinator, dallierYES 1ə2ay2ət Sg. F m l l məlayl, məlaylət/milōl

məħayn ML 6 tiresome, trying, nagging YES 1ə2ay3 Sg. ? m ħ n məħayn

mərayɬ’ ML 6 ill, sick YES 1ə2ay3 Sg. M m r ɬ’ mərayɬ’, mərayɬ’ət/mərwōɬ’, mərwaɬ’tən

mərayɬ’ət ML 13 ill, sick YES 1ə2ay3ət Sg. F m r ɬ’ mərayɬ’, mərayɬ’ət/mərwōɬ’, mərwaɬ’tən

mōyət ML 2 dead, dying YES 1ō2ə3 Sg. M m w t mōyət/maytáyn

məndōl ML 14 handkerchief NO 1ə23ō4 Pl. m n d l məndīl/məndōl

məħāħ ML 5 ghee, clarified butter NO 1ə2ā2 Pl. m ħ ħ maħ/məħāħ

məʁār ML 5 frankincense tree (Boswellia Carteri)NO 1ə2ā3 Pl. m ʁ r məʁərāt/məʁār

mənadk’ət ML 13 rifle, (slang) penis NO 1ə2a34ət Pl. m n d k’ məndawk’/mənadk’ət



mənawdər ML 14 port, town NO 1ə2aw3ə4 Pl. m n d r məndēr/mənawdər

məsawtən ML 14 row of cultivated palm-trees, plantation set out in rowsNO 1ə2aw3ə4 Pl. m s t n məstōn/məsawtən

məθawlət ML 13 proverb, precept, good example NO 1ə2aw3ət Pl. m θ l məθēl/məθawlət

məlēl ML 5 large bowl NO 1ə2ē2 Pl. m l l məllēt/məlēl

məħēs’ ML 5 shallow well NO 1ə2ē3 Pl. m ħ s’ məħs’āt/məħēs’

məħēn ML 5 trouble, unavoidable task, work NO 1ə2ē3 Pl. m ħ n məħnēt/məħēn

məwēsət ML 13 razor NO 1ə2ē3ət Pl. m w s maws/məwēsət

məsəyūtən ML 12 kiss NO 1ə2ə3ūtən Pl. m s v məsyēt

mənēdəm ML 14 person NO 1ə2ē4ə5 Pl. m n ʔ d m mənēdəm

mənōgər ML 14 spiked bracelet NO 1ə2ō3ə4 Pl. m n g r y məngəray/mənōgər

məlōkət ML 13 king, angel (EM Johnstone); king (WM Jahn)NO 1ə2ō3ət Pl. m l k məlēk/məlōkət

mədōyən ML 8 graveyard, cemetery, city NO 1ə2ōyə3 Pl. m d n mədaynət/mədōyən

mətūn ML 5 flesh of back NO 1ə2ū3 Pl. m t’ n mōtən/mətūn

məʔwəyōn ML 14 intestine NO 1əʔwə3ōn Pl. m ʕ v məʔwəyēn/məʔwəyōn

mīs’āl ML 10 sun-dried buttermilk NO 1ī2ā3 Pl. m s’ l mōs’əl/mīs’āl

mīri ML 2 camel with milk but no young NO 1ī2i (1ī23) Pl. m r v məray/mīri

mīt’ōn ML 10 tree the wood of which is very hard and so heavy that it sinks in water. It is a favourite wood for making sticks and clubs.NO 1ī2ō3 Pl. m y t’ (n?) mīt’ayn/mīt’ōn

mōma ML 14 brain NO 1ō1a Pl. m ʕ m ʕ mēma/mōma

mōh (ħəmōh) ML water NO 1ōh Pl. m w h mōh (ħəmōh)

mōʔər ML mirror NO 1ōʔə2 Pl. m r ʔ y mīrōt/mōʔər

əmwēg ML 5 wave, rough sea NO ə12ē3 Pl. m w g mawgət/əmwēg

ħəmrō ML children NO ħə12ō Pl. m r v ħəmrō

maytáyn ML 14 dead, dying YES 1a23áyn (1ay3áyn)Pl. M m w t mōyət/maytáyn

məskantən ML 12 poor fellow YES 1ə23a4tən Pl. F m s k n məskayn, məskaynət/məskōn, məskantən

məhraytən ML 12 Mehri YES 1ə23aytən Pl. F m h r məhray, məhrayyət/məhrɛ̄, məhraytən

məhrɛ̄ ML 11 Mehri YES 1ə23ɛ̄ Pl. M m h r məhray, məhrayyət/məhrɛ̄, məhraytən

məskōn ML 14 poor fellow YES 1ə23ō4 Pl. M m s k n məskayn, məskaynət/məskōn, məskantən

məlōl ML 5 so. never ready, procrastinator, dallierYES 1ə2ō2 Pl. NA m l l məlayl, məlaylət/milōl

mərwaɬ’tən ML 12 sick, ill YES 1ə2wa3tən Pl. F m r ɬ’ mərayɬ’, mərayɬ’ət/mərwōɬ’, mərwaɬ’tən

mərwōɬ’ ML 10 sick, ill YES 1ə2wō3 Pl. M m r ɬ’ mərayɬ’, mərayɬ’ət/mərwōɬ’, mərwaɬ’tən

nawnəw ML 14 pupil of the eye NO 1a21ə2 Sg. ? n w n w nawnəw/nōnəw, ənwanwət

nadf ML 4 expelling and outlawing (a fellow tribesman) who may e.g. have killed an MLyNO 1a23 Sg. ? n d f nadf

nafs ML 4 individual, person NO 1a23 Sg. ? n f s nafs/nəfaws

nagd ML 4 Negd (in Dhofar) NO 1a23 Sg. ? n g d nagd



naħf ML 4 slice of wood, stone, bread NO 1a23 Sg. ? n ħ f naħf

naħs ML 4 ill fortune NO 1a23 Sg. ? n ħ s naħs

nakf ML 4 driving st. out (as an outlaw) NO 1a23 Sg. ? n k f nakf

nas’f ML 4 half NO 1a23 Sg. ? n s’ f nas’f

nawl ML 4 fare NO 1a23 (1aw3) Sg. ? n w l nawl

nawr ML 4 light, glamour, light from the face of a beauty, heroNO 1a23 (1aw3) Sg. ? n w r nawr

nawɬ (ðə-gwōb) ML 4 unofficial news of st. NO 1a23 (1aw3) Sg. ? n w ɬ nawɬ (ðə-gwōb)

nayl ML 4 indigo NO 1a23 (1ay3) Sg. ? n y l nayl

nawrət ML 13 lime powder NO 1a23ət Sg. ? n w r nawrət

nayka ML 3 coming NO 1ay2a Sg. ? n k ʕ nayka

nayʁəm ML 3 anger, refusal of conjugal rights to a husbandNO 1ay2ə3 Sg. ? n ʁ m nayʁəm

nəfʁāt ML 13 blowing NO 1ə23āt Sg. ? n f ʁ nəfʁāt

nək’t’āt ML 13 dot, spot, point, item NO 1ə23āt Sg. ? n k’ t’ nək’t’āt/nək’āt’

nəbzēt ML 13 smML piece of woven material, often also the little perfumed pad in the top of the ear or the end of the head-thongNO 1ə23ēt Sg. ? n b z nəbzēt/nəbēz

nəfsēt ML 13 individual, soul NO 1ə23ēt Sg. ? n f s nəfsēt/nəfastən

nəfzēt ML 13 cut on the toe, foot NO 1ə23ēt Sg. ? n f z nəfzēt/nəfaztən

nəgsēt ML 13 pollution, ejaculated semen NO 1ə23ēt Sg. F n g s nəgə´st, nəgsēt

nəkbēt ML 13 unlawful thing, tremendous thing, prodigyNO 1ə23ēt Sg. ? n k b nəkbēt

nəhyēt ML 13 impossible, uncontrollable situationNO 1ə23ēt (1ə2yēt) Sg. F n h v nəhyēt

nəs’yēt ML 13 crack in the sole of the foot NO 1ə23ēt (1ə2yēt) Sg. ? n s’ v nəs’yēt/nəyēs’

nəkfīf ML 14 scab NO 1ə23ī3 Sg. ? n k f nəkfīf/nəkfōf

nəꭓrīr ML 14 nose NO 1ə23ī3 Sg. ? n ꭓ r nəꭓrīr/nəꭓrōr

nəꭓɬīɬ ML 14 bone of the nose NO 1ə23ī3 Sg. ? n ꭓ ɬ nəꭓɬīɬ/nəꭓɬōɬ

nəꭓdīt ML 13 water-channel in a wadi NO 1ə23īt Sg. ? n ꭓ d nəꭓdīt/nəꭓād

nəꭓlīt ML 13 palm-tree, date-palm NO 1ə23īt Sg. ? n ꭓ l nəꭓlīt/nēꭓəl

nəθ’ār ML 5 thought, consideration NO 1ə2ā3 Sg. ? n θ’ r nəθ’ār

nəɬāt ML 13 sniff NO 1ə2āt Sg. ? n ɬ ʕ nəɬāt

nəs’ayl ML 6 barley NO 1ə2ay3 Sg. ? n s’ l nəs’ayl

nəħayrət ML 13 funeral meats NO 1ə2ay3ət Sg. ? n ħ r nəħayrət

nəbayt ML 13 (female) oryx NO 1ə2ayt Sg. ? n b ʕ nəbayt/nībēʔ

nəgə´st ML 13 pollution, ejaculated semen NO 1ə2ə´3t Sg. F n g s nəgə´st, nəgsēt

nēðər ML 2 vow NO 1ē2ə3 Sg. ? n ð r nēðər/nəðōwər

nēʁəl ML 2 bastard NO 1ē2ə3 Sg. ? n ʁ l nēʁəl/nəʁawl

nēħəg ML 2 game, dancing, playing NO 1ē2ə3 Sg. ? n ħ g nēħəg



nēħəl ML 2 portion of one's livestock given to one's sonNO 1ē2ə3 Sg. ? n ħ l nēħəl

nēħər ML 2 side-passage of a vMLey, landing shoreNO 1ē2ə3 Sg. ? n ħ r nēħər/nīħār

nēs’ər ML 2 victory NO 1ē2ə3 Sg. ? n s’ r nēs’ər

nədēm ML 5 repentance NO 1ə2ē3 Sg. ? n d m nədēm

nəθ’ēf ML 5 marrow NO 1ə2ē3 Sg. ? n θ’ f nəθ’ēf

nəsēm ML 5 breath, soul NO 1ə2ē3 Sg. ? n s m nəsēm

nətēk’ ML 5 (poet.) clothes NO 1ə2ē3 Sg. ? n t k’ nətēk’

nəs’əlāt ML 13 blade NO 1ə2ə3āt Sg. ? n s’ l nəs’əlāt/nəs’āl

nədərēt ML 13 milk put aside to the children NO 1ə2ə3ēt Sg. ? n d r nədərēt/nədēr

nəhədēt ML 13 part of the night (us. 1-2 hours) NO 1ə2ə3ēt Sg. F n h d nəhədēt/nəhēd

nəkərēt ML 13 st. disliked, disapproved NO 1ə2ə3ēt Sg. ? n k r nəkərēt

nəs’əbēt ML 13 beam, tree-trunk NO 1ə2ə3ēt Sg. ? n s’ b nəs’əbēt/nəs’āb

nət’əfēt ML 13 drop NO 1ə2ə3ēt Sg. ? n t’ f nət’əfēt/nət’āf

nəʁəlīt ML 13 sweat NO 1ə2ə3īt Sg. ? n ʁ l nəʁəlīt/nəʁāl

nəʁəlīt ML 13 female child born out of wedlockNO 1ə2ə3īt Sg. ? n ʁ l nəʁəlīt/nəʁātən

nəhəmīt ML 13 eagle NO 1ə2ə3īt Sg. ? n h m nəhəmīt

nēwət ML 13 rain-clouds NO 1ē2ət Sg. ? n w ʔ nēwət

nədēʔ ML 5 dew NO 1ə2ēʔ Sg. ? n d v nədēʔ

nəbī ML 5 prophet NO 1ə2ī Sg. ? n b v nəbī

nēwīw ML 10 scarecrow, cloth laid over a tree to frighten wolves away and to keep one's own animals nearbyNO 1ē2ī2 Sg. ? n w v nēwīw/nēwōw

nəs’īħəh ML advice NO 1ə2ī3əh Sg. ? n s’ ħ nəs’īħəh

nətīgəh ML result NO 1ə2ī3əh Sg. ? n t g nətīgəh

nəhōr ML 5 day NO 1ə2ō3 Sg. F n h r nəhōr/yūm

nəʕyēt ML 13 elegy NO 1ə2yēt Sg. ? n ʕ v nəʕyēt

nəꭓyōk’ ML 8 phlegm NO 1ə2yō3 Sg. ? n ꭓ k’ nəꭓyōk’

nəyēt ML 13 aim, interest NO 1ə3ēt Sg. ? n w v nəyēt

nəʔāl ML 5 sandals NO 1əʔā3 Sg. ? n ʕ l nəʔāl

nəʔīt ML 5 udder NO 1əʔīt Sg. ? n ʕ v nəʔīt/nəʔyōtən

nɛ̄t’ōr ML 10 guard NO 1ɛ̄2ō3 Sg. ? n t’ r nɛ̄t’ōr

nīɬ’āf ML 10 covering, covers, mattress NO 1ī2ā3 Sg. ? n ɬ’ f nīɬ’āf/nəɬ’əfōtən

nīθ’awr ML 10 gun-sight NO 1ī2aw3 Sg. ? n θ’ r nīθ’awr

nīdēꭓ ML 10 smoke, incense-smoke NO 1ī2ē3 Sg. ? n d ꭓ nīdēꭓ/mənādəꭓ

nīd ML 14 water-skin NO 1ī3 Sg. ? n w d nīd/nōd

nōfəl ML 2 splinter NO 1ō2ə3 Sg. ? n f l nōfəl/nəfə´wwəl



nōgər ML 2 cliff of sand and stone NO 1ō2ə3 Sg. ? n g r nōgər/nəgə´wwər

nōhər ML 2 big bird NO 1ō2ə3 Sg. ? n h r nōhər

nōmīl ML 10 ant (smMLer than an ewftayn) NO 1ō2ī3 Sg. ? n m l nōmīl/nōmōl

nōꭓəðēh ML 17 ship's captain, master NO 1ō3ə4ēh Sg. ? n w ꭓ ð nōꭓəðēh/nəwaꭓðət

nōbēt ML 13 bee NO 1ō3ēt Sg. ? n w b nōbēt/nəwēb

ənk’ēlēʔ ML 14 choice (livestock) NO ə12ē3ēʔ Sg. ? n k’ l ənk’ēlēʔ

əntəʁsūt ML 13 to be miserable NO ə1tə23ūt Sg. ? n ʁ s əntəʁsūt

hənħawt ML 13 burning NO hə12awt (hə12a3t)Sg. ? n ħ v hənħawt

həndəꭓawt ML 13 fumigating (us. with incense smoke)NO hə12ə3awt Sg. ? n d ꭓ həndəꭓawt

hənʁəmūt ML 13 angering (one's wife) NO hə12ə3ūt Sg. ? n ʁ m hənʁəmūt

hənk’əbūt ML 13 dropping, throwing off NO hə12ə3ūt Sg. ? n k’ b hənk’əbūt

hənsəmūt ML 13 breathing NO hə12ə3ūt Sg. ? n s m hənsəmūt

hənəwfūt ML 13 beckoning so. NO hə1ə23ūt Sg. ? n w f hənəwfūt

mənħāɬ’ ML 7 slice, silver, crumb NO mə12ā3 Sg. ? n ħ ɬ’ mənħāɬ’

mənk’ār ML 7 entrenching tool, digging adze NO mə12ā3 Sg. ? n k’ r mənk’ār/mənōk’ər

məns’āb ML 7 judge (not a qadi) NO mə12ā3 Sg. ? n s’ b məns’āb

mənšār ML 7 saw NO mə12ā3 Sg. ? n š r mənšār/mənāšər

mənꭓāl ML 7 sieve NO mə12ā3 Sg. ? n ꭓ l mənꭓāl/mənōꭓəl

mənwāt ML 13 owl NO mə12āt Sg. ? n w ʕ mənwāt/mənawtən

mənsawl ML 7 woollen cloak, blanket worn as a cloakNO mə12aw3 Sg. ? n s l mənsawl/mənōsəl

mənzawbən ML 14 (child) not growing well, retardedNO mə12aw3ən Sg. ? n z b mənzawbən

mənħayn ML burning (of grass); smoke NO mə12ayn Sg. ? n ħ v mənħayn

mənwēħ ML 7 battle NO mə12ē3 Sg. ? n w ħ mənwēħ/mənōwəħ

mənwēs’ ML 7 wrestling NO mə12ē3 Sg. ? n w s’ mənwēs’

mənkəray ML 11 (boy) rude to his parents NO mə12ə3ay Sg. ? n k r mənkəray

mənhəgēt ML 13 girth that runs in front of the neck of a camel in counterpoise to the medhenbeet that goes under the tailNO mə12ə3ēt Sg. F n h g mənhəgēt/mənōhəg

mənk’ərēt ML 13 rude pointing gesture NO mə12ə3ēt Sg. ? n k’ r mənk’ərēt/mənōk’ər

mənš’əbēt ML 13 bow and arrow, bow NO mə12ə3ēt Sg. ? n š’ b mənš’əbēt/mənōš’əb

məns’ərīt ML 13 strip of scalp cut off by married woman about a year after marriage as a complement to their husbands. It is cut at the widow's peak for about 6 ins. towards the crown and died red.NO mə12ə3īt Sg. ? n s’ r məns’ərīt/mənōs’ər

mənkəbūt ML 13 clever, terrific (gril), man-chaser NO mə12ə3ūt Sg. ? n k b mənkəbūt

mənkīb ML 7 womanizer, skirt-chaser, (child) clever, cheeky, curious about sexNO mə12ī3 Sg. ? n k b mənkīb/mənkōb

mənsōb ML 7 pubic hair NO mə12ō3 Sg. ? n s b mənsōb

mənwōt ML 13 dark rain-cloud NO mə12ōt Sg. ? n w ʔ mənwōt/mənōwi

mənawwəš ML 7 bier NO mə1awwə3 Sg. ? n ʕ š mənawwəš



šənħərōt ML 13 complaining, raising a claim in courtNO šə12ə3ōt Sg. ? n ħ r šənħərōt

šənəws’awt ML 13 wrestling NO šə1ə23awt Sg. ? n w s’ šənəws’awt

šəwnəꭓawt ML 13 resting NO šəw1ə3awt Sg. ? n w ꭓ šəwnəꭓawt

naðlət ML 13 low, useless, worthless person YES 1a23ət Sg. F n ð l nōðəl, naðlət/nəðəlēt, naðlōt

nə´kdət ML 13 unpleasant, shocking YES 1ə´23ət Sg. F n k d nəkayd, nə´kdət/nəkdōt

nək’ay ML 6 pure YES 1ə2ay (1ə2a3) Sg. M n k’ v nək’ay

nəθ’ayf ML 6 clean YES 1ə2ay3 Sg. ? n θ’ f nəθ’ayf

nəgays ML 6 (ritually) unclean (as not having washed after intercourse, etc.)YES 1ə2ay3 Sg. M n g s nəgays, nəgaysət/nīgōs, nīgastən

nəħayf ML 6 lean, thin YES 1ə2ay3 Sg. M n ħ f nəħayf, nəħə´ft/nīħōf, nīħaftən

nəħayl ML 6 slim YES 1ə2ay3 Sg. ? n ħ l nəħayl

nəħays ML 6 envious YES 1ə2ay3 Sg. ? n ħ s nəħays

nəkayd ML 6 unpleasant, shocking YES 1ə2ay3 Sg. M n k d nəkayd, nə´kdət/nəkdōt

nəgaysət ML 13 (ritually) unclean (as not having washed after intercourse, etc.)YES 1ə2ay3ət Sg. F n g s nəgays, nəgaysət/nīgōs, nīgastən

nəħə´ft ML 13 lean, thin YES 1ə2ə´3t Sg. F n ħ f nəħayf, nəħə´ft/nīħōf, nīħaftən

nēʔ ML 16 raw, uncooked YES 1ēʔ Sg. NA n y ʔ nēʔ

nəʔaym ML 6 soft, smooth YES 1əʔay3 Sg. M n ʕ m nəʔaym, nəʔaymət

nəʔaymət ML 13 soft, smooth YES 1əʔay3ət Sg. F n ʕ m nəʔaym, nəʔaymət

nōk’əs’ ML 2 mean, grasping YES 1ō2ə3 Sg. ? n k’ s’ nōk’əs’

nōðəl ML 2 low, useless, worthless person YES 1ō2ə3 Sg. M n ð l nōðəl, naðlət/nəðəlēt, naðlōt

nōb ML 14 big YES 1ō3 Sg. F n w b nōb/nəyōb

mənālūt ML 13 naughty (us. of a child) YES mə1ā3ūt Sg. F n ʕ l mənayl, mənālūt/mənōl, mənātən

mənayl ML 7 naughty (us. of a child) YES mə1ay3 Sg. M n ʕ l mənayl, mənālūt/mənōl, mənātən

nəʁʁawrət ML 13 stork, turkey (WM Jahn) NO 1ə22aw3ət Pl. n ʁ r nəʁʁōr/nəʁʁawrət

nəkfōf ML 14 scab NO 1ə23ō3 Pl. n k f nəkfīf/nəkfōf

nəꭓrōr ML 14 nose NO 1ə23ō3 Pl. n ꭓ r nəꭓrīr/nəꭓrōr

nəꭓɬōɬ ML 14 bone of the nose NO 1ə23ō3 Pl. n ꭓ ɬ nəꭓɬīɬ/nəꭓɬōɬ

nək’āt’ ML 5 dot, spot, point, item NO 1ə2ā3 Pl. n k’ t’ nək’t’āt/nək’āt’

nəs’āb ML 5 beam, tree-trunk NO 1ə2ā3 Pl. n s’ b nəs’əbēt/nəs’āb

nəꭓād ML 5 water-channel in a wadi NO 1ə2ā3 Pl. n ꭓ d nəꭓdīt/nəꭓād

nəʁāl ML 5 sweat NO 1ə2ā3 Pl. n ʁ l nəʁəlīt/nəʁāl

nəs’āl ML 5 blade NO 1ə2ā3 Pl. n s’ l nəs’əlāt/nəs’āl

nət’āf ML 5 drop NO 1ə2ā3 Pl. n t’ f nət’əfēt/nət’āf

nəwaꭓðət ML 13 ship's captain, master NO 1ə2a34ət Pl. n w ꭓ ð nōꭓəðēh/nəwaꭓðət

nəfastən ML 12 individual, soul NO 1ə2a3tən Pl. n f s nəfsēt/nəfastən



nəfaztən ML 12 cut on the toe, foot NO 1ə2a3tən Pl. n f z nəfzēt/nəfaztən

nəʁātən ML 12 female child born out of wedlockNO 1ə2ātən Pl. n ʁ l nəʁəlīt/nəʁātən

nəfaws ML 6 individual, person NO 1ə2aw3 Pl. n f s nafs/nəfaws

nəʁawl ML 6 bastard NO 1ə2aw3 Pl. n ʁ l nēʁəl/nəʁawl

nəfə´wwəl ML 8 splinter NO 1ə2ə´wwə3 Pl. n f l nōfəl/nəfə´wwəl

nəgə´wwər ML 8 cliff of sand and stone, a sand or dust hill that cannot be rebuilt after collapsing, a man who does not relent (such a person is not admired)NO 1ə2ə´wwə3 Pl. n g r nōgər/nəgə´wwər

nēꭓəl ML 5 palm-tree, date-palm NO 1ē2ə3 Pl. n ꭓ l nəꭓlīt/nēꭓəl

nəbēz ML 5 small piece of woven material, often also the little perfumed pad placed in top of the ear or the end of the head-thongNO 1ə2ē3 Pl. n b z nəbzēt/nəbēz

nədēr ML 5 milk put aside for the children NO 1ə2ē3 Pl. n d r nədərēt/nədēr

nəhēd ML 5 part of the night (us. 1-2 hours) NO 1ə2ē3 Pl. n h d nəhədēt/nəhēd

nəwēb ML 5 bee NO 1ə2ē3 Pl. n w b nōbēt/nəwēb

nəɬ’əfōtən ML 12 covering, covers, mattress NO 1ə2ə3ōtən Pl. n ɬ’ f nīɬ’āf/nəɬ’əfōtən

nēwōw ML 10 scarecrow NO 1ē2ō2 Pl. n w v nēwīw/nēwōw

nəðōwər ML 8 vow NO 1ə2ōwə3 Pl. n ð r nēðər/nəðōwər

nəyēs’ ML 5 crack in the sole of the foot NO 1əyē2 Pl. n s’ v nəs’yēt/nəyēs’

nəʔyōtən ML 12 udder NO 1əʔyōtən Pl. n ʕ v nəʔīt/nəʔyōtən

nīħār ML 10 side-passage off a wadi NO 1ī2ā3 Pl. n ħ r nēħər/nīħār

nībēʔ ML 10 (female) oryx NO 1ī2ēʔ Pl. n b ʕ nəbayt/nībēʔ

nōnəw ML 14 pupil of the eye NO 1ō1ə2 Pl. n w n w nawnəw/nōnəw, ənwanwət

nōmōl ML 10 ant (smaller than an ewftayn) NO 1ō2ō3 Pl. n m l nōmīl/nōmōl

nōd ML 14 water-skin NO 1ō3 Pl. n w d nīd/nōd

ənwanwət ML 13 pupil of the eye NO ə12a12ət Pl. n w n w nawnəw/nōnəw, ənwanwət

mənkōb ML 7 womanizer, skirt-chaser; (child) clever, cheeky, curious about sexNO mə12ō3 Pl. n k b mənkīb/mənkōb

mənādəꭓ ML 7 smoke, incense-smoke NO mə1ā2ə3 Pl. n d ꭓ nīdēꭓ/mənādəꭓ

mənāšər ML 7 saw NO mə1ā2ə3 Pl. n š r mənšār/mənāšər

mənawtən ML 12 owl NO mə1a2tən (mə1awtən)Pl. n w ʕ mənwāt/mənawtən

mənōhəg ML 7 girth that runs in front of the neck of a camel in counterpoise to the medhenbeet that goes under the tailNO mə1ō2ə3 Pl. n h g mənhəgēt/mənōhəg

mənōk’ər ML 7 entrenching tool digging adze NO mə1ō2ə3 Pl. n k’ r mənk’ār/mənōk’ər

mənōk’ər ML 7 rude pointing gesture NO mə1ō2ə3 Pl. n k’ r mənk’ərēt/mənōk’ər

mənōsəl ML 7 woollen cloak, blanket worn as a cloakNO mə1ō2ə3 Pl. n s l mənsawl/mənōsəl

mənōs’ər ML 7 strip of scalp cut off by married woman about a year after marriage as a complement to their husbands. It is cut at the widow's peak for about 6 ins. towards the crown and died red.NO mə1ō2ə3 Pl. n s’ r məns’ərīt/mənōs’ər

mənōš’əb ML 7 bow and arrow, bow NO mə1ō2ə3 Pl. n š’ b mənš’əbēt/mənōš’əb

mənōwəħ ML 7 battle NO mə1ō2ə3 Pl. n w ħ mənwēħ/mənōwəħ

mənōꭓəl ML 7 sieve NO mə1ō2ə3 Pl. n ꭓ l mənꭓāl/mənōꭓəl



mənōwi ML 7 dark rain-cloud NO mə1ō2i Pl. n w ʔ mənwōt/mənōwi

nəkdōt ML 13 unpleasant, shocking YES 1ə23ōt Pl. ? n k d nəkayd, nə´kdət/nəkdōt

nəðəlēt ML 13 low, useless, worthless person YES 1ə2ə3ēt Pl. M n ð l nōðəl, naðlət/nəðəlēt, naðlōt

nəðəlōt ML 13 low, useless, worthless person YES 1ə2ə3ōt Pl. F n ð l nōðəl, naðlət/nəðəlēt, naðlōt

nəyōb ML 5 big YES 1ə2ō3 Pl. F n w b nōb/nəyōb

nīgastən ML 13 (ritually) unclean (not having washed after intercourse, etc.)YES 1ī2a3tən Pl. F n g s nəgays, nəgaysət/nīgōs, nīgastən

nīħaftən ML 13 lean, thin YES 1ī2a3tən Pl. F n ħ f nəħayf, nəħə´ft/nīħōf, nīħaftən

nīgōs ML 10 (ritually) unclean (not having washed after intercourse, etc.)YES 1ī2ō3 Pl. M n g s nəgays, nəgaysət/nīgōs, nīgastən

nīħōf ML 10 lean, thin YES 1ī2ō3 Pl. M n ħ f nəħayf, nəħə´ft/nīħōf, nīħaftən

mənātən ML 12 naughty (us. of a child) YES mə1ātən Pl. F n ʕ l mənayl, mənālūt/mənōl, mənātən

mənōl ML 7 naughty (us. of a child) YES mə1ō3 Pl. M n ʕ l mənayl, mənālūt/mənōl, mənātən

mədmīt ML 13 regretting having given st. and asking for it backNO 1ə23īt Sg. ? n (m) d m mədmīt

rabb ML 4 lord NO 1a22 Sg. ? r b b rab

raff ML 4 shelf, rack, bunk NO 1a22 Sg. ? r f f raf

raħm ML 4 womb NO 1a23 Sg. ? r ħ m raħm/rəħōwəm

rakb ML 4 ledge on a cliff (of about the size one could sleep on)NO 1a23 Sg. ? r k b rakb, rɛkəb/rəkōwəb

ramɬ’ ML 4 hot, soft sand, hot ash NO 1a23 Sg. ? r m ɬ’ ramɬ’

ras’k’ ML 4 lot, luck, fortune NO 1a23 Sg. ? r s’ k’ ras’k’

rawħ ML 4 spirit NO 1a23 (1aw3) Sg. ? r w ħ rawħ

rayk’ ML 4 without breakfast NO 1a23 (1ay3) Sg. ? r y k’ rayk’

rayl ML 4 railway NO 1a23 (1ay3) Sg. ? r y l rayl

rays’ ML 4 broad-leaved water plant 3-4ft. highNO 1a23 (1ay3) Sg. ? r y s’ rays’

rawrəm ML 14 sea NO 1a23ə4 Sg. ? r w r m rawrəm/rəwōrəm

rawa ML lot NO 1a2a Sg. ? r w ʕ rawa/arwā

rāy ML 16 opinion NO 1ā3 Sg. ? r ʔ v rāy/rəwōy

rāfīf ML 14 (horse's) mane; hair-style where the slides are shaved and only the hair in the middle MLowed to growNO 1ā3ī3 Sg. ? r ʕ f (f) rāfīf

raħt ML 14 happiness NO 1a3t (1a23?) Sg. ? r w ħ raħt

rābūt ML 13 being possessed by a spirit (healer)NO 1ā3ūt Sg. ? r ʕ b rābūt

raybəb ML 3 (camel) becoming disoriented, accept a tulchan, a substitute for a lost young oneNO 1ay2ə2 Sg. ? r b b raybəb

raybət’ ML 3 to tie a rope to st. NO 1ay2ə3 Sg. ? r b t’ raybət’

raydəf ML 3 riding behind another rider NO 1ay2ə3 Sg. ? r d f raydəf

raygəm ML 3 covering st., putting a lid on NO 1ay2ə3 Sg. ? r g m raygəm

rayħəl ML 3 bringing water from a distance, us. by camelNO 1ay2ə3 Sg. ? r ħ l rayħəl

raykət ML 3 stepping on, standing on NO 1ay2ə3 Sg. ? r k t raykət



rayk’əs’ ML 3 jogging up and down, catching o's fingerNO 1ay2ə3 Sg. ? r k’ s’ rayk’əs’

rayꭓəs’ ML 3 becoming cheap NO 1ay2ə3 Sg. ? r ꭓ s’ rayꭓəs’

rayɬ’əf ML 3 to cache, hide under stones NO 1ay2ə3 Sg. ? r ɬ’ f rayɬ’əf

raygi ML 3 hoping, waiting for NO 1ay2i Sg. ? r g v raygi

rayθi ML 3 doing a favour, one's duty, doing the right thing by so., being unable to kill so. out of compassionNO 1ay2i Sg. ? r θ v rayθi

raywi ML 3 having one's thirst slaked NO 1ay2i Sg. ? r w v raywi

rək’rayk’ ML 14 good soft soil NO 1ə21ay2 Sg. ? r k’ r k’ rək’rayk’/rək’rōk’

rəʁrīʁ ML 14 soft sand, soil NO 1ə21ī2 Sg. ? r ʁ r ʁ rəʁrīʁ

rək’k’ ML 4 shMLow, abyss with cliffs NO 1ə22 Sg. ? r k’ k’ rək’

rəggēt ML 13 bang, noise NO 1ə22ēt Sg. ? r g g rəggēt

rəggōz ML 14 poet, singer NO 1ə22ō3 Sg. ? r g z rəggōz/rəggōzət

rəbbūt ML 13 groin, (knee-)cap, pain in the groin, armpitNO 1ə22ūt Sg. ? r b b rəbbūt

rəšt ML 2 trigger NO 1ə23 Sg. ? r š t rəšt

rəbt’āt ML 13 bandage NO 1ə23āt Sg. ? r b t’ rəbt’āt

rəmħāt ML 13 spear, wand NO 1ə23āt Sg. ? r m ħ rəmħāt/rəmēħ

rəꭓs’āt ML 13 leave NO 1ə23āt Sg. ? r ꭓ s’ rəꭓs’āt

rəfꭓayt ML 13 animal whose milk comes easily, lecherous womanNO 1ə23ayt Sg. ? r f ꭓ rəfꭓayt/rəfꭓawtən

rək’s’ayt ML 13 good grazing grass NO 1ə23ayt Sg. ? r k’ s’ rək’s’ayt/rək’as’tən

rəbšēt ML 13 disturbance NO 1ə23ēt Sg. F r b š rəbšēt

rəgfēt ML 13 malaria bout, bout of shivering NO 1ə23ēt Sg. ? r g f rəgfēt

rəħbēt ML 13 town NO 1ə23ēt Sg. ? r ħ b rəħbēt/rəħōyəb

rəħmēt ML 13 rain NO 1ə23ēt Sg. ? r ħ m rəħmēt

rəmlēt ML 13 sand, soil, dust NO 1ə23ēt Sg. ? r m l rəmlēt/rəmēl

rəmsēt ML 13 chatting NO 1ə23ēt Sg. ? r m s rəmsēt

rəzfēt ML 13 group of 10-15 people NO 1ə23ēt Sg. ? r z f rəzfēt

rədwīd ML 14 nit NO 1ə23ī4 Sg. ? r d v d rədwīd/rədwōd

rəglīt ML 13 noose NO 1ə23īt Sg. ? r g l rəglīt/rəgɛ̄tən

rəħmōn ML 14 God NO 1ə23ōn Sg. ? r ħ m n rəħmōn

rəbθūt ML 13 foam on milk NO 1ə23ūt Sg. ? r b θ rəbθūt/rəbēθ

rəʁād ML 5 newly pregnant camel NO 1ə2ā3 Sg. ? r ʁ d rəʁād/rīʁād, rəwēʁəd

rəkāt ML 13 prostration (in prayer) NO 1ə2āt Sg. ? r k ʕ rəkāt

rək’āt ML 13 patch, rag NO 1ə2āt Sg. ? r k’ ʕ rək’āt/rawk’a

rəħawɬ’ ML 6 abolutions, bathing NO 1ə2aw3 Sg. ? r ħ ɬ’ rəħawɬ’

rəs’ays’ ML 6 lead, lead(en) NO 1ə2ay2 Sg. ? r s’ s’ rəs’ays’



rəhaynət ML 13 gold necklace NO 1ə2ay3ət Sg. ? r h n rəhaynət/rīhēn, rīhantən

rəbayt ML 13 quarter NO 1ə2ayt Sg. ? r b ʕ rəbayt, rəbaʔt

rəbaʔt ML 13 quarter NO 1ə2aʔt Sg. ? r b ʕ rəbayt, rəbaʔt

rēʁəb ML 2 smML branch of a tree NO 1ē2ə3 Sg. ? r ʁ b rēʁəb/rəʁōwəb

rəgēb ML 5 Rajab NO 1ə2ē3 Sg. ? r g b rəgēb

rəgēm ML 5 smML table NO 1ə2ē3 Sg. ? r g m rīgēm/rəgəmūtən

rəmēd ML 5 ash NO 1ə2ē3 Sg. ? r m d rəmēd/rəmawdət

rēkəw ML 2 red leather mattress of dyed cow-hideNO 1ē2ə3 (1ē2əw) Sg. ? r k v rēkəw/rəkēwət

rəħəɬ’āt ML 13 menstruation NO 1ə2ə3āt Sg. ? r ħ ɬ’ rəħəɬ’āt

rəgəzēt ML 13 poem, song NO 1ə2ə3ēt Sg. ? r g z rəgəzēt/ərawgəz

rəɬəbēt ML 13 clay jar, tin vessel for water NO 1ə2ə3ēt Sg. ? r ɬ b rəɬəbēt/rəɬēb

rəwəyēt ML 13 a kind of poem NO 1ə2ə3ēt Sg. ? r w v rəwəyēt

rəꭓəmūt ML 13 Egyptian vulture NO 1ə2ə3ūt Sg. ? r ꭓ m rəꭓəmūt/rəꭓām

rəməɬ’ōn ML 14 Ramadan NO 1ə2ə3ō4 Sg. ? r m ɬ’ n rəməɬ’ōn

rəgɛ̄ ML 5 sediment, leavings, fag ends NO 1ə2ɛ̄ Sg. ? r g ʕ rəgɛ̄

rēʕi ML 2 herder, -herd NO 1ē2i Sg. M r ʕ v rēʕi/rəʕyūtən

rəðīl ML 5 useless, worthless NO 1ə2ī3 Sg. ? r ð l rəðīl

rəfīk’ ML 5 one another NO 1ə2ī3 Sg. ? r f k’ rəfīk’

rēɬīt ML snake NO 1ē2īt Sg. ? r ɬ ɬ rēɬīt/rīyēɬ

rəbīʔ ML 5 spring NO 1ə2īʔ Sg. ? r b ʕ rəbīʔ

rəs’ōs’ ML 5 bullet, bullet-wound NO 1ə2ō2 Sg. ? r s’ s’ rəs’ōs’/rəs’ayn

rəgōb ML 5 (animal) afterbirth NO 1ə2ō3 Sg. ? r g b rəgōb/rəgəbīn

rəwōl ML 5 waral NO 1ə2ō3 Sg. ? r w l rəwōl/rəwōlət

rəħōmət ML 13 good looks, character, pleasantnessNO 1ə2ō3ət Sg. ? r ħ m rəħōmət

rəbōwi (θrō) ML 8 the months of Rabia al-Awwal/ThaniNO 1ə2ōwi Sg. ? r b ʕ rəbōwi (θrō)

rəbūʔ ML 5 wednesday NO 1ə2ūʔ Sg. ? r b ʕ rəbūʔ

rəɬ’wēʔ ML 8 wish, desire NO 1ə2wēʔ Sg. ? r ɬ’ v rəɬ’wēʔ

rēʕyīt ML 13 female herd NO 1ē2yīt Sg. F r ʕ v rēʕyīt/rəʕyūtən

rəħāt ML 13 palm of hand NO 1ə3āt Sg. ? r w ħ rəħāt

rəyēʔ ML 16 lung NO 1əyēʔ Sg. ? r ʔ v rəyēʔ/rəyūtən

rɛ̄f ML 4 refractory (camel), unbroken NO 1ɛ̄3 Sg. ? r ʕ f rɛ̄f/rayf

(ɛ-)rīrī ML Khor Rori NO 1ī1ī Sg. ? r y r y (ɛ-)rīrī

rībay ML 10 companion, fellow-traveller, fellow tribesmanNO 1ī2ay Sg. ? r b ʕ rībay/ərbāt

rīgēm ML 10 cover, lid (for food) NO 1ī2ē3 Sg. ? r g m rīgēm/rəgəmūtən



rīkēb ML 10 riding camel NO 1ī2ē3 Sg. ? r k b rīkēb/rīkōb

rībəɬ ML 2 slow-moving snake NO 1ī2ə3 Sg. ? r b ɬ rībəɬ

rībɛ̄t ML 13 female travelling companion NO 1ī2ɛ̄t Sg. F r b ʕ rībɛ̄t

rīdīt ML 13 field, fertile area NO 1ī2īt Sg. ? r d ? rīdīt

rīħ ML hot wind NO 1ī3 Sg. ? r w ħ rīħ/rīwəħət

rīdīt ML 13 meadow, fertile area NO 1ī3īt Sg. ? r y d rīdīt

rōma ML 2 she-camel sharing a new-born calf with another she-camelNO 1ō2a Sg. ? r m ʕ rōma/rəwamma

rōkəb ML 2 rider NO 1ō2ə3 Sg. ? r k b rōkəb

rōšən ML 17 first floor room, window NO 1ō3ə4 Sg. ? r w š n rōšən/rəšōwən

rōbīt ML 13 edible corn which is eaten raw NO 1ō3īt Sg. ? r w b rōbīt

ərħā ML 5 hand-mill NO ə12ā Sg. ? r ħ v ərħā

ərɬ’ā ML 5 agreement NO ə12ā Sg. ? r ɬ’ v ərɬ’ā

ərtəfōt ML 13 being lifted, raised, promoted NO ə1tə2ōt Sg. ? r f ʕ ərtəfōt

ərtəwōt ML 13 drawing lots NO ə1tə2ōt Sg. ? r w ʕ ərtəwōt

ərtək’yūt ML 13 reading NO ə1tə2yūt Sg. ? r k’ v ərtək’yūt

hərꭓawt ML 13 releasing, slackening sth. NO hə12awt Sg. ? r ꭓ v hərꭓawt

hərꭓəs’awt ML 13 giving so. leave, permission to sell cheapNO hə12ə3awt Sg. ? r ꭓ s’ hərꭓəs’awt

hərdəfūt ML 13 putting so. behind os. on a camelNO hə12ə3ūt Sg. ? r d f hərdəfūt

hərbōt ML 13 lifting, pulling up NO hə12ōt Sg. ? r b ʕ hərbōt

hərfōt ML 13 lifting, pulling up NO hə12ōt Sg. ? r f ʕ hərfōt

hərtōt ML 13 refuting a bad imputation about os. and one's familyNO hə12ōt Sg. ? r t ʕ hərtōt

hərwūt ML 13 giving to drink NO hə12ūt Sg. ? r w v hərwūt

ħərōh ML 16 head NO ħə1ō3 Sg. ? r ʔ h ħərōh/ħərə´h

marbək’ ML 7 by-name, laqab NO ma12ə3 Sg. ? r b k’ marbək’

mərbā ML 7 canine teeth NO mə12ā Sg. ? r b ʕ mərbā/mərōbəʔ

mərħām ML 7 womb NO mə12ā3 Sg. ? r ħ m mərħām

mərk’ās’ ML 7 crutch, walking stick NO mə12ā3 Sg. ? r k’ s’ mərk’ās’/mərawk’əs’

mərk’ayd ML 7 rough patch up the mountain NO mə12ay3 Sg. ? r k’ d mərk’ayd/mərk’ōd

mərk’ayt ML 7 corner NO mə12ay3 Sg. ? r k’ t mərk’ayt

mərsē ML 7 anchor NO mə12ē Sg. ? r s v mərsē/mərōsi

mərbēb ML 7 camel overattached to its young NO mə12ē2 Sg. ? r b b mərbēb/mərōbəb

mərkēb ML 7 boat NO mə12ē3 Sg. ? r k b mərkēb/mərawkəb

mərkēz ML 7 (police) station NO mə12ē3 Sg. ? r k z mərkēz

mərθēʁ ML 7 camel with shields on its teeth NO mə12ē3 Sg. ? r θ ʁ mərθēʁ/mərōθəʁ



mərtəbēt ML 13 arena, place to fight in NO mə12ə3ēt Sg. ? r t b mərtəbēt

mərɬ’əfēt ML 13 cache NO mə12ə3ēt Sg. ? r ɬ’ f mərɬ’əfēt/mərōɬ’əf

mərmədūt ML 13 burnt-out ash NO mə12ə3ūt Sg. ? r m d mərmədūt

məradd ML 7 return NO mə1a22 Sg. ? r d d mərad

mərəwħāt ML 13 fan NO mə1ə23āt Sg. ? r w ħ mərəwħāt/mərōwəħ

šərgəlēt ML 13 bargaining, chaffering NO šə12ə3ēt Sg. ? r g l šərgəlēt

šərdōt ML 13 to get back, ask. f. st. back NO šə12ōt Sg. ? r d d šərdōt

tərbāt ML 15 giving so. protection NO tə12āt Sg. ? r b ʕ tərbāt

tərgayd ML 15 (rain) fMLing slowly and gently NO tə12ay3 Sg. ? r g d tərgayd

tərgɛ̄ ML 15 taking back a divorced wife NO tə12ɛ̄ Sg. ? r g ʕ tərgɛ̄

rayyəɬ’ ML 14 quiet YES 1a22ə3 Sg. M r y ɬ’ rayyəɬ’, rayɬ’ət/rayɬ’ayn, rayɬ’ōt

rayɬ’ət ML 13 quiet YES 1a23ət (1ay3ət) Sg. F r y ɬ’ rayyəɬ’, rayɬ’ət/rayɬ’ayn, rayɬ’ōt

rəmmēt ML 13 worn-out, brittle YES 1ə22ēt Sg. F r m m rəmaym, rəmmēt/rīmōm, rīmatən

rək’ayk’ ML 6 fine, delicate YES 1ə2ay2 Sg. M r k’ k’ rək’ayk’, rək’ayk’ət/rīk’ōk’, rīk’āk’tən

rəmaym ML 6 worn-out, brittle YES 1ə2ay2 Sg. M r m m rəmaym, rəmmēt/rīmōm, rīmatən

rək’ayk’ət ML 13 fine, delicate YES 1ə2ay2ət Sg. F r k’ k’ rək’ayk’, rək’ayk’ət/rīk’ōk’, rīk’āk’tən

rəꭓays’ ML 6 cheap YES 1ə2ay3 Sg. M r ꭓ s’ rəꭓays’, rəꭓays’ət/rīꭓōs’, rīꭓas’tən

rəħaym ML 6 beautiful YES 1ə2ay3 Sg. M r ħ m rəħaym, rəħaymət/rīħōm, rīħamtən

rəꭓays’ət ML 13 cheap YES 1ə2ay3ət Sg. F r ꭓ s’ rəꭓays’, rəꭓays’ət/rīꭓōs’, rīꭓas’tən

rəħaymət ML 13 beautiful YES 1ə2ay3ət Sg. F r ħ m rəħaym, rəħaymət/rīħōm, rīħamtən

rēħək’ ML 2 distant YES 1ē2ə3 Sg. NA r ħ k’ rēħək’

rōbəʁ ML 2 unsalted, saltless YES 1ō2ə3 Sg. ? r b ʁ rōbəʁ

rawk’a ML 3 patch, rag NO 1aw2a Pl. r k’ ʕ rək’āt/rawk’a

rayf ML 4 refractory (camel), unbroken NO 1ay3 Pl. r ʕ f rɛ̄f/rayf

rək’rōk’ ML 14 good soft soil NO 1ə21ō2 Pl. r k’ r k’ rək’rayk’/rək’rōk’

rəggōzət ML 13 poet, singer NO 1ə22ō3ət Pl. r g z rəggōz/rəggōzət

rəfꭓawtən ML 12 animal whose milk comes easily, lecherous womanNO 1ə23awtən Pl. r f ꭓ rəfꭓayt/rəfꭓawtən

rədwōd ML 14 nit NO 1ə23ō4 Pl. r d v d rədwīd/rədwōd

rəꭓām ML 5 Egyptian vulture NO 1ə2ā3 Pl. r ꭓ m rəꭓəmūt/rəꭓām

rək’as’tən ML 12 good grazing grass NO 1ə2a3tən Pl. r k’ s’ rək’s’ayt/rək’as’tən

rəmawdət ML 13 ash NO 1ə2aw3ət Pl. r m d rəmēd/rəmawdət

rəs’ayn ML 14 bullet NO 1ə2ayn Pl. r s’ s’ rəs’ōs’/rəs’ayn

rəbēθ ML 5 foam on milk NO 1ə2ē3 Pl. r b θ rəbθūt/rəbēθ

rəmēħ ML 5 spear, wand NO 1ə2ē3 Pl. r m ħ rəmħāt/rəmēħ



rəmēl ML 5 sand, soil, dust NO 1ə2ē3 Pl. r m l rəmlēt/rəmēl

rəɬēb ML 5 clay jar, tin vessel for water NO 1ə2ē3 Pl. r ɬ b rəɬəbēt/rəɬēb

rəkēwət ML 13 red leather mattress of dyed cow-hideNO 1ə2ē3ət Pl. r k v rēkəw/rəkēwət

rəgəbīn ML 14 (animal) afterbirth NO 1ə2ə3īn Pl. r g b rəgōb/rəgəbīn

rəgəmūtən ML 12 cover, lid (for food); small table NO 1ə2ə3ūtən Pl. r g m rīgēm/rəgəmūtən

rəgɛ̄tən ML 12 noose NO 1ə2ɛ̄tən Pl. r g l rəglīt/rəgɛ̄tən

rəwōrəm ML 14 sea NO 1ə2ō3ə4 Pl. r w r m rawrəm/rəwōrəm

rəwōlət ML 13 waral NO 1ə2ō3ət Pl. r w l rəwōl/rəwōlət

rəʁōwəb ML 8 small branch of a tree NO 1ə2ōwə3 Pl. r ʁ b rēʁəb/rəʁōwəb

rəħōwəm ML 8 womb NO 1ə2ōwə3 Pl. r ħ m raħm/rəħōwəm

rəkōwəb ML 8 ledge on a cliff (of about the size one could sleep on)NO 1ə2ōwə3 Pl. r k b rakb, rɛkəb/rəkōwəb

rəħōyəb ML 8 town NO 1ə2ōyə3 Pl. r ħ b rəħbēt/rəħōyəb

rəʕyūtən ML 12 herder, -herd NO 1ə2yūtən Pl. r ʕ v rēʕi - rēʕyīt/rəʕyūtən

rəšōwən ML 8 first floor room, window NO 1ə3ōwə4 Pl. r w š n rōšən/rəšōwən

rəwamma ML 9 she-camel sharing a new-born calf with another she-camelNO 1əwa22a Pl. r m ʕ rōma/rəwamma

rəwēʁəd ML 9 newly pregnant camel NO 1əwē2ə3 Pl. r ʁ d rəʁād/rīʁād, rəwēʁəd

rəwōy ML 5 opinion NO 1əwō3 Pl. r ʔ v rāy/rəwōy

rəyūtən ML 12 lung NO 1əyūtən Pl. r ʔ v rəyēʔ/rəyūtən

rīʁād ML 10 newly pregnant camel NO 1ī2ā3 Pl. r ʁ d rəʁād/rīʁād, rəwēʁəd

rīhantən ML 12 gold necklace NO 1ī2a3tən Pl. r h n rəhaynət/rīhēn, rīhantən

rīhēn ML 10 gold necklace NO 1ī2ē3 Pl. r h n rəhaynət/rīhēn, rīhantən

rīwəħət ML 13 hot wind, hot breeze NO 1ī2ə3ət Pl. r w ħ rīħ/rīwəħət

rīkōb ML 10 riding camel NO 1ī2ō3 Pl. r k b rīkēb/rīkōb

rīyēɬ ML snake NO 1īyē2 Pl. r ɬ ɬ rēɬīt/rīyēɬ

rūka ML prostration (in prayer) NO 1ū2a Pl. r k ʕ rəkāt

arwā ML lot NO a12ā Pl. r w ʕ rawa/arwā

ərbāt ML 13 companion, fellow-traveller, fellow tribesmanNO ə12āt Pl. r b ʕ rībay/ərbāt

ərawgəz ML 3 poem, song NO ə1aw2ə3 Pl. r g z rəgəzēt/ərawgəz

ħərə´h ML head NO ħə1ə´3 Pl. r ʔ h ħərōh/ħərə´h

mərk’ōd ML 7 rough patch up the mountain NO mə12ō3 Pl. r k’ d mərk’ayd/mərk’ōd

mərawkəb ML 7 boat NO mə1aw2ə3 Pl. r k b mərkēb/mərawkəb

mərawk’əs’ ML 7 crutch, walking stick NO mə1aw2ə3 Pl. r k’ s’ mərk’ās’/mərawk’əs’

mərōbəb ML 7 camel overattached to its young NO mə1ō2ə2 Pl. r b b mərbēb/mərōbəb

mərōθəʁ ML 7 camel with shields on its teats NO mə1ō2ə3 Pl. r θ ʁ mərθēʁ/mərōθəʁ



mərōwəħ ML 7 fan NO mə1ō2ə3 Pl. r w ħ mərəwħāt/mərōwəħ

mərōɬ’əf ML 7 cache NO mə1ō2ə3 Pl. r ɬ’ f mərɬ’əfēt/mərōɬ’əf

mərōbəʔ ML 7 canine teeth NO mə1ō2əʔ Pl. r b ʕ mərbā/mərōbəʔ

mərōsi ML 7 anchor NO mə1ō2i Pl. r s v mərsē/mərōsi

rayɬ’ayn ML 14 quiet YES 1a23ayn (1ay3ayn)Pl. M r y ɬ’ rayyəɬ’, rayɬ’ət/rayɬ’ayn, rayɬ’ōt

rayɬ’ōt ML 13 quiet YES 1a23ōt (1ay3ōt) Pl. F r y ɬ’ rayyəɬ’, rayɬ’ət/rayɬ’ayn, rayɬ’ōt

rīk’āk’tən ML 13 fine, delicate YES 1ī2ā2tən Pl. F r k’ k’ rək’ayk’, rək’ayk’ət/rīk’ōk’, rīk’āk’tən

rīħamtən ML 13 beautiful YES 1ī2a3tən Pl. F r ħ m rəħaym, rəħaymət/rīħōm, rīħamtən

rīꭓas’tən ML 13 cheap YES 1ī2a3tən Pl. F r ꭓ s’ rəꭓays’, rəꭓays’ət/rīꭓōs’, rīꭓas’tən

rīmatən ML 13 worn-out, brittle YES 1ī2atən Pl. F r m m rəmaym, rəmmēt/rīmōm, rīmatən

rīk’ōk’ ML 10 fine, delicate YES 1ī2ō2 Pl. M r k’ k’ rək’ayk’, rək’ayk’ət/rīk’ōk’, rīk’āk’tən

rīmōm ML 10 worn-out, brittle YES 1ī2ō2 Pl. M r m m rəmaym, rəmmēt/rīmōm, rīmatən

rīħōm ML 10 beautiful YES 1ī2ō3 Pl. M r ħ m rəħaym, rəħaymət/rīħōm, rīħamtən

rīꭓōs’ ML 10 cheap YES 1ī2ō3 Pl. M r ꭓ s’ rəꭓays’, rəꭓays’ət/rīꭓōs’, rīꭓas’tən

ʁā ML 14 brother NO 1ā Sg. M ʁ w ʁā/ʁayw

ʁamd ML 4 sheathe NO 1a23 Sg. ? ʁ m d ʁamd/ʁəmawd

ʁarb ML 4 big water bucket, camel's back in front of humpNO 1a23 Sg. ? ʁ r b ʁarb

ʁayθ’ ML 4 anger NO 1a23 (1ay3) Sg. ? ʁ y θ’ ʁayθ’

ʁayg ML 4 man NO 1a23 (1ay3) Sg. M ʁ y g ʁayg/ʁəyōg

ʁayl ML 4 star in the ascendent when the cold autumn rains come; perennial stream of waterNO 1a23 (1ay3) Sg. ? ʁ y l ʁayl

ʁādəl ML 2 big load NO 1ā2ə3 Sg. ? ʁ d l ʁādəl/ʁədawwəl

ʁārəw ML 2 one day old camel NO 1ā2ə3 (1ā2əw) Sg. ? ʁ r v ʁārəw

ʁāzi ML 2 raider NO 1ā2i (1ā23) Sg. ? ʁ z v ʁāzi/ʁəzə´wyət

ʁayfēn ML 3 coloured sheet used as a sari NO 1ay2ē3 Sg. ? ʁ f n ʁayfēn/ʁəfənōtən

ʁaybər ML 3 to meet, come to meet NO 1ay2ə3 Sg. ? ʁ b r ʁaybər 

ʁayfəɬ’ ML 3 to tie st. up in st. NO 1ay2ə3 Sg. ? ʁ f ɬ’ ʁayfəɬ’ 

ʁayzər ML 3 to determine, plumb a depth NO 1ay2ə3 Sg. ? ʁ z r ʁayzər 

ʁayzi ML 3 raiding NO 1ay2i (1ay23) Sg. ? ʁ z v ʁayzi

ʁayrōrət ML 13 smML bag NO 1ay2ō2ət Sg. F ʁ r r ʁayrōrət/ʁayrōyər

ʁayt ML 14 sister NO 1ayt Sg. F ʁ w ʁayt/ʁawtən

ʁayyət ML 13 flirtation, love-talk NO 1ayyət Sg. F ʁ w v ʁayyət

ʁəɬ’ ML 4 winking, closing the eyes NO 1ə2 Sg. ? ʁ ɬ’ ɬ’ ʁəɬ’

ʁəbbēt ML 13 depths of the sea, deep sea NO 1ə22ēt Sg. F ʁ b b ʁəbbēt

ʁəddēt ML 13 influenza NO 1ə22ēt Sg. F ʁ d d ʁəddēt



ʁəllēt ML 13 mist NO 1ə22ēt Sg. ? ʁ l l ʁəllēt

ʁəsrawwən ML 14 (in) the early evening NO 1ə23a44ən Sg. ? ʁ s r w ʁəsrawwən

ʁəfk’āt ML 13 difficulty, time of trouble, conjuring a planNO 1ə23āt Sg. ? ʁ f k’ ʁəfk’āt

ʁəɬ’nāt ML 13 compassion NO 1ə23āt Sg. F ʁ ɬ’ n ʁəɬ’nāt

ʁərs’ayn ML 14 wrist, ankle, ankle-joint NO 1ə23ayn Sg. ? ʁ r s’ ʁərs’ayn/ʁərōs’ən

ʁətk’ayt ML 13 hollow at the back of the knee NO 1ə23ayt Sg. F ʁ t k’ ʁətk’ayt/ʁətək’tən

ʁəbrē ML ginni, earth-spirit that can possess a human bodyNO 1ə23ē Sg. ? ʁ b r ʁəbrē/ʁəbōri

ʁərmēɬ’ ML 14 a little fruit bush (smML feqelwoot)NO 1ə23ē4 Sg. ? ʁ r m ɬ’ ʁərmēɬ’

ʁəbrēt ML 13 heat mist, heat haze NO 1ə23ēt Sg. ? ʁ b r ʁəbrēt

ʁərbēt ML 13 strange place, unknown place, abroadNO 1ə23ēt Sg. F ʁ r b ʁərbēt

ʁərfēt ML 13 ground floor room NO 1ə23ēt Sg. F ʁ r f ʁərfēt/ʁərēf

ʁənay ML 5 song NO 1ə2a3 (1ə2ay) Sg. ? ʁ n v ʁənay

ʁəwaft ML 13 acacia NO 1ə2a3t Sg. ? ʁ w f ʁəwaft/ʁəwáf

ʁədayl ML 6 bundle, load NO 1ə2ay3 Sg. ? ʁ d l ʁədayl/ʁədawlət

ʁədə´ww ML crack, depression on a mountain NO 1ə2ə´33 (1ə2ə´ww)Sg. ? ʁ d v ʁədə´ww, ʁədū/ʁədəwēn

ʁəbēr ML 5 dolphin NO 1ə2ē3 Sg. ? ʁ b r ʁəbēr/ʁəbawrət

ʁəbēs’ ML 5 swelling on the neck, the state of having protuding neck veinsNO 1ə2ē3 Sg. ? ʁ b s’ ʁəbēs’

ʁəfēk’ ML 5 vice, blemish NO 1ə2ē3 Sg. ? ʁ f k’ ʁəfēk’

ʁəlēt’ ML 5 mistake NO 1ə2ē3 Sg. ? ʁ l t’ ʁəlēt’

ʁəmēd ML 5 sunset NO 1ə2ē3 Sg. ? ʁ m d ʁəmēd

ʁəmēt’ ML 5 asphyxation, drowning NO 1ə2ē3 Sg. ? ʁ m t’ ʁəmēt’

ʁənēθ ML 5 rice with ghee NO 1ə2ē3 Sg. ? ʁ n θ ʁənēθ

ʁərēɬ’ ML 5 target, aim NO 1ə2ē3 Sg. ? ʁ r ɬ’ ʁərēɬ’/ʁərawɬ’ət

ʁəməllōt ML 14 big raincloud, piled up, massed cloudsNO 1ə2ə33ōt Sg. F ʁ m l l ʁəməllōt/ʁəməlēl

ʁəɬ’ərā ML 14 slime NO 1ə2ə3ā Sg. ? ʁ ɬ’ r ʔ/ʕ ʁəɬ’ərā

ʁəmōm ML 5 fog NO 1ə2ō2 Sg. ? ʁ m m ʁəmōm

ʁəyōr ML 5 something harmful NO 1ə2ō3 Sg. ? ʁ y r ʁəyōr

ʁərōy ML 5 talk, speech, language NO 1ə2ō3 (1ə2ōy) Sg. ? ʁ r v ʁərōy/ʁəryēh

ʁədū ML 16 crack, depression on a mountain NO 1ə2ū Sg. ? ʁ d v ʁədə´ww, ʁədū/ʁədəwēn

ʁəggēt ML 15 big girl NO 1ə33ēt Sg. F ʁ y g ʁəggēt/ʁəggōtən

ʁēɬ’ayt ML tree name NO 1ē3ayt Sg. F ʁ y ɬ’ ʁēɬ’ayt

ʁəgənōt ML 13 girl NO 1ə3ənōt Sg. F ʁ y g ʁəgənōt/ʁəgənawtən

ʁətərbōt ML 13 to be abroad, away from home NO 1ətə23ōt Sg. ? ʁ r b ʁətərbōt 

ʁəwθ’ayn ML 14 fatness, thickness NO 1əw3ayn Sg. ? ʁ l θ’ ʁəwθ’ayn



ʁīnēg ML 10 bit, bridle NO 1ī2ē3 Sg. ? ʁ n g ʁīnēg

ʁīggēn ML boy NO 1ī33ēn Sg. M ʁ y g ʁīggēn, ʁīgēn/ħəmbərawtən, ħəmərō

ʁīs’ayt ML 13 wild palm (which bears no fruit) NO 1ī3ayt Sg. F ʁ y s’ ʁīs’ayt

ʁībēn ML 14 epilepsy NO 1ī3ēn Sg. ? ʁ y b ʁībēn

ʁōb ML 14 excreta, faeces NO 1ō2 Sg. ? ʁ b b ʁōb/ʁəbbīn

ʁōbər ML 2 camel about to give birth NO 1ō2ə3 Sg. ? ʁ b r ʁōbər/ʁəwabbər

ʁōrəb ML 2 back of a camel's neck in front of the humpNO 1ō2ə3 Sg. ? ʁ r b ʁōrəb

ʁōzəl ML 2 cotton cloth, little cotton pad perfumed and put in the top of the outer ear of the hollowed end piece of the head-thong, cotton bushNO 1ō2ə3 Sg. ? ʁ z l ʁōzəl

ʁōɬ’əb ML 2 bull NO 1ō2ə3 Sg. M ʁ ɬ’ b ʁōɬ’əb/ʁayɬ’āb

ʁōrət ML 13 raid NO 1ō2ət Sg. F ʁ w r ʁōrət

ʁōθi ML 2 neck NO 1ō2i (1ō23) Sg. ? ʁ θ v ʁōθi/ʁayθáyʔ

əʁtyəθ’awt ML 13 getting angry NO ə1t2ə3awt Sg. ? ʁ y θ’ əʁtyəθ’awt

əʁtəwθōt ML 13 not to have had enough sleep NO ə1təw3ōt Sg. ? ʁ l θ əʁtəwθōt 

həʁs’əbōt ML 13 losing sth of importance NO hə12ə3ōt Sg. ? ʁ s’ b həʁs’əbōt

həʁyəgōt ML 13 bearing young NO hə12ə3ōt Sg. ? ʁ y g həʁyəgōt

həʁbərōt ML 13 to give help NO hə12ə3ōt Sg. ? ʁ b r həʁbərōt 

həʁdōt ML 13 to forget, lose NO hə12ōt Sg. ? ʁ d v həʁdōt

məʁrāb ML 7 evening, west NO mə12ā3 Sg. ? ʁ r b məʁrāb

məʁɬāf ML 7 offal filled with fat and roasted NO mə12ā3 Sg. ? ʁ ɬ f məʁɬāf/məʁawɬəf

məʁs’ays’ ML 7 village street, path between houses in a settlementNO mə12ay2 Sg. ? ʁ s’ s’ məʁs’ays’

məʁfēɬ’ ML 7 wrapping, package, bundle tied in a handkerchiefNO mə12ē3 Sg. ? ʁ f ɬ’ məʁfēɬ’/məʁawfəɬ’

məʁrēf ML 7 half coconut used as a spoon NO mə12ē3 Sg. ? ʁ r f məʁrēf

məʁyēb ML 7 epilepsy NO mə12ē3 Sg. ? ʁ y b məʁyēb

məʁdəfēt ML 13 big fishing net NO mə12ə3ēt Sg. F ʁ d f məʁdəfēt/məʁōdəf

məʁyīg ML 7 new born NO mə12ī3 (mə1yī3) Sg. ? ʁ y g məʁyīg

məʁrōz ML 7 soft sand, quicksand NO mə12ō3 Sg. ? ʁ r z məʁrōz

məʁgōt ML 13 camel with new born young NO mə13ōt Sg. F ʁ y g məʁgōt/məʁōyəg

məʁayθəl ML 7 uncleaned guts of a slaughtered animalNO mə1ay2ə3 Sg. ? ʁ θ l məʁayθəl/məʁawθəl

məʁərbēt ML 13 acquaintance NO mə1ə23ēt Sg. F ʁ r b məʁərbēt/məʁərēb

šəʁbərōt ML 13 to go and get help, collect funds for o's fellow friends and tribesmenNO šə12ə3ōt Sg. ? ʁ b r šəʁbərōt 

šəʁfərōt ML 13 to ask pardon of god NO šə12ə3ōt Sg. ? ʁ f r šəʁfərōt 

šəwʁərōt ML 13 raiding NO šəw1ə2ōt Sg. ? ʁ w r šəwʁərōt

təʁwayr ML 15 heartburn NO tə12ay3 Sg. ? ʁ w r təʁwayr

təʁrayz ML 15 to cause (a car, e.g.) to get stuck in the sandNO tə12ay3 Sg. ? ʁ r z təʁrayz 



təʁəwt’awt ML to be mistaken NO tə1əw3awt Sg. ? ʁ l t’ təʁəwt’awt 

yəʁərayb ML 14 raven NO yə1ə2ay3 Sg. ? ʁ r b yəʁərayb

ʁalyət ML 13 expensive YES 1a23ət Sg. F ʁ l v ʁōli, ʁalyət/ʁəlyayn, ʁəlyōt

ʁāhər ML 2 second, another, other YES 1ā2ə3 Sg. M ʁ h (y?) r ʁāhər, ʁārhēt/ʁārhōtən

ʁārhēt ML 13 second, another, other YES 1ā32ēt Sg. F ʁ h (y?) r ʁāhər, ʁārhēt/ʁārhōtən

ʁayfəl ML 6 cheerful (absent-minded) YES 1ay2ə3 Sg. M ʁ f l ʁayfəl

ʁəbrēr ML 14 dusty brown YES 1ə23ē3 Sg. M ʁ b r ʁəbrēr

ʁənay ML 5 rich YES 1ə2a3 (1ə2ay) Sg. M ʁ n v ʁənay

ʁəlayθ’ ML 6 fat, solid, thick YES 1ə2ay3 Sg. M ʁ l θ’ ʁəlayθ’, ʁəlayθ’ət/ʁēlōθ’, ʁəlaθ’tən

ʁərayb ML 6 peculiar, strange, stranger YES 1ə2ay3 Sg. M ʁ r b ʁərayb

ʁəšaym ML 6 clumsy, ignorant YES 1ə2ay3 Sg. M ʁ š m ʁəšaym, ʁəšaymət/ʁēšōm, ʁīšamtən

ʁəzayr ML 6 deep YES 1ə2ay3 Sg. M ʁ z r ʁəzayr, ʁəzayrət/ʁayzōr, ʁīzartən

ʁəlayθ’ət ML 13 fat, solid, thick YES 1ə2ay3ət Sg. F ʁ l θ’ ʁəlayθ’, ʁəlayθ’ət/ʁēlōθ’, ʁəlaθ’tən

ʁəšaymət ML 13 clumsy, ignorant YES 1ə2ay3ət Sg. M ʁ š m ʁəšaym, ʁəšaymət/ʁēšōm, ʁīšamtən

ʁəzayrət ML 13 deep YES 1ə2ay3ət Sg. F ʁ z r ʁəzayr, ʁəzayrət/ʁayzōr, ʁīzartən

ʁōli ML 2 expensive YES 1ō2i Sg. M ʁ l v ʁōli, ʁalyət/ʁəlyayn, ʁəlyōt

məʁrayb ML 7 famous, well-known YES mə12ay3 Sg. M ʁ r b məʁrayb/məʁrōb

ʁawtən ML 12 sister NO 1awtən (1a2tən) Pl. ʁ w ʁayt/ʁawtən

ʁayɬ’āb ML 10 bull NO 1ay2ā3 Pl. ʁ ɬ’ b ʁōɬ’əb/ʁayɬ’āb

ʁayθáyʔ ML 10 neck NO 1ay2áyʔ (1ay2á3ʔ)Pl. ʁ θ v ʁōθi/ʁayθáyʔ

ʁayrōyər ML small bag NO 1ay2ōyə2 Pl. ʁ r r ʁayrōrət/ʁayrōyər

ʁayw ML 14 brother NO 1ayw (1ay2) Pl. ʁ w ʁā/ʁayw

ʁəbbīn ML 14 excreta, faeces NO 1ə22īn Pl. ʁ b b ʁōb/ʁəbbīn

ʁəryēh ML talk, speech, language NO 1ə23ēh Pl. ʁ r v ʁərōy/ʁəryēh

ʁəwáf ML acacia NO 1ə2a3 Pl. ʁ w f ʁəwaft/ʁəwáf

ʁəmawd ML 6 sheathe NO 1ə2aw3 Pl. ʁ m d ʁamd/ʁəmawd

ʁəbawrət ML 13 dolphin NO 1ə2aw3ət Pl. ʁ b r ʁəbēr/ʁəbawrət

ʁədawlət ML 13 bundle, load NO 1ə2aw3ət Pl. ʁ d l ʁədayl/ʁədawlət

ʁərawɬ’ət ML 13 target, aim NO 1ə2aw3ət Pl. ʁ r ɬ’ ʁərēɬ’/ʁərawɬ’ət

ʁədawwəl ML 14 big load NO 1ə2awwə3 Pl. ʁ d l ʁādəl/ʁədawwəl

ʁəzə´wyət ML 13 raider NO 1ə2ə´w3ət (1ə2ə´wyət)Pl. ʁ z v ʁāzi/ʁəzə´wyət

ʁərēf ML 5 ground floor room NO 1ə2ē3 Pl. ʁ r f ʁərfēt/ʁərēf

ʁəməlēl ML 14 big raincloud, piled up, massed up cloudsNO 1ə2ə3ē4 Pl. ʁ m l ʁəməllōt/ʁəməlēl

ʁədəwēn ML 14 crack, depression on a mountain NO 1ə2ə3ēn Pl. ʁ d v ʁədə´ww, ʁədū/ʁədəwēn



ʁəfənōtən ML 12 coloured sheet used as a sari NO 1ə2ə3ōtən Pl. ʁ f n ʁayfēn/ʁəfənōtən

ʁətək’tən ML 12 hollow at the back of the knee NO 1ə2ə3tən Pl. ʁ t k’ ʁətk’ayt/ʁətək’tən

ʁəyōg ML 5 man NO 1ə2ō3 Pl. ʁ y g ʁayg/ʁəyōg

ʁərōs’ən ML 14 wrist, ankle, ankle-joint NO 1ə2ō3ən Pl. ʁ r s’ ʁərs’ayn/ʁərōs’ən

ʁəbōri ML 14 ginni, earth-spirit that can possess a human bodyNO 1ə2ō3i Pl. ʁ b r ʁəbrē/ʁəbōri

ʁəggōtən ML 12 big girl NO 1ə33ōtən Pl. ʁ y g ʁəggēt/ʁəggōtən

ʁəgənawtən ML 12 girl NO 1ə3ənawtən Pl. ʁ y g ʁəgənōt/ʁəgənawtən

ʁəwabbər ML 9 camel about to give birth NO 1əwa22ə3 Pl. ʁ b r ʁōbər/ʁəwabbər

məʁrōk’ ML 7 deep water, places NO mə12ō3 Pl. ʁ r k’ məʁrōk’

məʁawfəɬ’ ML 7 wrapping, package, bundle tied in a handkerchiefNO mə1aw2ə3 Pl. ʁ f ɬ’ məʁfēɬ’/məʁawfəɬ’

məʁawθəl ML 7 uncleaned guts of a slaughtered animalNO mə1aw2ə3 Pl. ʁ θ l məʁayθəl/məʁawθəl

məʁərēb ML 7 acquaintance NO mə1ə2ē3 Pl. ʁ r b məʁərbēt/məʁərēb

məʁōdəf ML 7 big fishing net NO mə1ō2ə3 Pl. ʁ d f məʁdəfēt/məʁōdəf

məʁōyəg ML 7 camel with new born young NO mə1ōyə3 (mə1ō2ə3)Pl. ʁ y g məʁgōt/məʁōyəg

ʁārhōtən ML 12 second, another, other YES 1ā32ōtən Pl. ? ʁ h (y?) r ʁāhər, ʁārhēt/ʁārhōtən

ʁayzōr ML 10 deep YES 1ay2ō3 Pl. M ʁ z r ʁəzayr, ʁəzayrət/ʁayzōr, ʁīzartən

ʁəlyayn ML 14 expensive YES 1ə23ayn Pl. M ʁ l v ʁōli, ʁalyət/ʁəlyayn, ʁəlyōt

ʁəlyōt ML 13 expensive YES 1ə23ōt Pl. F ʁ l v ʁōli, ʁalyət/ʁəlyayn, ʁəlyōt

ʁəlaθ’tən ML 12 fat, solid, thick YES 1ə2a3tən Pl. F ʁ l θ’ ʁəlayθ’, ʁəlayθ’ət/ʁēlōθ’, ʁəlaθ’tən

ʁēlōθ’ ML 10 fat, solid, thick YES 1ē2ō3 Pl. M ʁ l θ’ ʁəlayθ’, ʁəlayθ’ət/ʁēlōθ’, ʁəlaθ’tən

ʁēšōm ML 10 clumsy, ignorant YES 1ē2ō3 Pl. M ʁ š m ʁəšaym, ʁəšaymət/ʁēšōm, ʁīšamtən

ʁīzartən ML 13 deep YES 1ī2a3tən Pl. F ʁ z r ʁəzayr, ʁəzayrət/ʁayzōr, ʁīzartən

ʁīšamtən ML 13 clumsy, ignorant YES 1ī2a3tən Pl. F ʁ š m ʁəšaym, ʁəšaymət/ʁēšōm, ʁīšamtən

məʁrōb ML 7 famous, well-known YES mə12ō3 Pl. M ʁ r b məʁrayb/məʁrōb

skayn ML 6 knife NO 12ay3 Sg. ? s k n skayn/skawnət

skēr ML 5 sugar NO 12ē3 Sg. ? s k r skēr

skōn ML 5 rudder, tiller NO 12ō3 Sg. ? s k n skōn

sadd ML 4 relations, relationship, friendshipNO 1a22 Sg. ? s d d sad

samm ML 4 poison NO 1a22 Sg. ? s m m sam

sarr ML 4 mystery, secret, secret power overNO 1a22 Sg. ? s r r sar/əsrār

saddət ML 13 raised platform, island in a vMLeyNO 1a22ət Sg. ? s d d saddət/səwōyəd

sahm ML 4 arrow NO 1a23 Sg. ? s h m sahm, sɛhəm

saħt’ ML 4 slaughter NO 1a23 Sg. ? s ħ t’ saħt’, sɛħət’

sak’f ML 4 roof, roofing, roof of branches NO 1a23 Sg. ? s k’ f sak’f



sarf ML 4 side NO 1a23 Sg. ? s r f sarf, sárəf/sərawf

sat’ħ ML 4 roof, ceiling NO 1a23 Sg. ? s t’ ħ sat’ħ/sət’ōwəħ

sawf ML 4 wool NO 1a23 (1aw3) Sg. ? s w f sawf

sawk’ ML 4 market NO 1a23 (1aw3) Sg. ? s w k’ sawk’/ħəswēk’ət

sawt’ ML 4 whip NO 1a23 (1aw3) Sg. ? s w t’ sawt’

sayb ML 4 oar NO 1a23 (1ay3) Sg. ? s y b sayb/hāsyōb

sandəl ML 14 cosmetic dye, used by women to make spots on the cheeks and chinNO 1a23ə4 Sg. ? s n d l sandəl

saħrət ML 13 witch NO 1a23ət Sg. ? s ħ r saħrət/səwēħər

sayrəꭓ ML 3 making a bang, noise, be fired NO 1ay2ə3 Sg. ? s r ꭓ sayrəꭓ

saybi ML 3 capturing, taking prisoner NO 1ay2i Sg. ? s b v saybi

sayfi ML 3 throwing sand, soil NO 1ay2i Sg. ? s f v sayfi

saybawn ML soap NO 1ay3aw4 Sg. ? s ʔ b n saybawn

səyyārəh ML 14 car NO 1ə22ā3əh Sg. ? s y r səyyārəh

sənnawrət ML 14 cat NO 1ə22aw3ət Sg. ? s n r sənnawrət/sənnōyər

səmmēt ML 13 rush mat NO 1ə22ēt Sg. ? s m m səmmēt

səggōdət ML 14 prayer-mat NO 1ə22ō3ət Sg. ? s g d səggōdət

səhm ML 2 swell (at sea) NO 1ə23 Sg. ? s h m səhm/səhēm

səlt’ān ML 14 Sultan NO 1ə23ā4 Sg. ? s l t’ n səlt’ān

sərħāt ML 13 custom, mode of conduct NO 1ə23āt Sg. ? s r ħ sərħāt/səwōrəħ

səndawk’ ML 14 box NO 1ə23aw4 Sg. ? s n d k’ səndawk’/sənadk’ət

səbtēt ML 13 belt NO 1ə23ēt Sg. ? s b t səbtēt/səbēt

səwayyət ML fault NO 1ə2a33ət (1əwayyət)Sg. ? s w v səwayyət

səħārəh ML box for luggage NO 1ə2ā3əh Sg. ? s ħ r səħārəh/səħōyər

sək’aft ML 13 grave column NO 1ə2a3t Sg. ? s k’ f sək’aft/sək’ōyəf

səlawb ML 6 custom NO 1ə2aw3 Sg. ? s l b səlawb

sənayn ML 6 person a year older than os., one with the ways of an older personNO 1ə2ay2 Sg. ? s n n sənayn/sīnōn

sərayr ML 6 rope-bed NO 1ə2ay2 Sg. ? s r r sərayr/sərōr

səbēb ML 5 cause, fault NO 1ə2ē2 Sg. ? s b b səbēb

sēbəʁ ML 2 dye NO 1ē2ə3 Sg. ? s b ʁ sēbəʁ

sēħər ML 2 warlock, wizard; magic NO 1ē2ə3 Sg. ? s ħ r sēħər/səwēħər

sēkən ML 2 inhabitant NO 1ē2ə3 Sg. ? s k n sēkən/səkān

sēkən ML 2 community NO 1ē2ə3 Sg. ? s k n sēkən/səkōn

sēmər ML 2 name of a large tree, prob. the samrNO 1ē2ə3 Sg. ? s m r sēmər

sētəl ML 2 arm and top of the shoulder NO 1ē2ə3 Sg. ? s t l sētəl, sōtəl/sətōwəl



sēt’əl ML 2 milk bag, bucket made of goat-skinNO 1ē2ə3 Sg. ? s t’ l sēt’əl/sət’ōwəl

səbēl ML 5 heavy rain, black rain-clouds seen from afarNO 1ə2ē3 Sg. ? s b l səbēl

səfēr ML 5 travel NO 1ə2ē3 Sg. ? s f r səfēr

səlēb ML 5 arms, guns NO 1ə2ē3 Sg. ? s l b səlēb

səbərwōt ML 14 Euphorbia, tree whose leaves do not provide fodderNO 1ə2ə34ōt Sg. ? s b r w səbərwōt

səbəꭓāt ML 13 clean sand sprinkled in a cafe after a mucking-outNO 1ə2ə3āt Sg. ? s b ꭓ səbəꭓāt

səbəlēt ML 13 ear of rice NO 1ə2ə3ēt Sg. ? s b l səbəlēt

sədərēt ML 13 kind of grass with a conical cap NO 1ə2ə3ēt Sg. ? s d r sədərēt

sədərēt ML 13 sidrah-tree NO 1ə2ə3ēt Sg. ? s d r sədərēt/sədartən

səfərēt ML 13 journey NO 1ə2ə3ēt Sg. ? s f r səfərēt/səfēr

sənēt ML 13 year NO 1ə2ēt Sg. ? s n sənēt/sənayn

səmɛ̄ħ ML 5 permission NO 1ə2ɛ̄3 Sg. ? s m ̄ħ səmɛ̄ħ

səmɛ̄ʔ ML 5 sky NO 1ə2ɛ̄ʔ Sg. ? s m v səmɛ̄ʔ

səʁōt ML 5 name of a tree NO 1ə2ō3 Sg. ? s ʁ t səʁōt

səħōb ML 5 rainclouds NO 1ə2ō3 Sg. ? s ħ b səħōb/səħəbīn

səlōb ML 5 shields, spears and swords, arms other than gunsNO 1ə2ō3 Sg. ? s l b səlōb

səlōm ML 5 peace NO 1ə2ō3 Sg. ? s l m səlōm

səfōlət ML 13 flotsam and jetsam NO 1ə2ō3ət Sg. ? s f l səfōlət

səlōmət ML 13 peace, safety NO 1ə2ō3ət Sg. ? s l m səlōmət

səbūʔ ML 5 week NO 1ə2ūʔ Sg. ? s b ʕ səbūʔ

səft ML 13 sea-shore NO 1ə3t Sg. ? s y f səft

səwsəlēt ML 14 chain NO 1əw1ə2ēt Sg. ? s l s l səwsəlēt/səlōsəl

sɛ̄t ML (long) period of time NO 1ɛ̄t Sg. ? s w ʕ sɛ̄t

sīyəd ML 2 Sayyid NO 1ī2ə3 Sg. ? s y d sīyəd

sīm ML copper wire NO 1ī3 Sg. ? s y m sīm

sīdəh ML along, straight on NO 1ī3əh Sg. ? s y d sīdəh

sōbəl ML 2 downpour of rain NO 1ō2ə3 Sg. ? s b l sōbəl

sōtəl ML 2 arm and top of the shoulder NO 1ō2ə3 Sg. ? s t l sētəl, sōtəl/sətōwəl

sōfi ML 2 sand, dusty NO 1ō2i Sg. ? s f v sōfi

sōdəh ML absent-mindedness, blank-eyed stateNO 1ō3əh Sg. ? s w d sōdəh

mə´smər ML 7 nail NO mə´12ə3 Sg. ? s m r   mə´smər/məsawmər

məsħət’awt ML 13 beast, animal for slaughter NO mə12ə3awt Sg. ? s ħ t’ məsħət’awt/məsēħət’

məsfəlūt ML 13 driftwood NO mə12ə3ūt Sg. ? s f l məsfəlūt

məsgīd ML 7 mosque NO mə12ī3 Sg. ? s g d məsgīd/məsawgəd



məsyōl ML 7 vMLey bottom, bottom of a watercourseNO mə12ō3 Sg. ? s y l məsyōl/məsaylət

məsakkər ML 14 drug NO mə1a22ə3 Sg. ? s k r məsakkər

məsayr ML 7 journey, period of time NO mə1a23 (mə1ay3)Sg. ? s y r məsayr

məsəwmūt ML 13 animal slaughtered for votive purposesNO mə1əw3ūt Sg. ? s l m məsəwmūt/məslə´mtən

sꭓəft ML 13 stupid, foolish, idiotic, weakling YES 12ə3t Sg. F s ꭓ f səꭓayf, sꭓəft/sīꭓōf, sīꭓaftən

sadk’ət ML 13 neutral, one not an enemy YES 1a23ət Sg. F s d k’ sədayk’, sadk’ət/sədək’ā, sədak’tən

sahlət ML 13 easy YES 1a23ət Sg. F s h l sēhəl, sahlət/sīhōl, sīhɛ̄tən

sak’t’ət ML 13 coward, low, vile fellow YES 1a23ət Sg. F s k’ t’ sōk’ət’, sak’t’ət/sək’t’āt, sək’t’ōt

səmħayt ML 13 flat, smooth, straightforward YES 1ə23ayt Sg. F s m ħ səmayħ, səmħayt/sīmaħtən, səmħawtən

sədawk’i ML 1 credulous, truthful YES 1ə2aw3i Sg. ? s d k’ sədawk’i

səmayħ ML 6 flat, smooth, straightforward YES 1ə2ay3 Sg. M s m ħ səmayħ, səmħayt/sīmaħtən, səmħawtən

səꭓayf ML 6 stupid, foolish, idiotic, weakling YES 1ə2ay3 Sg. M s ꭓ f səꭓayf, sꭓəft/sīꭓōf, sīꭓaftən

sədayk’ ML 6 neutral, one not an enemy YES 1ə2ay3 Sg. M s d k’ sədayk’, sadk’ət/sədək’ā, sədak’tən

sēhəl ML 2 easy YES 1ē2ə3 Sg. M s h l sēhəl, sahlət/sīhōl, sīhɛ̄tən

sēləm ML 2 safe YES 1ē2ə3 Sg. ? s l m sēləm/səlaym

səwēʔ ML 5 united YES 1ə2ēʔ Sg. ? s w v səwēʔ

sōk’ət’ ML 2 coward, low, vile fellow YES 1ō2ə3 Sg. M s k’ t’ sōk’ət’, sak’t’ət/sək’t’āt, sək’t’ōt

sōləm ML 2 safe YES 1ō2ə3 Sg. ? s l m sōləm/səlūm

məsħayr ML 7 bewitched YES mə12ay3 Sg. M s ħ r məsħayr, məsħərōt/məsħōr, məsħartən

məslaym ML 7 Muslim YES mə12ay3 Sg. M s l m məslaym, məsəwmēt/məslōm, məslamtən

məsħərōt ML 13 bewitched YES mə12ə3ōt Sg. F s ħ r məsħayr, məsħərōt/məsħōr, məsħartən

məsəwmēt ML 13 Muslim YES mə1əw3ēt Sg. F s l m məslaym, məsəwmēt/məslōm, məslamtən

skawnət ML 13 knife NO 12aw3ət Pl. s k n skayn/skawnət

sənnōyər ML 14 cat NO 1ə22ōyə3 Pl. s n r sənnawrət/sənnōyər

səkān ML 5 inhabitant NO 1ə2ā3 Pl. s k n sēkən/səkān

sənadk’ət ML 13 box NO 1ə2a34ət Pl. s n d k’ səndawk’/sənadk’ət

sədartən ML 12 sidrah-tree NO 1ə2a3tən Pl. s d r sədərēt/sədartən

sərawf ML 6 side NO 1ə2aw3 Pl. s r f sarf, sárəf/sərawf

sənayn ML 6 year NO 1ə2ay2 Pl. s n sənēt/sənayn

səbēt ML 5 belt NO 1ə2ē3 Pl. s b t səbtēt/səbēt

səfēr ML 5 journey NO 1ə2ē3 Pl. s f r səfərēt/səfēr

səhēm ML 5 swell (at sea) NO 1ə2ē3 Pl. s h m səhm/səhēm

səħəbīn ML 14 rainclouds NO 1ə2ə3īn Pl. s ħ b səħōb/səħəbīn

səlōsəl ML 14 chain NO 1ə2ō1ə2 Pl. s l s l səwsəlēt/səlōsəl



sərōr ML 5 rope-bed NO 1ə2ō2 Pl. s r r sərayr/sərōr

səkōn ML 5 community NO 1ə2ō3 Pl. s k n sēkən/səkōn

sətōwəl ML 8 arm and top of the shoulder NO 1ə2ōwə3 Pl. s t l sētəl, sōtəl/sətōwəl

sət’ōwəħ ML 8 roof, ceiling NO 1ə2ōwə3 Pl. s t’ ħ sat’ħ/sət’ōwəħ

sət’ōwəl ML 8 milk bag, bucket made of goat-skinNO 1ə2ōwə3 Pl. s t’ l sēt’əl/sət’ōwəl

səfōyən ML 8 ships NO 1ə2ōyə3 Pl. s f n səfōyən

səħōyər ML 8 box for luggage NO 1ə2ōyə3 Pl. s ħ r səħārəh/səħōyər

sək’ōyəf ML 8 grave column NO 1ə2ōyə3 Pl. s k’ f sək’aft/sək’ōyəf

səwēħər ML 9 warlock, wizard NO 1əwē2ə3 Pl. s ħ r sēħər, saħrət/səwēħər

səwōrəħ ML 9 custom, mode of conduct NO 1əwō2ə3 Pl. s r ħ sərħāt/səwōrəħ

səwōyəd ML 9 raised platform, island in a valleyNO 1əwōyə2 Pl. s d d saddət/səwōyəd

sīnōn ML 10 person a year older than os., one with the ways of an older personNO 1ī2ō2 Pl. s n n sənayn/sīnōn

əsrār ML 5 mystery, secret, secret power overNO ə12ā2 Pl. s r r sar/əsrār

hāsyōb ML oar NO hā12ō3 (hā1yō3) Pl. s y b sayb/hāsyōb

ħəswēk’ət ML market NO ħə1wē3ət Pl. s w k’ sawk’/ħəswēk’ət

məslə´mtən ML 12 animal slaughtered for votive purposesNO mə12ə´3tən Pl. s l m məsəwmūt/məslə´mtən

məsaylət ML 13 valley bottom, bottom of a watercourseNO mə1a23ət (mə1ay3ət)Pl. s y l məsyōl/məsaylət

məsawgəd ML 7 mosque NO mə1aw2ə3 Pl. s g d məsgīd/məsawgəd

məsawmər ML 7 nail NO mə1aw2ə3 Pl. s m r mə´smər/məsawmər

məsēħət’ ML 7 beast, animal for slaughter NO mə1ē2ə3 Pl. s ħ t’ məsħət’awt/məsēħət’

sək’t’āt ML 13 coward, low, vile fellow YES 1ə23āt Pl. M s k’ t’ sōk’ət’, sak’t’ət/sək’t’āt, sək’t’ōt

səmħawtən ML 12 flat, smooth, straightforward YES 1ə23awtən Pl. F s m ħ səmayħ, səmħayt/sīmaħtən, səmħawtən

sək’t’ōt ML 13 coward, low, vile fellow YES 1ə23ōt Pl. M s k’ t’ sōk’ət’, sak’t’ət/sək’t’āt, sək’t’ōt

sədak’tən ML 12 neutral, one not an enemy YES 1ə2a3tən Pl. F s d k’ sədayk’, sadk’ət/sədək’ā, sədak’tən

səlaym ML 6 safe YES 1ə2ay3 Pl. ? s l m sēləm/səlaym

sədək’ā ML 14 neutral, one not an enemy YES 1ə2ə3ā Pl. M s d k’ sədayk’, sadk’ət/sədək’ā, sədak’tən

səlūm ML 5 safe YES 1ə2ū3 Pl. ? s l m sōləm/səlūm

sīmaħtən ML 13 flat, smooth, straightforward YES 1ī2a3tən Pl. F s m ħ səmayħ, səmħayt/sīmaħtən, səmħawtən

sīꭓaftən ML 13 stupid, foolish, idiotic, weakling YES 1ī2a3tən Pl. F s ꭓ f səꭓayf, sꭓəft/sīꭓōf, sīꭓaftən

sīhɛ̄tən ML 12 easy YES 1ī2ɛ̄tən Pl. F s h l sēhəl, sahlət/sīhōl, sīhɛ̄tən

sīhōl ML 10 easy YES 1ī2ō3 Pl. M s h l sēhəl, sahlət/sīhōl, sīhɛ̄tən

sīmōħ ML 10 flat, smooth, straightforward YES 1ī2ō3 Pl. M s m ħ səmayħ, səmħayt/sīmaħtən, səmħawtən

sīꭓōf ML 10 stupid, foolish, idiotic, weakling YES 1ī2ō3 Pl. M s ꭓ f səꭓayf, sꭓəft/sīꭓōf, sīꭓaftən

məsħartən ML 12 bewitched YES mə12a3tən Pl. F s ħ r məsħayr, məsħərōt/məsħōr, məsħartən



məslamtən ML 12 Muslim YES mə12a3tən Pl. F s l m məslaym, məsəwmēt/məslōm, məslamtən

məsħōr ML 7 bewitched YES mə12ō3 Pl. M s ħ r məsħayr, məsħərōt/məsħōr, məsħartən

məslōm ML 7 Muslim YES mə12ō3 Pl. M s l m məslaym, məsəwmēt/məslōm, məslamtən

šakk° ML 4 doubt NO 1a22 Sg. š k k šak

šarħ ML 4 singing and dancing, party NO 1a23 Sg. ? š r ħ šarħ/šərōwəħ

šaʁl ML 4 way of acting, doing NO 1a23 Sg. ? š ʁ l šaʁl

šaħk’ ML 4 ebb-tide NO 1a23 Sg. ? š ħ k’ šaħk’

šat’f ML 4 nick, superficial bullet wound NO 1a23 Sg. ? š t’ f šat’f

šaꭓt’ ML 4 matches NO 1a23 Sg. ? š ꭓ t’ šaꭓt’

šayꭓ ML 4 chief, older man NO 1a23 (1ay3) Sg. ? š y ꭓ šayꭓ

šaywəl ML 14 shovel NO 1a23ə4 Sg. ? š y v l šaywəl/əšwal

šakməh ML 14 slap on the butt NO 1a23əh Sg. ? š k m šakməh

šamləh ML 14 woollen wrapping NO 1a23əh Sg. ? š m l šamləh

šant’əh ML 14 bag, suitcase NO 1a23əh Sg. ? š n t’ šant’əh

šayləh ML 14 shawl, headcloth NO 1a23əh (1ay3əh) Sg. ? š y l šayləh

šāfēt ML 13 kind of mole on the skin believed to be bad for healthNO 1ā3ēt Sg. ? š ʕ f šāfēt/šaʔf

šəbšīb ML 14 red waterworm NO 1ə21ī2 Sg. ? š b š b šəbšīb/šəbšōb

šət’fēt ML 13 round, shMLow tray used for fodderNO 1ə23ēt Sg. ? š t’ f šət’fēt/šət’āf

šəbdīt ML 13 liver NO 1ə23īt Sg. ? š b d šəbdīt/šəbadtən

šəbār ML 5 (poet.) dhow NO 1ə2ā3 Sg. ? š b r šəbār

šərayf ML 6 noble, descendant of the Prophet NO 1ə2ay3 Sg. ? š r f šərayf, šərə´fyət/šərə´ft, šərōf, həšrōf

šərə´fyət ML 13 noble, descendant of the Prophet NO 1ə2ə´3yət Sg. ? š r f šərayf, šərə´fyət/šərə´ft, šərōf, həšrōf

šēt’ər ML 2 measure, span between the end of the thumb and the forefingerNO 1ē2ə3 Sg. ? š t’ r šēt’ər/šət’ōwər

šəʁəlfōt ML 14 lobe of the ear NO 1ə2ə34ōt Sg. ? š ʁ l f šəʁəlfōt

šədɛ̄d ML 5 camel girth NO 1ə2ɛ̄2 Sg. ? š d d šədɛ̄d/əšdawdət

šəgɛ̄t ML 13 bravery NO 1ə2ɛ̄t Sg. ? š g ʕ šəgɛ̄t

šəʕīr ML 5 barley NO 1ə2ī3 Sg. ? š ʕ r šəʕīr

šɛ̄hi ML tea NO 1ɛ̄3i Sg. ? š ʔ h y šɛ̄hi

šīt ML 14 backside, buttocks, anus, root NO 1ī2 Sg. ? š t šīt/šətōtən

šīrɛ̄ ML 10 navel NO 1ī2ɛ̄ Sg. ? š r ʕ šīrɛ̄/šərawtən

šōməʁ ML 2 fine hair shed by a camel NO 1ō2ə3 Sg. ? š m ʁ šōməʁ

ꭓōt ML 13 armpit NO 2ōt Sg. ? š ꭓ v ꭓōt

əškay ML 15 sword NO ə12a3 (ə12ay) Sg. ? š k v əškay/əškayyət

məšML ML 7 brace on a cartridge-belt NO mə1a22 Sg. ? š l l məšML



məšēꭓi ML 7 one of the mašāyiꭓ, who have supernatural powersNO mə1ē3i Sg. ? š y ꭓ məšēꭓi

šágat ML 13 brave YES 1á2at Sg. F š g ʕ šōga, šágat/šəgɛ̄t, šəgawtən

šāt’ər ML 2 clever YES 1ā2ə3 Sg. ? š t’ r šāt’ər

šərmīt ML 13 hare-lipped YES 1ə23īt Sg. F š r m šərēm, šərmīt/šərwōm, šərmūtən

šərēm ML 5 hare-lipped YES 1ə2ē3 Sg. M š r m šərēm, šərmīt/šərwōm, šərmūtən

šōga ML 2 brave YES 1ō2a Sg. M š g ʕ šōga, šágat/šəgɛ̄t, šəgawtən

šaʔf ML 4 kind of mole on the skin believed to be bad for healthNO 1aʔ3 Pl. š ʕ f šāfēt/šaʔf

šəbšōb ML 14 red waterworm NO 1ə21ō2 Pl. š b š b šəbšīb/šəbšōb

šət’āf ML 5 round, shallow tray used for fodderNO 1ə2ā3 Pl. š t’ f šət’fēt/šət’āf

šəbadtən ML 12 liver NO 1ə2a3tən Pl. š b d šəbdīt/šəbadtən

šərawtən ML 12 navel NO 1ə2awtən Pl. š r ʕ šīrɛ̄/šərawtən

šərə´ft ML 13 noble, descendant of the Prophet NO 1ə2ə´3t Pl. š r f šərayf, šərə´fyət/šərə´ft, šərōf, həšrōf

šərōf ML 5 noble, descendant of the Prophet NO 1ə2ō3 Pl. š r f šərayf, šərə´fyət/šərə´ft, šərōf, həšrōf

šətōtən ML 12 backside, buttocks, anus, root NO 1ə2ōtən Pl. š t šīt/šətōtən

šət’ōwər ML 8 measure, span between the end of the thumb and the forefingerNO 1ə2ōwə3 Pl. š t’ r šēt’ər/šət’ōwər

šərōwəħ ML 8 singing and dancing, party NO 1ə2ōwə3 Pl. š r ħ šarħ/šərōwəħ

əškayyət ML 13 sword NO ə12a33ət (ə12ayyət)Pl. š k v əškay/əškayyət

əšħawħ ML 6 the Shihuh (Ra's al-Khaima) NO ə12aw2 Pl. š ħ ħ əšħawħ

əšdawdət ML 13 camel girth NO ə12aw2ət Pl. š d d šədɛ̄d/əšdawdət

həšrōf ML noble, descendant of the Prophet NO hə12ō3 Pl. š r f šərayf, šərə´fyət/šərə´ft, šərōf, həšrōf

šərmūtən ML 12 hare-lipped YES 1ə23ūtən Pl. F š r m šərēm, šərmīt/šərwōm, šərmūtən

šəgawtən ML 12 brave YES 1ə2awtən Pl. F š g ʕ šōga, šágat/šəgɛ̄t, šəgawtən

šəgɛ̄t ML 13 brave YES 1ə2ɛ̄t Pl. M š g ʕ šōga, šágat/šəgɛ̄t, šəgawtən

šərwōm ML 10 hare-lipped YES 1ə2wō3 Pl. M š r m šərēm, šərmīt/šərwōm, šərmūtən

sadk’ ML 4 truth NO 1a23 Sg. ? s’ d k’ sadk’

s’alħ ML 4 safe-conduct, truce NO 1a23 Sg. ? s’ l ħ s’alħ

s’anꭓ ML 4 cooking fat NO 1a23 Sg. ? s’ n ꭓ s’anꭓ

s’arf ML 4 sheath NO 1a23 Sg. ? s’ r f s’arf/s’ərawf

s’awr ML 4 Sur NO 1a23 Sg. ? s’ w r s’awr

s’awb ML 4 direction NO 1a23 (1aw3) Sg. ? s’ w b s’awb

s’awm ML 4 (period of) fasting, fast NO 1a23 (1aw3) Sg. ? s’ w m s’awm

s’awt ML 4 voice, sound (of an animal) NO 1a23 (1aw3) Sg. ? s’ w t s’awt/s’əwētət

s’ayd ML 4 fish NO 1a23 (1ay3) Sg. ? s’ y d s’ayd

s’ayħ ML 4 desert NO 1a23 (1ay3) Sg. ? s’ y ħ s’ayħ



s’ayħ ML 4 voice, sound NO 1a23 (1ay3) Sg. ? s’ y ħ s’ayħ/s’īħ

s’awrət ML 13 idol, picture NO 1a23ət Sg. ? s’ w r s’awrət

s’ābər ML 2 patience, aloes, sour thing NO 1ā2ə3 Sg. ? s’ b r s’ābər

s’ādər ML 2 sword-hilt NO 1ā2ə3 Sg. F s’ d r s’ādər/s’ədawr

s’āħən ML 2 dish NO 1ā2ə3 Sg. ? s’ ħ n s’āħən

s’āħər ML 2 brand NO 1ā2ə3 Sg. ? s’ ħ r s’āħər/məs’awħər

s’āk’ər ML 2 falcon NO 1ā2ə3 Sg. ? s’ k’ r s’āk’ər/s’ək’ōwər

s’āwər ML 2 stone, rock NO 1ā2ə3 Sg. ? s’ w r s’āwər/s’əwayr

s’ār ML 4 gazelle NO 1ā3 Sg. ? s’ ʕ r s’ār/s’ayr

s’aybəꭓ ML 3 a kind of stinging bug NO 1ay2ə3 Sg. ? s’ b ꭓ s’aybəꭓ/s’əbōwəꭓ

s’ayrəb ML 3 late autumn NO 1ay2ə3 Sg. ? s’ r b s’ayrəb

s’ayrəf ML 3 being economical, going easy withNO 1ay2ə3 Sg. ? s’ r f s’ayrəf

s’ayʁət ML 13 ornament (gold, silver), jewelleryNO 1ay3ət Sg. ? s’ w ʁ s’ayʁət

s’āyər ML the Say'ar tribe NO 1āyə3 Sg. ? s’ ʕ r s’āyər

s’əbb ML 4 perpendicular cut, brand, mark NO 1ə22 Sg. ? s’ b b s’əbb

s’əħħāt ML 13 health NO 1ə22āt Sg. ? s’ ħ ħ s’əħħāt

s’ərrayt ML 13 animal hard to milk because of tight nipplesNO 1ə22ayt Sg. ? s’ r r s’ərrayt/s’ərrawtən

s’əbħay ML 11 morning, matutinal NO 1ə23ay Sg. ? s’ b ħ s’əbħay

s’ərbay ML 11 being, travelling in the late autumnNO 1ə23ay Sg. ? s’ r b s’ərbay/s’ərbō

s’əmrēt ML 13 deafening noise NO 1ə23ēt Sg. ? s’ m r s’əmrēt

s’əfrīr ML 14 flower NO 1ə23ī3 Sg. ? s’ f r s’əfrīr/s’əfrōr

s’əlwīl ML 14 ravine NO 1ə23ī4 Sg. ? s’ l v l s’əlwīl/s’əlwōl

s’əħlīt ML 13 basin NO 1ə23īt Sg. ? s’ ħ l s’əħlīt/s’əħātən

s’əʁāfēt ML 13 leaf NO 1ə2ā4ēt Sg. ? s’ ʁ l f s’əʁāfēt/s’əʁāf

s’ənāt ML 13 way of doing st. NO 1ə2āt Sg. ? s’ n ʕ s’ənāt

s’ət’ayt’ ML 6 pain NO 1ə2ay2 Sg. ? s’ t’ t’ s’ət’ayt’

s’əlayt’ ML 6 hair-oil NO 1ə2ay3 Sg. ? s’ l t’ s’əlayt’

s’əmayl ML 6 big club, big strong fellow NO 1ə2ay3 Sg. ? s’ m l s’əmayl

s’əlayt ML 13 bald spot, baldness, crown of the headNO 1ə2ayt Sg. ? s’ l ʕ s’əlayt

s’əfēf ML 5 (poet.) century NO 1ə2ē2 Sg. ? s’ f f s’əfēf

s’ēdər ML 2 stem, bow, prow (of a ship) NO 1ē2ə3 Sg. ? s’ d r s’ēdər/əs’dawr

s’əfēr ML 5 Safar, the sixth month NO 1ə2ē3 Sg. ? s’ f r s’əfēr

s’əlēb ML 5 fruit of aws’awf bush: this is smML and red and as hot as pepperNO 1ə2ē3 Sg. ? s’ l b s’əlēb

s’əlēħ ML 5 fatness, stoutness NO 1ə2ē3 Sg. ? s’ l ħ s’əlēħ



s’ərēd ML 5 oil lamp, light NO 1ə2ē3 Sg. ? s’ r d s’ərēd

s’əfəlħōt ML 14 abalone (mollusc) NO 1ə2ə34ōt Sg. ? s’ f l ħ s’əfəlħōt/s’əfōləħ

s’əbēʁət ML 13 indigo-dyed dress worn by Mehri and Jibbali menNO 1ə2ē3ət Sg. ? s’ b ʁ s’əbēʁət/s’əbōyəʁ

s’əfərīyət ML pan, cooking pot NO 1ə2ə3īyət Sg. ? s’ f r s’əfərīyət/s’əfōri

s’əmīr ML 5 flowering bud of the samr-tree NO 1ə2ī3 Sg. ? s’ m r s’əmīr

s’əlōt ML 13 Salalah NO 1ə2ōt Sg. ? s’ l l s’əlōt

s’əlōt ML 13 prayer NO 1ə2ōt Sg. ? s’ l v s’əlōt

s’əwfayn ML 14 dead nit NO 1əw3ayn Sg. ? s’ l f s’əwfayn/s’əwfōn

s’əwfōt ML 13 st. seen from far away NO 1əw3ōt Sg. ? s’ l f s’əwfōt

s’ōbē’ħən ML 14 time just before dawn, about 3 a.m.NO 1ō2ē’3ən Sg. ? s’ b ħ s’ōbē’ħən

s’ōt’ər ML 2 big date-basket NO 1ō2ə3 Sg. ? s’ t’ r s’ōt’ər/s’ət’ōwər

s’ōnəwʔ ML 2 ear-wax NO 1ō2əwʔ Sg. ? s’ n v s’ōnəwʔ

s’ōyəm ML 2 fasting NO 1ōyə3 Sg. ? s’ w m s’ōyəm

s’ōyəʁ ML 2 goldsmith, silversmith, jeweller NO 1ōyə3 Sg. ? s’ w ʁ s’ōyəʁ

əs’yīf ML 5 one who walks with outturned toesNO ə12ī3 Sg. ? s’ y f əs’yīf

ħas’bēb ML clever, active, quick, smart NO ħa12ē2 Sg. ? s’ b b ħas’bēb

həs’bəħawt ML 13 being in the morning NO hə12ə3awt Sg. ? s’ b ħ həs’bəħawt

həs’ərdūt ML 13 putting on (a light, lamp, etc.) NO hə1ə23ūt Sg. ? s’ r d həs’ərdūt

həws’əbūt ML 13 hitting (with a bullet, etc.) NO həw1ə3ūt Sg. ? s’ w b həws’əbūt

mas’ħər ML 7 branding-iron NO ma12ə3 Sg. ? s’ ħ r mas’ħər/məs’awħər

məs’ħāf ML 7 pure, us. virgo intacta NO mə12ā3 Sg. ? s’ ħ f məs’ħāf/məs’ħaftən

məs’rāb ML 7 saw-edged knife used (by women) to cut grass for fodderNO mə12ā3 Sg. ? s’ r b məs’rāb/məs’awrəb

məs’rawf ML 7 rations, supplies, necessities NO mə12aw3 Sg. ? s’ r f məs’rawf/məs’awrəf

məs’fɛ̄t ML 13 raspberry, rude sound made with the tongue between the lipsNO mə12ɛ̄t Sg. ? s’ f ʕ məs’fɛ̄t

məs’fīf ML 7 unswen (hem) NO mə12ī2 Sg. ? s’ f f məs’fīf

məs’wīb ML 7 wounded NO mə12ī3 Sg. ? s’ w b məs’wīb/məs’wōb

məs’ībəh ML disaster NO mə1ī3əh Sg. ? s’ w b məs’ībəh/məs’ōyəb

šəws’əbūt ML 13 to be accidentMLy wounded, hit NO šəw1ə3ūt Sg. ? s’ w b šəws’əbūt

s’abrət ML 13 patient YES 1a23ət Sg. F s’ b r s’ōbər, s’abrət/s’əbrayʔ, s’əbrōt

s’āfər ML 2 brass, yellow, green YES 1ā2ə3 Sg. NA s’ f r s’āfər

s’afyət ML 13 pure, clear YES 1a2yət Sg. F s’ f v s’ōfi, s’afyət/s’əfyay, s’əfyōt

s’ayləħ ML 6 fat YES 1ay2ə3 Sg. M s’ l ħ s’ayləħ, s’əlħayt

səħħ ML 4 alive, awake, healthy YES 1ə22 Sg. M s’ ħ ħ səħ, səħħayt/s’əħwēħ, s’əħħawtən

səħħayt ML 13 alive, awake, healthy YES 1ə22ayt Sg. F s’ ħ ħ səħ, səħħayt/s’əħwēħ, s’əħħawtən



s’əlħayt ML 13 fat YES 1ə23ayt Sg. F s’ l ħ s’ayləħ, s’əlħayt

s’əhwēw ML 14 cream-coloured, creamy-white, fawnYES 1ə23ē3 Sg. M s’ h/ħ v s’əhwēw/s’əhəww, s’əhawtən

s’ənwīt ML 13 deaf YES 1ə23īt Sg. F s’ n v s’ənēw, s’ənwīt/s’ənwōw, s’ənwawtən

s’əlayt ML 13 thin or bald on top YES 1ə2ayt Sg. F s’ l ʕ s’əlɛ̄, s’əlayt/s’əlwɛ̄, s’əlawtən

s’ənēw ML 5 deaf YES 1ə2ē3 Sg. M s’ n v s’ənēw, s’ənwīt/s’ənwōw, s’ənwawtən

s’əlɛ̄ ML 5 thin or bald on top YES 1ə2ɛ̄ Sg. M s’ l ʕ s’əlɛ̄, s’əlayt/s’əlwɛ̄, s’əlawtən

s’ōbər ML 2 patient YES 1ō2ə3 Sg. M s’ b r s’ōbər, s’abrət/s’əbrayʔ, s’əbrōt

s’ōfi ML 2 pure, clear YES 1ō2i Sg. M s’ f v s’ōfi, s’afyət/s’əfyay, s’əfyōt

s’ayr ML 4 gazelle NO 1ay3 Pl. s’ ʕ r s’ār/s’ayr

s’ərrawtən ML 12 animal hard to milk because of tight nipplesNO 1ə22awtən Pl. s’ r r s’ərrayt/s’ərrawtən

s’əyyōd ML 14 fishermen NO 1ə22ō3 Pl. s’ y d s’əyyōd

s’ərbō ML 11 being, travelling in the late autumnNO 1ə23ō Pl. s’ r b s’ərbay/s’ərbō

s’əfrōr ML 14 flower NO 1ə23ō3 Pl. s’ f r s’əfrīr/s’əfrōr

s’əlwōl ML 14 ravine NO 1ə23ō4 Pl. s’ l v l s’əlwīl/s’əlwōl

s’əʁāf ML 14 leaf NO 1ə2ā4 Pl. s’ ʁ l f s’əʁāfēt/s’əʁāf

s’əħātən ML 12 basin NO 1ə2ātən Pl. s’ ħ l s’əħlīt/s’əħātən

s’ədawr ML 6 sword-hilt NO 1ə2aw3 Pl. s’ d r s’ādər/s’ədawr

s’ərawf ML 6 sheath NO 1ə2aw3 Pl. s’ r f s’arf/s’ərawf

s’əwayr ML 6 stone, rock NO 1ə2ay3 Pl. s’ w r s’āwər/s’əwayr

s’əwētət ML 13 voice, sound (of an animal) NO 1ə2ē3ət Pl. s’ w t s’awt/s’əwētət

s’əfōləħ ML 14 abalone (mollusc) NO 1ə2ō3ə4 Pl. s’ f l ħ s’əfəlħōt/s’əfōləħ

s’əfōri ML 14 pan, cooking pot NO 1ə2ō3i Pl. s’ f r s’əfərīyət/s’əfōri

s’əfōt ML 13 news, information, knowledge NO 1ə2ōt Pl. s’ f v s’əfōt

s’əbōwəꭓ ML 8 a kind of stinging bug NO 1ə2ōwə3 Pl. s’ b ꭓ s’aybəꭓ/s’əbōwəꭓ

s’ək’ōwər ML 8 falcon NO 1ə2ōwə3 Pl. s’ k’ r s’āk’ər/s’ək’ōwər

s’ət’ōwər ML 8 big date-basket NO 1ə2ōwə3 Pl. s’ t’ r s’ōt’ər/s’ət’ōwər

s’əbōyəʁ ML 8 indigo-dyed dress worn by Mehri and Jibbali menNO 1ə2ōyə3 Pl. s’ b ʁ s’əbēʁət/s’əbōyəʁ

s’əwfōn ML 14 dead nit NO 1əw3ōn Pl. s’ l f s’əwfayn/s’əwfōn

s’īħ ML 4 voice, sound NO 1ī3 Pl. s’ y ħ s’ayħ/s’īħ

əs’dawr ML 6 stem, bow, prow (of a ship) NO ə12aw3 Pl. s’ d r s’ēdər/əs’dawr

məs’ħaftən ML 12 pure, us. virgo intacta NO mə12a3tən Pl. s’ ħ f məs’ħāf/məs’ħaftən

məs’wōb ML 7 wounded NO mə12ō3 Pl. s’ w b məs’wīb/məs’wōb

məs’awħər ML 7 brand NO mə1aw2ə3 Pl. s’ ħ r s’āħər/məs’awħər

məs’awħər ML 7 branding-iron NO mə1aw2ə3 Pl. s’ ħ r mas’ħər/məs’awħər



məs’awrəb ML 7 saw-edged knife used (by women) to cut grass for fodderNO mə1aw2ə3 Pl. s’ r b məs’rāb/məs’awrəb

məs’awrəf ML 7 rations, supplies, necessities NO mə1aw2ə3 Pl. s’ r f məs’rawf/məs’awrəf

məs’ōyəb ML 7 disaster NO mə1ōyə3 Pl. s’ w b məs’ībəh/məs’ōyəb

s’əħħawtən ML 12 alive, awake, healthy YES 1ə22awtən Pl. F s’ ħ ħ səħ, səħħayt/s’əħwēħ, s’əħħawtən

s’əbrayʔ ML 14 patient YES 1ə23ayʔ Pl. M s’ b r s’ōbər, s’abrət/s’əbrayʔ, s’əbrōt

s’əbrōt ML 13 patient YES 1ə23ōt Pl. F s’ b r s’ōbər, s’abrət/s’əbrayʔ, s’əbrōt

s’əhawtən ML 12 cream-coloured, creamy-white, fawnYES 1ə2awtən Pl. F s’ h/ħ v s’əhwēw/s’əhəww, s’əhawtən

s’əhəww ML 14 cream-coloured, creamy-white, fawnYES 1ə2ə33 Pl. M s’ h/ħ v s’əhwēw/s’əhəww, s’əhawtən

s’ənwawtən ML 12 deaf YES 1ə2wawtən Pl. F s’ n v s’ənēw, s’ənwīt/s’ənwōw, s’ənwawtən

s’əħwēħ ML 10 alive, awake, healthy YES 1ə2wē2 Pl. M s’ ħ ħ səħ, səħħayt/s’əħwēħ, s’əħħawtən

s’əlwɛ̄ ML 10 thin or bald on top YES 1ə2wɛ̄ Pl. M s’ l ʕ s’əlɛ̄, s’əlayt/s’əlwɛ̄, s’əlawtən

s’ənwōw ML 10 deaf YES 1ə2wōw Pl. M s’ n v s’ənēw, s’ənwīt/s’ənwōw, s’ənwawtən

s’əfyay ML 10 pure, clear YES 1ə2yay Pl. M s’ f v s’ōfi, s’afyət/s’əfyay, s’əfyōt

s’əfyōt ML 13 pure, clear YES 1ə2yōt Pl. F s’ f v s’ōfi, s’afyət/s’əfyay, s’əfyōt

š’əffay ML 14 elbow NO 1ə22a3 (1ə22ay) Sg. ? š’ f v š’əffay/š’əfōf, š’əfawwət, š’əffūtən

š’əfdēt ML 13 frog NO 1ə23ēt Sg. ? š’ f d š’əfdēt/š’əfadtən

š’ənayf ML 14 corner NO 1ə2ay4 Sg. ? š’ n ʕ f š’ənayf

š’əbaʔ ML finger NO 1ə2aʔ Sg. ? š’ b ʕ š’əbaʔ/š’ábaʔ

š’əfərīt ML 13 joking but vulgar gesture NO 1ə2ə3īt Sg. ? š’ f r š’əfərīt/š’əfōrər

š’ábaʔ ML 4 finger NO 1á2aʔ Pl. š’ b ʕ š’əbaʔ/š’ábaʔ

š’əffūtən ML 13 elbow NO 1ə22ūtən Pl. š’ f v š’əffay/š’əfōf, š’əfawwət, š’əffūtən

š’əfadtən ML 12 frog NO 1ə2a3tən Pl. š’ f d š’əfdēt/š’əfadtən

š’əfawwət ML 13 elbow NO 1ə2awwət Pl. š’ f v š’əffay/š’əfōf, š’əfawwət, š’əffūtən

š’əfōf ML 5 elbow NO 1ə2ō2 Pl. š’ f v š’əffay/š’əfōf, š’əfawwət, š’əffūtən

š’əfōrər ML 14 joking but vulgar gesture NO 1ə2ō3ə3 Pl. š’ f r š’əfərīt/š’əfōrər

trīk ML 5 pressure lamp NO 12ī3 Sg. ? t r k trīk

tlūt ML 13 regretting, being sorry, repent NO 12ūt Sg. ? t l v tlūt

tayh ML 4 (fully grown) m. goat NO 1a23 (1ay3) Sg. M t y h tayh/təyāh

taywi ML 3 meat NO 1aywi Sg. ? t w v taywi

tə´nk’ət ML 13 freckle NO 1ə´23ət Sg. ? t n k’ tə´nk’ət/tənk’āt

tənnawr ML 14 oven NO 1ə22aw3 Sg. ? t n r tənnawr/tənnawrət

tərk’āɬ’ ML 14 spotted goat, male or female NO 1ə23ā4 Sg. M/F t r k’ ɬ’ tərk’āɬ’/tərōk’əɬ’

təflayθ ML 14 new-born camel but to a bereaved motherNO 1ə23ay4 Sg. ? t f l θ təflayθ

tənθēt ML 13 kind of bush NO 1ə23ēt Sg. ? t n θ tənθēt/tənaθtən



tək’šɛ̄ ML 14 club NO 1ə23ɛ̄ Sg. ? t k’ š ʔ tək’šɛ̄/tək’awša

təbrīk’ ML 14 parti-coloured sheep NO 1ə23ī4 Sg. ? t b r k’ təbrīk’/təbōrək’

təhmīt ML 13 thinking, imagining NO 1ə23īt Sg. ? t h m təhmīt

təmrīt ML 13 ear lobe, ear-ring, pendant, jewelleryNO 1ə23īt Sg. ? t m r təmrīt/təmartən

təmbōku ML tobacco NO 1ə23ō4u Sg. ? t m b k w təmbōku

təwālōt ML 13 worm NO 1ə2ā4ōt Sg. ? t w ʕ l təwālōt/təwāl

təħawr ML 6 (poet.) good sense NO 1ə2aw3 Sg. ? t ħ r təħawr

tənēg ML 5 smoke, ash of incense used to blacken the eyes or gumsNO 1ə2ē3 Sg. ? t n g tənēg

təmərēt ML 13 date NO 1ə2ə3ēt Sg. ? t m r təmərēt/təmartən

tələfōn ML 14 telephone NO 1ə2ə3ō4 Sg. ? t l f n tələfōn

təbəlōt ML 13 uvula, tonsil(s), tonsilitis NO 1ə2ə3ōt Sg. ? t b l ʕ təbəlōt/təbōla

təlɛ̄t ML 13 nipple NO 1ə2ɛ̄t Sg. ? t l ʕ təlōt, təlɛ̄t/təlawtən

təmōm ML 5 completeness, completely NO 1ə2ō2 Sg. ? t m m təmōm

təgōrət ML 13 trade, business NO 1ə2ō3ət Sg. ? t g r təgōrət

təlōt ML 13 nipple NO 1ə2ōt Sg. ? t l ʕ təlōt, təlɛ̄t/təlawtən

təfyōl ML 8 spit, saliva NO 1ə2yō3 Sg. ? t f l təfyōl

təʔēb ML 5 weak (people) NO 1əʔē3 Sg. ? t ʕ b təʔēb

tōnəg ML 2 applying black to the eyes or gumsNO 1ō2ə3 Sg. ? t n g tōnəg

tōbəh ML repentance NO 1ō3əh Sg. ? t w b tōbəh

mətwē ML 7 green fodder, pasture, diet NO mə12ē Sg. F t w v mətwē

məthīm ML 7 accused NO mə12ī3 Sg. ? t h m məthīm

tōgər ML 2 rich, merchant YES 1ō2ə3 Sg. M t g r tōgər/təgēr, təgərēt

mətalli ML 14 second, another, last, following YES mə1a22i Sg. M t l v mətalli, mətalyət/mətəlyōt

mətalyət ML 13 second, another, last, following YES mə1a2yət Sg. F t l v mətalli, mətalyət/mətəlyōt

tənnawrət ML 13 oven NO 1ə22aw3ət Pl. t n r tənnawr/tənnawrət

tənk’āt ML 13 freckle NO 1ə23āt Pl. t n k’ tə´nk’ət/tənk’āt

təyāh ML 5 (fully grown) m. goat NO 1ə2ā3 Pl. t y h tayh/təyāh

təmartən ML 12 date NO 1ə2a3tən Pl. t m r təmərēt/təmartən

təmartən ML 12 ear-lobe, ear-ring, pendant, jewelleryNO 1ə2a3tən Pl. t m r təmrīt/təmartən

tənaθtən ML 12 kind of bush NO 1ə2a3tən Pl. t n θ tənθēt/tənaθtən

təwāl ML 14 worm NO 1ə2ā4 Pl. t w ʕ l təwālōt/təwāl

tək’awša ML 14 club NO 1ə2aw3a Pl. t k’ š ʔ tək’šɛ̄/tək’awša

təlawtən ML 12 nipple NO 1ə2awtən Pl. t l ʕ təlōt, təlɛ̄t/təlawtən

təbōla ML 14 uvula, tonsil(s), tonsilitis NO 1ə2ō3a Pl. t b l ʕ təbəlōt/təbōla



təbōrək’ ML 14 parti-coloured sheep NO 1ə2ō3ə4 Pl. t b r k’ təbrīk’/təbōrək’

tərōk’əɬ’ ML 14 spotted goat, male or female NO 1ə2ō3ə4 Pl. t r k’ ɬ’ tərk’āɬ’/tərōk’əɬ’

təgēr ML 5 rich, merchant YES 1ə2ē3 Pl. M t g r tōgər/təgēr, təgərēt

təgərēt ML 13 rich, merchant YES 1ə2ə3ēt Pl. ? t g r tōgər/təgēr, təgərēt

mətəlyōt ML 13 second, another, last, later, followingYES mə1ə2yōt Pl. F t l v mətalli, mətalyət/mətəlyōt

t’ML ML 4 dew NO 1a22 Sg. ? t’ l l t’ML

t’aɬɬ ML 4 light rain, shower NO 1a22 Sg. ? t’ ɬ ɬ t’aɬɬ/t’əɬōwəɬ

t’afħ ML 4 mountain side NO 1a23 Sg. ? t’ f ħ t’afħ/t’īfēħ

t’ahs ML 4 slipping, stumbling NO 1a23 Sg. ? t’ h s t’ahs

t’alħ ML 4 name of a kind of acacia NO 1a23 Sg. ? t’ l ħ t’alħ/t’əlōwəħ

t’awr ML 4 time, turn, NO 1a23 (1aw3) Sg. ? t’ w r t’awr/t’əwōr

t’ayf ML 4 aloes, myrrh, bitterness (often used in curses)NO 1a23 (1ay3) Sg. ? t’ y f t’ayf

t’ayk’ ML 4 wild fig tree NO 1a23 (1ay3) Sg. ? t’ y k’ t’ayk’/t’əyēk’

t’ayn ML 4 clay, soil NO 1a23 (1ay3) Sg. ? t’ y n t’ayn/t’əyawnət

t’āba ML 2 manners NO 1ā2a Sg. ? t’ b ʕ t’āba

t’ābəl ML 2 drum NO 1ā2ə3 Sg. ? t’ b l t’ābəl/t’əbōwəl

t’āfəl ML 2 infant NO 1ā2ə3 Sg. ? t’ f l t’āfəl

t’aywi ML 3 to come, visit at night, to wrap (up)NO 1ay2i Sg. ? t’ w v t’aywi

t’əbbāl ML 14 drummer NO 1ə22ā3 Sg. ? t’ b l t’əbbāl

t’əlħaym ML 14 spleen NO 1ə23ay4 Sg. ? t’ l ħ m t’əlħaym

t’ərnīk’ ML 14 name of a fish NO 1ə23ī4 Sg. ? t’ r n k’ t’ərnīk’

t’ək’ayk’ ML 6 fine flour NO 1ə2ay2 Sg. ? t’ k’ k’ t’ək’ayk’

t’əʕaym ML 6 eating, tasting, trying NO 1ə2ay3 Sg. ? t’ ʕ m t’əʕaym

t’əħayn ML 6 fine, fine ground NO 1ə2ay3 Sg. ? t’ ħ n t’əħayn

t’əmāʔ ML 5 treasure, also a proper noun (women)NO 1ə2āʔ Sg. ? t’ m ʕ t’əmāʔ

t’əlēb ML 5 request NO 1ə2ē3 Sg. ? t’ l b t’əlēb

t’əlēk’ ML 5 long (in the neck) NO 1ə2ē3 Sg. ? t’ l k’ t’əlēk’

t’ənēk’ ML 5 style, character NO 1ə2ē3 Sg. ? t’ n k’ t’ənēk’

t’ərēf ML 5 side NO 1ə2ē3 Sg. ? t’ r f t’ərēf/t’ərōwəf

t’əhək’ayn ML 14 being smooth NO 1ə2ə3ayn Sg. ? t’ h k’ t’əhək’ayn

t’əlīfūt ML 14 skin on boiled milk NO 1ə2ī3ūt Sg. ? t’ l f t’əlīfūt/t’əlaftən

t’əħōb ML 5 herd (of about 100 camels) NO 1ə2ō3 Sg. ? t’ ħ b t’əħōb

t’əyōb ML 5 goodness NO 1ə2ō3 Sg. ? t’ y b t’əyōb

t’əʔēm ML 5 food NO 1əʔē3 Sg. ? t’ ʕ m t’əʔēm



t’əʔēn ML 5 thrusting at oa. NO 1əʔē3 Sg. ? t’ ʕ n t’əʔēn

t’ōr ML 5 clay for making pottery NO 1ō3 Sg. ? t’ ʕ r t’ōr

t’ōb ML 16 tree whose leaves are used to tan leatherNO 1ō3 Sg. ? t’ w b t’ōb

t’ōl ML 16 length NO 1ō3 Sg. ? t’ w l t’ōl

t’ōfān ML 17 flood NO 1ō3ān Sg. ? t’ w f (n?) t’ōfān

mət’bāꭓ ML 7 kitchen, ship's gMLey, stove NO mə12ā3 Sg. ? t’ b ꭓ mət’bāꭓ

mət’lawb ML 7 aim, desire NO mə12aw3 Sg. ? t’ l b mət’lawb

mət’lēk’ ML 7 harbour NO mə12ē3 Sg. ? t’ l k’ mət’lēk’

mət’ħənēt ML 13 grind-stone, quern NO mə12ə3ēt Sg. ? t’ ħ n mət’ħənēt

mət’bəlōt ML 13 hot stones put under and on to dough in a glowing fireNO mə12ə3ōt Sg. ? t’ b l mət’bəlōt/mət’ōbəl

mət’hōs ML 7 slippery place NO mə12ō3 Sg. ? t’ h s mət’hōs

mət’ak’k’ ML 7 pestle and mortar NO mə1a22 Sg. ? t’ k’ k’ mət’ak’k’/mət’awk’ət

mət’awwaʔ ML 14 pious, learned man, medicine manNO mə1a22aʔ Sg. ? t’ w ʕ mət’awwaʔ/mət’əwwəʕayn

tət’rayf ML 15 laying aside NO tə12ay3 Sg. ? t’ r f tət’rayf

tət’wayħ ML 15 swing NO tə12ay3 Sg. ? t’ w ħ tət’wayħ

tət’yayb ML 15 giving so. enough of st. NO tə12ay3 Sg. ? t’ y b tət’yayb

tət’yayf ML 15 collecting aloes NO tə12ay3 Sg. ? t’ y f tət’yayf

t’əfays ML 6 person of low habits, bad morals, corrupt, polluted, theivish, baseYES 1ə2ay3 Sg. M t’ f s t’əfays, t’əfə´st/t’īfōs, t’īfastən

t’əhayr ML 6 (ritually) clean, pure, virtuous YES 1ə2ay3 Sg. M t’ h r t’əhayr, t’əhayrət/t’īhōr, t’īhartən

t’əwayl ML 6 long YES 1ə2ay3 Sg. M t’ w l t’əwayl, t’əwaylət/t’īwōl, t’īwɛ̄tən

t’əhayrət ML 13 (ritually) clean, pure, virtuous YES 1ə2ay3ət Sg. F t’ h r t’əhayr, t’əhayrət/t’īhōr, t’īhartən

t’əwaylət ML 13 long YES 1ə2ay3ət Sg. F t’ w l t’əwayl, t’əwaylət/t’īwōl, t’īwɛ̄tən

t’ərayyət ML 13 wet, damp, fresh YES 1ə2ayyət Sg. F t’ r ʔ t’ərayʔ, t’ərayyət/t’īrōy, t’īraytən

t’ərayʔ ML 6 wet, damp, fresh YES 1ə2ayʔ Sg. M t’ r ʔ t’ərayʔ, t’ərayyət/t’īrōy, t’īraytən

t’əfə´st ML 13 person of low habits, bad morals, corrupt, polluted, theivish, baseYES 1ə2ə´3t Sg. F t’ f s t’əfays, t’əfə´st/t’īfōs, t’īfastən

t’əhēk’ ML 5 smooth YES 1ə2ē3 Sg. M t’ h k’ t’əhēk’

t’əwfīf ML 14 flat YES 1əw3ī3 Sg. NA t’ l f t’əwfīf/t’əlōfəf

mət’k’ayk’ ML 7 pounded YES mə12ay2 Sg. ? t’ k’ k’ mət’k’ayk’

t’əlaftən ML 12 skin on boiled milk NO 1ə2a3tən Pl. t’ l f t’əlīfūt/t’əlaftən

t’əyawnət ML 13 clay, soil NO 1ə2aw3ət Pl. t’ y n t’ayn/t’əyawnət

t’əyēk’ ML 5 wild fig tree NO 1ə2ē3 Pl. t’ y k’ t’ayk’/t’əyēk’

t’əwōr ML 5 time, turn NO 1ə2ō3 Pl. t’ w r t’awr/t’əwōr

t’əɬōwəɬ ML 8 light rain, shower NO 1ə2ōwə2 Pl. t’ ɬ ɬ t’aɬɬ/t’əɬōwəɬ

t’əbōwəl ML 8 drum NO 1ə2ōwə3 Pl. t’ b l t’ābəl/t’əbōwəl



t’əlōwəħ ML 8 name of a kind of acacia NO 1ə2ōwə3 Pl. t’ l ħ t’alħ/t’əlōwəħ

t’ərōwəf ML 8 side NO 1ə2ōwə3 Pl. t’ r f t’ərēf/t’ərōwəf

t’īfēħ ML 10 mountain side NO 1ī2ē3 Pl. t’ f ħ t’afħ/t’īfēħ

mət’awk’ət ML 13 pestle and mortar NO mə1aw2ət Pl. t’ k’ k’ mət’ak’k’/mət’awk’ət

mət’əwwəʕayn ML pious, learned man, medicine manNO mə1ə22ə3ayn Pl. t’ w ʕ mət’awwaʔ/mət’əwwəʕayn

mət’ōbəl ML 7 hot stones put under and on to dough in a glowing fireNO mə1ō2ə3 Pl. t’ b l mət’bəlōt/mət’ōbəl

mət’ōyək’ ML 7 heavy silver bracelet NO mə1ō2ə3 Pl. t’ y k’ mət’ōyək’

t’əlōfəf ML 14 flat YES 1ə2ō3ə3 Pl. NA t’ l f t’əwfīf/t’əlōfəf

t’īfastən ML 13 person of low habits, bad morals, corrupt, polluted, theivish, baseYES 1ī2a3tən Pl. F t’ f s t’əfays, t’əfə´st/t’īfōs, t’īfastən

t’īhartən ML 13 (ritually) clean, pure, virtuous YES 1ī2a3tən Pl. F t’ h r t’əhayr, t’əhayrət/t’īhōr, t’īhartən

t’īraytən ML 13 wet, damp, fresh YES 1ī2aytən Pl. F t’ r ʔ t’ərayʔ, t’ərayyət/t’īrōy, t’īraytən

t’īwɛ̄tən ML 12 long YES 1ī2ɛ̄tən Pl. F t’ w l t’əwayl, t’əwaylət/t’īwōl, t’īwɛ̄tən

t’īfōs ML 10 person of low habits, bad morals, corrupt, polluted, theivish, baseYES 1ī2ō3 Pl. M t’ f s t’əfays, t’əfə´st/t’īfōs, t’īfastən

t’īhōr ML 10 (ritually) clean, pure, virtuous YES 1ī2ō3 Pl. M t’ h r t’əhayr, t’əhayrət/t’īhōr, t’īhartən

t’īwōl ML 10 long YES 1ī2ō3 Pl. M t’ w l t’əwayl, t’əwaylət/t’īwōl, t’īwɛ̄tən

t’īrōy ML 10 wet, damp, fresh YES 1ī2ōy Pl. M t’ r ʔ t’ərayʔ, t’ərayyət/t’īrōy, t’īraytən

wagh ML 4 face, protection, safe conduct NO 1a23 Sg. ? w g h wagh/wəgēh

wakt ML 4 heat of the night NO 1a23 Sg. ? w k t wakt

wak’t ML 4 time NO 1a23 Sg. ? w k’ t wak’t

warθ ML 4 inheritance NO 1a23 Sg. ? w r θ warθ, wɛrθ

warꭓ ML 4 month NO 1a23 Sg. M w r ꭓ warꭓ/wōrəꭓ

was’f ML 4 description NO 1a23 Sg. ? w s’ f was’f

waɬ’ħ ML 4 time(s) per day NO 1a23 Sg. ? w ɬ’ ħ waɬ’ħ/wəɬ’āħ

wāyər ML 2 wire NO 1ā2ə3 Sg. ? w y r wāyər

wār ML 4 yard NO 1ā3 Sg. ? w ʔ r wār

wə´hnət ML 13 shoulder blade, back of the shoulderNO 1ə´23ət Sg. ? w h n wə´hnət/wəhōyən

wərk’āt ML 13 paper, sheet of paper NO 1ə23āt Sg. ? w r k’ wərk’āt/wərēk’

wəgnēt ML 13 cheek-bone NO 1ə23ēt Sg. ? w g n wəgnēt

wərkīt ML 13 hip, hip-bone and flesh NO 1ə23īt Sg. ? w r k wərkīt/wərə´ktən

wəzār ML 5 waistcloth NO 1ə2ā3 Sg. ? w z r wəzār

wəlay ML 5 saint NO 1ə2a3 (1ə2ay) Sg. ? w l v wəlay/əwləyɛ̄, wləyɛʔ

wəs’awf ML 6 tree name NO 1ə2aw3 Sg. ? w s’ f wəs’awf

wəkayl ML 6 agent NO 1ə2ay3 Sg. ? w k l wəkayl

wəlayf ML 6 companion NO 1ə2ay3 Sg. ? w l f wəlayf/wəlōf



wərayθ ML 6 inheritor NO 1ə2ay3 Sg. ? w r θ wərayθ/wərθē

wət’ayb ML 6 red dyed leather of high quality NO 1ə2ay3 Sg. ? w t’ b wət’ayb/wət’ōb

wəzayk ML 6 groaning NO 1ə2ay3 Sg. ? w z k wəzayk

wəzayr ML 6 minister, vizier NO 1ə2ay3 Sg. ? w z r wəzayr/wəzawrət

wēs’əl ML 2 arriving, reaching NO 1ē2ə3 Sg. ? w s’ l wēs’əl

wēzən ML 2 weight NO 1ē2ə3 Sg. ? w z n wēzən

wəlēd ML 5 children, male or female NO 1ə2ē3 Sg. ? w l d wəlēd

wəsēꭓ ML 5 dirt NO 1ə2ē3 Sg. ? w s ꭓ wəsēꭓ

wəbəlīt ML 13 name of a plant NO 1ə2ə3īt Sg. ? w b l wəbəlīt

wəyɛ̄ ML 5 dish, container NO 1ə2ɛ̄ Sg. ? w y ʕ wəyɛ̄

wədɛ̄t ML 13 pledge NO 1ə2ɛ̄t Sg. ? w d ʕ wədɛ̄t

wɛ̄d ML 4 place appointed for a meeting, promiseNO 1ɛ̄3 Sg. ? w ʕ d wɛ̄d/wɛ̄dīn, wɛ̄dūtən

wɛ̄l ML 4 wa'l NO 1ɛ̄3 Sg. ? w ʕ l wɛ̄l/wəʔōl, wəʕyōl

wōðəm ML 2 fate, debt NO 1ō2ə3 Sg. ? w ð m wōðəm

wōt’əb ML 2 teat, nipple NO 1ō2ə3 Sg. ? w t’ b wōt’əb

wōdi ML 2 wadi NO 1ō2i Sg. F w d v wōdi/wday

wōn ML 5 eye disease, conjunctivitis NO 1ō3 Sg. ? w ʕ n wōn

kəbkēb ML 14 entry (verbal noun of weku:b) NO 2ə32ē3 Sg. ? w k b kəbkēb

kəbkēb ML 14 to enter NO 2ə32ē3 Sg. ? w k b kəbkēb

šənēt ML 15 sleep NO 2ə3ēt Sg. ? w š n šənēt

gəsōt ML 13 resin, gum NO 2ə3ōt Sg. ? w g s gəsōt/gəwastən

əwmēt ML 13 fish-bait NO ə12ēt Sg. ? w m əwmēt

əwtəlmūt ML 13 to be prepared (food) NO ə1tə23ūt Sg. ? w l m əwtəlmūt

həwk’awt ML 13 putting (down) NO hə12awt Sg. ? w k’ ʕ həwk’awt

həwkəbay ML back udder NO hə12ə3ay Sg. ? w k b həwkəbay/ħəwkōbi

həwgərūt ML 13 giving a nursing child a drink NO hə12ə3ūt Sg. ? w g r həwgərūt

həwgəɬūt ML 13 taking out (the beasts) in the late afternoonNO hə12ə3ūt Sg. ? w g ɬ həwgəɬūt

həwrədūt ML 13 taking (beasts) down to water NO hə12ə3ūt Sg. ? w r d həwrədūt

həwlūt ML 13 turning back, going back to NO hə12ūt Sg. ? w l v həwlūt

həwzūt ML 13 putting aside NO hə12ūt Sg. ? w z v həwzūt

mawrəd ML 7 watering-place NO ma12ə3 Sg. ? w r d mawrəd

mawrəm ML 7 funnel (for pitch) NO ma12ə3 Sg. ? w r m mawrəm/mawrəmət

mawsəm ML 7 trading boat that comes on the monsoon winds; marketNO ma12ə3 Sg. ? w s m mawsəm

məwꭓayf ML 7 home NO mə12ay3 Sg. ? w ꭓ f məwꭓayf



məwkəbēt ML 13 floor-gravel NO mə12ə3ēt Sg. ? w k b məwkəbēt

mɛ̄θīt ML 13 dry cow droppings NO mɛ̄2īt Sg. ? w θ v mɛ̄θīt

mīzōn ML 16 balance, measure NO mī2ō3 Sg. ? w z n mīzōn

šəwhək’āt ML 13 having hiccups NO šə12ə3āt Sg. ? w h k’ šəwhək’āt

šəwhək’awt ML 13 hiccup NO šə12ə3awt Sg. ? w h k’ šəwhək’awt

šəwgəɬūt ML 13 going in the early evening (4-7PM)NO šə12ə3ūt Sg. ? w g ɬ šəwgəɬūt

šəwkəfūt ML 13 sleeping NO šə12ə3ūt Sg. ? w k f šəwkəfūt

šəwzūt ML 13 bending back over NO šə12ūt Sg. ? w z v šəwzūt

šəwɛ̄dēt ML 13 making a rendezvous NO šə1ɛ̄3ēt Sg. ? w ʕ d šəwɛ̄dēt

təwkəlēt ML 15 entrusting with NO tə12ə3ēt Sg. ? w k l təwkəlēt

təwōs’ōt ML 15 giving o's dying instruction NO tə1ō3ōt Sg. ? w s’ v təwōs’ōt

wafyət ML 13 honest, faithful YES 1a23ət Sg. F w f v wōfi, wafyət

wəsꭓān ML 14 dirty YES 1ə23ān Sg. ? w s ꭓ wəsꭓān

wēt’aʔ ML 2 flat, smooth, low, quiet YES 1ē2a3 (1ē2aʔ) Sg. ? w t’ ʔ wēt’aʔ

wəðayð ML 6 comfortable, pleasant (person) YES 1ə2ay2 Sg. ? w ð ð wəðayð

wəħayd ML 6 alone, solitarity YES 1ə2ay3 Sg. ? w ħ d wəħayd

wēθək’ ML 2 firm, fixed YES 1ē2ə3 Sg. ? w θ k’ wēθək’

wət’yō ML 8 inadequate (in amount), in poor condition, (rain) slackening, little, not muchYES 1ə2yō Sg. ? w t’ ʔ wət’yō

wōgəb ML 2 incumbent, necessary, fitting, decentYES 1ō2ə3 Sg. ? w g b wōgəb

wōfi ML 2 honest, faithful YES 1ō2i Sg. M w f v wōfi, wafyət

məws’ayf ML 7 fine-looking, famed, famous, infamous, prescribedYES mə12ay3 Sg. M w s’ f məws’ayf, məws’əfūt

məws’əfūt ML 13 fine-looking, famed, famous, infamous, prescribedYES mə12ə3ūt Sg. F w s’ f məws’ayf, məws’əfūt

wday ML 6 wadi NO 12ay (12a3) Pl. w d v wōdi/wday

wləyɛʔ ML 14 saint NO 12ə3ɛʔ Pl. w l v wəlay/əwləyɛ̄, wləyɛʔ

wərθē ML 14 inheritor NO 1ə23ē Pl. w r θ wərayθ/wərθē

wəɬ’āħ ML 5 time(s) per day NO 1ə2ā3 Pl. w ɬ’ ħ waɬ’ħ/wəɬ’āħ

wəzawrət ML 13 minister, vizier NO 1ə2aw3ət Pl. w z r wəzayr/wəzawrət

wərə´ktən ML 12 hip, hip-bone and flesh NO 1ə2ə´3tən Pl. w r k wərkīt/wərə´ktən

wəgēh ML 5 face, protection, safe conduct NO 1ə2ē3 Pl. w g h wagh/wəgēh

wərēk’ ML 5 paper, sheet of paper NO 1ə2ē3 Pl. w r k’ wərk’āt/wərēk’

wəlōf ML 5 companion NO 1ə2ō3 Pl. w l f wəlayf/wəlōf

wət’ōb ML 5 red dyed leather of high quality NO 1ə2ō3 Pl. w t’ b wət’ayb/wət’ōb

wəhōyən ML 8 shoulder blade, back of the shoulderNO 1ə2ōyə3 Pl. w h n wə´hnət/wəhōyən

wəʕyōl ML 8 wa'l NO 1ə2yō3 Pl. w ʕ l wɛ̄l/wəʔōl, wəʕyōl



wəʔōl ML 5 wa'l NO 1əʔō3 Pl. w ʕ l wɛ̄l/wəʔōl, wəʕyōl

wɛ̄dīn ML 10 place appointed for a meeting, promiseNO 1ɛ̄3īn Pl. w ʕ d wɛ̄d/wɛ̄dīn, wɛ̄dūtən

wɛ̄dūtən ML 12 place appointed for a meeting, promiseNO 1ɛ̄3ūtən Pl. w ʕ d wɛ̄d/wɛ̄dīn, wɛ̄dūtən

wōrəꭓ ML 2 month NO 1ō2ə3 Pl. w r ꭓ warꭓ/wōrəꭓ

gəwastən ML 12 resin, gum NO 2əwa3tən Pl. w g s gəsōt/gəwastən

əwləyɛ̄ ML 14 saint NO ə12ə3ɛ̄ Pl. w l v wəlay/əwləyɛ̄, wləyɛʔ

ħəwkōbi ML back udder NO ħə12ō3i Pl. w k b həwkəbay/ħəwkōbi

mawrəmət ML 13 funnel (for pitch) NO ma12ə3ət Pl. w r m mawrəm/mawrəmət

yəbꭓāꭓ ML 14 chameleon NO 1ə23ā3 Sg. ? y b ꭓ yəbꭓāꭓ/yəbꭓōꭓ

yəʁrayb ML 14 crow, raven NO 1ə23ay4 Sg. ? y ʁ r b yəʁrayb/yəʁrōb

yəmlēꭓ ML 14 edible resin of the themmor bushNO 1ə23ē4 Sg. ? y m l ꭓ yəmlēꭓ

yəðbīr ML 14 hornet NO 1ə23ī4 Sg. ? y ð b r yəðbīr

yəθayl ML 14 fox NO 1ə2ay4 Sg. ? y θ ʕ l yəθayl/yəθōl

yəs’ayt ML 13 fear NO 1ə2ayt Sg. ? y s’ s’ yəs’ayt

yəgərayd ML 14 mouse, rat NO 1ə2ə3ay4 Sg. ? y g r d yəgərayd/ħāgərawd

yətəmūt ML 13 female orphan NO 1ə2ə3ūt Sg. ? y t m yətəmūt/yətamtən

yətīm ML 5 orphan NO 1ə2ī3 Sg. ? y t m yətīm/yətōm

yəhūdi ML 11 Jew NO 1ə2ū3i Sg. ? y h d yəhūdi/yəhawd

ħayməl ML right, right hand NO ħa12ə3 Sg. ? y m l ħayməl

ħəyawm ML sun NO ħə1a23 Sg. ? y w m ħəyawm

ʔīd ML 14 hand NO ʔī2 Sg. ? y d ʔīd/ħādūtən

yədənūt ML 13 new YES 1ə2ə3ūt Sg. F y d n yədīn, yədənūt/yədōn, yədantən

yədīn ML 5 new YES 1ə2ī3 Sg. M y d n yədīn, yədənūt/yədōn, yədantən

yəbꭓōꭓ ML 14 chameleon NO 1ə23ō3 Pl. y b ꭓ yəbꭓāꭓ/yəbꭓōꭓ

yəʁrōb ML 14 crow, raven NO 1ə23ō4 Pl. y ʁ r b yəʁrayb/yəʁrōb

yətamtən ML 12 female orphan NO 1ə2a3tən Pl. y t m yətəmūt/yətamtən

yəhawd ML 6 Jew NO 1ə2aw3 Pl. y h d yəhūdi/yəhawd

yətōm ML 5 orphan NO 1ə2ō3 Pl. y t m yətīm/yətōm

yəθōl ML 14 fox NO 1ə2ō4 Pl. y θ ʕ l yəθayl/yəθōl

yūm ML day NO 1ū3 Pl. y w m nəhōr/yūm

yūm ML days NO 1ū3 Pl. y w m yūm

ħāgərawd ML 14 mouse, rat NO ħā1ə2aw3 Pl. y g r d yəgərayd/ħāgərawd

ħādūtən ML 16 hand NO ħā2ūtən Pl. y d ʔīd/ħādūtən

yədantən ML 12 new YES 1ə2a3tən Pl. F y d n yədīn, yədənūt/yədōn, yədantən



yədōn ML 5 new YES 1ə2ō3 Pl. M y d n yədīn, yədənūt/yədōn, yədantən

zakk ML 4 cold (in the head, chest) NO 1a22 Sg. ? z k k zakk

zarb ML 4 unroofed enclosure NO 1a23 Sg. ? z r b zarb

zawd ML 4 (us. poet.) strength NO 1a23 (1aw3) Sg. ? z w d zawd

zayr ML 4 wooden bucket (of any size), big clay jarNO 1a23 (1ay3) Sg. ? z y r zayr/zəyawrət

zayt ML 4 gun-oil NO 1a23 (1ay3) Sg. ? z y t zayt

zaytūn ML 14 olive, olive tree NO 1a23ūn Sg. ? z y t zaytūn

zarʔ ML 4 grass NO 1a2ʔ Sg. ? z r ʕ zarʔ

zayfən ML 3 to transport goods brought by the mawsimNO 1ay2ə3 Sg. ? z f n zayfən, zəfənūt

zayhəd ML 3 to be expert NO 1ay2ə3 Sg. ? z h d zayhəd

zə´t’t’i ML gipsy, one who does low-class work like circumcising or smithingNO 1ə´22i Sg. ? z t’ t’ zə´t’t’i/zət’awt’

zəllēt ML 13 attack NO 1ə22ēt Sg. ? z l l zəllēt

zəggōd ML 14 (camel) theif, reiver NO 1ə22ō3 Sg. ? z g d zəggōd

zənd ML 2 forearm, arm from wrist to elbowNO 1ə23 Sg. ? z n d zənd/zənōd

zənbīl ML 14 kind of basket NO 1ə23ī4 Sg. ? z n b l zənbīl/zənbōl

zərfīt ML 13 blackberry; "flacher, großer Stein"NO 1ə23īt Sg. ? z r f zərfīt/zarf

zəʁār ML 5 kind of cactus, which in an emergency is chopped up for camel fodderNO 1ə2ā3 Sg. ? z ʁ r zəʁār

zəgārəh ML cigarette NO 1ə2ā3əh Sg. ? z g r zəgārəh

zēbən ML 2 power, protection NO 1ē2ə3 Sg. ? z b n zēbən

zēməl ML 2 camel-load NO 1ē2ə3 Sg. ? z m l zēməl

zērək’ ML 2 kind of fast-moving snake NO 1ē2ə3 Sg. ? z r k’ zērək’/zəwə´rrək’

zəmēl ML 5 camel-gear NO 1ə2ē3 Sg. ? z m l zəmēl

zərəfēt ML 13 cigar; "Bergesabgrund-absturz" NO 1ə2ə3ēt Sg. ? z r f zərəfēt/zəraftən

zəfənūt ML 13 to transport goods brought by the mawsimNO 1ə2ə3ūt Sg. ? z f n zayfən, zəfənūt

zəʕīm ML 5 head of a family NO 1ə2ī3 Sg. ? z ʕ m zəʕīm

zəgīnūt ML 14 butterfly NO 1ə2ī3ūt Sg. ? z g n zəgīnūt/zəgantən

zəgōg ML 5 glass NO 1ə2ō2 Sg. ? z g g zəgōg

zəbōd ML 5 perfume extracted from the civet-catNO 1ə2ō3 Sg. ? z b d zəbōd

zəbōn ML 5 time, old time, harvest time, long agoNO 1ə2ō3 Sg. ? z b n zəbōn/zəbān

zəwōd ML 5 supplies NO 1ə2ō3 Sg. ? z w d zəwōd/zəwədīn

zəwōl ML 5 early afternoon (about one o'clock)NO 1ə2ō3 Sg. ? z w l zəwōl

zəhōb ML 5 camel-cloth; "Scheide des Dolches"NO 1ə2ō3 Sg. ? z h b zəhōb/zəhəbīn

zəwōli ML carpet NO 1ə2ō3i Sg. ? z w l zəwōli

zəkōt ML 13 Zakat NO 1ə2ōt Sg. ? z k v zəkōt



zərwōr ML 8 saliva dripping from the corners of the mouthNO 1ə2wō2 Sg. ? z r r zərwōr

zəkt ML 13 name of a kind of shellfish NO 1ə3t Sg. ? z y k zəkt

zəyōrət ML 13 visit to a saint's tomb NO 1əyō3ət Sg. ? z w r zəyōrət

zīnēt ML 13 fish name NO 1ī3ēt Sg. ? z y n zīnēt

zōnət ML 13 supply of cartridges NO 1ō3ət Sg. ? z w n zōnət

həzbərūt ML 13 feeling pleasure at so.'s misfortuneNO hə12ə3ūt Sg. ? z b r həzbərūt

məzməlēt ML 13 soft, grass filled bags put on the k'eteebNO mə12ə3ēt Sg. ? z m l məzməlēt/məzōməl

məzəwk’āt ML 13 coconut shell used as a receptable for clarified butterNO mə1əw3āt Sg. ? z l k’ məzəwk’āt/məzōlək’

šəzəllūt ML 13 to criticise, blame NO šə1ə22ūt Sg. ? z l l šəzəllūt

zəhayb ML 6 ready, prepared YES 1ə2ay3 Sg. M z h b zəhayb, zəhaybət/zīhōb, zīhabtən, zəhbōt

zəkayn ML 6 bold, cool YES 1ə2ay3 Sg. ? z k n zəkayn

zəhaybət ML 13 ready, prepared YES 1ə2ay3ət Sg. F z h b zəhayb, zəhaybət/zīhōb, zīhabtən, zəhbōt

zōhəb ML 2 ready, prepared YES 1ō2ə3 Sg. ? z h b zōhəb

mənzawbən ML 14 undersized YES mən1aw2ə3 Sg. M z b n mənzawbən, mənzəwbənīt

mənzəwbənīt ML 14 undersized YES mən1əw2ə3īt Sg. F z b n mənzawbən, mənzəwbənīt

zarf ML 4 blackberry; "flacher, grosser Stein"NO 1a23 Pl. z r f zərfīt/zarf

zənbōl ML 14 kind of basket NO 1ə23ō4 Pl. z n b l zənbīl/zənbōl

zəbān ML 5 time, olden time, harvest time, long agoNO 1ə2ā3 Pl. z b n zəbōn/zəbān

zəgantən ML 12 butterfly NO 1ə2a3tən Pl. z g n zəgīnūt/zəgantən

zəraftən ML 12 cigar; "Bergesabgrund-absturz" NO 1ə2a3tən Pl. z r f zərəfēt/zəraftən

zət’awt’ ML 6 gipsy, one who does low-class work like circumcising or smithingNO 1ə2aw2 Pl. z t’ t’ zə´t’t’i/zət’awt’

zəyawrət ML 13 wooden bucket (of any size), big clay jarNO 1ə2aw3ət Pl. z y r zayr/zəyawrət

zəhəbīn ML 14 camel-cloth; "Scheide des Dolches"NO 1ə2ə3īn Pl. z h b zəhōb/zəhəbīn

zəwədīn ML 14 supplies NO 1ə2ə3īn Pl. z w d zəwōd/zəwədīn

zənōd ML 5 forearm, arm from wrist to elbowNO 1ə2ō3 Pl. z n d zənd/zənōd

zəwə´rrək’ ML 9 kind of fast-moving snake NO 1əwə´22ə3 Pl. z r k’ zērək’/zəwə´rrək’

məzōlək’ ML 7 coconut shell used as a receptable for clarified butterNO mə1ō2ə3 Pl. z l k’ məzəwk’āt/məzōlək’

məzōməl ML 7 soft, grass filled bags put on the k'eteebNO mə1ō2ə3 Pl. z m l məzməlēt/məzōməl

zəhbōt ML 13 ready, prepared YES 1ə23ōt Pl. F z h b zəhayb, zəhaybət/zīhōb, zīhabtən, zəhbōt

zīhabtən ML 13 ready, prepared YES 1ī2a3tən Pl. F z h b zəhayb, zəhaybət/zīhōb, zīhabtən, zəhbōt

zīhōb ML 10 ready, prepared YES 1ī2ō3 Pl. M z h b zəhayb, zəhaybət/zīhōb, zīhabtən, zəhbōt

ʔass ML 4 difficulty NO 1a22 Sg. ? ʔ s s ʔas

ʔámma ML many people NO 1á22a Sg. ? ʔ m ʔ ʔámma

ʔans ML 4 human beings NO 1a23 Sg. ? ʔ n s ʔans



ʔas’l ML 4 origin, lineage NO 1a23 Sg. ? ʔ s’ l ʔas’l

ʔāmər ML 2 matter, order NO 1ā2ə3 Sg. ? ʔ m r ʔāmər

ʔəblays ML 14 devil NO 1ə23ay4 Sg. ? ʔ b l s ʔəblays

ʔəngəlīzīyət ML 14 English (language) NO 1ə23ə4ī5īyət Sg. ? ʔ n g l z ʔəngəlīzīyət

ʔəgār ML 5 rent NO 1ə2ā3 Sg. ? ʔ g r ʔəgār

ʔəħād ML 5 someone, anyone NO 1ə2ā3 Sg. ? ʔ ħ d ʔəħād

ʔəθēb ML 5 name of a bush, ficus salicifolia NO 1ə2ē3 Sg. ? ʔ θ b ʔəθēb

ʔɛ̄mīr ML 5 prince NO 1ɛ̄2ī3 Sg. ? ʔ m r ʔɛ̄mīr

ʔīb ML 14 father NO 1ī2 (ʔī2) Sg. ? ʔ b ʔīb/ħawb

rīt ML 16 moon NO 2īt Sg. ? ʔ r rīt (ħārīt)

sōs ML foundation NO 2ō2 Sg. ? ʔ s s sōs

wōz ML 16 goat (also collective) NO 2ō3 Sg. F ʔ w z wōz (ħōz)

arnayb (ħarnayb, hārnēb)ML 16 hare NO a23ay4 Sg. F ʔ r n b arnayb (ħarnayb)/arnōb (ħarnōb)

əstōd ML 14 craftsman, shipbuilder NO ə23ō4 Sg. ? ʔ s t d əstōd

ħarbyēt ML 16 locusts, cicadas NO ħa234ēt Sg. ? ʔ r b y ħarbyēt

gərīt (ħāgərīt) ML 16 (female) slave, negress NO ħā2ə3īt Sg. ? ʔ g r ħāgərīt/ħāgērtən

gōr (ħāgōr) ML 16 (male) slave, negro NO ħā2ō3 Sg. ? ʔ g r ħāgōr/ħāgīrōn

ħayðēn ML 16 ear NO ħay2ē3 Sg. ? ʔ ð n ħayðēn/ħəyðantən

ħəwbēn ML 16 name of a kind of bush NO ħəw3ē4 Sg. ? ʔ l b n ħəwbēn

yəbīt (ħəybīt) ML 13 she-camel NO ħəy2īt Sg. ? ʔ b l yəbīt (ħəybīt)

ħōθəl ML 16 tamarisk, Tamarix articulata or aphyllaNO ħō2ə3 Sg. ? ʔ θ l ħōθəl/ħəθōwəl

mūmən ML believer NO mū2ə3 Sg. ? ʔ m n mūmən

šāmənūt ML 13 to believe NO šā2ə3ūt Sg. ? ʔ m n šāmənūt

tārīꭓ ML 15 date NO tā2ī3 Sg. ? ʔ r ꭓ tārīꭓ

tēθ ML 14 woman, wife NO tē3 Sg. ? ʔ n θ tēθ/ħəynīθ

təwðayn ML 15 calling to prayer NO təw2ay3 Sg. ? ʔ ð n təwðayn

təwꭓayr ML 15 to postpone NO təw2ay3 Sg. ? ʔ ꭓ r təwꭓayr

twədayb ML 15 to punish, correct NO twə2ay3 Sg. ? ʔ d b twədayb

twəkayd ML 15 to attest, certify, promise NO twə2ay3 Sg. ? ʔ k d twəkayd

wōrəm ML 16 road NO wō2ə3 Sg. F ʔ r m wōrəm (ħōrəm)/ħāyrēm

yərēz ML 14 rice NO yə2ē3 Sg. ? ʔ r z yərēz

ʔadīb ML 5 educated YES 1a2ī3 Sg. M ʔ d b ʔadīb/mətəʔaddəbīn

ʔənsay ML 11 human (as opposed to ginn) YES 1ə23ay Sg. M ʔ n s ʔənsay, ʔənsayyət/ʔənsōy, ʔənsaytən

ʔənsayyət ML 11 human (as opposed to ginn) YES 1ə23ayyət Sg. F ʔ n s ʔənsay, ʔənsayyət/ʔənsōy, ʔənsaytən



ʔēmər ML 2 huge YES 1ē2ə3 Sg. NA ʔ m r ʔēmər

ʔəkīd ML 5 certain YES 1ə2ī3 Sg. ? ʔ k d ʔəkīd

ʔəs’īl ML 5 of good lineage YES 1ə2ī3 Sg. ? ʔ s’ l ʔəs’īl

ħāwəlay ML 11 ancient YES ħā2ə3ay Sg. M ʔ w l ħāwəlay, ħāwəlyət/ħāwəlōy, ħāwəlaytən

ħāwəlīt ML 5 first, long ago YES ħā2ə3īt Sg. F ʔ w l ħāwīl, ħāwəlīt

ħāwəlyət ML 11 ancient YES ħā2ə3yət Sg. F ʔ w l ħāwəlay, ħāwəlyət/ħāwəlōy, ħāwəlaytən

ħāwīl ML 5 first, long ago YES ħā2ī3 Sg. M ʔ w l ħāwīl, ħāwəlīt

mətarrəꭓ ML historic YES məta22ə3 Sg. ? ʔ r ꭓ mətarrəꭓ

məwsərūt ML 16 hobbled YES məw2ə3ūt Sg. F ʔ s r məwsīr, məwsərūt/məwsōr, məwsartən

məwsīr ML 16 hobbled YES məw2ī3 Sg. M ʔ s r məwsīr, məwsərūt/məwsōr, məwsartən

rawn ML 16 goats NO 2aw3 Pl. ʔ r n rawn (ħārawn)

bū (ħābū) ML 16 people NO 2ū Pl. ʔ b v bū

arnōb (ħarnōb, hārnōb)ML hare NO a23ō4 Pl. ʔ r n b arnayb (ħarnayb)/arnōb (ħarnōb)

ħāgērtən ML 16 (female) slave, negress NO ħā2ē3tən Pl. ʔ g r ħāgərīt/ħāgērtən

ħāgīrōn ML 16 (male) slave, negro NO ħā2ī3ōn Pl. ʔ g r ħāgōr/ħāgīrōn

ħawb ML 16 father (pl. parents) NO ħaw2 Pl. ʔ b ʔīb/ħawb

ħāyrēm ML 16 road NO ħāy2ē3 Pl. ʔ r m wōrəm (ħōrəm)/ħāyrēm

ħəθōwəl ML tamarisk, Tamarix articulata or aphyllaNO ħə2ōwə3 Pl. ʔ θ l ħōθəl/ħəθōwəl

ħəyðantən ML 16 ear NO ħəy2a3tən Pl. ʔ ð n ħayðēn/ħəyðantən

ħəynīθ ML 16 women NO ħəy2ī3 Pl. ʔ n θ tēθ/ħəynīθ

ʔənsaytən ML 12 human (as opposed to ginn) YES 1ə23aytən Pl. F ʔ n s ʔənsay, ʔənsayyət/ʔənsōy, ʔənsaytən

ʔənsōy ML 11 human (as opposed to ginn) YES 1ə23ōy Pl. M ʔ n s ʔənsay, ʔənsayyət/ʔənsōy, ʔənsaytən

ħāwəlaytən ML 12 ancient YES ħā2ə3aytən Pl. F ʔ w l ħāwəlay, ħāwəlyət/ħāwəlōy, ħāwəlaytən

ħāwəlōy ML 11 ancient YES ħā2ə3ōy Pl. M ʔ w l ħāwəlay, ħāwəlyət/ħāwəlōy, ħāwəlaytən

mətəʔaddəbīn ML educated YES mətə1a22ə3īn Pl. ? ʔ d b ʔadīb/mətəʔaddəbīn

məwsartən ML 12 hobbled YES məw2a3tən Pl. F ʔ s r məwsīr, məwsərūt/məwsōr, məwsartən

məwsōr ML 7 hobbled YES məw2ō3 Pl. M ʔ s r məwsīr, məwsərūt/məwsōr, məwsartən

hāɬɬōt ML 13 to rouse, bring awake, to bear (fruit)NO hā22ōt Sg. ? ʕ ɬ ɬ hāɬɬōt

hārs ML marriage, wedding NO hā23 Sg. ? ʕ r s hārs, ʔārs

hārsōt ML 13 to marry NO hā23ōt Sg. ? ʕ r s hārsōt

hāk’əbōt ML 13 to flit, move to another place NO hā2ə3ōt Sg. ? ʕ k’ b hāk’əbōt

hānōt ML 13 to decide, intend NO hā2ōt Sg. ? ʕ n v hānōt

həwk’awt ML 13 to light, kindle NO həw3awt Sg. ? ʕ l k’ həwk’awt

māmdēt ML 13 pillow, cushion NO mā23ēt Sg. ? ʕ m d māmdēt, ʔamdēt/mōməd



mārawf ML 7 favour NO mā2aw3 Sg. ? ʕ r f mārawf

māɬēɬ ML 7 plant NO mā2ē2 Sg. ? ʕ ɬ ɬ māɬēɬ/mawɬəɬ

māðēb ML 7 stick to lift the milk-heating stones off the fireNO mā2ē3 Sg. ? ʕ ð b māðēb/mawðəb

mālēz ML 7 sickening person, thing NO mā2ē3 Sg. ? ʕ l z mālēz

mārēb ML 7 1. sunset, 2. west NO mā2ē3 Sg. ? ʕ r b mārēb

mārēɬ’ ML 7 invitation NO mā2ē3 Sg. ? ʕ r ɬ’ mārēɬ’

māɬēk’ ML 7 (poet.) beloved NO mā2ē3 Sg. ? ʕ ɬ k’ māɬēk’

māləm ML 7 branding-iron, nail NO mā2ə3 Sg. ? ʕ l m māləm/mawləm

mārəfay ML 11 friendly, pleasant NO mā2ə3ay Sg. ? ʕ r f mārəfay

māɬ’əbēt ML 13 cut NO mā2ə3ēt Sg. ? ʕ ɬ’ b māɬ’əbēt/mōɬ’əb

mās’əbōt ML 13 wrapper, wrapped headcloth NO mā2ə3ōt Sg. ? ʕ s’ b mās’əbōt

mānɛ̄ ML 7 example, intention, intent NO mā2ɛ̄ Sg. ? ʕ n v mānɛ̄

mādīg ML 7 suckling NO mā2ī3 Sg. ? ʕ d g mādīg

māθīm ML 7 poulticed NO mā2ī3 Sg. ? ʕ θ m māθīm

māwk’āt ML 13 (tea-)spoon NO māw3āt Sg. ? ʕ l k’ māwk’āt/mōlək’

maʔgīn ML 7 stew of meat or fat NO maʔ2ī3 Sg. ? ʕ g n maʔgīn

məʔūnət ML 13 help NO məʔū3ət Sg. ? ʕ w n məʔūnət

mōðəb ML 7 annoying fellow NO mō2ə3 Sg. ? ʕ ð b mōðəb

mōzəb ML 7 camel-herd, goatherd away from his wife and family with the beastsNO mō2ə3 Sg. ? ʕ z b mōzəb/məʔazəbōtən

mōləm ML 7 brander, teacher NO mō2ə3 Sg. ? ʕ l m mōləm/mālmət

mōfi ML 7 one who comes forward from a party to give assurances of peaceful intentionsNO mō2i Sg. ? ʕ f v mōfi

šāɬ’awt ML 13 to worry about, be upset NO šā2awt Sg. ? ʕ ɬ’ v šāɬ’awt

šāsərōt ML 13 to love, like NO šā2ə3ōt Sg. ? ʕ s r šāsərōt

šēfā ML to improve in health NO šē2ā Sg. ? ʕ f v šēfā

tākayb ML 15 to pester, trouble, be a nuisance toNO tā2ay3 Sg. ? ʕ k b tākayb

tālaym ML 15 to teach, to mark, brand NO tā2ay3 Sg. ? ʕ l m tālaym

tāθaym ML 15 to bandage, poultice NO tā2ay3 Sg. ? ʕ θ m tāθaym

tābəlēt ML 15 to test st. or so., to look after NO tā2ə3ēt Sg. ? ʕ b l tābəlēt

tāyīt’ ML 15 to cry out, weep NO tā2ī3 Sg. ? ʕ y t’ tāyīt’

tāwayn ML 15 to help NO tāway3 Sg. ? ʕ w n tāwayn

ʔaɬɬ ML 4 to rise, get up, grow, become erectNO ʔa22 Sg. ? ʕ ɬ ɬ ʔaɬɬ

ʔāzz ML 4 honour NO ʔā22 Sg. ? ʕ z z ʔāzz

ʔāddēt ML 13 1. gear, 2. waiting time after divorce before remarriage is possibleNO ʔā22ēt Sg. ? ʕ d d ʔāddēt

ʔāzzēt ML 4 nobility NO ʔā22ēt Sg. ? ʕ z z ʔāzzēt



ʔark’ ML 4 1. artery, sinew, nerve, 2. sanddune, 3. rootNO ʔa23 Sg. ? ʕ r k’ ʔark’/ʔārawk’

ʔāfɬ ML 4 baggage NO ʔā23 Sg. ? ʕ f ɬ ʔāfɬ

ʔāgz ML 4 incapacity, helplessness NO ʔā23 Sg. ? ʕ g z ʔāgz

ʔāks ML 4 photograph NO ʔā23 Sg. ? ʕ k s ʔāks

ʔāk’d ML 4 marriage contract, promise NO ʔā23 Sg. ? ʕ k’ d ʔāk’d

ʔāmk’ ML 4 middle NO ʔā23 Sg. ? ʕ m k’ ʔāmk’

ʔārs ML 4 marriage, wedding NO ʔā23 Sg. ? ʕ r s hārs, ʔārs

ʔāt’b ML 4 succulent plant with bitter and corrosive sapNO ʔā23 Sg. ? ʕ t’ b ʔāt’b

ʔāyn ML 4 eye, spring of water, spy NO ʔā23 Sg. ? ʕ y n ʔāyn/ʔāyɛ̄ntən

ʔāyɬ ML 4 rice NO ʔā23 Sg. ? ʕ y ɬ ʔāyɬ

ʔāzm ML 4 intention, aim NO ʔā23 Sg. ? ʕ z m ʔāzm/ʔāzawm

ʔāyb ML 4 to break an oath NO ʔā23 Sg. ? ʕ y b ʔāyb, ʔāyōbət

ʔāyd ML 4 festival, 'id NO ʔā23 Sg. ? ʕ y d ʔāyd, ʔīd/ʔāyawdət

ʔārs’āt ML 13 the house of, clan of moz´a' NO ʔā23āt Sg. ? ʕ r s’ ʔārs’āt

ʔārk’ayb ML 14 mouse, rat NO ʔā23ay4 Sg. ? ʕ r k’ b ʔārk’ayb/ʔārk’ōb 

ʔāk’bēb ML 14 name of a tree, grey plant NO ʔā23ē3 Sg. ? ʕ k’ b ʔāk’bēb/ʔāk’bōb

ʔāgrēz ML 14 testicle NO ʔā23ē4 Sg. ? ʕ g r z ʔāgrēz/ʔāgōrəz

ʔāskəray ML 11 soldier, policeman NO ʔā23ə4ay Sg. ? ʕ s k r ʔāskəray/ʔāskēr

ʔāskərayyət ML 11 soldiery, army, police NO ʔā23ə4ayyət Sg. ? ʕ s k r ʔāskərayyət

ʔabsəlōt ML 13 anything red, light, gleam, blood from the womb of an animal before parturitionNO ʔa23ə4ōt Sg. ? ʕ b s l ʔabsəlōt

ʔamdēt ML 13 pillow, cushion NO ʔa23ēt Sg. ? ʕ m d māmdēt, ʔamdēt/mōməd

ʔābdēt ML 13 German measles NO ʔā23ēt Sg. ? ʕ b d ʔābdēt

ʔārɬēt ML 13 barasti, (coconut) palm-leaf hut, rough bed of branches etc.NO ʔā23ēt Sg. ? ʕ r ɬ ʔārɬēt/ʔārə´ɬtən

ʔāɬrēt ML 13 (female) friend NO ʔā23ēt Sg. ? ʕ ɬ r ʔāɬrēt/ʔayɬartən

ʔāydēt ML 13 sardine NO ʔā23ēt Sg. ? ʕ y d ʔāydēt/ʔāyd

ʔābrēt ML 13 ship, "das wogende Meer" NO ʔā23ēt Sg. ? ʕ b r ʔābrēt

ʔānšɛ̄t ML 13 spider NO ʔā23ɛ̄t Sg. ? ʕ n š ʔānšɛ̄t/ʔānšɛ̄tən, ʔaynšɛ̄tən

ʔarbi ML Arabic language NO ʔa23i Sg. ? ʕ r b ʔarbi

ʔāðfīr ML 14 plant giving a bitter medicine which is mixed with myrrhNO ʔā23ī4 Sg. ? ʕ ð f r ʔāðfīr

ʔāmnīb ML 14 queen bee (but thought of as a king)NO ʔā23ī4 Sg. ? ʕ m n b ʔāmnīb, ʔāmnīm

ʔāmnīm ML 14 queen bee (but thought of as a king)NO ʔā23ī4 Sg. ? ʕ m n m ʔāmnīb, ʔāmnīm

ʔāšfīr ML 14 whelk, cowrie-shell NO ʔā23ī4 Sg. ? ʕ š f r ʔāšfīr/ʔāšfōr

ʔāmbīr ML 14 amber NO ʔā23ī4 Sg. ? ʕ m b r ʔāmbīr

ʔāfsīt ML 13 rowdy person NO ʔā23īt Sg. ? ʕ f s ʔāfsīt



ʔās’bīt ML 13 irritability, ability to be roused easily to a mad rageNO ʔā23īt Sg. ? ʕ s’ b ʔās’bīt

ʔās’bīt ML 13 sinew, nerve NO ʔā23īt Sg. ? ʕ s’ b ʔās’bīt/ʔās’ōb

ʔāɬ’dīt ML 13 upper arm NO ʔā23īt Sg. ? ʕ ɬ’ d ʔāɬ’dīt/ʔāɬ’adtən

ʔāfryēt ML demon NO ʔā23yēt Sg. ? ʕ f r ʔāfryēt/ʔāfartən

ʔārdyīb ML 8 nape of the neck and the top of the shouldersNO ʔā23yī4 Sg. ? ʕ r d b ʔārdyīb/ʔārdyōb

ʔāθ’āl ML 5 pitch dark (of the night) NO ʔā2ā3 Sg. ? ʕ θ’ l ʔāθ’āl

ʔāk’āl ML 5 head-rope NO ʔā2ā3 Sg. ? ʕ k’ l ʔāk’āl

ʔāgawz ML 6 old woman NO ʔā2aw3 Sg. ? ʕ g z ʔāgawz/ʔāgōyəz

ʔāmawd ML 6 ceiling beam, beam NO ʔā2aw3 Sg. ? ʕ m d ʔāmawd/ʔāmawdət

ʔāɬayɬ ML 6 hard working, energetic man who does not leave work for another to doNO ʔā2ay2 Sg. ? ʕ ɬ ɬ ʔāɬayɬ

ʔāɬ’ayɬ’ ML 6 bone NO ʔā2ay2 Sg. ? ʕ ɬ’ ɬ’ ʔāɬ’ayɬ’/ʔaɬ’awɬ’

ʔāgayn ML 6 dough NO ʔā2ay3 Sg. ? ʕ g n ʔāgayn

ʔāk’ayd ML 6 leader, chief NO ʔā2ay3 Sg. ? ʕ k’ d ʔāk’ayd/ʔāk’awdət

ʔātə´wwək’ ML 8 name of a small tree NO ʔā2ə´wwə3 Sg. / (Pl.?)? ʕ t k’ ʔātə´wwək’

ʔādēd ML 5 each, every, total, amount NO ʔā2ē2 Sg. ? ʕ d d ʔādēd

ʔātēt ML 5 a little while NO ʔā2ē2 Sg. ? ʕ t t ʔātēt

ʔādēm ML 5 non-existence NO ʔā2ē3 Sg. ? ʕ d m ʔādēm

ʔāgēb ML 5 love NO ʔā2ē3 Sg. ? ʕ g b ʔāgēb

ʔālēm ML 5 mark, sign, wasm NO ʔā2ē3 Sg. ? ʕ l m ʔālēm

ʔāmēl ML 5 farm, field of growing plants NO ʔā2ē3 Sg. ? ʕ m l ʔāmēl/ʔāmawlət

ʔānēt ML 5 large-mouthed waterskin NO ʔā2ē3 Sg. ? ʕ n t ʔānēt

ʔāsēl ML 5 honey NO ʔā2ē3 Sg. ? ʕ s l ʔāsēl

ʔāzēb ML 5 young calfless and milkless cows kept aside from the othersNO ʔā2ē3 Sg. ? ʕ z b ʔāzēb

ʔābər ML 2 contemporary NO ʔā2ə3 Sg. ? ʕ b r ʔābər/ʔābōr

ʔāðər ML 2 to offer food NO ʔā2ə3 Sg. ? ʕ ð r ʔāðər

ʔāðər ML 2 excuse NO ʔā2ə3 Sg. ? ʕ ð r ʔāðər

ʔāgəm ML 2 virgin NO ʔā2ə3 Sg. ? ʕ g m ʔāgəm/ʔāgēm

ʔāk’əl ML 2 (us. poet.) mind NO ʔā2ə3 Sg. ? ʕ k’ l ʔāk’əl/ʔāk’awl

ʔāk’ər ML 2 size NO ʔā2ə3 Sg. ? ʕ k’ r ʔāk’ər

ʔāɬər ML 2 friend NO ʔā2ə3 Sg. ? ʕ ɬ r ʔāɬər/ʔayɬōr

ʔāt’əf ML 2 herd of animals to be driven awayNO ʔā2ə3 Sg. ? ʕ t’ f ʔāt’əf

ʔāmər ML 2 age NO ʔā2ə3 Sg. ? ʕ m r ʔāmər

ʔās’ər ML 2 night NO ʔā2ə3 Sg. M ʕ s’ r ʔās’ər/ʔās’ōr, ʔās’awr

ʔāt’ər ML 2 perfume, perfume-bottle NO ʔā2ə3 Sg. ? ʕ t’ r ʔāt’ər/ʔāt’ōwər



ʔāfērrawt ML 15 to blush, flush, become pale NO ʔā2ē33awt Sg. ? ʕ f r ʔāfērrawt

ʔāt’əllōt ML 15 to delay (for a reason) NO ʔā2ə33ōt Sg. ? ʕ t’ l ʔāt’əllōt

ʔākərmōt ML 13 pelvis NO ʔā2ə34ōt Sg. ? ʕ k r m ʔākərmōt/ʔākərēm

ʔāzəbay ML 11 staying alone or without o's familyNO ʔā2ə3ay Sg. ? ʕ z b ʔāzəbay/ʔāzəbōy

ʔābərēt ML 13 desire to weep, lump in the throatNO ʔā2ə3ēt Sg. ? ʕ b r ʔābərēt/ʔābēr

ʔāðəfēt ML 13 piece NO ʔā2ə3ēt Sg. ? ʕ ð f ʔāðəfēt

ʔāθ’əmēt ML 13 back NO ʔā2ə3ēt Sg. ? ʕ θ’ m ʔāθ’əmēt/ʔaθ’amtən

ʔāgəlēt ML 13 haste NO ʔā2ə3ēt Sg. ? ʕ g l ʔāgəlēt

ʔāgəlēt ML 13 wheel NO ʔā2ə3ēt Sg. ? ʕ g l ʔāgəlēt/ʔāgēl

ʔāk’əbēt ML 13 (any) large bird NO ʔā2ə3ēt Sg. ? ʕ k’ b ʔāk’əbēt/ʔāk’āb

ʔārəbēt ML 13 name of an edible plant NO ʔā2ə3ēt Sg. ? ʕ r b ʔārəbēt

ʔārəfēt ML 13 leaf of a plant used in basket-weavingNO ʔā2ə3ēt Sg. ? ʕ r f ʔārəfēt/ʔārəf, ʔārf

ʔātəbēt ML 13 name of a plant NO ʔā2ə3ēt Sg. ? ʕ t b ʔātəbēt

ʔātərēt ML 13 buttermilk, butterskin NO ʔā2ə3ēt Sg. ? ʕ t r ʔātərēt/ʔātartən, ʔāytēr

ʔāzəlēt ML 13 leprosy NO ʔā2ə3ēt Sg. ? ʕ z l ʔāzəlēt

ʔāðəlīt ML 13 cut down matchet, shortened matchetNO ʔā2ə3īt Sg. ? ʕ ð l ʔāðəlīt

ʔākərīt ML 13 smoke rising a house, ship NO ʔā2ə3īt Sg. ? ʕ k r ʔākərīt

ʔās’ərīt ML 13 indigestion NO ʔā2ə3īt Sg. ? ʕ s’ r ʔās’ərīt

ʔāmēt ML 13 grandmother, aunt NO ʔā2ēt Sg. F ʕ m ʔāmēt/ʔāmōtən

ʔārīθ’ ML 5 male kid NO ʔā2ī3 Sg. ? ʕ r θ’ ʔārīθ’, ʔarīθ’/ʔārōθ’

ʔāsīr ML 5 juice NO ʔā2ī3 Sg. ? ʕ s r ʔāsīr

ʔāfōr ML 5 cloud NO ʔā2ō2 Sg. ? ʕ f r ʔāfōr/ʔāfərīn

ʔādōm ML 5 to remove completely NO ʔā2ō3 Sg. ? ʕ d m ʔādōm

ʔāmōn ML 5 Oman NO ʔā2ō3 Sg. ? ʕ m n ʔāmōn

ʔāyōbət ML 13 to break an oath NO ʔā2ō3ət Sg. ? ʕ y b ʔāyb, ʔāyōbət

ʔālōmət ML 13 indication, mark NO ʔā2ō3ət Sg. ? ʕ l m ʔālōmət/ʔālōyəm

ʔāsūm ML 5 heap, pile NO ʔā2ū3 Sg. ? ʕ s m ʔāsūm/ʔāsmīn

ʔāɬūr ML 5 kind of tree NO ʔā2ū3 Sg. ? ʕ ɬ r ʔāɬūr

ʔāɬūr ML 5 tax, customs duty NO ʔā2ū3 Sg. ? ʕ ɬ r ʔāɬūr

ʔāfyət ML 13 good health, well-being, peace NO ʔā2yət Sg. ? ʕ f v ʔāfyət

ʔāk ML 4 strength of will, strong-mindednessNO ʔā3 Sg. ? ʕ l k ʔāk

ʔāk’awt ML 13 mountain pool NO ʔā3awt Sg. ? ʕ w k’  ʔāk’awt/ʔīwēk’

ʔātwərōt ML 13 to be sore NO ʔāt2ə3ōt Sg. ? ʕ w r ʔātwərōt

ʔātəksōt ML 13 to be bored, fed up NO ʔātə23ōt Sg. ? ʕ k s ʔātəksōt



ʔātək’ād ML belief NO ʔātə2ā3 Sg. ? ʕ k’ d ʔātək’ād

ʔātəwmōt ML 13 to learn NO ʔātəw3ōt Sg. ? ʕ l m ʔātəwmōt

ʔāwk’ayt ML 13 small water-worm NO ʔāw3ayt Sg. ? ʕ l k’ ʔāwk’ayt/ʔālak’tən

ʔāwmēt ML 13 knowledge NO ʔāw3ēt Sg. ? ʕ l m ʔāwmēt

ʔayɬē ML 10 supper NO ʔay2ē Sg. ? ʕ ɬ v ʔayɬē/ʔaɬyōtən

ʔaybəl ML 3 flint, flintstone NO ʔay2ə3 Sg. ? ʕ b l ʔaybəl/ʔābəlōtən

ʔaydəg ML 3 to suck (at the breast) NO ʔay2ə3 Sg. ? ʕ d g ʔaydəg

ʔaydəm ML 3 to be lacking NO ʔay2ə3 Sg. ? ʕ d m ʔaydəm

ʔaygəb ML 3 to love, like, want to NO ʔay2ə3 Sg. ? ʕ g b ʔaygəb

ʔaymər ML 3 singing NO ʔay2ə3 Sg. ? ʕ m r ʔaymər

ʔays’əb ML 3 to bind, tie NO ʔay2ə3 Sg. ? ʕ s’ b ʔays’əb

ʔayt’əf ML 3 to seize, reive, to panic, stampedeNO ʔay2ə3 Sg. ? ʕ t’ f ʔayt’əf

ʔayθəm ML 3 bandage, poultice, plaster NO ʔay2ə3 Sg. ? ʕ θ m ʔayθəm/ʔāθəmōtən

ʔayzəm ML 3 invitation NO ʔay2ə3 Sg. ? ʕ z m ʔayzəm/ʔazaymət

ʔāyfəd ML 3 to jump NO ʔāy2ə3 Sg. ? ʕ f d ʔāyfəd

ʔāygən ML 3 to knead NO ʔāy2ə3 Sg. ? ʕ g n ʔāygən

ʔāydəl ML 3 to lift, raise NO ʔāy2ə3 Sg. ? ʕ d l ʔāydəl

ʔayri ML 3 tom-cat NO ʔay2i Sg. ? ʕ r v ʔayri/ʔarēwət

ʔəlm ML 4 knowledge NO ʔə23 Sg. ? ʕ l m ʔəlm

ʔēlīg ML 10 camel-calf about two years old NO ʔē2ī3 Sg. ? ʕ l g ʔēlīg/ʔālōg

ʔəyīn ML 5 the evil eye NO ʔə2ī3 Sg. ? ʕ y n ʔəyīn

ʔəwzēt ML 13 sick feeling NO ʔəw3ēt Sg. ? ʕ l z ʔəwzēt

ʔīlēk’ ML 10 knob (to hand st. on) NO ʔī2ē3 Sg. ? ʕ l k’ ʔīlēk’/mālōk’

ʔīd ML festival, 'id NO ʔī3 Sg. ? ʕ y d ʔāyd, ʔīd/ʔāyawdət

ʔōm ML 14 ancestor, grandfather NO ʔō2 Sg. M ʕ m ʔōm/ʔawm

ʔōbər ML 5 passenger NO ʔō2ə3 Sg. ? ʕ b r ʔōbər/ʔābəryēt

ʔōðək’ ML 5 cluster of dates (on a palm-tree), bunch of fruitNO ʔō2ə3 Sg. ? ʕ ð k’ ʔōðək’/ʔāðōwək’

ʔōðəl ML 5 cutting blade shorter than a sword but longer than a macheteNO ʔō2ə3 Sg. ? ʕ ð l ʔōðəl

ʔōtək’ ML 5 camel with little milk NO ʔō2ə3 Sg. ? ʕ t k’ ʔōtək’/ʔawōtək’

ʔōyəb ML 5 oath-breaker NO ʔō2ə3 Sg. ? ʕ y b ʔōyəb/ʔāybīn

ʔōr ML disgrace, shame NO ʔō3 Sg. ? ʕ y r ʔōr

ʔōdət ML 13 custom, habit NO ʔō3ət Sg. ? ʕ w d ʔōdət

māzēm ML 7 invited YES mā2ē3 Sg. ? ʕ z m māzēm

ʔāmk’ay ML 11 medium, middling YES ʔā23ay Sg. M ʕ m k’ ʔāmk’ay, ʔāmk’yēt/ʔāmk’ōy, ʔāmk’aytən



ʔawrēt ML 13 blind YES ʔa23ēt Sg. F ʕ w r ʔāwēr, ʔawrēt/ʔāwrōtən

ʔāgzēt ML 13 lazy YES ʔā23ēt Sg. F ʕ g z ʔāgəz, ʔāgzēt/ʔāgzēt, ʔāgzōt

ʔāk’lət ML 13 clever YES ʔā23ət Sg. F ʕ k’ l ʔōk’əl, ʔāk’lət/ʔāk’əlay, ʔayk’altən

ʔāylət ML 13 a small, insignificant person YES ʔā23ət Sg. F ʕ y l ʔōyəl, ʔāylət/ʔaylēt, ʔaylōt

ʔāgbōn ML 14 one in love YES ʔā23ōn Sg. M ʕ g b ʔāgbōn, ʔāgbōnət/ʔāgabnət, ʔāgbənayn

ʔāgbōnət ML 14 one in love YES ʔā23ōnət Sg. F ʕ g b ʔāgbōn, ʔāgbōnət/ʔāgabnət, ʔāgbənayn

ʔāmk’yēt ML 13 medium, middling YES ʔā23yēt Sg. F ʕ m k’ ʔāmk’ay, ʔāmk’yēt/ʔāmk’ōy, ʔāmk’aytən

ʔāšá ML rude, boorish, misanthropic YES ʔā2á Sg. ? ʕ š š ʔāšá

ʔālayk ML 6 strong-willed YES ʔā2ay3 Sg. M ʕ l k ʔālayk

ʔāgēm ML 5 dumb YES ʔā2ē3 Sg. M ʕ g m ʔāgēm, ʔāgəmēt/ʔāgwōm, ʔāgəmōtən

ʔālēw ML 5 at the top YES ʔā2ē3 Sg. ? ʕ l v ʔālēw

ʔāwēr ML 5 blind YES ʔā2ē3 Sg. M ʕ w r ʔāwēr, ʔawrēt/ʔāwrōtən

ʔāgəz ML 2 lazy YES ʔā2ə3 Sg. M ʕ g z ʔāgəz, ʔāgzēt/ʔāgzēt, ʔāgzōt

ʔārəbay ML 11 Arab, Arabic YES ʔā2ə3ay Sg. M ʕ r b ʔārəbay, ʔarəbayyət/ʔārəbayyət, ʔārəbaytən

ʔarəbayyət ML 11 Arab, Arabic YES ʔa2ə3ayyət Sg. F ʕ r b ʔārəbay, ʔarəbayyət/ʔārəbayyət, ʔārəbaytən

ʔāgəmēt ML 13 dumb YES ʔā2ə3ēt Sg. F ʕ g m ʔāgēm, ʔāgəmēt/ʔāgwōm, ʔāgəmōtən

ʔāfərōt ML 13 red, brown, red-brown YES ʔā2ə3ōt Sg. F ʕ f r ʔōfər, ʔāfərōt/ʔāfər

ʔāgīb ML 5 strange YES ʔā2ī3 Sg. ? ʕ g b ʔāgīb

ʔōyəl ML 2 a small, insignificant person YES ʔō2ə3 Sg. M ʕ y l ʔōyəl, ʔāylət/ʔaylēt, ʔaylōt

ʔōfər ML 2 red, brown, red-brown YES ʔō2ə3 Sg. M ʕ f r ʔōfər, ʔāfərōt/ʔāfər

ʔōk’əl ML 2 clever YES ʔō2ə3 Sg. M ʕ k’ l ʔōk’əl, ʔāk’lət/ʔāk’əlay, ʔayk’altən

mālmət, maʔaləmətML 13 brander, teacher NO mā23ət Pl. ʕ l m mōləm/mālmət

mālōk’ ML 7 knob (to hand st. on) NO mā2ō3 Pl. ʕ l k’ ʔīlēk’/mālōk’

mawɬəɬ ML 7 plant NO maw2ə2 Pl. ʕ ɬ ɬ māɬēɬ/mawɬəɬ

mawðəb ML 7 stick to lift the milk-heating stones off the fireNO maw2ə3 Pl. ʕ ð b māðēb/mawðəb

mawləm ML 7 branding-iron, nail NO maw2ə3 Pl. ʕ l m māləm/mawləm

məʔazəbōtən ML camel-herd, goatherd away from his wife and family with the beastsNO məʔa2ə3ōtən Pl. ʕ z b mōzəb/məʔazəbōtən

mōlək’ ML 7 (tea-)spoon NO mō2ə3 Pl. ʕ l k’ māwk’āt/mōlək’

mōməd ML 7 pillow, cushion NO mō2ə3 Pl. ʕ m d māmdēt, ʔamdēt/mōməd

mōɬ’əb ML 7 cut NO mō2ə3 Pl. ʕ ɬ’ b māɬ’əbēt/mōɬ’əb

ʔārf ML 4 leaf of a plant used in basket-weavingNO ʔā23 Pl. ʕ r f ʔārəfēt/ʔārəf, ʔārf

ʔārɬ’ ML 4 breadth NO ʔā23 Pl. ʕ r ɬ’ ʔārɬ’

ʔāyd ML 4 sardine NO ʔā23 Pl. ʕ y d ʔāydēt/ʔāyd

ʔāskēr ML 14 soldier, policeman NO ʔā23ē4 Pl. ʕ s k r ʔāskəray/ʔāskēr



ʔānšɛ̄tən ML 12 spider NO ʔā23ɛ̄tən Pl. ʕ n š ʔānšɛ̄t/ʔānšɛ̄tən, ʔaynšɛ̄tən

ʔāsmīn ML 14 heap, pile NO ʔā23īn Pl. ʕ s m ʔāsūm/ʔāsmīn

ʔāybīn ML 14 oath-breaker NO ʔā23īn Pl. ʕ y b ʔōyəb/ʔāybīn

ʔāk’bōb ML 14 name of a tree, grey plant NO ʔā23ō3 Pl. ʕ k’ b ʔāk’bēb/ʔāk’bōb

ʔārk’ōb ML 14 mouse, rat NO ʔā23ō4 Pl. ʕ r k’ b ʔārk’ayb/ʔārk’ōb 

ʔāšfōr ML 14 whelk, cowrie-shell NO ʔā23ō4 Pl. ʕ š f r ʔāšfīr/ʔāšfōr

ʔārdyōb ML 14 nape of the neck and the top of the shouldersNO ʔā23yō4 Pl. ʕ r d b ʔārdyīb/ʔārdyōb

ʔāk’āb ML 5 (any) large bird NO ʔā2ā3 Pl. ʕ k’ b ʔāk’əbēt/ʔāk’āb

ʔaθ’amtən ML 12 back NO ʔa2a3tən Pl. ʕ θ’ m ʔāθ’əmēt/ʔaθ’amtən

ʔāfartən ML 12 demon NO ʔā2a3tən Pl. ʕ f r ʔāfryēt/ʔāfartən

ʔālak’tən ML 12 small water-worm NO ʔā2a3tən Pl. ʕ l k’ ʔāwk’ayt/ʔālak’tən

ʔātartən ML 12 buttermilk, butterskin NO ʔā2a3tən Pl. ʕ t r ʔātərēt/ʔātartən, ʔāytēr

ʔāɬ’adtən ML 12 upper arm NO ʔā2a3tən Pl. ʕ ɬ’ d ʔāɬ’dīt/ʔāɬ’adtən

ʔaɬ’awɬ’ ML 6 bone NO ʔa2aw2 Pl. ʕ ɬ’ ɬ’ ʔāɬ’ayɬ’/ʔaɬ’awɬ’

ʔāk’awl ML 6 (us. poet.) mind NO ʔā2aw3 Pl. ʕ k’ l ʔāk’əl/ʔāk’awl

ʔārawk’ ML 6 1. artery, sinew, nerve, 2. sanddune, 3. rootNO ʔā2aw3 Pl. ʕ r k’ ʔark’/ʔārawk’

ʔās’awr ML 6 night NO ʔā2aw3 Pl. ʕ s’ r ʔās’ər/ʔās’ōr, ʔās’awr

ʔāzawm ML 6 intention, aim NO ʔā2aw3 Pl. ʕ z m ʔāzm/ʔāzawm

ʔāk’awdət ML 13 leader, chief NO ʔā2aw3ət Pl. ʕ k’ d ʔāk’ayd/ʔāk’awdət

ʔāmawlət ML 13 farm, field of growing plants NO ʔā2aw3ət Pl. ʕ m l ʔāmēl/ʔāmawlət

ʔāyawdət ML 13 festival, 'id NO ʔā2aw3ət Pl. ʕ y d ʔāyd, ʔīd/ʔāyawdət

ʔāmawdət ML 13 ceiling beam, beam NO ʔā2aw3ət Pl. ʕ m d ʔāmawd/ʔāmawdət

ʔazaymət ML 13 invitation NO ʔa2ay3ət Pl. ʕ z m ʔayzəm/ʔazaymət

ʔārə´ɬtən ML 12 barasti, (coconut) palm-leaf hut, rough bed of branches etc.NO ʔā2ə´3tən Pl. ʕ r ɬ ʔārɬēt/ʔārə´ɬtən

ʔābēr ML 5 desire to weep, lump in the throatNO ʔā2ē3 Pl. ʕ b r ʔābərēt/ʔābēr

ʔāgēl ML 5 wheel NO ʔā2ē3 Pl. ʕ g l ʔāgəlēt/ʔāgēl

ʔāgēm ML 5 virgin NO ʔā2ē3 Pl. ʕ g m ʔāgəm/ʔāgēm

ʔārəf ML 2 leaf of a plant used in basket-weavingNO ʔā2ə3 Pl. ʕ r f ʔārəfēt/ʔārəf, ʔārf

ʔākərēm ML 14 pelvis NO ʔā2ə3ē4 Pl. ʕ k r m ʔākərmōt/ʔākərēm

ʔāfərīn ML 14 cloud NO ʔā2ə3īn Pl. ʕ f r ʔāfōr/ʔāfərīn

ʔābəlōtən ML 12 flint, flintstone NO ʔā2ə3ōtən Pl. ʕ b l ʔaybəl/ʔābəlōtən

ʔāθəmōtən ML 12 bandage, poultice, plaster NO ʔā2ə3ōtən Pl. ʕ θ m ʔayθəm/ʔāθəmōtən

ʔāzəbōy ML 11 staying alone or without o's familyNO ʔā2ə3ōy Pl. ʕ z b ʔāzəbay/ʔāzəbōy

ʔābəryēt ML 13 passenger NO ʔā2ə3yēt Pl. ʕ b r ʔōbər/ʔābəryēt



ʔarēwət ML 13 tom-cat NO ʔa2ēwət Pl. ʕ r v ʔayri/ʔarēwət

ʔāyɛ̄ntən ML 12 eye, spring of water, spy NO ʔā2ɛ̄3tən Pl. ʕ y n ʔāyn/ʔāyɛ̄ntən

ʔābōr ML 5 contemporary NO ʔā2ō3 Pl. ʕ b r ʔābər/ʔābōr

ʔālōg ML 5 camel-calf, usually about two years oldNO ʔā2ō3 Pl. ʕ l g ʔēlīg/ʔālōg

ʔārōθ’ ML 5 male kid NO ʔā2ō3 Pl. ʕ r θ’ ʔārīθ’, ʔarīθ’/ʔārōθ’

ʔās’ōb ML 5 sinew, nerve NO ʔā2ō3 Pl. ʕ s’ b ʔās’bīt/ʔās’ōb

ʔās’ōr ML 5 night NO ʔā2ō3 Pl. ʕ s’ r ʔās’ər/ʔās’ōr, ʔās’awr

ʔāgōrəz ML 14 testicle NO ʔā2ō3ə4 Pl. ʕ g r z ʔāgrēz/ʔāgōrəz

ʔāmōtən ML 12 grandmother, aunt NO ʔā2ōtən Pl. ʕ m ʔāmēt/ʔāmōtən

ʔāðōwək’ ML 8 cluster of dates (on a palm-tree), bunch of fruitNO ʔā2ōwə3 Pl. ʕ ð k’ ʔōðək’/ʔāðōwək’

ʔāt’ōwər ML 8 perfume, perfume-bottle NO ʔā2ōwə3 Pl. ʕ t’ r ʔāt’ər/ʔāt’ōwər

ʔāgōyəz ML 8 old woman NO ʔā2ōyə3 Pl. ʕ g z ʔāgawz/ʔāgōyəz

ʔālōyəm ML 8 indication, mark NO ʔā2ōyə3 Pl. ʕ l m ʔālōmət/ʔālōyəm

ʔaɬyōtən ML 12 supper NO ʔa2yōtən Pl. ʕ ɬ v ʔayɬē/ʔaɬyōtən

ʔawm ML 16 ancestor, grandfather NO ʔaw2 Pl. ʕ m ʔōm/ʔawm

ʔawōtək’ ML 8 camel with little milk NO ʔawō2ə3 Pl. ʕ t k’ ʔōtək’/ʔawōtək’

ʔaynšɛ̄tən ML 12 spider NO ʔay23ɛ̄tən Pl. ʕ n š ʔānšɛ̄t/ʔānšɛ̄tən, ʔaynšɛ̄tən

ʔayɬartən ML 12 (female) friend NO ʔay2a3tən Pl. ʕ ɬ r ʔāɬrēt/ʔayɬartən

ʔāytēr ML 10 buttermilk, butterskin NO ʔāy2ē3 Pl. ʕ t r ʔātərēt/ʔātartən, ʔāytēr

ʔayɬōr ML 10 friend NO ʔay2ō3 Pl. ʕ ɬ r ʔāɬər/ʔayɬōr

ʔīwēk’ ML 10 mountain pool NO ʔī2ē3 Pl. ʕ w k’ ʔāk’awt/ʔīwēk’

ʔāmk’aytən ML 12 medium, middling YES ʔā23aytən Pl. F ʕ m k’ ʔāmk’ay, ʔāmk’yēt/ʔāmk’ōy, ʔāmk’aytən

ʔāgbənayn ML 14 one in love YES ʔā23ənayn Pl. ? ʕ g b ʔāgbōn, ʔāgbōnət/ʔāgabnət, ʔāgbənayn

ʔaylēt ML 13 a small, insignificant person YES ʔa23ēt Pl. M ʕ y l ʔōyəl, ʔāylət/ʔaylēt, ʔaylōt

ʔāgzēt ML 13 lazy YES ʔā23ēt Pl. M ʕ g z ʔāgəz, ʔāgzēt/ʔāgzēt, ʔāgzōt

ʔaylōt ML 13 a small, insignificant person YES ʔa23ōt Pl. F ʕ y l ʔōyəl, ʔāylət/ʔaylēt, ʔaylōt

ʔāgzōt ML 13 lazy YES ʔā23ōt Pl. F ʕ g z ʔāgəz, ʔāgzēt/ʔāgzēt, ʔāgzōt

ʔāwrōtən ML 12 blind YES ʔā23ōtən Pl. NA ʕ w r ʔāwēr, ʔawrēt/ʔāwrōtən

ʔāmk’ōy ML 14 medium, middling YES ʔā23ōy Pl. M ʕ m k’ ʔāmk’ay, ʔāmk’yēt/ʔāmk’ōy, ʔāmk’aytən

ʔāgabnət ML 13 one in love YES ʔā2a3nət Pl. ? ʕ g b ʔāgbōn, ʔāgbōnət/ʔāgabnət, ʔāgbənayn

ʔāfər ML 2 red, brown, red-brown YES ʔā2ə3 Pl. NA ʕ f r ʔōfər, ʔāfərōt/ʔāfər

ʔāk’əlay ML 14 clever YES ʔā2ə3ay Pl. M ʕ k’ l ʔōk’əl, ʔāk’lət/ʔāk’əlay, ʔayk’altən

ʔārəbaytən ML 12 Arab, Arabic YES ʔā2ə3aytən Pl. F ʕ r b ʔārəbay, ʔarəbayyət/ʔārəbayyət, ʔārəbaytən

ʔārəbayyət ML 13 Arab, Arabic YES ʔā2ə3ayyət Pl. M ʕ r b ʔārəbay, ʔarəbayyət/ʔārəbayyət, ʔārəbaytən



ʔāgəmōtən ML 12 dumb YES ʔā2ə3ōtən Pl. F ʕ g m ʔāgēm, ʔāgəmēt/ʔāgwōm, ʔāgəmōtən

ʔāgwōm ML 10 dumb YES ʔā2wō3 Pl. M ʕ g m ʔāgēm, ʔāgəmēt/ʔāgwōm, ʔāgəmōtən

ʔayk’altən ML 12 clever YES ʔay2a3tən Pl. F ʕ k’ l ʔōk’əl, ʔāk’lət/ʔāk’əlay, ʔayk’altən

hārīk ML arāk (?) tree NO 1ā2ī3 (hā2ī3) Sg. ? ʔ/h r k hārīk

θML ML 4 weakly goat NO 1a22 Sg. ? θ l l θML

θawr ML 4 bull, big stupid blundering strong fellow, brave but useless (uncomplimentary)NO 1a23 (1aw3) Sg. ? θ w r θawr

θawrəh ML 14 revolution NO 1a23əh (1aw3əh)Sg. ? θ w r θawrəh

θābēt ML 13 cough NO 1ā3ēt Sg. ? θ ʕ b θābēt

θaybər ML 3 breaking NO 1ay2ə3 Sg. ? θ b r θaybər

θaybi ML 3 (cow) mooing NO 1ay2i Sg. ? θ b v θaybi

θayri ML 3 wettening, dampening NO 1ay2i Sg. ? θ r v θayri

θəmmōr ML 14 name of a kind of thorn tree having edible resinNO 1ə22ō3 Sg. ? θ m r θəmmōr

θəħmēt ML 13 glowing ember NO 1ə23ēt Sg. ? θ ħ m θəħmēt

θəmrīt ML 13 Thamrit NO 1ə23īt Sg. ? θ m r θəmrīt

θəbtūt ML 13 making firm NO 1ə23ūt Sg. ? θ b t θəbtūt

θəlaylət ML 13 poet. the highest praise NO 1ə2ay2ət Sg. ? θ l l θəlaylət

θərayd ML 6 a kind of porridge made of bread and milkNO 1ə2ay3 Sg. ? θ r d θərayd

θəħayrət ML 13 wound, hurt NO 1ə2ay3ət Sg. ? θ ħ r θəħayrət

θəmēn ML 5 value NO 1ə2ē3 Sg. ? θ m n θəmēn

θəbərayn ML 14 hyena NO 1ə2ə3ayn Sg. F θ b r θəbərayn/θəbərēn

θəmərēt ML 13 coming to fruition, ripening NO 1ə2ə3ēt Sg. ? θ m r θəmərēt

θəfərīt ML 13 camel-dung, dung in pellet form NO 1ə2ə3īt Sg. ? θ f r θəfərīt/θēfər

θəmēt ML 13 garlic NO 1ə2ēt Sg. ? θ m θəmēt/θəm

θəmōt ML 13 fine soil NO 1ə2ōt Sg. ? θ m θəmōt

θīwīt ML 13 sheep NO 1ī2īt Sg. ? θ w θīwīt/θīwēʔ

θōdi ML 2 breast, bosom NO 1ō2i Sg. F θ d v θōdi/θīdayʔ

məθəmnēt ML 13 waistband NO mə1ə23ēt Sg. ? θ m n məθəmnēt

məθənyēt ML 13 incisor tooth NO mə1ə23ēt Sg. ? θ n v məθənyēt/məθōni

θayri ML 6 fresh, damp YES 1ay2i Sg. M θ r v θayri, θəryēt

θəryēt ML 13 fresh, damp YES 1ə23ēt Sg. F θ r v θayri, θəryēt

θəbawr ML 6 (poet.) broken YES 1ə2aw3 Sg. ? θ b r θəbawr

θək’ayl ML 6 heavy YES 1ə2ay3 Sg. M θ k’ l θək’ayl, θək’aylət/θīk’ōl, θīk’ātən

θəmayn ML 6 fine, expensive YES 1ə2ay3 Sg. M θ m n θəmayn, θəmaynət/θīmōn, θīmantən

θəmaynət ML 13 fine, expensive YES 1ə2ay3ət Sg. F θ m n θəmayn, θəmaynət/θīmōn, θīmantən



θək’aylət ML 13 heavy YES 1ə2ay3ət Sg. F θ k’ l θək’ayl, θək’aylət/θīk’ōl, θīk’ātən

θəfēl ML 5 having a broken leg, lame YES 1ə2ē3 Sg. M θ f l θəfēl, θəfəlīt/θəfwōl, θəfɛ̄tən

θəfəlīt ML 13 having a broken leg, lame YES 1ə2ə3īt Sg. F θ f l θəfēl, θəfəlīt/θəfwōl, θəfɛ̄tən

θōbət ML 2 firm YES 1ō2ə3 Sg. ? θ b t θōbət

θəm ML garlic NO 1ə2 Pl. θ m θəmēt/θəm

θēfər ML 5 camel dung, dung in pellet form NO 1ē2ə3 Pl. θ f r θəfərīt/θēfər

θəbərēn ML 14 hyena NO 1ə2ə3ēn Pl. θ b r θəbərayn/θəbərēn

θīdayʔ ML 10 breast, bosom NO 1ī2ayʔ Pl. θ d v θōdi/θīdayʔ

θīwēʔ ML 10 sheep NO 1ī2ēʔ Pl. θ w θīwīt/θīwēʔ

məθōni ML 7 incisor tooth NO mə1ō2i Pl. θ n v məθənyēt/məθōni

θəfɛ̄tən ML 12 having a broken leg, lame YES 1ə2ɛ̄tən Pl. F θ f l θəfēl, θəfəlīt/θəfwōl, θəfɛ̄tən

θəfwōl ML 10 having a broken leg, lame YES 1ə2wō3 Pl. M θ f l θəfēl, θəfəlīt/θəfwōl, θəfɛ̄tən

θīmantən ML 13 fine, expensive YES 1ī2a3tən Pl. F θ m n θəmayn, θəmaynət/θīmōn, θīmantən

θīk’ātən ML 13 heavy YES 1ī2ātən Pl. F θ k’ l θək’ayl, θək’aylət/θīk’ōl, θīk’ātən

θīk’ōl ML 10 heavy YES 1ī2ō3 Pl. M θ k’ l θək’ayl, θək’aylət/θīk’ōl, θīk’ātən

θīmōn ML 10 fine, expensive YES 1ī2ō3 Pl. M θ m n θəmayn, θəmaynət/θīmōn, θīmantən

θ’fēr ML 5 nail of a finger or toe, claw NO 12ē3 Sg. ? θ’ f r θ’fēr/θ’əfərūt

θ’an ML 4 thought NO 1a2 Sg. ? θ’ n n θ’an

θ’āy ML 16 smell, scnet NO 1ā2 (1āy) Sg. ? θ’ v ʔ θ’āy - θ’áʔy/θ’əyōtən

θ’ahr ML 4 noon, midday NO 1a23 Sg. ? θ’ h r θ’ahr

θ’arb ML 4 smML piece of wood, (poet.) statureNO 1a23 Sg. ? θ’ r b θ’arb/θ’ērōb

θ’āħəm ML 2 camel urine NO 1ā2ə3 Sg. ? θ’ ħ m θ’āħəm

θ’ān ML 16 family NO 1ā3 Sg. ? θ’ ʔ n θ’ān

θ’āwēt ML 13 plant name NO 1ā3ēt (1āwēt) Sg. F θ’ ʕ v θ’āwēt

θ’awma ML 3 thirst NO 1aw2a Sg. ? θ’ m ʔ θ’awma

θ’əħayl ML 6 to urinate NO 1ə2ay3 Sg. ? θ’ ħ l θ’əħayl 

θ’əħyōl ML 8 urine NO 1ə2yō3 Sg. ? θ’ ħ l θ’əħyōl

θ’ōnēt ML 13 bad smelling, malodorous sweartNO 1ō3ēt Sg. F θ’ w n θ’ōnēt

məθ’ħām ML 7 bladder (of an animal) NO mə12ā3 Sg. ? θ’ ħ m məθ’ħām/məθ’āħəm

məθ’ꭓām ML 7 pincers, tweezers NO mə12ā3 Sg. ? θ’ ꭓ m məθ’ꭓām/məθ’awꭓəm

məθ’állət ML 13 sunshade NO mə1á22ət Sg. F θ’ l l məθ’állət

θ’ərayf ML 6 skilled (doctor) YES 1ə2ay3 Sg. M θ’ r f θ’ərayf

θ’ōləm ML 2 cruel YES 1ō2ə3 Sg. M θ’ l m θ’ōləm

θ’ərbēt ML 13 gust of wind, wind storm NO 1ə23ēt Pl. θ’ r b θ’ərbēt



θ’əfərūt ML 13 nail of a finger or toe, claw NO 1ə2ə3ūt Pl. θ’ f r θ’fēr/θ’əfərūt

θ’ērōb ML 10 small piece of wood, (poet.) statureNO 1ē2ō3 Pl. θ’ r b θ’arb/θ’ērōb

θ’əyōtən ML 12 smell, scent NO 1ə2ōtən (1əyōtən)Pl. θ’ v ʔ θ’āy - θ’áʔy/θ’əyōtən

məθ’āħəm ML 7 bladder (of an animal) NO mə1ā2ə3 Pl. θ’ ħ m məθ’ħām/məθ’āħəm

məθ’awꭓəm ML 7 pincers, tweezers NO mə1aw2ə3 Pl. θ’ ꭓ m məθ’ꭓām/məθ’awꭓəm
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Résumé :  Cette thèse  constitue une première 
étude de la morphophonologie nominale des 
langues sudarabiques modernes – 
principalement le Mehri (Oriental/Najdi), bien 
que des données comparatives provenant 
d'autres langues sudarabiques modernes, 
principalement Jibbali/Shehri, soient 
mentionnées tout au long de cette thèse. Après 
une introduction en section I, qui rappelle les 
effets phonologiques décrits précédemment et 
qui serviront d'outils de diagnostic principaux 
pour la suite de cette thèse, les schèmes 
nominaux les plus attestés sont discutés dans la 
section II. Ici, les schèmes nominaux sont 
regroupés en fonction de caractéristiques de 
surface et ensuite analysés en termes 
d'application des effets phonologiques décrits 
précédemment. En suite, dans la section III, une 
discussion des catégories nominales et 
certaines caractéristiques phonologiques est 
proposée, suivie d'un tableau résumant 
l'ensemble des schèmes nominaux sous-
jacents en Mehri. 

Parmi les caractéristiques discutées dans cette 
thèse figurent la distribution de formes sg./pl., 
la distribution de l'accent et des qualités 
vocaliques dans les formes nominales, le 
statut des adjectifs, le statut du morphème 
duel, la formation des fem.sg. et fem.pl. ainsi 
que la formation des noms verbaux. En ce qui 
concerne les traits phonologiques, le statut des 
glides et du /ʔ/ a été discuté, tout comme la 
répartition de l'accent en lien avec les glides 
infixaux et /ʔ/. On espère ainsi que cette thèse 
contribuera à l'étude des langues 
sudarabiques modernes de manière général 
en comblant la lacune du domaine nominal, 
ainsi qu'à l'étude de la (morpho)phonologie de 
Mehri, tout en apportant un certain nombre de 
caractéristiques particulières du domaine 
nominal, qui pourraient être d’intérêt pour des 
études ultérieures, tant de point de vue 
synchronique que diachronique. 
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Abstract :  This thesis is a first account of the 
nominal morphophonology in the Modern South 
Arabian Languages – mainly (Eastern/Najdi) 
Mehri, although comparative data from other 
MSAL, mainly Jibbali/Shehri is mentioned 
throughout this thesis. After an introduction 
(section I), recalling the previously described 
phonological effects which will serve as principal 
diagnostic tools for the remainder of this thesis, 
the most prominently attested noun patterns are 
discussed in section II. Here, noun patterns are 
grouped together according to surface features 
and subsequently analyzed in terms of the 
application of previously described phonological 
effects. Subsequently, in section III a separate 
discussion of nominal categories and certain 
phonological features is given, followed by a 
table summarizing the set of underlying noun 
patterns in Mh. 

Amongst the features discussed in this thesis 
is the distribution of sg./pl. forms, the 
distribution of stress and vowel qualities in 
nominal forms, the status of adjectives, the 
status of the dual morpheme, fem.sg. and 
fem.pl. formation and verbal noun formation. In 
terms of phonological features, the status of 
glides and /ʔ/ has been discussed, as well as 
the distribution of stress in connection with 
infixal glides and /ʔ/. It is thus hoped, that this 
thesis will contribute to the study of the MSAL 
in a general sense by closing the lacuna of the 
nominal domain, as well as contribute to the 
study of the (morpho)phonology of Mh. by 
contributing a number of particular features of 
the nominal domain, which might be of interest 
for further studies, both in terms of synchrony 
and diachrony.  

 


